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CAPITOLO PRIMO. 

« Se amor di patria, o se valor guerriero 
a Fessero eterno de’ nlouarchi il regno , 
» Mai sull’ arel d’ Enrico, in manto nero, 
» Francia non avria pianto il suo sosteguo. 
» Se contra orgoglio orribilmente fero, 
» Eran schermo, belta, grazia ed iugeguo, 
» Non peria, svelta da rea man gelosa 
» A1 natio stel, la Caledonia Rosa. » 

Lewis. 

STAVASI alia porta del castello di Locii-* 
levea uua donna di bella e maeslosa sla* 
tura. Questa eta lady Locltleveu , i oyi 
vezii , sendo ella giovine , soggiogatono 
Giacomo V, cite la Tece madi e del celebre 
Conte di Murray, divenuto Reggetile d< I 
regno di Scozia. Nobile per nataii , sit.-* 
come discesa dall'illustre tasa di Mar (i). 

(i) Di fatto, il primo tilblo conferito al figlio cliVI- 
la ebbe da Giacomo V , lit quello di coute di Mar , 



& 
possedea cfom di straordinaria Bellezza 
dalla natura. II fallo da lei commesso , 
avendo avuto per complice un re, non 
impedi ch’ ella in appresso non venisse 
ricercala in isposa da molti Grandi della 
Corley e a ser Douglas di Lochleven con- 
cede la preferenza. Ma ijenche ella si tro- 
Tasse allora in onorevole stato , e come 
moglie di un alto personaggio, e come 
madre di una famiglia legiltima^ non la 
trafiggea meno la penosa rimembranza 
del suo passato avvilimento ^ e se inor- 
gogliva delPingegno, della polenza e del 
grado die ornavano il primo de’ suoi figli, 
supremo governante di tutta la Seozia, 
allrettanto affliggeasi di non poter pen- 
sare ad esso senza risovvenirsi nn fallo, 
di cui pero ( ed era queslo il suo conforto ) 

'rinversava affatto sul regie amante la 
colpa. Se Giacomo V le avesse usata giu- 
stizia , cosi ella ragionava , questo fi- 
glio sarebbe stato per lei un argomento 
di legiltima gloria ^ e avrebbe \eduto 
in lui , senza che niun’altra considera- 
zioue glicne amareggiasse il diletto , un 
monarca chiamato dalla sua naseita a 

cambiato poi nell’ altro di conte di Marray, a motive 
delle contestazioni che poteano naseere colla vera fa- 
miglia di questo cognome. C;\mht]cn,v4nnal. rer. 4ngL 
Ldiz. di Londia i5i5, p. ua. 
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doniiuar gli Scozzesi , uuo tie’ raaggiori 
uomini che avessero mai portata corona. 
La casa di Mar, non inferiore per antichita 
o grandezza alia casa di Drummond (i), 
si sarebbe vantata a sua volta di dare una 
regina al trono di Scozia, e avrebbe evi- 
tato quell’ obbrobrio che viene dope una 
fralezza femminile , comunque il nome 
di un amante le serva di scusa. Siffat* 
te idee che inacerbavano un cuore , di 
sua natura orgoglioso e severe, produce* 
vano tale effetto, qual doveva aspettarsi, 
sulla fisonomia di cotesta femmina. In 
mezzo agli avanzi di una rara bellezza, 
scorgeansi le tinle dell’ interno scontento, 
della malinconia , del mal umore 5 e ad 
accrescere questo molesto abito dell’ani- 
mo suo, contribuiva 1’aver ella abbrac* 
ciate , inlorno alia religione , le idee di 
una rigidezza spinta all’eccesso ; laonde, 
benche proleslante , credeva non potervi 
essere via di salvezza per chiunque avesse 
principj di fede divers! da queili die da 
lei professavansi. 

Solto tutti gli aspetti perIanto,la sfor- 
tunata regina di Scozia, allor tenula in 

(1) I Drummond, semplici privati, non erano put 
nobili de’ conti di Mar; pure un'Arabella Drum* 
mond fu mobile di Roberto III. di Scozia, e regina. 
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ospizio, o per dir meglio in cattivrla, pres~ 
so lady Lochleven era odiosa alia sua 
albergatrice (i). Coslei aLborriya in essa 
la figliuola di Maria di Ghisa, la figliuola 
di quella che avea posseduti sul cuore, e 
sulla mano di Giacomo V, que’ diritti le- 
gittimi di cui ella si credeva ingiusta- 
mente spogliata. Odiava sopraltulto in 
essa una femmina , cbe professava la reli- 
gioue caMolica, religione piu dello stes- 
so paganesimo, yenuta in odio alia Lo- 
chleven. 

Tale e il personaggio cbe comparisce 
or sulla scena ; una donna non isfornita 
di dignitosi modi, e di lineament! , in 
mezzo alia cui rigidezza vedeasi ancora 
qualche avanzo dell’ antica bella ; ne a 

(>) « Maria, rincluusa strettamente , e con piccib- 
iissimo se^uito net castrUo di Lochleven , vi softerse 
i rigori di crudete cattivita , e i continui insult! di 
una tenunina altera , die si vantava essere stata vera 
moglie di Giacomo V. »■ ( iioberts. storia di Scoria 
L. IV ). Si sara fofse data un tal vanto co’suoi vas- 
salli di Fife e di Kinross. II Camhdcn in vere ( ediz. 
precit. p. 117 ), pretende in chiari termini, cite tale 
jactantiu petulanhsuimue pelheis Jacobi V, pr«- 
rompesse anche ne’ discorsi da costei tenuti con M<n- 
ria Stuarda. Ma come potea lie manco venirlene la 
idea alia presenza della figlia legittima di questo re 
e di Maria di Ghisa sopravvissnta al marito? II no- 
stro Romanziere, coll’attribuire inaggior bnon senso 
alia sua lady Lochleven , ha mostrato critico discet- 
nimento , superiore a quel delki Stoeico. 
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yuesli disdicea Una cuffia di Velluto nerd 
aggiustata con arle, di cui oruala eiasi 
la nostra Milady. Ella chiese al navioel- 
laio sLarcalo aliora , che era avvenulo 
di lord Lindesay * e di ser Roiaei to Mel- 
vil; e udito dal medesimo, come lossero 
accadute lecose^si strinse sorrideudo e 
sprezzatamente nelle spalle* « Gii e au- 
clie meglio aduiare i pazzi , diss’ellaj che 
mettersi in guerra cou essi. Rilorna addie- 
tro immantiuente , e scusati come puoi J 
dirai che lord Ruthwen e gia qui , im->- 
paziente di vedere lord Liudesay. Parli 
subilo. . . . Un momento, Randal $ chi e 
quel servitoruccio che mi liai coudotlo? » 

« tJn paggio, Milady, un paggio che.^.w 
« So, so che servigio gli hanuo asse- 

gnato. La damigella d’ouore e arrivaU 
ieri. Avro una casa Leu in ordine con 
questa signora e tutto il suo seguitoj ma 
spero die Je cercherauno Leu presto allri 
custodi. Or9U, vanne, Randal; e voi (que- 
st’ordine in da to ad Orlando ) seguilemi 
nel giardino. » 

Indi camminando a pass! gravi e leuti 
Innan/.i ad Orlando , gli addito la slrada 
lino ad un picciol giardiuo, circondato 
da un muro, ornato di statue, e di una 
lontana artificiale che vi zampillava nel 
mezzo. Le aiuole si estendevano finoa'la 
parle del grande cortile, che per via di 



una porlella cenliuata assai Lassa , a\ea 
comunicazione con quell’angusto recinto* 
entro di cui Maria Stuarda accoslumavasi 
a far la parle di prigioniera , parte che, 
salvo un brevissimo intervallo , fu co-* 
strelta da’suoi deslini a soslenere per 
tutta la vita. Due dame di seguito la 
accompagnavano allora nella sua passeg- 
giata 5 ma i primi sguardi di Orlando si 
volsero unicamente ad una donna cotan- 
to illustre per la sua nascita , si rinomata 
per ingegno e belta, si eelebre per le sue 
stesse sventure •, e lanlo stette egli in 
questa contemplazione, da non accorger- 
si cbe , oltre alia misera regina di bco- 
zia , allre persone ivi fossero. 

Anche dopo tre secoli, son cosi gene- 
ralmenle conosciuti 1'aspetto e le forme 
di questa sovrana , che sarebbe superfluo 
ricordare a un leggitore, comunque men 
pralico di storia, questi Jineamenti famo- 
si; percbe univauo in un volto lutto quan- 
to I’inimaginazione sa dipingere di vivace, 
di vezzoso , e di sublime; onde vi si vede- 
vauo espresse dignila regia , grazia ed in- 
gegno, senza poler dirsi qual di lai meriti 
prevalesse. Cbi e quegli, che all’udir pro- 
nunziare il nome di Maria Stuarda , non 
pens! di averne il ritratto innanzi agli oc- 
elli ? Chi e quegli al quale la fisonomia di 
questa sovrana non sia famigliate quanta 



<|uella della donna ctie atiio in giovinezza? 
Coloro stessi, i quali si credono costretti 
ad ammettere, o in tulto , o in parte per 
vere le tacce, all’ onore di Maria Stuarda 
apposle da’suoi nemici, sospirano in con- 
templando efBgiato quel sembiante , che 
togliea fede persino alia possibilila delle 
indegne colpe, di cui fu accusata vivendo, 
»■ che continuano lutla\ia, se non ad in- 
f imarne la memoria, certamente a sparger- 
li d’ombre. Quel fronle, sede di candore e 
<ii maestaj quelle soprac.ciglia piene di 
grazia , sol forse per troppa regolarita di- 
tettose , se due occhi sfolgoranti , \ivaci 
oltre ogni dire, ed eloquenli, non aves- 
sero corretta una menda cotanto rara $ 
tin naso delineate con tulta l1 esattezza 
de’ contorni greci 5 una bocca si ben pro- 
porzionata , che sarebbesi detto non po- 
tere aprirsi che per far udire gradevoli 
suoni •, un menlo cui giugnea grazia il 
lieve vano di regolare pozzetta ; un collo 
ben fallo, e candido siccome quello di 
un cignoj tulti cotesti lineamenti forma- 
vano tal complesso, cui cercheremmo in- 
vano un simile esempio , in quella parte 
di scena lerreslre, ove gli attori e le at- 
trici , a motive del sublime persenaggio 
che debbono rappresentare , chiamano a 
se una generale , ed indi visa attenzione. 
Invano opporrebbe taluno , non rassomi- 



giiaisi ffa loro i (iivtt’Sr'rrlr'aUi clfe er rU 
niangono di quest® famosa regina. In mez- 
zo a tale differenza, I’ocedrio scorge si»- 
bito certe fattezze general!, apeltanti uni- 
ramente alia persona che la nosira inr- 
maginazione ci raffigura , allorcbe leggi«- 
mo la storia di Maria Stuarda ; fattezze 
tuttodi rinovate alia memoria degli uo- 
min-iy dalla varia moltiplicita degl’inta- 
gli ove stanno delineate. II naeno perfel- 
to, il piu difettoso di tali intagli, ne trae 
ed esclamar contemplandolo: —Qui si 
e voluto dipingere Maria Stuarda. — INed 
e quest® una lieve prova del polere del- 
la belta, che i vezzr della medesima, dopo 
un si lungo volger di tempo , sieno an- 
cora il soggetlo , non solamente dell’am- 
mirazione , ma di nna tal quale affezio- 
ne cavalleresca. nolo die que’ mede- 
simi, i quali, negli ultimi giorni di Mariar 

eransi piu confermati nel g.iudicarla sini- 
strameote, ammollendo i cuori, proyaro- 
no una forza d’ insoliti sentimenti , da 
cui non pote schermirsi nemmeno il ma- 
nigoldo incaricato di spiccare quel sacro 
capo dal busto. Costoi prima di comple- 
te il suo orribile ministero, espresse il 
desiderio di baeiar la mano della sua vit- 
tima. 

Ella trovavasi adunque in giardino, ve- 
Stita a lutto ; e con quell'aria j con quel 



jj 

pottaftrenlo , cen que’ modi ,• con quel 
corredo di grazie , la cui immagine una 
fedel Iradizione ha impressa negli animi 
de’nostri leggilori, mosse alcuni passi ver 
lady Locbleven* Quesla T per parte sua , 
cerco nascondere il livore e I’imharaz^ 
zo sollo il velo di uiia rispellosa indif- 
ferenza. Diremo qui, come la Lochleveu 
avesse provato per piu d’una esperienza 
che la Regina di gran lunga la superava 
in quejla specie di sareasmo \elato , e 
pungentissimo , di cui sanno usare con 
huou successo le donne per vendicarsi 
degli affronti ricevuth Tante prerogative 
d’ ingegno che Maria Stuarda possede in 
grado eniinente , le tornafono funesle 5 ma 
vi e molla ragione di credere, che ta- 
le or commemorata sapienza di satireg- 
giare , tenesse il prime luogo fra le ori- 
gin! de’ mali sofferti da quesla sforlunata 
regina. Una lal sapienza le procurava , e 
vero , alcuni momenli di trionfo sui suoi 
carcerieri 5 ma oh quanto aizzava il loro 
risentimento ! ed erano in mano di costo- 
ro i modi per vendicarsi, e ferire con hen 
pin tremendi strali colei , che gli strali 
della salira potea soltanto vihrare. Pochi 
ignorano la slessa morle di Maria essere 
slata afTreltata da una leltera ch’ella scris- 
se alia regina Elisahetta, lettera piena 
di melato liele , che copriva di disonore 
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questa gelosa rivale , e la contessa dx 
Shrewsbury (i). 

Allorche s’incontrarono le due donne, 
la Regina chino il capo in a'tto di resti- 
tuire il saluto a lady Lochleven. « Qua- 
le felicita e oggi la nostra ? Godiamo 
della presenza della nostra amabile ospi- 
le , ad un’ ora in cui non siamo solite a 
tale fortuna , nell’ ora in cui ne e con- 
tinuato tultavia il favore di questa soli- 
taria passeggiala. Ma la nostra buona 
ospite sa di avere accesso in tutte le ore 

(i) Non so, se il nostro autore parli qui della lun- 
ga letiera ripOrtata per intero da Cambden ( Ediz. 
precit. p. 332 - 337 )• Certamente questa lettera fu 
scritta da Maria Stuarda nel tempo della sua catti- 
vita in Inghilterra. In essa lettcra, comunque spar- 
sa di proteste di traternita e di amicizia , Maria 
Stuarda rampogna Elisabetta , come donna simulata , 
ingannatrice , traditrice, seminatrice di zizzanie negli 
Stati degli altri, prima origine in somma di tutte 
le calamita passate e present! della misera Scozia. 
Venendo poi ai minori soggetti de’ suoi scontenti , 
si lagna di non avere almeno presso di se due dame 
di confidenza , e vorrebbe : nec. liceat adversariis 
(senza dubbio femminino in tal luogo ) suam in me 
crudelitatem in tantillo humanitatis vjjicio explere. 
Passa subito a dire Quod a Halopiensi subaccu- 
sor, ec.; e Salopiensis era il conte di Shrewsbury , 
d’ onde argomento ch’ ella parlasse allora della Con- 
tessa. Certamente , pur ultimo , dopo una si fatta 
lettera ne diveune piu rigorosa la prigionia, e il 
rimanente della storia di questa ini'elice regina e 
troppo notorio. 



alia nostra presenza, e non lia bisogno 
di allenersi al vano cerimoniale di do- 
mandarcene la permissione. » 

« Se la mia presenza sembra imporlu- 
na a yostra Grazia, rispose lady Loch- 
leven, me ne displace. lo veniva ad an- 
nunziarvi an aumento fatto al vostro cor- 
teggio ( e in cio dire additava Orlanda ). 
lo adcmpiea dunque press© di voi un ufi- 
zio che alle persone del nostro sesso non 
suole esser discaro. » 

Oh guardate ! Vi domando perdono , 
Milady. Questa e la mia gratitudine per 
la bonta che i miei Nobili mi dimostranol 
anzi , perche non diro i miei sovrani ? 
Si sono dunque degnali fare un aumento 
tanto considerabile alia mia Corte ? » 

« Si sono studiati di provare quanti 
riguardi abbiano per vostra Grazia, for- 
se anche a spese della sana political ma 
voglio sperare che le loro premure non 
verranno mal interpretate. » 

« Mal interpretate, Milady ! Come sa- 
rebbe possibile 1’ interpretarle male? Per- 
mettere alia figlia di tanti re , a quella 
che e regina tuttavia della Scozia , di 
avere un corteggio composto di due ca- 
meriere, e d’ un paggio! Oh! e tal riguar- 
do , per cui Maria Stuarda non polra 
mai dirsi grata a bastanza. Va bene ! 
avro quel seguito di servi che nella vo- 
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slra coiltea di Fife , hanno le raogli dei 
gentiluomini cainpagnuoli- Non manclie- 
ranno die un procaccio e due servito'ruc- 
ci in livrea tuichina* Ma , oh dio ! nello 
egoismo della mia gioia j io non devo di- 
menticare i’ aumento d’ iniharaz^zo e di 
spese, die quesla giunta falta al mio cor- 
teggio, produrra alia nostra buona ospile, 
e a tulta la casa di Lochleveiii Ah ! e 
quest’ idea che oscura un poco il sereuo 
della vostra fronte, o Milady: ma un mo- 
mento di pazieuza 1 la corona di Scozia 
non manca di dominj : e vorrei sperare 
che il vostro degno figlio , e mio eccel- 
lente fratello , ne ofl'rira uno d? piu con- 
siderabili , al fedele cavalier vostro sposo^ 
anziche permetlere che Maria sia costretta 
ad abbandonare questo ospitaiissimo ca^ 
slello } per non potervi somuiinistraie i 
modi di ben ricevermi. » 

«< I Douglas di Loehleven, Madama, 
sanno, e sou multi secoli , in qual mody 
debbono adempiere i loro doveri verso lo 
Slato , ne peusano alia ricompensa, co- 
munque possa essere sgradevole , e peri- 
coloso 1’incarico ad essi affidato » 

« Siete poi troppo scrupolosa , mia 
cara Lochleveu. Vi prego $ uou ricusale 
un buou dominion Che altro dee aiutare 
la regina di Scozia a tener la sua corte 
reale in questo casldlo } se non sono i 
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beni della sua corona ? Chi inollre dee 
soccorrere ne’suoi bisogni una madie, se 
non se un affezionatissimo figlio , quale e 
il conle di Murray ? Chi piii di lui ne 
ha il polere , e la volonta ? Ah .. . . in- 
lendo ora il sense delle ultime vostre pa- 
role. Il pericolo dell’ incarico affidatovi 
e quello the sparge di nubi la vostra Iron- 
ic, ordinariamente tanto serena ! Si! si! 
un ragazzo e un formidabil riuforzo alia 
mia guardia del corpo che si sta tulta in 
due donne: e or che considero. . . . gli e 
per quest© che lord Lindesay non ha vo- 
lute avvenlurarsi contro una forza si rag- 
guardevole, senza avere una buona scoria 
con se. » 

Lady Eochleven fece un atto di ma- 
raviglia ; e Maria cambiando improvvisa- 
inente d’ accenti , e di modi, abbandono 
il luono della flemmalica ironia che ella 
aveva preso da prima, per assumere 1’al- 
tro della severa autorita , e alzando il 
capo con maestosa alterezza : « Si , Mi- 
lady, le disse, io so che Rulhwen si tiova 
gia in questo castello 5 e che Lindesay 
aspetla all’ allra riva il ritoruo della vo- 
slra barca per ve<:!r qui con ser Ro- 
berto Melvil. Qual disegno li conduce? 
Percfae non sono stata avverlita del loro 
arrive, come lo voleva , almeno, almeno, 
1’ urbanila ? » 
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« Vi diranno eglino stessi, o Madama, 

qual disegno qui ii conduca. Era poi inu- 
tile 1’annunziarveli formalmente , percbe 
vostra Grazia ha nelle persone del suo 
seguito chi fa molto hene la parte di re- 
ferendario. » 

« Oime, mia povera Fleming ! ( la Re- 
gina si volse a quella delle due dame di 
seguito che mOstrava piu anni ) tu stai 
per essere aCcusata , giudicata , condan- 
nata , come spia in campo nemico; e tutto 
questo, perche accidentalmente hai attra- 
■versato il saloue, intantoche la nostra buo- 
na ospite parlava col suo ammiraglio Ran- 
dal, con tatto quell’alto tuono di voce che 
la forza de’suoi polmoni le permetteva. 
Mettiti d’ ora innanzi della bambagia 
nelle orecchie, o mia cara , se le vuoi con- 
servare piu lungo tempo ; e ricordati che 
nel castello di Lochleven gli occhi , le 
orecchie, la lingua, non sono cose fatte 
per prevalersene : abbiamo una degna 
ospite che pud vedere, ascoltare , parlare 
per tulti. » 

Tornd indi a volgersi a lady Lochle- 
ven: « Vi dispensiamo dal farci la corte 
piu lungamente: noi andremo ora per pre- 
pararci al colloqufo che dobbiamo avere 
con questi alti, e potenti signori. Preu- 
deremo per sala d’ udienza 1’ anticamera 
della nostra stanza da letto. Voi, giovi- 
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netto , ( diss’ ella ad Orlando con un ra- 
pido passaggio dal tuono dell’ ironia a 
quello dello scherzo) in cui stanno lutti 
gli uffiziali della nostra Corona, incomin- 
ciando dal gran ciamberlano fino all’ul- 
timo de’nostri uscieri , seguiteci per met- 
tere in parata la nostra Corte. » 

Dette le quali cose , volse le spalle alia 
Milady , e prese la via del caslello. 

La Lochleven incrocicchio le braccia , 
e compose il volto ad un sorriso pien di 
amarez/.a e di livore , in veggendola al- 
lontanarsi a passi lenti e dignitosi. « Tutti 
gli ufiziali della tua Corona! ripete; fosse 
piaciuto a Dio che tu non ne avessi avuti 
mai altri ! » Accorgendosi allora che Or- 
lando , al quale cbiudeva il passo senza 
volerlo , le stava ancora dietro le spalr 
le , cambio di postura per dargli luogo , 
dicendo nel medesimo tempo : a Che cosa 
stai spiando , furfante ? segui la tua pa- 
drona, e riportale se vuoi le cose die 
hai ascoltate. » 

Orlando Groemes si affrelto a raggiu- 
gnere Maria Stuarda e le dame del suo 
seguilo , enlrale per una porticella che 
meiteva in comunicazione il caslello ed 
il giardino. Saliti tutli al secondo piano, si 
trovarono neH’appartamento delTaugusta 
prigioniera, composto di tre successive 
stanze. Era la prima una specie di antica- 



mera , la seconda uha grande sala, 1’ nUi« 
ma la stanza da letto della Regina. Una 
altra piccola stanza posta iu comunica- 
zione colla sala, contenea i lelli delle due 
dame che formavano tutta la Corte di 
Maria. 

Orlando si fermo nell'anticamera aspet-* 
tando gli venisse dato qualche ordiue, e 
intanto, da una fiuestra guernita di grosse 
iuferriate, vide sbarcare Lindesay, Melvil, 
e la gente del loro seguito. Un terzo per- 
sonaggio, uscendo della porta del castello, 
ando incontro ad essi, al quale' Lindesay 
con aspro tuono si volse ; « lord Ruth- 
wen , voi siete stato piu sollecito di noi. » 

Ma il paggio fu distolto da questa con- 
templazione , udendo grida che uscivano 
dell’appartamento interno , e si affretto 
ad eutrare per vedere se vi fosse bisogno 
di lui. La Regina seduta iu un seggiolone 
presso la porta, era agitata da fortissime 
couvulsioni che le toglievano perfino il 
respiro. Quella delle due dame che aveva 
maggiore eta la sosleneva fra le sue brac- 
cia, e la piu giovaue le spruzzava il vol- 
to d’acqua fresca , cui in abbondanza si 
mescolavano le sue lagrime. « Correte , 
giovine, sclamo la prima di esse con tuono 
di spavento; correte subito, chiamale soc- 
corsq : la Regina e svenuta. » 

Ma la Stuarda, facendo uuo sforzo so- 



die vivamente il ferisse , ne credea aver 
mai veduto in sua vita altra cosa piu 
amabile, piu niaestosa, piu commoveute 
della donna di Scozia. Sarebbesi detto 
die la presenza di lei avea operato sovra 
esso un incanto. Immobile , incapace di 
allontanarsi , come se divenuto fosse una 
pianta , fisi gli occhi in quel nuovo og- 
getlo delle sue contemplazioni , ardea iu- 
ternamenle del desiderio di cimeular la 
sua vita a pro della Stuarda. Allevata in 
Francia, Maria possedea tutti i vezzi i piu 
seducenti, ne di possederli ignorava. Ella 
avea regnato sulla Scozia , paese ove 1'ar- 
te di conoscere gli uomini era necessaria 
quanto 1’ aria per respirare. Per le ri- 
dette cagioni, ella trovavasi di tutte le 
donne del mondo la piu pronta ad ac- 
corgersi de’ vantaggi die da vale la sua 
avvenenza sopra chiunque era in ista- 
to di provarne gl’influssi , e mostravasi 
ad un tempo abilissima nel profittare di 
tali vantaggi. Ella volse ad Orlando uno 
sguardo valevole ad intenerire un cuore 
di sasso. « Mio povero giovinetto, gli 
disse , vi banno forse tolto alle brac- 
cia di una tenera madre, di un’ aflet- 
tuosa sorella , vi hanno private della 
liberta , tanto piu seducente ai vostri 
anni, perche veniste a partecipare della 
nostra malinconica prigicnia.Me ne duole 



in voi solo (ulti gli uGziali della mia co-r 
rona. Obbedirete dunque a’miei ordini? » 

« Fino alia morte ! » rispose Orlando 
eolla massima vivacita. 

« Cuslodite dunque la porta della mia 
stanza , cuslodilela, tanto ch’ io ni appa- 
recchi a ricevere questa visila cosi impor- 
tuna , o fincbe non venga adoperata la 
violenza per volere venir sino a me. » 

« Nessuno ci verra che passando sopra 
il mio eorpo » Orlando esclamo^e tutta 
la perplessita che fino allora avea pro- 
vata il giovinelto sul metodo di sua con- 
dotta a vvenire , sparve immantinente, per 
I'impulso di un solo istante. 

« No, giovine, la Regina soggiunse 5 
non e questo che io vi comando. Se ho 
un servo fedele presso di me, a Dio non 
piaccia che io ponga in non cale la sua 
sicurezza ! Se si venisse a tal punto che pro^ 
vocasseunaresistenza, non dovrebbeessere 
questa che di formalita, e quanta bastasse 
a coprir di vergogna coloro che s’avvisas- 
sero adoperare la violenza contro una don- 
na priva di difesa : indi li lascereste pas- 
sare. Tali sono i miei ordini: eseguiteli, ne 
pin, ne meno. » E accompagnando quesli 
accenti con un sorriso che esprimeva 
ad un tempo henevolenza , e autorita , 
entrb colle due seguaci nella stanza d^ 
}eUo. 



La piu giovane di esse fu ultima ad 
entrarvi, e volgendosi ad Orlando gli le’ 
colla mano un cenno. Gia da lungo tempo 
egli avea riconosciuta Calterina Seyton 
in ques'ta donzella , circostanza ehe lie- 
vemente sorprese il nostro paggio, for- 
nito di vivissima inteiligenza , ue imme- 
more de’ discorsi mistenosi tenuti dalle 
due malt-one nel convento di S. Calterina 
da Siena, discorsi sui quali spargea tanta 
luce la presenza di Catterina nel castello 
di Loclilevem JNondimeno, tal fu l1 elletto 
prodolto dalla vista della Stuarda, die 
Orlando non avea poluto tin allora pen- 
sare ad altro , f’uorche alle svent-ire della 
sua Regina , e fin 1’ amore , era stato di- 
menticato. Unicamente , dopo che la gio- 
vine si fu ritirata , incomincio a pensare 
sul serio alle corrispondenze che tra essa 
e lui stavano per aprirsi. 

« Quel cenno, se non mi sono ingan- 
nato , era un comando di far qualche cosa, 
pensava fra se medesimo: furs’anche mi 
swllecitava adobbedire agli ordini rice- 
vuli dalla Regina : non avra, cred’io, vo- 
lute minacciarmi qualcuna di quelle sen- 
sibili lezioni che ha sommiuislrate a quello 
dal giubbetto grigio , o al povero Adamo 
Woodcock. Ma avremo tempo di pensare 
a cio; per ora tulte le mie cure debbono 
le&sere volte a rimeritarmi la contidenza 

£4ba‘c T. III. 2 
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die questa infelice Regina La posla sopra 
di me ; credo die mi dareLLe ragione Jo 
slesso conte di Murray : poiche infine, il 
dovere d’un paggio , e d’impedire die 
nessuno penetri nella stanza della sua 
padrona , quando ella no! voglia. )> 

Entrato adunque nella piccola antica- 
mera, e dando di catenaccio alia porta che 
mellea sulla scala , si assise per aspettar 
1’ esito di una tale faccenda. Moinenti do- 
pe, udi gente salire le scale, fermarsi 
dinanzi all’uscio, far prove sul saliscen- 
di , urtare, trovata resistenza , alia porta; 
e I’urto fu si garLato , che Orlando cre- 
de si stacrassero i cardini. Per allora le 
cose rimasero li, e un' aspra voce grido : 
« Aprite la porta! apritela subito. » 

« E con qual diritto, chiese Orlando, 
mi si comanda d’ aprir le porte degli ap- 
partamenti della regina di Scozia ? » 

Una seconda spinta , per cui i gangheri 
e le serralure si smossero, mostro adevi- 
denza che chi domandava I’ingresso non 
si sarebbe falto scrupolo di procurarselo 
a viva forza. 

« Aprite la porta !, si tomb ad udire 
la stessa voce. Apritela, o guai a voi! Lord 
Lindesay e qui per parlare a lady Maria 
di Scozia. » 

ic Lord Lindesay, come Nobile scoz- 
zese, il paggio rispose , dee aspettare i 
comodi della sua sovrana, » 
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Segui inlanlo una seria altercazione fra 

que’ che slavano aspeltando alia porta ; 
onde Orlando distinse la terribile voce 
di lord Lindesay , intento a rispondere 
a ser Roberto Melvil, che fuor di dubbio 
erasi adoperato a calmarlo : c No , no , 
no, no, vi dico. Metterd un petardo cou- 
tro la porta, piultosto cbelasciarmi scher- 
nir da una donna, o sopportare cbe un 
paggio , un vile servitoruccio resisla alle 
mie volonla. » 

« Almeno , soggiugnea Melvil , lasciale 
che io provi le vie della dolcezza, ovvero 
aspeltiamo 1’ arrive di lord Rulhwen. » 

« Nemmeno un istante! rispose Linde- 
say: dovremmo gia aver lerminata que- 
sta nostra faccenda , ed essere in cammi- 
no per rilornare al Consiglio. Tutto al 
piu, provate le vostre vie della dolcezza, 
come le chiamate voi, intanto cbe io vado 
a far preparare un petardo. Son venuto qui 
munito di polvere buona , quanto quella 
polvere cbe fece saltare la Chiesa di 
Field (i). 

« Per carita, un po’di pazienza S » sog- 
giugnea Melvil, che accostalosi indi alia 
porta: « Fate sapere, disse, alia Regina, 
che il suo fido servo, che Roberto Mel- 

(i) V. T. II, nota della p. 106. 
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•vil la supplies , affiuche , per amove di lei 
medesima, e per impedire conseguenze piu 
disastrose, ordini si apra la porta a lord 
Lindesay. Egli viene con comrnissioni ri- 
cevute dal Consiglio di Stato. » 

« Portero alia Regina la vostra iuiba- 
sciata, e vi faro sapere la sua risposla » 
il paggio rispose. 

Trasportatosi alia porta della stanza, 
ove Maria si trovava in quel punto, pic- 
cliio dolcemente , e la piu attempata delle 
due dame,sifece tosto ad aprirgli. Udi- 
te dal paggio le cose accadute, eila andd 
a ragguagliarne la Regina, indi rivenne al 
paggio colfordine di lasciar entrare ser 
Roberto Melvil , e lord Lindesay. Toma- 
to il paggio nell' anticamera , e apertane 
la porta, Lindesay simoslro in aria di sol- 
dato che entri per la breccia in una con- 
quistata fortezzaj Melvil lo seguiva a passi 
lenti, con volto malinconico e costernato. 

« Vi chiamo testinxonio ( diceva al se- 
condo, Orlando fatto rosso per rabbia ed 
iudignazione) vi chiamo testimonio che , 
se non era Tordine espresso della Regina , 
10 avrei con tntte le mie forze , con tutto 
11 mio sangue, difesa quesla porta con- 
trol’inters Scozia. » 

« Zitto la, giovine ! rispose, con tuono 
grave e severo, Melvil. Non istatea versar 
pjio sopra le brage. None questo un buou 
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momento per cavalleresche millanterie. » 

« Ebbene ! perchi& dunque non e qui ? 
(chiedeva Lindesay giuntoalla stanza che 
tenea luogo di sala) perche farsi aspet- 
tare ? Si burla forse ella di noi ? » 

« Pazienza, Milord ! rispondea ser Ro- 
berto : non v’e questa eslrema premura. 
Lord Ruthwen non e ancora arrivato. >» 

In quel momento, la porta della stanza 
da letto si aperse , e fu veduta comparire 
la Regina, che si avanzo con quell’aria 
di maesta, e in uno, di amabile disinvol- 
tura , solite in lei •, senza mostrarsi scom- 
pigliata ne per quella visita , ne per 1’atto 
di tracotanza che I’avea precedula. Por- 
tava una vesta di velluto nero , guernita 
di un pizzo die le copriva il seno, ma la 
vista almeno non togliea di quel collo dal- 
le Grazie formato. Le copriva il capo una 
picciola cuffia , parimente di pizzo, e un 
gran velo catidido le ondeggiava in lun- 
gbe pieghe sugli omeri, in guisa che ella 
potea , volendo, tirarselo avanli, e co- 
prirsene il volto. Stavale sospesa al collo 
una croce d’oro e un rosario dello stesso 
raetallo, e d’ebano alia cintura. L’ac- 
compagnavano le due dame , che rimasero 
in piedi dietro di lei tutto il tempo del 
parlamento. Persino lord Lindesay, il 
piii rozzo Nobile di quel secolo, mara- 
vigliava fra se stesso di essere compreso 
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da un cerlo tal quale sentimenlo dl ri- 
spetlo verso la donna die ei s’ era im- 
maginato vedere in preda ai delirj di 
una rahbia impotente , immersa in inutili 
lagrirae , o turbata dai timori che po- 
teano naturalmente agitarla nello stato 
cui ridotta vedeasi j e in vece si digni- 
tosa e placida gli si mostrava. 

« Temo d’avervi falto aspettare , lord 
Lindesay ( disse la Regina corrispon* 
dendo con un saluto affalto spirante mae- 
sta , all’altro salulo che quel lord assai 
di mala grazia le aveva fatto ). Ma una 
donna non ama ricevere visile senza aver 
dali alcuni minuli alia sua acconcialura. 
Gli uomini si curano meno di questo ce- 
rimoniale. » 

Lord Lindesay dando allora un1 occhia- 
ta alia sua rugginosa armadura , al suo 
giustacuore sucido e logoro , balbetlo al- 
cune parole di scnsa , desunte dalla sol- 
leciludine del viaggio , intanto che la Re- 
gina salutava ser Roberto Melvil con cor- 
tesia, ed anche con benevolenza. Succe- 
dettero indi alcuni momenti di silenzio , 
duranti i quali Lindesay si vollo pin di 
una volla verso la porta , aspettando,con 
inipazienza il terzo collega di questa de- 
putazione. La Regina, sola, non moslrava 
alcun imbarazzo, e come s’ella non avesse 
avulo altro iateresse, che di animare una 



3i 
indifFerente conversazione , si volse a lord 
Lindesay, portando I’occhio a quell'enor- 
me sciabola , gia da noi descritta , e die 
giugnevagli sino al collo. 

« V i siete munito di un fedel compaguo 
di viaggio , Milord ; ma e un poco pe- 
sante quella sciabola 5 spero non \i siale 
immaginato di trovar qui dei nimici con- 
tra i quali un’ arma si formidabile vi po- 
tesse divenir necessaria. Se ho da dir- 
vela , mi sembra un ornamento un po’sin- 
golare per una Corte : ma io sono , come 
devo esserlo, a bastanza Sluarda per non 
impaurire al vedere una sciabola. » 

it INon e questa la prima volta , o Ma- 
dama ( rispose Lindesay volgendo la sua 
sciabola in modo di appoggiarne al pa- 
vimento la punfa , e sollevando la mano 
per afFerrarne la pesante elsa ), non e la 
prima volta che questa sciabola si moslra 
agli occhi di qualche Stuardo. » 

<c Non vedo in cio nulla di strano, o 
Milord: puo avere prestati servigi ai miei 
antenati. I vostri , o Milord, erano uo- 
mini pieni di lealtL » 

« Si, Madama 5 prestd servigio ai vo- 
stri antenati : ma di que’ servigi che i 
re non amano a riguardar come tali , ne 
li sogliono compensare ; di tali servigi 
che la falciuoia presta all’albero, allorche 
ne stralcia i rami superflui e parassiti , 
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die divorano i suglii necessaij a far ti-® 
Ter la pianta. 

« Voi mi parlale in enigmi, o Milord; 
spero die la spiega/.ione non contenga cose 
ingiurrose. » 

« Ne giudiclierete voi stessa , o Mada- 
ma. Ai chibaldo Douglas , conte d’ Angu-1 

sia , era armato di questa buona sciabo- 
Ja in quel di memoiabile , quando tras-* 
se per forza fuor del palagio del vostro 
bisavolo, Giacomo III,uno sciame di zan- 
zeri, di adulator!, di favoriti die lo stesso 
Conte fece appiceare sul porto di Lauder* 
per servir di scuola ad altri sinvili rettili 
die osassero avvicinarsi per 1’ avvenire 
al Irono di Scozia (i). Colla stessa arma, 
quest© campione dell’onore e della no* 
bilta , stese morto Spens di Kilspendie, 
cortigiano del vostro avo Giacomo IV , per avere ardito di pa dare con poco ri- 
spelto di lui alia presenza del Sovrano. 
11 duello accadde alle rive del Fala , e 
Angusia con un sol colpo di questa la- 
ma , porlo via una eosda al suo avver- 
sario, con tanta facilda quanta ne metle 
un giovine pastore a slerpare un ramo 
di felce. » 

« Milord, rispose la Regina faltasi ros- 

(i) Y. Robert, Stoiia di Scozia. L. 
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Sa , lio g!4 i nervl assai Lcne as^uefalti , 
onde sento meno rimpressione dello sp; * 
Vento a racconti cosi terribili. Ma pe- 
trel chiedervi, per qual cagione un’ arm* 
tanto illustrc sia passala dalla casa di 
Douglas in quella di Lindesay ? Avrebbe 
dovuto, mi sembra, r.onservai la, come re- 
liquia, una stirpe avvezza a riguardare t 
suoi attentati, contro le persoue de’ sovra- 
ni, come atti meritorj verso la patria (i). 

« Madama , esclamd Melvil, non fate, 
ve ne supplico, quesla domanda. —*E voi 
Milord, per pieta, per decenza, a questa 
domanda non rispondete. » 

« tempo ch’ella si avvezzi ad udire la verita » rispose Lindesay. 
« E voi assicuratevi , o Milord, la Re- 

gina rispose, che nulla di quanto potre- 
te dirmi ecciterd la mia collera. Vi son 
certi casi , ne’ quali un giusto sdegno e 
sempre vinto da un non men giusto di- 
sprezzo. » 

« Sappiate dunque, riprese il suo di- 
scorso Lindesay, che sul campo di batta- 
glia di Carberry, allorquando quell’ in- 

(i) I conti di Augusta, i Morton , i Loctileven net castello dc’quali Maria stavasi prigioniera , erano tutti Douglas, ond’ el'
a non avea certamente torto cosi pariando di queste famiglie. 
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fame tradltore, quell'assassino cli Giaco- 
mo, per qualche tempo conte di Bothwell, 
soprannomato indi duca d’Orkney, sfido 
a singolare combattimento alcuni Nobili , 
collegatisi per consegnarlo alia Giuslizia, 
io fui fra quelli che acceltarono il suo 
cartello. Allora, il nobile conte di Morton 
mi fece dono di questa Luona sciabola 
per baltermi con colui all’ ultimo sau- 
gue; e se colui avesse avuto o una dram- 
ma piu di presunzione , o una dramma 
meno di vigliaccheria, questa lama avreb- 
be fatto si bene il debito suo, che i cani 
e gli avolti si sarebbero lautamente pa- 
sciuti non sul cadavere , ma su i brani 
del traditore (i). 

Quasi venne meno il coraggio alia Re- 
gina neH’udir pronunziare il nome di 
Bothwell, nome collegato a tanto disonore, 
a tanti delitti , a tanti disastri. Ma lo 
sforzo di millantatrice eloquenza fattosi 
da Lindesay, le diede il tempo di racco- 
gliere le proprie forze, e pole con appa- 

(i) Quando net cambiamento politico di cui e par- lato alia nota delle p. no del T. II, Bothwell vide per se disperate le cose , propose, giusta 1’ uso de’ tempi, un combattimento giudiziario a tu per tu a ciascun lord della confederazione. Accettarono la disfida un Murray ( non il Heggente ), Kilardy e lord Lindesay. Bothvell non comparve nello steccato, fatto fuggire, credesi, da Maria. Robert. St. di Sc. L. IV'. 
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ren/a cti Iranqulllo dlsprezzo rispondergli, 

« jfe cosa tacile, o Milord, il \incere 
un nemico che non si mostra alia lizza. 
Ma se Maria Sluarda avesse ereditata la 
sciabola di suo padre , come ne ha ere- 
ditato lo scettro, il pin temerario fra i 
suoi sudditi ribelli, non si lamenterebbe 
oggi di non trovare nessuno con cui ve- 
nire a prova di valore. Voi mi perdone- 
rete, o Milord, se accorcio questo col- 
loquio. Il racconto di una sanguinosa bat- 
taglia , anche di corta durata, e troppo 
lungo per una donna. Quando lordLinde- 
say non abbia a parlarci di cose pin im~ 
portanti che nol sono leimprese del vec- chio Angusia, o altre per cui si e illustra- 
to egli stesso, benche di natura alquanto 
simile alle navigazioni di un nocchiero, 
che si fosse appena scosiato dal porto , noi 
ci rilireremo nelle nostre stanze, e voi, 
Fleming, terminerele di leggerci quel trat- 
tatello sulle millanterie degli Spagnuoli.» 

« Un memento, Madama! esclamo Lin- 
desay, a sua volta acceso di sdegno; cono- 
sco da troppo lungo tempo il vostro gc- 
nio per la satira, neavrei cercato questo 
colloquio col solo fine di somministrarvi 
1’occasione di arrotarne il fendente a spe- 
se dell’ onor mio. Lord Huthwen, ser Ro- 
berto Melvil ed io , veniamo a trovar ■vostra Grazia a nome del Consiglio se- 



greto , e venlamo inrarfcatl <Ji an flieJ* 
saggio , il cui esifo riguarda la sicurezza 
della tcslra vita, e la prosperity dello 
State. » 

« Per parte del Consiglio segreto ? la 
Regina rispose. Con qual diritto, il Con- 
siglio segreto puo essere, o opera re, men- 
tre io, dalla quale gli derivano tutte le sue 
faeolty, io sono... . iosono indebilamente 
custodita prigioniera in questo castello? 
Ma cio non rileva. Nulla di cio che di- 
eesi riguardare la prosperita della Scozia, 
e indifferente a Maria. Quanto poi alia 
sicurezza della sua vita, ella ha vissalo a 
bastanza per esserne sazia , anche a ven- 
ticinque anni. Dov’ e il Vostro collega 
Milord? Perche non si mostra ? » 

« Eccolo, o Madama , disse Melvil i e 
allora entro lord Ruthwen che teneva al- 
cune carte fra le mani. Intanto cbe Maria1 

gli restiluiva il saluto, le si coperse il 
volto di mortale pallore: ma ben tosto 
si riebbe per effetto di una risolttzione vi- 
gorosa , quanto improvvisa , allorche vide 
Giorgio Douglas venir dietro al Barone, 
la cui presenza avea fatla sr forte impres- 
sione in Maria. Il giovinetto Giorgio Dou- 
glas (x) , figlio secondo genito del signor 

(j) Quanto s end storici e il perstfnaggio di Gior- 



(11 Lochleven , in assenza del padre, e 
del fratelli, adempiea gli ufizj di siniscal- 
co del castello, sotto gli ordini pero della 
vedova di Lochleven che eragli bisavola. 

gio Douglas, e la parte ch’ ei sostiene nel presenie ilomanzo , qualche successiva nota lo dark a di- yedere. 
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CAPITOLO II- 

« D' un serto, grave alia mia fronte , il peso » Ti cedo. Ya; dai giuri tuoi ti sciolgo, » 
Shakespeare. 

T ja fisonomia, e il portamento tf! lord 
Ruthwen, erano d’uomd’armtin uno, 
e d’ uomo di Stato ; la sua statura, e i 
suoi lineament! marziali avean f’alto elje 
gli amici di lui lo soprannomassero Grey- 
stel , nome dell’ eroe di una ballata die 
cantavasi frequentemente in que’giorni. 
Il suo giustacuore di cuoio, toggiato in 
modo addicevole ad un militare , non 
peccava pero di quella sordida trascura- 
tezza per cui distinguevasi quello di Lin- 
desay. Figlio di uu padre sciagurato, e 
padre egli stesso di una piu sciagurata 
lamiglia , mostrava in volto le tracce di 
quella ntalaugurosa malinconia, da cui 
i fisonomisti della sua eta , credevano di- 
scernere le persone a \iolenta morte pre- 
destinate. 



11 terrore die queslo Notile inspirava 
alia donna di Scozia , o a meglio dire 
1’ impressione die in lei facea colia sua 
presenza , derivava dall’essere egli state 
cooperatore dell’assassinio di David Riz- 
zio. II padre di questo Ruthwen, die re- 
golo 1’ esecuzione di si abbominevole de- 
litto, non bado al proprio stato d’infer- 
mita , e comunque incapace di soppor- 
tare il peso deU’armadura , abbandono il 
letlo ove il tenea conGnato una lunga , 
e crudel malattia , per commettere un si 
atroce assassinio al cospetto della so- 
vrana (i). Anche il giovine Ruthwen ayea 

Ci) Diutumo morbo ita debilitatus  ut per aliquot menses de lecto non consurgeret. ( Bucan. Ann. rer. scot. L. XVIII) In Cambden, e Robertson si troveranno in oltre i motivi, per cui it nostro Autore chiama sciagurata tutta la famiglia dei Ruth- •wen, e la verificazione'l'di quanto all’altra pagina e accennato sol come pronostico. Il Ruthwen qui men- zionato , congiuro contra Giacomo V, che gli avea fatto dono della contea di Gowry. Mai tornatagli la colpevole impresa, venne arrestato, e perde il capo per man del carneSce nell’ anno i584. I figli suoi , Alessandro e Giovanni, benelicati eglino pure dallo stesso , lo invilarono nella loro casa a Perth , e at- tentarono proditoriamente, chi dice alia vita, chi dice alia liberta del Monarca. Andatoa voto 1’infame tentative, e caduti morti entrambi i fratelli prima di essere presi, fu esegaita la sentenza capitale su i loro coipi, e abolito il cognome Ruthwen dal Par- lamento di Scozia. (Robert. St. di Sc. L. IV, VI, VIII). 
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sostenuto Una (telle ptimarie parti In que« 
sta sanguinosa tragedia. Non era quindi 
cosa da maravigliarsi, se la Regina, me- 
more di quanto le toccd soffrire nel con* 
templare la tremenda catastrofe , serbd 
un istinto di terrore , che si rinnovellava 
ogni qualvolta le si paravano innanzi , 
o udiva solamente rammemorare, coloro 
che ne furono i principali personaggi. 

Nondimeno restitui graziosamenle il 
salulo a lord Ruthwen,e porse la mano 
a Giorgio Douglas , che v’ impresse un 
rispettoso bacio, piegando dinanzi a lei il ginocchio: primo omaggio che Orlando 
vedesse tributarsi da un sudditoalla pri- 
fioniera Regina ; silenziosa ella lo accolse. 

n questo mezzo, I’intendente del castello, 
uom d1 aspetto severe , e perfino feroce, 
fece avanti, per ordine di Douglas, una 
grande tavola , e vi pose sopra quanto oc- 
correVa per iscrivere. Grlando, obbedendo 
ad un cenno fattogli dalla padrona, le av- 
vicino una seggiola a bracciuoli, e le cose 
stavano ordinate in modo che la tavola 
mettea una specie di bariiera fra la Re- 
gina e le persone del suo seguito , e fra 
que’ visitatori a lei si molesli. Riliiatosi 
1’ inlendente, e chiusa che ebbe la porta , 
la Regina fu prima a parlare. « Con vo- 
stra permissione, Milordi, mi sedero. Gli 
£ vero cbe presentemente le mie passeg- 



taste nod son si lunghe da dover esserne 
gianca: ma mi accorgo , che in tal me- 
mento, il riposo mi e necessario ancor 
pin del solito. » 

Ella sede , e sostenendosi con una delie 
sue belle mani la guancia , volse succes- 
sivamente uno sguardo espressivfl a cia- 
scuno de’ tre Nobili che le stavano alia 
presenza. Maria Flemings'! accosto il faz- 
isoletto agli occhi, e Catterina Seyton , 
e Orlando Groemes si diedero occhiate 
di scambievole intelligenza sullo stato 
presenle della loro padrona, per cui tanto 
"commossi era no i due giovinetti, che non 
trovavano un momento libero per pen- 
sare a se stessi* 

« Vi aspetto , Milordi $ ( disse la Re- 
gina dopo essere trascorso un minuto circa 
di generale silenzio dacche si era seduta ); 
aspetto di udire qua! sia il messaggio di 
cui v’ hanno presso di me incaricati quelli 
che voi intitolate Consiglio Segreto. Sara, 
suppongo, uua supplica per implorare la mia clemenza, e per pregarmi a risalir sul 
Irono che mi appartiene, senza usar rigore, 
come ne avrei diritto, contra coloro che 
me ne hanno illegalmente rimossa. » « Madama, rispose Ruthwen, nee cosa 
affliggente il dover dire acerbe verita ad 
una principessa che ha regnato lungo 
tempo sopra di noi : ma e nostro debito 
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]’ adempiere la coinmlssione die aLLiam 
ricevuta. Non venimmo <jui per cliiedere 
un perdono: siamo al conlrario incari- 
cati d’off'rirlo (i). In una parola, Ma^ama^ 
a nome del Consiglio segreto, vi poniamo 
il partito di sottoscrivere quest! atti die 
gioveranno di molto a riconfermare la 
Iranquillita dello State, a propagate la 
parola di Dio , e ad assicurare la pace 
del rimanente di vostra vita. » 

« E dopo questo bellissimo discorso, 
Milord, domando , devo io sottoscrivere 
alia cieca queste carte che avranno virtu 
di produrre efi'etti si prodigiosi ? o mi 
sarebbe permesso, almeno per prima cosa, 
di sapere quel che contengono ? » 

k Senza dubbio, Madama 1 Noi desi- 
deriamo , domandiamo anzi che voi co- 
nosciate il partito che vi s’intima accet- 
tare. » « S’ intimal replied la Regina. Ma non 
rileva. Le parole corrispondono alle azio- 
ni. Leggete, Milord. » 

Lord Ruthwen , allora , incomincio a 
leggere un atto scritto a nome della Re- 
gina alia quale si facea dire: —Che chia- 

(i) Nec se eo venisse armatos , ut veniam ullius admissi peterent , sed ut potius darent ; era lin- guaggio ae’ Lordi confederati anche prima di questa deputazione. (Bucan, 4nn. L. XYIIt.) 
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mala fin dalla pin lenera giovinezza al 
governo del regno, e alia corona di Scozia, avea dale, fin die il pole, indefesse cure 
all’amministrazione de’ proprj stall : ina che le pene, e le fatiche, per cio appunto 
sofferte, non le lasciavano pin nela mente 
a bastanza libera, ne le forze del corpo 
valevoli a sostenere un tal peso : die la 
bonta divina essendosi degnata concederle 
un figlio, ella desideraya prima di mo- 
rire vedergli cingere una corona cbe per 
dirillo di nascita gli si aspeltava. Egli 
e per un effetto , continuaya a farsele 
dire, del nostro amore verso questo figlio, 
che abbiamo risoluto di rassegnare, e colle 
presenti rassegniamo a favore di lui , li- 
beramente , e voloulariamente , lulti i 
nostri diritti alia Corona , e al governo 
di Scozia, volendo noi ch’egli saiga im- 
mediatamente sul trono, come se vi fosse 
stato chiamato ddla nostra morte nalu- 
rale , e non per conseguenza della no- 
stra propria volonta. E affinche la pre- 
sente nostra rinunzia abbia un effeMo 
piu compiuto e piu solenne , e che niuno 
possa allegare motivo d’ignoranza, confe- 
riamo pieno potere ai nostri cari e fe- 
deli cugini , i iordi Lindesay di Byres, 
e Guglielmo Rulhwen, di comparire a 
nome noslro dinanzi alia Nobilta, al clero, 
e alia citladinanza di Scozia, che adu- 
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neranno in assemblea a Stirling, e di ri* 
nunziare cola pubblicamente , e solenne- 
mente, per parte nostra, a tulti i nostri 
dirilti alia Corona , e al Governo della 
Scozia. » 

La Regina , dopo avere udita tutta 
questa lettura , ostentando la massima 
sorpresa, esclamo: « Cbe vuol dir cio, 
Milord? devo credere a quanto ho udilo, 
o devo accusare d’infedelta le mie orec- 
chie? Esse hanno inleso si lungo tempo 
i discorsi dei ribelli, che non sarebbe da 
maravigliarsi, se il linguaggio di costoro 
vi fosse rimasto, e mi paresse tuttavia 
d’ascoltarlo. Ditemi che m’ ingannano, 
Milordi: dilelo, per 1’onor vostro, e per 
quello della Nobilla della Scozia! Assicu- 
ratemi cbe i miei cari e fedeli cugini, i 
Lord , Lindesaj' di Byres , e Guglielmo 
Rulhwen , due baroni, rinomati pel loro 
valore, quanto distinti per chiarezza di 
sangue , non sono venuti a vedere la le- 
gittima loro sovrana per insultarla nella 
sua prigione, col farle una proposta della 
nalura di quella cbe credo d’avere udila. 
Ditemi, per un riguardo al vostro onore, 
e alia fama della vostra lealla, che le mie 
orecchie m’hanno ingannata. » 

« No, Madama , rispose con aria di 
gravila Rulhwen : le vostre oreccbie non 
v’ingannano in questo memento. Esse vi 



hanno ingannato , allorcLe si cliiusero 
agli avvisi de’predicatori dell’Evangelo, 
e a quelli de’voslri fedeli suddili, per prestarsi unicamenle a’ perniciosi consigli 
di adulator!, di tradilori} di favoriti ve- 
nuti da terre straniere. La Scozia non 
pud piii soffrire di essere governata da 
una donna incapace di governar se nie- 
desima. Vi sollecito dunque a cedere al- 
1’ ultimo avvertimento de’ vostri sudditi 
e de’ vostri consiglieri , e a risparmiare 
cosi a voi , come a noi , il bisogno di 
ogni ulterior discussione sopra uu argo- 
menlo tanlo sgradevole. » 

« Sta qui, o Milordi, lutlo quello die 
i miei fedeli sudditi si lanno a chieder- 
mi? ( domando Maria con tuono d’ironia 
amarissima ). Si conteutano eglino vera- 
menle di pretendere da me una cosa tanto 
facile , come e il rinunziare ad un fan- 
ciullo, appena d’un auno, una corona che 
mi appartiene per diritto di nnscita, e 
1’abbandonare lo sceltro per prender la 
rocca? No, Milordi, no. Sarebbe troppo 
liere cosa, perche a questa sola si degnas- 
sero limitare le inchicsle diquesli Jedeli 
sudditi. Vedo li un’ altra carta. Couterra 
jirobabilmenle una seconda dgmanda, piu 
difficile da concedersi , e cbe dovra met- 
tere a piu penosa prova il mio desiderio 
di secondare i voti della leale Nobiltd del 
piio regno. » 
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« Quesla seconda cavta (rispose Rath, 

wen nel dispiegarla, e serbando lo slesso 
tuono d’inflessibile gravita , e un alto, 
col quale vostra Grazia nomina il suo 
piu prossimo parente , il personaggio pin 
degno della confidenza di tulti i suoi sud- 
diti , Giacomo , conte di Murray , alia ca- 
rica di Reggente del regno, finche duri 
la minorita del giovine Re. Egli gia ne 
adempie gli ufizj per ordine del Consiglio 
segreto. » 

La Regina non pote rattenere una spe- 
cie di gemito, e giuguendo ambo le ma- 
ni, esclamo : « E veramente dal suo tur- 
casso che questa fi’eccia e scoccata ? e lan- 
clata dal braccio di mio fratello? Oime ! 
io vedea nel suo ritorno dalla Francia la 
sola , o almeno la piii prouta speranza 
della mia liberazione, e cio non ostante, 
quando seppi ch’ei tenea le redini del 
governo, ebbi loslo un presentimento che egli arrossirebbe di tenerle a mio nome. » 

« Devo pregarvi , o Madama , soggiun- 
se lord Ruthwen, a fare una risposta alia 
domanda del Consiglio. » 

« Alla domanda del Consiglio! proruppe 
allor la Regina: dite piultosto alia doman- 
da di una masnada di banditi, impazienti 
di dividersi i frutti de1 lor ladronecci. 
Ad una tale domanda, trasmessa dal lab- 
bro di un traditore } la cui testa sareb- 
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be slala da luugo tempo cullocala sulla 
porta di Edimburgo , se avessi ascoltala 
meno una voce di compassione, o piut- 
toslo di debolezza (i), ad una tale do- 
manda , Maria Stuarda non fa risposta di 
sorte alcuna. » 

« Benche la mia presenza possa spia- 
cervi, o Madama , disse Ruthwen, essa 
nondovrebbe, spero, confermarvi in que- 
sta vostra ostinazione. Non dimentichere- 
te sicuramente , die la morte del vostro 
favorito Rizzio, costo ai Ruthwen quella 
del capo di lor famiglia. II padre mio , 
piu stimabile al certo die non una legio- 
ne di simili barattieri (2) , divorato dal 
cordoglio , mori in esiglio. » 

Si tacque la Regina , e copri con en- 

(1) E Maria Stuarda avea tutti i motivi per fare una tale invettiva. Dopo I’assassinio di David Rizzio, it marito di lei non arrossi di sottoscrivere le sen- tenze contra i complici del proprio delitto. Quanti de’medesimi, che in questi momenti faceano guerra a morte alia regina di Scozia, sarebbero, tempo pri- ma, periti sopra d’ un palco , se avessero sol poste le loro speranze nello spregevole principe che alia colpa li coni'orto ! Dovettero alia clemenza di Maria , e la vita, e le conservate lor diguita ( Cambd. Roberts.) Se qualcuno di questi omicidi mori in esiglio, ne pote godere della grazia ottenuta, i suoi eredi non avean del certo luogo di querelarsene a Maria Stuarda, come fa I’ingrato Ruthwen nella successiva parlata. (2) Nequissimus nebula (Bucan. lib. XVII, par- laudo di Rizzio). Rampogna acerbissima ad una Regina, 
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trambe le mani il volto, appoggio i go- 
miti sulla tavola, chino la testa , e pian- 
se si amaramente , die vedeasi il grondar 
delle lagrirae per traverse alle sue belle 
dita, ad onla di quanti sforzi ella facesse 
per rattenerle , o almeu per nasconderle. 

tt Milordi , si frammise ser Roberto 
Melvil, questo e troppo rigore: noi siam 
veuuli iu queslo luogo, non per far ri- 
vivere anliche querele , ma per conciliare 
modi onde non se ne rinnovellino le ca- 
gioni. » 

« Ser Roberto, rispose Ruthwen , noi 
sappiamo perlettamente il perche siamo 
stati mandati in questo luogo $ equindi, 
piuttosto io non comprendo il perclie voi 
\i ci troviate per terzo. » 

« Per I’anima mia! si volse a Rulhwea 
lord Lindesay, io non lo so meglio di 
voi; a meno die il buon cavaliere non sia 
qui, come il pezzello di zucchero che gli 
speziali metlono in una bevanda salutare, 
ma spiacevole , per farla trangugiare ad 
un lanciullo inviziato^ ma non vedo il 
bisogoo di lanle cerimonie, quando sla 
in uoi il modo di fare ingbiotlire Is pil- 
lola senza indorarla. » 

it chiamar bara ttiere I’uomo, al quale ella aveva avuta la deboiezza di coutidare persino it sigillo dello Stato ! 



« Pu6 darsi , o Milordi, si fece a dire 
Melvil , cbe voi conosciale meglio di me 
le vostre segrete istruzioni : ma io so di 
obbedire a quelie che ho ricevute, quando 
procuro di mettermi mediatore tra sua 
Maesta , e le vostre persone. » 

« Tacete, ser Roberto Melvil ( disse 
la Regina alzandosi, ancora accesa in vol- 
to, e iremebonda per I’agitaziotSf solfer- 
ta ) : Fleming, il mio fazzoletto ; arros- 
sisco deH'agitazione momenlanea ehe ban- 
no eccitata nel mio animo i discorsi dei 
tradilori. Ditemi, o Milordi , aggiunse 
rasciugandosi le lagrime, ditemi con qual 
diritto alcuni sudditi pretendono dettar 
leggi alia legiltima loro Suvrana , scotere 
il giogo della obbedienza cbe le hanno 
giurata , togliere la corona da un capo 
ove la volonla del Cielo la pose. » 

« Vi rispondero con franchezza, o Ma- 
dama , Ruthwen dicea. Il vostro regno , 
incominciando dai giorni della funesla bat- 
taglij di Pinkie-Cleuch , quando voi era- 
vate apcor tra le fasce , e venendo a 
quest!, cbe siele dinanzi a noi in lulto 
il vigor dell’ela, non ba oflerlo che una 
sequela di disaslri , di sconfitte , di d.:- 
scordie intestine, e di guerre straniere , 
delle quali cercheremmo invano allro si- 
mile esemjjio nella Sloria della Scozia. I 
Frances! e gl’Inglesi , quasi di comune ac- 

£ Abate T. III. 3 
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cordo, hau fallo quesla infelice conlrada 
ii campo , ove si decidevano le antiche lo- 
ro contese. Abbiam veduto il fratello sol- 
levare il braccio-contro il fratello 5 ogni 
anno e slato contrassegnato dalla ribel- 
lione, dalla strage , dall’ esilio di una 
parte della Nobilta , dall’ oppressione del 
popolo (1). Noi non possiamo tollerare 
pin lunao tempo un tale stato di cose. 
Volgennoci a voi , che vi possiamo cliie- 
dere? voi, quella principessa alia quale 
Dio ha negato il dono di ascoltare i piu 
savj suggerimenli , voi quella, sui dise- 
gni e su'lle azioni della quale non disce- 
sero mai le benedizioni del Cielo! Veniam 
dunque a chiedervi di trasmettere in al* 
tie mani il governo di questo lacerato 
paese , e salvarne almeno cosi i miseri 
avanzi. » 

« Milord , rispose Maria , a quanto mi 
sembra , voi rovesciate sul capo infelice 
della vostra viltima , la colpa di que’ma- il ch’io polrei piu giuslamente rampogna- 
re all’indole turbolenta , feroce ed indo- 
mabile della maggior parte di voi ; a 
quella violenza farnelica , che vi rende, 
o magnali della Scozia , proclivi sempre 

(1). V. Monastery, e singolarmeate i cap. J e tl <3<sl-vol. I, pag. 79 , Q5, 96. 
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a distruggervi scambievolmeale , a com- 
meltere orribili crudeita per soddisfare 
aslj privati , a trap vendelle odiose da 
leggerissime offese , ad affrontare le sag- 
ge leggi instituite dai vostri maggiori per 
repriinere tali disordini, e sollevarvi con- 
tinuaraeute contro la legiltima autorita , 
a condurvi, come se nel regno non vi fos- 
se un sovrano, o a meglio dire , come se 
ciascuno di voi fosse re ne’ proprj domi- 
nj: e presentemente, rinversate sopra di 
me la rampogna di tutti questi disastri ; 
sopra di me , la cui vita fu una prolun- 
gata amarezza, che non dormii notti tran- 
quille , che ebbi ogni istante il cuor Ira- 
fitto dalle conseguenze de’ vostri devia- 
menti 1 Non son i’orse stata obbligata, io 
medesima, ad altraversare paludi, ad iner- 
picarmi per montagne , che pochi fidi 
servi sol mi seguivano , per manlenere la 
pace, per resistere all’oppressione ? Non 
ho dovuto prendere I'armi io stessa, mon- 
tare a cavallo, armar di pistole ii mio 
arcione, dimenticare il mansueto caral- 
tere di donna, e perfino la dignila di Re- 
gina , per dare ai miei soldati 1’esempio 
del coraggio e della costanza? 

« Noi vi concediamo o Madama , si 
fece a dir Lindesay, che le convulsioni 
politiche derivate dal vostro caltivo go- 
lemo, vi hanno qualche volta fatto tre- 
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mare in mezzo ad una mascherata, a un 
diporto; vi avranno anche date distra- 
zioni durante la messa , o impedita di 
ascoltare con attenzione gli astuti consigli 
di (jualche frate, o ambasciatore francese: 
ma il pin lungo , e il pin incomodo viag- 
gio che vostra Grazia abbia intrapreso, 
se ben mi ricordo, e quello da Harwich 
al castello dell’Eremitaggio; ma questo 
\iaggio fu egli pel ben dello State, e per 
1'onore di voi medesima ? E lal quistione 
che lascio alia voslra coscienza lo scio- 
gliere (i). » 

(i) Il nostro Autore ha, com’e naturale, desunti i rimproyeri die i Lordi coufederati volgeano a Ma- ria Stuarda , da quegli Storici, o scrittori d’ Anuali che seguirono le parti contrarie a questa Regina. Di fatto, io trovo in Bucanano, uno ira i piii acerbi nemici di Maria Stuarda ( Annul. Her. Scot. lib. XVIII) il seguente racconto che collima code ram- pogne del feroce Lord. « Vivendo ancora il re En- rico, narra questo scrittore, Bothwell imprese certa spedizipne alia proviucia di Liddisdale, nei sostenere la quale, cpmportandosi indegnamente sotto tutti gli aspetti, si cimeuto, come non conyeniva al suo grade, con uu plebeo masralzone , oaricandolo di percosse , ma riportandone ad un tempo upa ferita, per cui, venuto in risphio di vita, lu trasportato al castello dell’Eremitaggio. Kigidissimo era il verno, le stra dc dirupate e intestate dai niasuadieri; a ness una dv tai circostanze bado Maria, appena saputo il pericolp in cui trovavasi il drudo ( e sempreBucanano che parla)} lece affiettatamente, camminando e giorno e'nottejf ia cprsa che disgiyguea daU’ Eremitaggio ta spa real 



La vegitia volsb al fbrocfe Liiidesay uno 
di quegli sgiiardi spirant! ineffabile dolcez* 
za, e lo mosse cohlulta quella conciliatrice 
soavita, cbe natura nel dotarla de’suoi 
piu cari doni le avea compartila , per 
provar forse die questi doni medesimi 
rontio 1'utnana durezza son talvolta armi 
impotent!. « Lindesay , non mi parlavate 
con tuono tanto severe , non cercavate 
pungermi con sicrttdeli sarcasm!, inqnella 
Leila estiva serata , quando voi , ed io 
tiravamo al bersaglio , avendo per com- 
petitor! il conte di Mar, e Maria di Li- 
vingstone , ai quali guadagnammo una 
colezione nel giardino di S. Andrea. II 
mastro (t) di Lindesay era mio amico 
allora, e facea giuramertto di combattere 
sempre per me. In che io m’ abbia ofTeso 
il lord di Lindesay, si e quanto ignore, 
ma senza dubbio gli onori oambiano le 
abitudinL » 

Comunque rozzo ed estranio alia cor- tes'a fosse Lindesay, parve alqifanto scom- 
pigliato da questa inaspeltata digressione, 

residenza, assistette a trasportare il ferito di 11 a (iedburgo ; e cola, tbssero i pntimenti , o una giusta punizione del cielo, ella pure serianiertte intermb. » (i) Il titolo di mastro era uiia qualificHZione ono- rifica con cui venivano nominati i tigli de’ Lordi die non avevano altro titolo. 
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ma toi no ben tosto in caratlere r « Ma- 
tl una, rispose; ognuno sa che vostra Gra- 
tia , in quel tempo, facea diventar mat- 
(o chiunque le si accostavaj ne io pre- 
tendo essere stato piu saggio degli altri. 
Ma rnigliori cortigiaui , piu graziosi ga- 
nimedi, oscurarono ben presto i miei ru- 
vidi omaggi. Madama puo ancor ricor- 
darsi que’ tempi , quando i goffi sforzi 
che io facea per assumere modi galanti, e 
conformi al genio di vostra Grazia, ser- 
vivano di spasso ai farfallini , alle Ma- 
rie , alle Francesche della sua Gprte. » 

« Se in allora \i ho offeso , o Mi-" 
lord, con qualche scherzo di lieve conto, 
me ne duole sinceramente, e posso assi- 
curarvi che non ne ebbi 1' intenzione ; 
pero, voi siete ben vendieato, sospirando 
ella soggiunse ; la mia propensione al 
riso non potra piu offender nessnno. » 

« Noi perdiamo il tempo , Madama , 
disse lord Rulhwen ; devo pregarvi a 
fame palesi le vostre risoluzioni sull’af- 
fare importanle che vi sta innanzi agli 
occhi. » 

« Come , Milord? Cosi sul momento r senza nemmeno lasciarmi il campo di 
meditare? Il Consiglio, come lo cbiamate 
\oi , puo pretendere nna tsl cosa ? » 

« 11 Consiglio pensa, o Madama, die 
dopo il fatal termine trascorso Ira la nolle 
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dell' uccisione del re Enrico , e la gior- 
uata di Carberry-Hill, voi medesima do- 
vevate essere preparala al parlito che ve- 
dete ora proporvi •, ed e anche quel par- 
tite che vi ollVe una via piu facile onde 
sottrarvi alle difficolla e ai pericoli che 
vi circondano. » 

« Gran Dio! esclamO la Regina, dovrei 
dunque riguardare come un favore 1’udir- 
mi proper cosa che qualunque principe 
della Cristianila riguarderebbe come una 
macchia al suo onore, come una mac- 
chia , cento voile peggiov della morte i* 
Volete togliermi la mia corona, il mio 
potere , i miei suddili , i miei Stati ! In nome di tutti i Sahti . che m' ofliile voi, 
che polele offrirmi di equivaleule ad una 
perdila cosi immensa ? » 

« II perdono , rispose in tuon fermo 
lord Ruthwen , il tempo, e il modo di 
passare il rimanentede’voslri giorni nella 
penilenza, e nel ritiro, di fare la vostra 
pace col Cielo , e di aprir gli occhi alia 
vera luce dell’Evangelo che avele respinla 
da voi, perseguilandone i veri seguaci. » 

Impallidi la Regina alia minaccia che 
assai chiarameute inchiudevano e tali pa- 
role , e il melfo aspro e inflessibile di 
chi le pronunzio. — « E se non mi arren- 
dessi ad una inchiesta falla in termini 
si perentorj, o Milord, che ne accadrebbe 
egb? » 
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Tale interrogazlone venue mossa eon 

un tuono tli voce , ove potea discernersi 
ia lotta tra 1’ indole limida e pusijlani- 
me della donna, e il sentimenVo di ofl’esa 
dignila della Regina. Succedettero alcnni 
istanti di silenzio. Ognuno sembrava ri- 
troso a rispondere calegoricamente ad una 
si fatta domanda. Ma finalmente Rutbwen 
prese> la parola: « Una simile interroga- 
zione e'inutile, mi sembra. Vostra Grazia 
conosce abbastanza le leggi e la sloria del 
nostro paese j nequindi ignora ehe 1'omi- 
eidio e 1’adullerio, sono tai delilli, pe’ 
quali qualcbe regina ancora e stata con* 
dannata alia niorle. » 

« E su di che , o Milord , fondate voi 
nna si orribile accusa contro quella che 
vi sta dinanzi ? Le calunnie odiose ed in- 
lami , die qualcuno ha avuto cma di 
spargere altorno per corrompere la pub- 
biica opinione, que* caluunie,.per solo 
efielto delle quali io mi vedo vostra pt i- 
gioniera , non sono certamenle una prova 
di delitio. » 

« Non abbisoguiamo d’ altra prova , 
dopo le obbrobriose nozze die la vedova 
dell’ assassinato ha contratte col capo 
degli assassini. Que’mediated cbe con- 
giunsero le loro destre nel mese di mag- 
gio , son que’medesimi i quali, tempo 
prima , ne aveano congiunti i cuori j e 



si erano coltagati. pet.coWHieitere tin iti!> 
st'atlo, che sol d’alcuiie setliuiaue, precede 
il maritaggioi » 

« Milord, milord! sclamo con forza la 
Regina ;.ricordatevi che non il mio solo as- 
senso consagro queste fatal! nozze , questo 
attd il piu malaugurdso del piii malaugu- 
roso fra i reguL Gli error! dei sovrani sono 
ligIL sovente dell'instigazione di perfidi consiglieri: ma die diremo di que1 cousi- 
glieri peggiori de’demonj die lentano gli 
uomini per trarli in perdizione , di quei 
consiglieri che ardiscono rimproVerare un 
principe, perche ha seguiti i suggerimenti 
che gli \ennero da lor medesimi ? ]Son 
avete mai udilo parlare , o Milord , di 
Una carta sottoscritta dagli stessi Nobili, 
che raccomaudavano all’ infeljce Maria 
quesle nozze, formate sotto auspizj tanlo 
funesti ? Chi esaniinasse altentamente tin 
lal documento , troverebbe , cred'io , i 
nomi di Morton, di Lindesay, del me- 
desimo Ruthwen, fra i nomi di quegli 
uomini, o ingannati o ingannatori che mi 
spinsero ad una latale risoluzione. Oh va-< 
loroso, e leale lord Herfies ! tu si, ser- 
basti senipre incontaminalo il luo onore ! 
Ah 1 invano tu piegasli il ginoccbio di^ 
nanzi a me per avVertirmi de’pericoli ai 
quali io mi commettea ! Ma lu, fosli il 
primo ad impugnar. I’armi in mia difesa, 



allorcbe mi vedesti in jistliio p£r ncn 
avert* seguiti i tuoi consigli ! Fedele ca- 
valiere, vero Nobile , qual difi'erenza fra 
te , e quesli iniqui consiglieii cbe mi- 
nacciano oggi i niiei giorni, percbe caddi in uu agguato cbe m’ avevano teso eglino 
stessi (i)^ » 

« Madama, soggiunse Ruthwen, noi 
sappiamo che valete molto nella eloquen- 
za 5 e forse per questo motive, il Con- 
siglio ba spediti a voi due deputati , che 
nuU’dltro conoscono fuori dell'arnii^ po- 
co pratici egualmente nel linguaggio delle 
scuole, e nei maneggi delle Corti^ Noi 
non vogliamp saper ebe una cosa 5 ed 
e, se vedendo assicurati il vostro onore* 

(1) Nulla avvi in quests bella parlata die non sia pretta verita storica. Bothwell, diyenuto possentissimo, come si vide alia nota della pag. iio,vol II. dopo che le sue pratiche ebbero costretti i giudici a dichiararlo innocente dell’assassinio di Enrico , ebbe I’arte di adunare i Nobili della Scozia , e d' indurre, per amo- ve i suoi partigiani, per timore i suoi segreti nemici, a sottoscrivere un atto , ove dopo avere colmato d’immoderati encomj il duca d’Orkney , veniva in- sinuato alia regina di Scozia il dargli mano di sposa. Lord Ilerries, si nieritb in tutto e per tutto, 1’ecce- zione che fa di iui Maria Stuarda. P. Robert. St. di Scozia. Lib. IV, ove' si trovera che gli stessi elogi meritava anche Mcivil. Ma la Regina, vedendolo al- lora in compagnia dei Lordi confederati contro di lei, non dovea saper qual cosa pensarne-cume apparira fra poco. 
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e la \03lra vita, aCcoiiSeiilitc a ra^tguare 
la corona di Scozia ? » 

« E quando avessi cambiato il tnio di- 
ritto alia corona con questa liberta cfi6 
mi concedereste di piangere segretamentet 
net ritiro, qual mallevadore m’avrei io 
cbe i vostri patti f'ossero mantenuti ? 

. « II nostro olio re, e la nostra parola; 
Madama. » 

« Questo mallevadore mi sembra tin 
po’leggiero, Milord. Non pofete aggiu- gnere qualche eoserella per fare inclinar 
la bilancia? » 

« Partiamo , Ruthwen ^ partianto, disse 
Lindesay i ella non- ha mai ascoltato die 
i consigli degli adulatori e degli schiavi. 
Abbandotiiamola alia stia ostinazione, e 
die ella ne sopporli le conseguenze. » 

« Fermatevi , Milordi , soggiunse ser 
Roberto Melvil •. o piuttosto permettetemi 
d’avere alcuni minuti di colloquio par- 
licolare con sua Grazia. Se in questo luo* 
go posso divenire utile colla mia presen- 
za , egli e soltanto qual mediatore; vi sup- 
pi ico a non avere per rollo il parlamen- 
to, a non vi partir dal castello , prima 
die io non v’ abbia ragguagliati della 
definitiva risoluzione die sua Grazia avra 
presa. » 

« Aspettercmo una mezz’ ora , rispose 
Lindesay 5 ma col disprezzare il nostro 



imperdoiiabile iusulto. Ella pens! alia ri-j 

soluzione cbe sla per pronunziare l Se la 
mezz’ora tiascorre, senza cb’ella abbia 
teduti ai voti della nazione, i giorni di 
cjuesta donna son numerati. »' 

I due Nobili si seostarono senza grandi 
rerimonie : e attraversala 1’anticameray • 
discesero per la scala a lumaoa, come lo 
Java a eonoscere .il fracasso della grande 
sciabola di Lindesay, die urtavasi con-' 
tro ciascun gradino. Segui i due Nobili 
diorgio Douglas, non senza aver prima 
tallo un cenno, ove pigneansi sorpresa e 
eompassione , a Melvib 

Partiti questi , la Regina, dandosi nuo- 
vamenle in preda a! limore , al cordo- 
glio, alia smania, si gello sulla grande seg-- 
giola, si disvincolava le braccia, e alia di- 
sperazione mostravasi in preda. Le due 
seguaci la confortavano a calniarsi , e 
piangevano elleno slesse a cald’occbi^ ser 
Roberto Melvil , prostrato a’ suoi piedi , 
la pregava egli pur di dar tregua all’ af- 
fanno. Dopo aver eonceduto questo pri- 
mo sfogo all’eecesso della swa afllizione, 
ella disse finalmente a Melvil: :« A che 
inginoCcbiarvi a me dinanzi , o Melvil ? 
A die prestarmi un onor derisorio, quan- 
<lo il vostro ruore si e aliontanato da me? 
Percbe rimanele voi con una Regina ri- 
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ttlos^a dal Iroho t cotidannata , con una 
donna che forse ha pocfae ore sollanto 
da vivere ? Voi avete ricevnlr da me gli 
stessi favori che ho comparliti agli al- 
tri. Perche, pin iungo tempo degli altri, 
mi dimostrate le vane apparenze della gra- 
titudine e del rispetto ? » 

a Madama , rispondea ser Koberto , 
chiamo in testimonio il Cielo, che il mio 
cuore vi e fedele, vi e consagrato come 
ne’ giorni che godevale di tulla la vostra 
possanza. >t 

« Fedele ! consagrato ! sclam6 con tin 
accento di rimprovero la Regina. Melvil ! 
Melvil! che mi giovano , questa fedelti , 
questa devozione , se marciano d’ egual 
passo coll’odio de’miei crudeli persecu- 
tori ? Poi , il vostro braccio non si e mai 
addimesticalo colla vostra spada , in tal 
guisa ch’ io possa all’ uopo confidarmi 
sow’ esso. Oh mia Sejlon ! dov’ k il no- 
bile padre vostro? Dov’ e il saggio, il fe- 
dele, il valoroso lord Seylon ? 

Orlando non pete pill lungo tempo re- 
sistere alia brama , ardentissima in esso* 
di offrire i proprj servigi ad uua princi- 
jiessa altrettanto sfortunata , che bella. 
« Madama , esclamo , se nna sciabola puo 
essere utile a sostenere la saggezza di que- 
slo grave consigliere, o a difendere i legit- 
tirni vostri dirilti, eccone una, sulla quale 
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potele contarr, ecco un braccio pronto a 
valersene. » E nel tempo stesso , porto la 
niano sull1 elsa della sciaboia che eragli 
stata cosegnata, nell’albergo di S. Michele. 

« Che vedo ? esclnmo Catterina. Non 
m’ ingannano gia gli occhi miei ! Non 
6 quesla la sciaboia di mio padre ? » E 
Corsa ad Orlando , gli sollevo una falda 
del giustacuore, chiedendo con vivacita in 
qual maniera ei fosse venuto in possesso 
di una lal arma. 

Sorpreso Orlando , cosl rispose : « Per 
vero dire , non tni sembra questo un mo- 
mento propizio agli scherzi. Miss Seytou 
dee sapere meglio di nessuno, dove, quan- 
do , e come questa sciaboia fu posta nelle 
mie mani. » 

« Non v’ intend© , rispose Catterina ^ 
ma traete subito dal suo fodero quella 
sciaboia. » 

« Semprechd sua Maesta me lo poman^- 
di, rispose il paggio , tenendo fisi gli oc= 
chi sul volto della Regina. » 

« Quale idea vi e venuta in menle , 
o mia Seyton ? dicea la donna di Sco- 
z.ia. Vorresle voi trarre questo povero gio- 
vinetlo ad un inutile cimento co’ due piu 
famosi guerrieri di tutta la Scozia? » 

« Non temo nessuno, sclamo Orlando , 
se devo difendere la causa di voslra Mae- 
sta. » Nel medesimo tempo sguaino la scia* 
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Lola , e cadtle in terra una pergamena , 
che ne inviluppava la lama. 

Catterina fu presla a raccoglierla. « E 
una lettera di mio padre, ella esclamo, ed 
e direlta a vostra Maesta. lo sapea che 
le dovea pervenir fra le mani; ma io mi • 
aspettava che cio accadesse per opera di 
un altro messaggero. » 

« In fede mia , penso fra se Orlando, 
se tu non sapevi che io la portassi, meno 
poi lo sapeva io. » 

Intanto la Regina leggea quella lettera , e rimase alcuni istanti immersa in pro- 
fonde meditazioni. Finalmente cosi parlo 
a Melvil: « Ser Roberto, questa lettera mi 
consiglia a piegare alia necessita , a sot- 
toscrivere gli atti che questi uomini teme- 
rarj m’han presentato, e a cedere , come 
puo farlo una donna vinta dal timore che 
i ribelli , i masnadieri debbono natural- 
mente inspirare. Voi siete un uomo pru- 
denle , Melvil. Seyton alia prudenza uni- 
sce il valore, ne: egli , ne voi , vorreste 
darmi un cattivo consiglio in un affare 
si rilevante. » « Madama , rispose Melvil, se io non 
pareggio in forza di corpo i lordi Ker- 
ries e Seyton , non rimango inferiore a 
vcrun d’ essi quanto a zelo pel servigio 
di voslra Maesld. Non ho, come questi, 
imparato ad armeggiare , ma niun d’en- 



64 . trambi puo essere p!u preparnlo J! die 
ad iricontrare la morle per voi. » 

« Lo vedo, mio anlico e fedel con-» 
sigliere ! e siate ben certo, o Melvil, die 
la ingiustizia da me poc’anzi commessa 
verso di voi, non e durata piud’un islan- 
te. Leggete adunque le eose die lord Sey* 
ton ci strivefe dalene il vostro consiglio-» 

Dopo avere scorsa rapidamente la let- 
tera , Melvil esclamo : « O inia cara , e 
nobil padroua, il tradimento solo potreb*- 
be darvi consigli diversi da quelli che vi 
vengono da lord Seyton. Berries, Hnii'- 
lly , 1’ ambas.ciatore d’ Inghilterra Throg- 
morton , tutti in somtna i vostri amici , 
pensano , al pari di lui , die qualun- 
que cosa sotloscriviate , standovi prigio- 
niera fra qneste mura , sara privo di vi*- 
gore e di effetto. Oui di f'allo ogni vo* 
stra azione puo riguardarsi , come forzalo 
effello degli altuali patimenti , e del ti- 
more delle conseguenze che verrebbejro 
dietro al vostro rifiuto. Sottoscrivete 
ndunque, seuza esitare , gli atti che \i 
sono slati presentati , e accertatevi die a* 
nulla vi obbligale con do. Perche man- 
chera sempre alia vostra sottoscrizione il 
solo requisite che potrebbe renderla va- 
le vole , la volonta libera di chi sotto- st-1-'ve (0- >»  

• Nel tempo stesso il cavaliere Roberto 



« Tale e anclie T opinione di lord Sey- 
toti. Nondimeno mi sembra che una don- 

Melvil , per parte rli quelli che le si mostravano piu i'avorevoh , avverti la Regiua essere nulla per legge uua riuunzia fatta in prigione, e poter que ta venire revocata a grade di chi i’ha sottoscritta. » ( Rob. St. di Sc. L. V. ) II Cambden in oltre {Annul, rer. Angl. ed. l5i5, p.i43) parla d’iutelligenze seguite tra il cavaliere Nicolo Throgmorton , ambasciatore d’ln- ghilterra , e i partigiani di Maria Stuarda, per fare pervenbe a questa una lettera che contenesse i me- desimi avvisi e consigli. Posta la verita- del fatto , era poi indifferente che lo scritto giugnesse , o per una via, o per 1’altra, purche segretamente , alia Regina ; e qui soorgesi 1’ opera del Romanziere, che senza offendere la storica verita, in quegl’ intervalli ove la Storia tace, ha lasciato varco alia propria fan- tasia. Che se alcUui leggitori trovassero stranezza nel- 1’espediente, in ordine a cio, immaginato , li pre- ghiamo ad osservare, che ben pochi modi vi erano per fare arrivare di soppiatto una lettera alia prigio- niera ; che Melvil, compagno in quel momento de’ Lurdi con federal!, e tiinido per natura , potea non accettare, o non eseguire assai destramente questo peficolosissimo incarico ; che la sciabola cinta da Or- lando apparteneva al padrp di Catterina Seyton ; che questi due giovinetti aveano 1’istruzione di andare d’accordo, e che per conseguenza, o in nn modo, o nell’ altro, la lettera sarebbe uscita prestamente colla lama della sciabola che la contenea. Li preghia- mo in oltre a portarsi colla mente a que’ paesi . e n que’ tempi , ne’ quali, il valor personale prevalendo all’accorgimento , erano men famigliari quegli espe- dienti che a noi sembrerebbero ovvj, e quindi pin spessi i tentativi straordinarj , e i fettl aomauzeschi. Chiunque legga appunta in Robertson , Spitswood ed in Giorgio di Cromertie, autori citati dailo stesso Robertson , il racconto della duplice congiura dei 
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na , com* io , rampollo cli una si lunga 
serie di sovrani, non mostrerebbe un co- 
raggio degno della sua stirpe col far sem- 
biante, solo sembiante, di cedere i di- 
ritti eredilati per nascita e una tal de- 
bolezza sarebbe una macchia nella Sto- 
ria di Maria Stuarda. Poi , ser Roberto, 
quest! traditori , ad onta d'insolenti modi, 
e delle minacce che osano profferire, non 
si atteuterebbero a levar la niano sopra 
la loro Regina. » 

« Hanno gia osato tante cose , Maesta: 
e per cagione del loro ardimento si tro- 
vano gia esposti a tanti pericoli, che sa- 
rebbe impossibile 1’ ossegnare fra quai li- 
miti si conterranno. » 

« E dovrei credere ( soggiugnea la Re- 
gina , sull’animo della quale tornava a 
predominare il timore), e dovrei credere 
che vi fossero Nobili della Scozia, i quali 
volessero infamarsi coll’ assassiuio della 
loro indifesa Regina? » 

« Oh dio! Maesla! I nostri occhihan- 
no contemplate, in quest! giorni, orribili 
scene ; sonosi commessi i piu atroci de- 
li-tti 3 ne sono mai mancati Nobili scoz- 

Ruthwen , 2i cui alia nota della p. 3g di qnesto tomo, e delle vie, puo dirsi miracolose, per le quali Gia- como VI fu salvo, crede avere sotto gli occhi, non una storia, ma un mero romanzo. 



2esi die soslenessero paiti in quesle san-. 
j>uinose tragedie. Lindesay, senza parlai^ 
del stuo rozzo ed aspro carallere, fn pa- 
rente prossimo di Enrico Danrley (i). 
Rulhwen ha concepili disegni protondi , 
quanto formidabili. Finalmenle il Consi- 
glio , oltre alle lestimonianze verbali the 
ha unite contro di voi , pretende aver 
prove per iscritto: parla di una casselta, 
di letfere , di . . . (2). 

« Ah Melvil ! esclamo la Regina. Se 
fossi cosi sicura della giustizia e della im- 
parzialita de’miei giudici, come lo sono 
della mia innocenza .... Nondimeno .. . .» 

« Pensate, o Madama , esservi tai cir- 
costanze in cui 1' esporsi ad una censura 
sol temporanea , puo giovare alia stessa 
innocenza. Poi , vi trovate qui . . . . » 

Tronco il discorso volgendo il guar do 
timidamente attorno di se. 

« Parlate , Melvil, parlafe. Fla tutti 
quelli che sono slati impiegati al servigio 
della mia persona , nessuuo mai mi ha 
voluto del male; e sin queslo povero pag- 
gio, che vedo oggi per la prima volta in 

(1) Rex ( Enrico ) .. patricium Lindesium ( T in- desay ) ... matris propinquum accersit. Buchan. L. XVII. (2) V. la Diss. sull'assassinio del re Enrico, unita alia St. di Scozia di Robertson. 
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•nra vita j puo ascollare quel clie volets 

dirmi , e mi tengo certa non isvelerd i 
nostri segreti. » 

« Poiche egli porta un messaggio di 
lord Seyton , e poiclie non posso mettere 
in dubbio la prudenza e la fedelta di que- 
ste nobili dame , osero dire alia Maesta 
vostra , cbe un giudizio pubblico non e 
la sola via di cui possano valersi i ribelli 
per condannare i giorni di un sovrano 
rimosso dal Irono. II Macchiavelio ha 
delto non esservi cbe un passo dalla pri- 
gione del Monarca al suo sepolcro. » 

« Ah ! se la morte fosse pronta e facile, 
se fosse immune da dolore,se non ue deri- 
vasse che un felice cambiamento di stato 
per I’anima , non vi sarebbe donna in 
tutta la Scozia che piu volentieri di me 
si rassegnasse a tal passo. Ma oitne, Mel- 
vil! quando pensiamo alia morte , mille 
oolpe clie ne parvero leggiere * cui non si 
bada su questa terra pin cbe ai lombricbi 
raccbiusi entro il suo seno, in quel fatale 
istante si sollevano, ne minacciano a guisa di formidabili serpent!. ingiusta. . . si, 
e ingiusta 1’accusa cbe io abbia cooperate 
alia morte di Danrley : ma oh dfio! ...» ho 
dalo troppo luogo a questo sospelto. . . • 
ho sposalo Bothwell. » 

« Non sono quesfe, o Madama , le cose 
alle quali ota dobbiate pensare, ma hensi 



alle vie di salvar voi , di salvar vostro 
figlio. Cedete alle domande dei Lordi , co- 
munque vi sembrino irragionevoli, e spe- 
rale di vedere ben presto un tempo jjiu 
fortunate..» 

« Maesla , esclamo Orlando, se cosi vi 
piacera, io mi trasferiro, a mano, a mano, 
alle Corti d’Inghilterra, di Francia , di 
Spagna •, e faro manifesto che il timore 
e la violenza soltanto, vi trassero a sotto- 
scrivere questi atti indegni di voi. Mi bat- 
tero contro chiunque ardira sostenere il 
contrario. Se ricuseranno lasciarmi par- 
tire da questo castello , traversero il lago 
a nuoto. » 

La Regina volse ad Orlando uno di 
que’ sorrisi che ne fanno affrontar volen- 
tieri i pericoli , e sembran compenso di 
ogni angustia e fatica, sintanto che dura 
l’incanlatrice primavera di nostra vita 5 
e senza pronuuziare accento, gli porse la 
mano , su di cui il giovinetto impresse 
un rispettoso bacio, piegando il ginocchio 
a terra ad un tempo. Cosi riassunse la 

Jparola Melvil. 
<( Maesta , il tempo stringe; non giova 

lasciar partire qnelle barche che io Vedo 
apprestarsi al corso.Voi avete bastantj pio- ve della violenza chee stata commessa con- 
tro di voi: le vostre due dame, que&io giu- 
vine valoroso .... io medesimo atlestero) se 
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la mia teslimonianza divenisse indispen- 
sabile alia vostra| salvezza , perche senza 
una necessita non vorrei trovarmi fram- 
raesso nel presente affare. . . . ma senza 
parlare di me, tutto dimostrera chiara- 
menle che, per forza della violenza , e 
non usando liberamente del vostro volere, 
avrete ceduto alia domanda del Consiglio. 
Gia i navicellai stanno per dar mano ai 
remi. Permettete all'antico vostro servo di richiamare qui i Lordi. ...» 

Cosi la Regina interruppe i detti del 
consigliere: « Melvil, voi siete cortigiano 
antico,e conoscele la Storia. Potete voi 
citarmi I’esempio di un re the abbia ri- 
chiamati alia sua presenza sudditi ribelli, 
sudditi che gli abbiano proposto un parti- 
te simile a quello di cui si sono f’atti 
messaggeri cotesti inviati del Consiglio? 
Tal cosa e mai accadula, se almeno prima 
ii Sovrano non gli ha ridotti a sommes- 
sione, se non ne ha prima ricevute le 
sense? No, fosse anehe a costo della vita, 
della mia corona , non richiamero costoro 
dinanzi a me. » 

« Oh dio , Madama! questa vana for- 
malita dovrebbe dunque opporre un osta- 
c:do insuperabile? Se bo ben compresi i 
vostri delti , voi non siete lontana dal 
tenervi ai consigli piucauti. . . . Ah! non 
avele bisogno di richiamarli 5 gli odo sa- 
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lir le scale*, eglluo stessi vengono per sa- 
pere la vostra ultima risoluzioue. Deli, 
Madama! seguite il suggerimento del no- 
hile Seyton, e voi potrete ancora coman- 
dare un giorno a coloro che oggi trion- 
fano della voslra sventura. Ma silenzio! 
entrano nell’ anticamera. » 

Ser Roberto terminava appena il suo 
discorso , quando Giorgio Douglas , apren- 
do la porta della sala , introdusse i due 
Nobili scozzesi. 

« Noi veniamo , o Madama , disse 
Rutbwen , a chiedere una risposta alle 
proposizioni del Consiglio. » 

« Una risposta cbe dee decidere della 
vostra. sorte , aggiunse Lindesay , perche, 
badateci bene, un rifiuto affretterebbe il 
vostro deslinOj e vi toglierebbe Tunica 
via che vi rimane pe* metlervi in pace 
con Dio, e prolungare il vostro soggior- 
no su quesla terra, (i). » 

« Milordi , rispose Maria con allret- 
lanto di grazia che di dignita, ne e d’uo- 
po sottometterci ai mali che non possia- 
mo evitare. Se fossi sulT altra riva del la- 

(i) a Limlesay adempi brutalmente la sua commis- sione, col far seotire alia Regina che la sua morte era sicura, se ella ricusava di prestarsi all’atto che le si chiedea. » ( Rob. St. di Sc. lib, V. ), 
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go, con died fidi cavalieii solamenle, sa- 
rebbe tanto facile il farmi sottoscriveie 
la rinunzia della mia corona, quanto la 
sentenza della mia dannazione eterna. Ma 
qui, nel castelio di Lochleven , circon- 
data dalle acque per ogni banda , e aven- 
do dinanzi agli occhi voi, o Milordi, non 
ho la liberla della scelta. Sottoscrivero 
dunque gli atti t he mi avete portati. Da- 
temi la penna , Melvil, e siale testimonio 
di quello cbe opero, e della cagione che 
mi fa operare. » 

« Spero, disse lord Ruthwen, che vo- 
stra Grazia non supporra averla noi co- 
stretta, per motivi di timore, ad un at- 
to che debbe essere libero e volontario 
per parte di chi lo sottoscrive. » 

La Regina avea presa in mano la pen- 
na , aveva accosiati a se i due atti da 
sottoscrivere , si era gia inclinata per ap- 
porre ad essi il suo nome, nell’alto che 
udi questo discorso di Ruthwen. Alzatasi 
immanlinente, getto lontano la penna , 
e Gssaudo gli occhi sul Lord: « Se si aspel- 
ta , ella dice , ch’ io dichiari di rinunziare 
i miei dirilti al trono, di mio moto pi o- 
prio , costretta da allro motivo fuor della 
tema di pin gravi svenlure minacciate a 
me , e a’ miei sudditi , non consagrero 
mai col mio nome una tale men?ogna : 
non lo farei per acquistarmi le corona 
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d1 lughillerra , di Francia , di Scozia , 
che m’ appartenevauo tutte e tre per di- 
rilto, o per fatto. » 

« Peasate ai casi vostri, Madama » gri- 
dd lord Lindesay , che preso da un irape- 
to d’ impazieaza, s’ inehino verso la tavo- 
la , ed afferrando colla sua mano , guer- 
uita di uiia mauopola di ferro , il hraccio 
della Regina , iu quella istantanea stizza, 
lo strinse fors' anche piu gagliardamente 
che non ne avea intenzioue. » Pensate ai 
casi vostri, continuo a dire: pensate se 
vi giovi il lottare contro coloro che han- 
no la forza in mano , e son padroni del 
vostro destino. » 

EgH continuava a stringerle il brac- cio , e a guardarla con oechio torvo e mi- 
naccevole. Melvil,e per lino Rulhwen , 
si dolsero , e rampognarono Lindesay di 
quest'atto brutale , intanto che Douglas, 
rimasto vicino alia porta, e fino allora 
indiilerente in apparenza , aceorse come 
per opporsi. 11 rus.tjco Barone, abbando- 
pando allora il braccio della Regina , na- 
scose sotto sprezzante sorriso la confusio- 
ne ch’egli provava, veracemente, di essersi 
abhandonato ad una tale escandescenza. 

La regina , rialzandosi ajlora la mani- 
ca della sua veste , fece vedere i segnali 
pavonazzi , che le dita di ferro di Linde- 
^ay le avevano impressi sul braccio. « Mi- 

niate t. in, 4 



lord , gli diss’ ella , come Nobile e come 
cavaliere , avreste potuto dispemsarvi dal 
dare a questo debole braccio una prova 
tanto severa , che la forza e dalla vostfa 
banda^ e che avete risoluto di valervene. 
Ma io ve ne ringrazio: e la prova piu 
autentica de’ motivi che mi costringono 
a sotloscrivere quest! atti, » Alzando al- 
lora il braccio in modo che ciascuno po- tesse scorgerne le lividure : « Prendo , 
diss’ella , a testimonj tutti i circostanti, 
che appongo la mia sottoscrizione , per 
virtu deH’impronta di lord Lindesay, che 
vedete sopra il mio braccio. » 

Lindesay voleva parlare. Ruthwen ne 
lo impedi : « Zitlo , Milord ! lasciate che 
lady Maria sottoscriva questi atti , se 
cosi le piace. Ricusa? la nostra commis- 
sione e compiuta. Appone la sua sotto- 
scrizione? Se mai si venisse a discutere 
sul modo con cui Tabbiamo ottenuta , 
avremo tempo allor di rispondere. » 

Lindesay non replied, e solamente, con 
tuono rubesto borbolto a mezza voce : 
« lo non volea farle male: vonvien dire 
che la carne di donna sia tenera , come 
neve caduta di fresco. » 

Intanto la Regina soltr.scriveva i due 
atti con tal aria d’ indifferenza, qual se si fosse trattato di un aflare di lieve 
momento , o di qna semplice formalita, 



Compiuto ch'ella ebbe queslo uQzio^tanto 
pin penoso per lei, quaulo meno lo da- 
va a divedere, T>i alzo, e fatta una rive- renza ai tre deputati del Consiglio , stava 
ger rfentrare nella sua stanza da letto. 

uthwen la saluto , e Melvil pui’e , ma 
questi con un’aria d’imbarazzo, perche 
avrebbe pur voluto mostrarle il proprio af- 
fetto, e la compassione che il tristo caso di 
lei gl'inspirava. Egli temeva ad un tempo 
di lasciar Irapelare agli occhi de’collegia 
la parzialita, continua in lui verso 1’an- 
tica padrona. Lindesay in vece, rimase fer- 
mo al suo posto, coraunque vedesse Rulh- 
wen e Melvil in alto di ritirarsi. Final- 
mente, come spinto da un moto subita- 
neo ed invincibile, fece a gran passi il 
giro della tavola che lo disgiungea daila 
Regina, e prostratosi innanzi a lei, le pre- 
se la mano , v’ impresse un bacio , e la- 
sciandola nel rialzarsi , esclamo : « Ma- 
dama, voi siete una nobile creatura , ben- 
che abbiate abusato de’ doni di Dio i pin 
preziosi. Rendo alia forza del vostro ani- 
mo un omaggio che la possanza , stata 
troppo lungo tempo nelle vostre mani , 
non avrebbe oltenuto da me. Mi son pro- 
strate dinanzi a Maria Stuarda, ma non 
dinanzi alia Regina. » 

« La Regina e Maria Stuarda, ella ri- 
spose , hanno egualmente compassione di 
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vui, o Lindesay ; vi perdonano egualmen- 
te. CoiubaUendo pel vostro Re , voi fo- 
ste uno slimabile guerriero. Collegalo og- 
gidl coi ribellij siete diveuuto (juello cbe 
e una buona lama fra le mani di un as- 
sassino. — Addio, lord Ruthwen, traditore 
piu cortigiano, e pia da temersi.—. Addio, 
Melvili possiale avere padroni piu abili 
di Maria Stuarda nella politica, e che pos- 
sano meglio di me compensarvi!—-Addio, 
Giorgio Douglas: fate sapete alia rispet- 
tabile vostra bisavola che 'bramiamo re- 
star sole lulto il rimanente di questa gior- 
nata. Lo sa Dio se abhiamo materia per 
meditare! » 

Ritiratisi i ^»bili scozzesi , erano ap^. 
])ena nell’ anti’camera , quando Rulhwen rimprovero a Dindesay la data prova di 
debolezza. 

« A parte i rimproveri , Ruthwen ’ 
rispose con aspro tuono .Lindesay, a par-* 
le i rimproveri ! non sono io 1’ uomo da 
tollerarli. Mi hanno fatto fare quest’og- 
gi il mestiere del carnefice ; ma e ben 
permesso al carnefice il domandar perdo-. 
no alia vittima che perisce per le sue ma-r 
jii. Seavessi , per farmi campione di que- 
Sla donna , ajlrettante ragioni, quanle ne 
bo per doverle esser nemico , voi vedre- 
ste che non risparmierei in sua difesa ij 
wio sangue , ne la mia vita, v 



n Voi siete an {iero palaaino ! rispo* 
Se Rulhwen. Ma voi, voi abbrac- 
cereste la causa di una donna ? Un oc- 
cbio piangente , un guardo supplichevole, 
f'arebbe qualcbe impressione sopra di voi? 
Eh! sono corsi i begli anni dacche non 
pensate piu a simili inezie. » 

« Tacete, Rulhwen, Lindesay rispon- 
deva: voi somigliate ad una corazza di 
acciaio ban lustra: dessa e pin lucida , 
ma per questo di tempera meno forte. Des- 
sa e cento volte piu dura di un’armadura 
di ferro di Glascow tirata a martello. Ra- 
sta cosi ! Ci conosciamo Tun 1’altro. » 

Cosi parlando, giunsero in fondb alia 
scala. Quasi nel tempo stesso furono udi- 
ti chiamare i navicellai. La Regina , do- 
po aver falto segno ad Orlando di riti- carsi nell’anticamera , rientro colie sue 
dame nella stanza da letto. 
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CAPITOLO III. 

« Alla buona il mio desco in mezzo alia verdura ! 3) Ne meglio vi domando che pane ed acqua pura. » So levarmi la fame, ancor senza toyaglia. » Gli uccelletti che liberi, volan per la boscaglia , » Son contenti di bruscoli. Tutti i matanni s’ abbk » Chi brama un pranzo a eosto di star rinchiuso in gabbia. a 
II Taglialegna. Commedia. 

Orlando si affaccio a quell’ unica fine- stra che rischiarava 1’anticamera, per os- 
servare di li la partenza de'tre Nobiliscoz- 
zesi. Vide gli uomini del loro seguito 
montare a cavallo, e schierarsi in modo, 
che i raggi del sole nel suo tramonto , \e- 
nivano ripercossi dai loro elmi, e dalle 
loro corazze d’ acciaio. Ne ando guari 
che sulla stretta riva per cui il lago era 
separate dal casteilo , coinparvero i Lordi 
Ruthwen e Lipdesay , e ser Roberto 
Melvil, i quali si trasferivano alle barche gia allestite, dccompagnati da lady Lo- 
chlewen , e dal prouipote di essa. Tia 



quest.! due, e gli altri, seguirouo i solid 
congedi, e le solite cerimouie d’ uso: indi 
Oi-laudo vedendo le barche scostarsi dal- 
la riva , ne avendo meglio che fare , si 
trattenoe contemplando il tragetto , e 
l1 operoso ministero de’niolti remi,che 
sottraeva rapidamente i naviganti a’suoi 
sguardi. Sembravano presi da una slessa 
curiosita lady Lochleven , e Giorgio Dou- 
glas , poiche , trasferendosi lentamente 
dalla riva del lago al castello, volgeano 
spesse occhiate alle bardie 5 e per ve- 
derle giunte all’ altra riva, essendosi fer- 
mati sotto la finestra , cui Orlando stava 
affacciato , pole questi intendere dislin- 
tamente il seguenle loro eolloquio. 

« Il suo orgoglio dunque ha ceduto, 
e ba rinunziato il regno per salvare la 
vita! » dicea lady Lochleven. 

« Salvar la vita? ripelea Douglas : non 
so chi avrebbe osato attentar contr’ essa 
nel castelio di mio padre. Sol che avessi 
sospettalo un tal disegno in Lindesay , quando si ostino a condurre qui la sua 
genie d’armi, ne egli , ne costoro sa- 
rebbero passali sollo la porla del castello 
di Lochleven. » 

« Chi parla , figlio mio , d’assassinj 1' 
Un giud.zio, una condanna . la morte 
sopra Hi un palco; ecco le cose che la 
miuacciavauo, ed ella ha ceduto a que- 
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sta ininaccia. Se il vil sangUe delta farfii-" 
glia di Ghisa non parlasse pill forte di 
(juello della reale casa di Scozia nelle 
sue vene , avrebbe avuto il coraggio di 
all'rontare qualunque minaccia. Ma ulna 
simile condotta e trojjpo naturale. La 
xilta va sempre unita alia depravazione 
d’ animo. Per questa sera , mi ha dun* 
que dispeusata da] eomparire alia sua 
graziosa presenza? Ne sia ringraziato Dio! 
Andrete voi , mio figlio , a far imbawdire 
ii bancbelto della sera a questa regina 
senza regno * e ad adenipiere presso di 
lei i vostri soliti ufizj. » 

« E un pesante inearieo , madre mia, 
e non mi trovo mai volentieri alia pre- 
senza di questa principessa. » 

« Avete ragione , figlio, e mi fido nel- 
la vostra prudenza , percbe la. conoseo. 
Maria come una di quelle isole del gran- 
de Oceano, circondate di sirti e scogli 
coperti. La verdura ne e amena , lusinga 
gii occhi, seduce il navigatore ad appro- 
darvi ; ma il naufragio e la punizione de’ mal accorti che osarono avvicinarsi 
alia terra fatale. Pero, nulla temo per 
voi, figlio mio; e per un riguardo al- 
T onor nostro , non dobbiamo permettei e 
ch’ ella laccia un solo pasto , se non e 
presente qualcuno di noi. Ella puo mo- 
rire per un giudizio del cielo : lo spirito 



hul'iguo plio impadrouii si tli lei in uit 
istaute della sua disperazioue $ e noi dob- 
biamo sempre poter provare , e 1’ onore 
del nome di Lochlev^n’ cosi comanda , che 
sotto il nostro telto , e alia nostra tavo- 
la , il tradimento non le affretto U ler- 
tniue de’suoi giorni. » 

Intanto una mano che gli percosse la 
spalla , distolse Orlando dall’altenzione 
fino allora prestata a quest! ragionamen- 
ti , e gli torno a memuria 1’ avventura oc- 
corsagli la sera precedente in compagnia 
di Voodcock. Voltosi con un piesenti- 
mento di trovarsi a petto il paggio del- 
1’albergo di S. Michele, vide veramente 
Catterina Seyton, ma sotlo le stesse vesti 
in cui 1’avea veduta poc’anzi , vest! ben 
diverse da qudle colle quali nel conven- 
to di S. Catterina gli si moslro, e con- 
venevoli alia figlia di uno de’ primi JBa^ 
roui del regno , direnuta damigella di 
onore di una principessa. 

« Mi sembra , bel paggino , the ascol- 
lar di soppiatto i discorsi delle persone, 
sia una qualita a voi comune con tulti i 
voslri confratelli, » 

« Mia leggiadra consorella , rispose 
Orlando , sostenendo il tuono medesimo, 
se certyniei amici cohoscono bene il me- 
sliere dr paggio, come sanno bestemmiare, 
mostrar faccia franca , adoperar lo scuri- 
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scio , non hatmo bisogno di consullare ve-' 
run paggio della Cristianita , per farsi ini- 
ziare nei mister! delja nostra professione. » 

« Qttando mai questo bel discqrso non 
volesse dire , che dopo esserci ultimamen- 
te veduti, avete ricevuta una lezione di 
Scudisciate, cosa che non mi sembra af- 
fatto inprobabile , vi confesso di non in- 
tendere niente afl'atto le vostre parole ; 
ma non e questo il moment© di chieder- 
ne la spiegazione , perche imbandiscono 
la mensa ; laonde , signor paggio , non 
pensate per ora che a fare il vostro do- 
ve re. » 

Delte le quali cose , si ritiro, e quat- 
tro servi, portando diverse pietanze, entra- 
rono,preceduli dal vecchio intendente che 
Orlando avea veduto altra volta. Li se- 
gui immediatamente, tenendo le braccia 
incrocicchiate sul petto , e fisi al suolo 
gli sguardi , Giorgio Douglas , di cui ab- 
biam gid parlato, pronipote di lady Lov 
cbleven , e cbe, lontano il padre, adem- 
piea il ministero di siniscalco del castello. 
Dopo che Orlando ebbe data mano a 
preparare una tavola nella sala, e cbe i 
servi collocandovi con simmetria i piatti, 
ebbero compiuta 1’jmbandigione , l1 in- 
tendente e Douglas s’ inchinarono rispet- 
tosamente , come se gia 1’ illuslre prigio- 
niera vi fosse seduta a mensa. Allora 



apertasi la porta della stanza da letto , 
Douglas, sollevando con yivacitagli occhi, 
li volse da quella handa , ma gh abbasso 
tosto , quando vide sola venirne ladyMa* 
ria Fleming. 

« Madarna di Scozia , non preuderi 
nulla sta sera » diceva questa Milady. 

« Permetletemi sperare, rispondea Dou* 
glas, ch’ella possa cambiar di risoluzione, 
e piacciavi intanto, o Milady, star presen* 
te, mentre adempisco i miei obblighi. » 

Fu allor pronto un servo con un piatto 
d’argento, su di cui stavano pane e sale , 
ch’egli ofFriva a Douglas, nei qual tempo 
il veccbio inteudente gli porgeva, a mano, 
a mano, un pezzetlo di ciascuna pietanza 
imbandita 5 tale essendo allor 1’ uso alls 
tavole dei principi , perche sospettavasi 
die quanto dovea service a prolungare la 
loro vita, non fosse spesse volte apprestato all’ unico fine di abbrevianie il corso. 

« La Regi na dunque non com pa rink 
questa sera ? » adempiuto il suo ufizio , 
lurno a cbiedere Douglas. 

« Ella ba risoluto cosi ; » rispondea 
lady Fleming. 

« La nostra presenza e dunque inutile, 
ripiglio Douglas: e vi leviamo il disturbo.a 

Si riJii o a passi lenti, e colla stessa aria 
di malinconia che gli si scorgeva in volto, 
allorche entrd in quella stanza. Appena 
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UscilO ('SSO, e tiflfr gii alCri serVi Ji casa! 
Lochlevea , Catterioa Seyton veone a 
raggiungere la sua corapagna ; e postesi 
cut ram be a tavola, Orlando si preparava 
a servirie con molta sollecitudine. Catte-' 
rina disse una parola all’oreccbio di lady 
Fleming, cbe indi le chiese a mezza voce, 
e teuendo gli occhi sul paggio; « E egli di 
buona nascita , e ben educate ? » 

La risposla fatta a questa inlerroga- 
zione fu , senza dubbio, favorevole ad Or- 
lando, perche la Milady alzando gli oc- 
chi sovr’esso gli disse: « Sedete, o gio- 
vine , e partecipate al banebetto delle ve- 
st re • so relle di prigionia. » 

« Permetlete ch’ io faccia il mio do- 
vere, servendole » , rispose Orlando , pre- 
muroso di farsi veder pralico nel codice 
cavalleresco, e ne’modi rispettosi cbe le 
leggi di questo prescrivono verso il bel ses- 
so, e soprattulto verso le donne , e le don- 
zelle di alti natali. 

« Voi capirele bene, bel paggio, rispo- 
se Catterina , che non vi lasceremo piu 
tempo del bisognevole al vostro banchet- 
to. Vi consiglio dunque profittarne sen- 
za cerimonie , o \e ne potreste trovare 
pentito. >/ 

« Voi parlale con troppa liberta, miss 
Seyton , dicea 1’ assennata Fleming. La 
modeslia di questo giovine dovrebbe inse - 
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gnarvi, come convenga il comporlarsi con 
persohe che si vedono la prima volta. n 

Catlerina non rispose nulla, e abbasso 
gli occhi , ma non pero senza aver volta 
un’accorta occhiata al paggio , cui la 
grave Milady, in tuono di protezione , 
cosi parlo; 

« Scusate la leggerezza di quesla da- 
migella, o mio giovine, conosce poco il 
mondo; e non 1’ ha veduto che per tra- 
verse alle grate di un convento. In som- 
ma , prendete posto a tavola: il vostro 
viaggio dee avervi dato appetite, » 

Orlando Groemes obbedi senza lasciarsi 
pregare di pin. Di fatto , non avea preso 
alcun nudrimento in tulta la giornata, 
perche Lindesay, e i suoi armigeri, pa- 
reano , nelle loro spedizioni, non accor* 
gersi dei bisogni dell’umanila. Nondime- 
no, a malgrado del suo buon appetito, 
ana naturale cortesia , e la brama di pro* 
vare quant’ ei conoscesse le solleciludini 
dovute al bel sesso, fecero si che, durante 
lutta la mensa , non dimenticasse alcuna 
di quelle picciole preinure solite a deside- 
rarsi, ed anche, in certo modo, a preten- 
ders! da due signore che si trovino in 
compagnia di un giovine ben educato. Ei 
trincio con grande maestria , studioso di 
offerir Toro le porzioni piu delicate ] ne 
dando ad esse il tempo di formare, non 
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die di palesare un d-siderio, lo preve* 
niva aliaadosi da tavola^ quando per cam- 
Liar loro i piattelii, quando per mesce- 
re, o per aggiugnere acqua al vino; in 
una parola , fece i convenevoli di quella 
mensa con zelo e ilarita, con prontezza 
e rispetto. 

Poiche s’avvide che esse non mangia- 
vano piu. voto acqua in un bacino di 
argento, e coila salvietta sul braccio si 
fece innanzi a lady Fleming, serbando 
quella gravita e que’cerimoniali che alia 
regiua di Scozia sarebbersi addetli. Usd 
nel modo medesimo con Calterina Seyton; 
ma questa , fittasi in mente di scompi- 
gliare 1’ intrepidezza del paggio , tanlo 
iece, che lavandosi le mani , pole spruz- 
zargli , come a caso, alcune gocciole di 
acqua sul volto. Non torno per altro a 
pieno grado della vispa damigella il di- 
segno die la malizia le avea suggerito , poiche Orlando, per dare a divedere co- 
me sapea serbare il decoro convenevole 
alle circostanze , non si prese la liberla 
nemmeno d’un sorriso, fingendo non es- 
sersi accorto di nulla; laonde I'astuzia di 
Catterina non le frutto meglio di una cor- 
rezione della severa cnmpagna, che la re- 
galo dei titoli di goffa e di spensierata. 
Catterina non diede alcuna risposta, e si 
pose a sedere con quell’aria di mal umo- 
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re, propria de’fanciuill iuviziali, i quali 
cercano , se han ricevuto un giusto rim- 
provero , i’occasione di vendicarsene so- 
pra d’ un altro. 

lataoto lady Maria Fleming mostra- 
vasi sempre piu contenta della condotla 
premurosa, e rispeltosa del paggio, e dan- 
dogli occhiate di buoira grazia , diceva a 
Gatterina : « Voi avtfvate ragione nello 
assicurarmi die il nostro compagno di 
prigionia e ben nato e ben allevato. Non 
vorrei inspirargli vanita co’miei elogi, ma 
i suoi servigi ci dispenseranno dal rice- 
vere quelli che il sig. Giorgio Douglas 
non si degna prestarci, se non quaudo la 
Regina e presente. » 

« Qui poi, non sono tanlo del vostro pa- 
rere; rispondea Catterina. Giorgio Douglas 
e uno dei piu bei giovani della Scozia ; ed 
e anche un sollievo il vederlo in quest’or- 
rido castello, die rende tetri e di mal umore 
lutti quelli che vi slan dentro. Spiacemi 
che tale infermita ha guadagnalo lui pu- 
re , e lo ha trasformato in altr’ uomo. Quando egli era ad Holy-rood, chi avreb- 
l>e delto che il vivace e spiritoso Giorgio Douglas sarebbe. venuto a far la parted! 
carceriere a Lochleven, senz’altro passa- 
tcmpo the di tenere sotto chiave due , o 
Ire povere donne? L’impiego era bello 
per uc cavaliere dal Cuore Sanguinolento. 
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Perche non lasciare (Juesta carica a sUO 
padrej o a qualcuuo de’suoi f’ratelli fatti 
a posla per lali meslieri ? » 

« Puo darsi, rispondea lady Fleming, 
die in cio, simile a noi, non abbia avuto 
liberta di scella. Ma a quanto osservo , 
Catterina , voi avete impiegato Lene il 
poco tempo che pwssaste alia Corte^ se vi 
ricordate cosi a maraviglia di quel che 
era allora Giorgio Douglas. » 

« Mi souo prevalsa de’ miei occhi y e 
credo bene fosse 1’ uso die io ne dovea 
fare* Alla Corte almeno non mancavano 
di faccende. In convento erano due ser- 
vitori a spasso, e qui non hanno da guar^ 
dar altro che questo eterno telaio da ri* 
caino. » 

« Vedete un pb1 come parlate , e son 
poche ore che siete con noi ! Dov’e dun* 
que la giovinetla, contenta di vivere e di 
morire in una prigione, purche le fosse 
permesso di rimanere a fianco della sua 
afflitta Regina ; che non si augurava al- 
tro ? » 

« Se poi mi sgridate sul serio , cessero 
dallo scherzare. Quanto ad affetto verso 
la mia povera madre d’ anima , non la 
cedo ad una matrona , che abbia le piu 
gravi sentenze sul labbro , e il collo se* 
polto sotto le pieghe di un pesantissimo 
collare a due giri. Voi dovreste saperlo, 
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lady Fleming, e mi fate arrossire col sup- 
pone soiamente il contrario. » 

« Slo a \edere , diceva Orlando fra se , 
che costei rnaada un oarlello di disfida 
alia compagna, o le butta il guanto sul 
volto ] e se lady Fleming ha il coraggio 
di raccoglierlo , aviemo qui un duello in 
campo chiuso. » 

Ma la risposta non fu tale da lasciar 
luogo alia disfida, 

« Voi siete un’ ottima giovine , mia 
Cara Catterina , sorridendo diceale la Mi- 
lady > e fedele al pari cbe buona; ma Dio 
abbia rnisericordia di quell’ uomo cui tot- 
cbeia il destinO di essere felicitato dalla 
vostra giocondila, e tormentato dalla vo- 
sira Vnalizia ! Voi siete opporlunissima a 
fare impazzire una ventina di m'ariti. » 

« Oh ! ( soggiunse Catterina abbando- 
natasi di nuo\o alia sua ordinaria gaiez- 
za ), converra che chi mi dee dare tale 
occasione , sia matlo per meta anlicipnta- 
meute. Ma .ho grande gusto che non siate 
ineco in collera davvero. » Gettandosi al- 
lora fra le braccia della arnica , le im- 
presse teneri baci sull’mia e 1’altra guancia. 
« Voi sapete, mia cara lady Fleming, che 
ho dovuto lottare contro 1’ inflessibiiita di 
mio pa^re , e lo spirito indipendente di 
mia madre, Grazie a Dio, mi diedero 
in dote le due qualita che avete osservate 
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in rn'e , nou polendo darmene una mi* 
gliore , al mode che vanno adesso le cose: 
ne viene di conseguenza che amo fare uu 
po’ di mia tesla , e che sono alquanto ca- 
pricciosa. Ma che io rimanga solamente 
otto giorni in questo castello, e mi vedre- 
te umiliata, grave al di la di tutti i vostri 
desiderj, e di tutte le vostre speranze. » 

Comunque lenerissima dell’etichetta e 
delle formalita , lady Fleming, commos- 
sa da questa amichevole efi’usione d’ani- 
mo, abbraccio a sua volta con lenerezza 
la giovine compagna , e rispondendo sola- 
mente all’ ultima frase dell’ antecedenle 
discorso, si espresse in tali lermiui: « Dio 
non voglia, mia cara Catlerina , che voi 
perdiate, nemmen per poco, questa viva- 
cita, questa spontanea allegria che vi stan- 
no si bene ! manlenetele solamente ne’ 
giusti confini, e faranno la comune no- 
stra felicila. Ma zitto ! odo che la pa- 
drona* mette mano al suo zufoletto. » 
Toltasi immantinente dalle braccia di 
Catterina, fece alcuni passi verso la stanza 
da lotto di Maria Stuarda , e fu udito il 
leggier suono di uno zufoletto d’argen- 
to, strumento che oggidi usano soltanto i 
contromastri di marina , ma che , prima 
del trovato de’ campanelli , era il modo 
ordinario usato dalle Signore, anche di 
allissimo grado , per chiainare i loro 
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servi. Prima di entrare, lady Fleming 
si volse ai due giovani clie lasciava nella 
sala , dicendo loro a voce sommessa , 
ma con grande serieta: « Credo inutile 
il rammentare , perche e cosa di cui 
spero fra noi impossibile la dimentican- 
za, che sta in noi tre soli la casa della 
Regina, e che in mezzo alle sventure dalle 
quali e oppressa, ogni apparenza di sover- 
chia gioia, ogni scherzo puerile, potrebbe 
divenire un nuovo trionfo ai nemici di 
sua Maesta. Costoro non le hanno che 
troppo apposto a delitto la giocondita, 
1’ inuocente leggerezza dei giovani e delle 
donzelle che formavano i’ornamento della 
sua Corte. » 

Lady Fleming abbandonava quella stan- 
za , quando Catterina Seyton fortemente 
colpita da queste poche parole, e lasciata- 
si ricadere sulla seggiola donde erasi tolta 
per abbracciare I'amica , vi rimase qual- 
che tempo col fronte sulle proprie mani 
appoggiato. Orlando la contemplava con 
ardore , unito a tali commozioni d’ ani- 
mo, ch’egli medesimo non sapea ben di- 
scernere , ne definlre. Si levo linalmente 
la donzella da questa postura, che un 
istante di turbamento le avea fatto pren- 
dere , e^appena alzo il capo, gli occhi 
suoi scontiaronsi in quelli d1 Orlando, 
e riacquistarono a poco a poco 1’ ordina- 
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l-ia loro e5pressiolie di accortezza e cPilari* 
ta 5 e a mano amano, e colla medesijna 
proporzione si animarono , come e ben 
naturale , gli sguardi del paggio. Egli* 
no rimasero circa due minuti cosi guar*- 
dandosi Tun 1’altro in grave silenzio, 
ma non silenzio d’ occhi , die faceano 
la parte loro con una perplessitd non 
disgiunta da gioia. Calterina fu la pri* 
ma a far succedere all1 azione pantomi- 
mica le parole. 

« Potrei pregarvi , bel paggio , le chie* 
se ostentando serietd, potrei pregarvi a 
dirmi se v’e nel mio volto qualche par- 
ticolarita che dia luogo a queste occhSa- 
le misteriose , e come di mutua intelli- 
genza , delle quali vi piace onorarmi? Di- 
rebbesi essere fra noi qualche segrelo ac» 
cordo, qualche confidente intrisichezza, 
e chiamo in testimonio la Beatissima Ver* 
gine , se ci eravamo ancora veduli che due 
sole voile. » 

« E quali furono queste due felicissi- 
me voile ? chiese Orlando. Sarebbe trop- 
pa arditezza la mia il domandarvelo ? » 

« Primieramente nel convento di San- 
ta Catterina. Indi quando stimaste a pro- 
posito di fare una scorreria nella casa di 
mio padre, d’onde, a mia gran maraviglia, 
e vostra fors’anche, usciste riportandone 
un peguo d’amicizia e favore , invece di 



93 

venirne via colie ossa fracassale (i); pre~ 
mio che la vostra temerita dovea aspettai’- 
•si, e die non sarebbe stato strano, at- 
tesi i modi compendiosi di amministrare 
la giustizia, che soglioho usarsi nella casa 
de' Seyton. Souo morlificatissima , aggiun- 
se ella con ironico tuono, che convenga 
rinfrescarvi la memoria sopra un argomen- 
to cosi importante; e sono poi umiliala, che 
ad un tale proposito , la rnia memoria 
mi serva meglio della vostra, » 

« La vostra per altro, leggiadra dami- 
gella, non mi par fedelissima , perche, 
a quanto vedo , ha dimenticato il terzo nostro colloquio nell’ albergo di S. Mi- 
chele, allorcbe vi dilettaste. di far orbo 

(i) Benche a quest’ora il bel carattere di Catterina sia spiegato a bastanza, onde un accorto leggitore non possa piu crederla un personaggio medesimo col petulante paggio, che bestemmiava e scherzava alia libe- ra neU’osteria di S. Michele, il nostro Autore vide •che non era piu tempo di lasciare a tal proposito, nemmen I’ombra di un dubbio, che sgradevolmente si frapporreube in diversi punti successivi, ove Cat- terina eccita il piu vivo ipteresse d’alFetto verso di lei. Ed ogni dubbio e tolto da questa dichiarazione di avere veduto Orlando solamente due volte, dichia- razione , di cui ella ha ehianjatp in testimqnio la Ver- giue, e tanto piu meritevole di iede, perche Cn nel couvento d|S. Catterina , ci siamo accorti , che quan- to gioviale e vivace, altrettanto la egregia donzella era tjmprata di Dio e de’ spoi Santi. (V. T I, c.XI, p. m j 
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il mio compagno con una scudisciata die 
gli sfregio il viso; e fu per provare sicu- 
ramente, che nella casa de’Seyton, tie i 
modi compendiosi di amministrctre la giu- 
stizia , ne 1’ uso del giustacuore e delle 
brache lunghe, sono cose soggette alia 
JjOgge Salica, e confluate unicamente nel 
ranio mascolino. » 

« A meno che non abbiate smarrita la ragione ( disse Catterina contemplandolo 
fissamente , e col tuono della massima 
maraviglia ) non intendo che cosa mi di- 
ciate. » 

« In verita , vezzosissima damigella, 
Orlando rispose, quand’ anche fossi uno 
stregone abile al pari di Michele Scott, 
non saprei spiegare il sogno che vorreste 
or farmi fare. Non vi ho io veduta ieri 
sera nell’ albergo di S. Michele a Edim- 
burgo ? Non mi avete voi consegnata que- 
sta sciabola , facendonii promettere di non 
la sguainare che per ordine della mia so- 
vrana legittima ? Non ho io eseguita la 
mia promessa ? Che devo io credere pre- 
sentemente ? Tutte le apparenze mi han- 
no dovuto ingannare? Questa sciabola non 
sara piii che un panconcello di legno ; 
il mio giuramento nel riceverla una cian- 
ciafruscola , le cose di cui mi ricordo di- 
stintamente , un sogno d’imbriaco, i miei 
occhi due pallottole di carne inulili, e a 
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comodo dei corvi, se me le ■vogliono strap- 
par dalla testa ? » 

« Ah! in verita, se i vostri occhi non 
\i servono mai meglio di quello che vi 
haniip giovato nella vostra visione di 
S. Michele , non mi sembra , a parte il 
dolore , che \i dessero un gran danno i 
corvi col levarveli dalla testa. Ma zitto ! 
odo sonar la campana , e ci vengono ad 
interrompere. » 

Catterina aveva ragione ; perche ap- 
pena la campana del castello fe’ rintro- 
nare sotto le volte di quella sala il suono 
che annunziava 1’ora della pregljiera , si 
aperse la porta dell’ anticamera , e fu ve~ 
duto entrare , fregiato della sua catena 
d’oro , e del suo bianco bastone , 1’ac- 
cigliato intendente , e ii seguivano quei 
servi medesimi che aveano imhandita la 
mensa , e che tosto si accinsero a sparec- 
chiare. 

L’ intendente rimase immobile come 
una slatua , intanto che i servi termi- 
navano le loro incumbenze_, e solamenle 
dopo chela tavola , tolta da’suoi caval- 
letti , fu collocata in piano contro la pa- 
rete , fatti egli due passi innanzi, e senza 
volgersi in particolare ad alcuno, disse ad 
a!ta voc^, e col tuono di un araldo che 
pubblica una grida : « La mia nobile 
padrona , lady Margherita Erskine , per 



nozze Douglas , fa noto a lady Maria di 
Scozia , e alle persone del silo seguito* 
cbe un vero servo dell’Evangelo , il re- 
verendo cappellano di quesla dama , sta 
per pronunziare sta sera le solite isiru* 
zioni, preghiera , esortazione, secoiido le 
forme della Chie^-a cristiana, evangelica. » 

« Ascoltatemi, amico mio, sig. Dryfesda- 
le , si volse a costui Catterina ; capisco be- 
nissimo che quanto ci venite ad intonare, 
e il formolario da voi imparato a memo- 
ria , e che siete solito ripetere tutte le 
sere 5 ma vi prego por meute , che lady 
Fleming , ed io , perche suppongo cbe si 
Volga solamente a noi 1’ impertinenle vor 
stro invito , noi dunque abbiamo risolu- 
to di andare in Paradiso per quella sola 
strada che ci ha aperta 6. Pietro : non 
vedo perd qui alcuna persona alia quale 
la vostra istruzione, la vostra preghiera , 
la voslra esortazione\ possanofare ne fred’ 
do , ne caldo ; se non fosse mai questo 
povero paggio, che standosi, come voi, tra 
le branche del demonic , farebbe ottima 
cosa col seguirvi , e non rimaner qui ad 
assistere a praliche d’ una divozione me- 
glio inlesa , ma che per lui sono inutili. » 

Stava il paggio per dare una solenne 
mentita a tale asserzione: ma ricordandq- 
si de’ discorsi accaduti tra lui e il Regy 
gente , e accortosi di (Catterina cbe ab 
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zando il dito lo guardava , come awer- 
teadolo di non contraddirla , si crede co- 
stretto , come altre volte nel castelio di 
Avenel, a soltomettersi nuovamente alia 
molestia della dissimulazioue. Segui per- 
tanto Dryfesdale nella cappella del ca- 
stelio , ove assislette alia vespertina pi'e- 
ghiera. 

Elia Henderson nomavasi il cappella- 
no, uomo nel fior dell’eta , e nel quale 
univansi a naturale ingegno, tutti quegli 
ornamenti che da una ben curata edu- 
cazione si poteano aspettare in quel se- 
colo. Era no quindi ne’ modi del suo di- 
re , chiarezza , metodo , coneisione , e a 
quando,a quando , uu’eloquenza naturale 
e scorrevole , e piacevole f’acilita di ado- 
perare le cilazioni. La credenza religiosa 
di Orlando , abbiamo avuto occasione di 
acceunarlo altra volta , non appoggiata 
su ferma base , era 1’ effetto di una obbe- 
dienza passiva ai voleri della bisavola^ 
e del segreto desiderio che avea sempre 
nudrito di conlraddire il cappellano del 
caslello d’Avenel, anziche un affetto per^ 
suasogli dalla ragione , ai dogmi ed alle 
dottrine della Chiesa romana. Le diverse 
scene cui trovato eras! presente da po- 
co in qua^ avendo esteso il campo del- 

, le sue idee, arrossiva egli di non sapere 
neanco in die si stesse la differenza, per 

L’Abate T. HI- 5 
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eui le clue Chiese viveano m discordia 
1’uua coll’altra. Fattosi pertanto ad ascol- 
tare i discorsi del Predicatore con mag- 
gior attenzione di quanta ne avea data per 
lo innanzi a si fatti argomenti, gli sem- 
hro udire una discussione animata e gra- 
devole su diversi punti che erano in al- 
lora soggetto di controversia. 

Cosi Orlando passo nel castello di Lo- 
chleven la sua prima giornafa; e le altre ■venutele dietro , non gli offersero per 
qualche tempo che monotona unifornaita. 



99 

CAPITOLO IV. 

«Catenacci e catene, giocondissimi oggetti aSempre dinanzi agli occhi; e a giunta di diletti, aCompagni tanto oppress! dal proprio lor tormento, »Ch* a compiangere il vostro non trovano un momento.a 
II Taglialegna. Commedia. 

Tja vita, alia quale condannate vedeansi 
Maria e le persoae del suo seguito,era 
uniforme al pari che solitaria j ne altre 
variazioni in essa accadeano , se non se 
per parte della stagione, che or permet- 
teva , or impediva alia Regina i suoi 
diporti nel giardino, o sul pianerottoio 
della torre. Trascorreva ella la rnaggior 
parte della mattina in compagnia delle 
due dame ad operare coll’ ago quelle 
tappez/.erie , diveuute famose , perche 
molte di esse, che durano tutlavia, atte- 
stano quanta fosse la propensione di que- 
sta prioripessa al lavoro. In tutto quel 
tempo il paggio avea la liberla di tra- 
scorrere il castello e 1’ isoletta. Anzi , 
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Douglas se lo prendea lalvolta in com- 
gnia alia pesca , o alia caccia or sul 
iago, ora in vicinanza alia riva. Ma in 
mezzo a tali passatempi, sul volto di Dou- 
glas regnava una tetra malinconia, alia 
quale ogni alto del medesimo corrispon- 
deva ; e tanto serio e concentrato nelle 
sue idee si mostrava , die Orlando non 
I’ avea mai veduto sorridere , mai udito 
pronunziare una parola che si togliesse 
dai discorsi indispensabili alle cose cui 
dava opera secondo le circostanze. 

I motnenti della giornata piu grade- ■voli pel nostro paggio erano, o quando 
il dover suo lo cliiamava presso la Re- 
gina, o quando 1’ora del pranzo lo fa- 
cea trovare in compagnia di lady Fle- 
ming , e di Catterina Seyton. Egli avea 
spesse volte occasione di ammirare la 
vivacita , lo spirito , e la fertile imma- 
ginazione della giovine damigella , con- 
tinua . nell’inventar nuovi modi atti a 
divagare la sua padrona , e a sbandir-. 
ne, almen per pochi istanti, dal cuore 
il cordoglio che opprimeala. Ella dan- 
zava, cantava , narrava storie de’ tem- 
pi antichi e moderni, dispiegando quella 
specie di facile ingegno , soave a que- 
gli stessi die ne sono dotati, non tanto 
per sentknenlo di soddisfatta vanila nel 
pompeggiarne diuanzi agli altri, quanta 
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maggiormente per 1’ intima persuasionp di 
possederlo. Nondimeno a questo ingegno 
singolare di Catterina frammetteasi cerla 
aria di semplicita villereccia e d’ibgenua 
\ivacila , spetlanti piultosto ad una alle- 
gra giovine campagnuola , avve^za a ca- 
rolare altorno al maio, che alia nobile 
figlia di uno fra i primi baroni del re- 
gno. Una tal quale audacia , non pero 
spiuta alia sfrontatezza , e molto piii poi 
lontana dalla inurbanita, aggiugneva ad 
ogn’atto della medesitna vezzi nou usati, 
e quindi tanto piu cari agli occhi della 
Reg ina , die ben e spesso si facea di- 
fenditrice della sua damigella , quando 
la vedea scopo ai rimproveri della gra- 
vissima Fleming ; e la paragonava ad 
un uccelletto che avendo imparala uu’ 
aria da stare in gabbia , e ricuperala 
indi la liberta, trascorrea gioioso di mac- 
chia in macchia , e facea risonar 1’ acre 
de’ canti studiali nel durare della sua 
prigionia. 

Gl1 island che passava Orlando con 
questa incantatrice creatura -volando ra- 
pidamenle per lui , lo compensavano 
della noia cui soggiacea nel rimanente 
della giornata , comunque tali island 
gli parassero brevi , e fossero brevi di 
lalto. E/gli non ia vedeva d’ ordinario 
cht? il lempo della mcusa, perche niun 
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colloquio particolare con Catterina era- 
gli ne possibile , ne permesso. Fosse 
ud riguardo speciale aU'onore della casa 
della Regina , o fosse quella tenerezza 
delle convenienze e del decoro, che lady 
Fleming spingeva al grado della cari- 
calura, colesta femmina mostravasi stu- 
diosissima d’ impedire qualunque collo- 
quio da solo a solo fra i due giovi- 
netli; e zelante del profitlo morale di 
Catlerina , spendea per esso alia ricca 
tutto quel capilale di prudenza, ed anche 
di pedanteria , ch’ ella avea adunato , 
allorcbe , sostenendo 1’ impiego e il ti- 
tolo di madre delle damigelle d’ onore 
della Regina, giunse per austerila al me- 
rito die tulte quelle giovinette la odias- 
sero. Ma ad onta di tali sue previden- 
ze , non potea poi sempre impedire al- 
cuni scontri fortuiti. Perche ella fosse 
riuscita in cio , sarebbe stato mestieri 
die Catterina meltesse piu studio ad 
evitarli , e che Orlando avesse men \o- 
glia di andarne in traccia. Nondimeno, 
si rare , e rapide offrivansi queste oc- 
casion! , che fruttavano appena ad Or- 
lando il tempo di un sorriso , di uno 
scherzo , di una ironia raddolcita da 
un1 occbiala tutt’ allro che severa ; ne 
ebbe mai con Catterina un intertenimento 
lungo a Lastanza per rimettere in campo 



iOJ 
il discorso sulle combinazioni, dalle quali 
derivo la mutua lor conoscenza , ne per 
farsi spiegare 1’ apparizione del paggio 
dal giustacuor porporino nell’ albergo di 
S. Michele. 

I mesi del verno trascorsero ben len- 
tamente per Orlando, ed innoltrava la 
primavera , quando quest! si accovse die 
le sue compagne di prigionia aveano , 
a grado , a grado , cambiata condotta ■verso di lui. Non avendo da pensare a 
nessun affare che lo riguardasse perso- 
nalmente, ed essendo, come tutli i gio- 
vaui della sua eta e professione , assai 
curioso di conoscere lo state delle cose 
che d' intorno a se vedeva accadere , 
incomincio a sospeltare a poco a poco , 
e finalmente fu convinto che le sue com- 
pagne di prigionia meditavano qual- 
che divisamento che non aveano gran- 
de voglia di partecipargli. Acquisto anzi 
una quasi certezza, che Maria mante- 
neva al di la delle mura del castello , 
e del lago che da ogni parte lo circon- 
dava , una segreta corrispondenza : in 
somma , che -ella nudriva in suo cuore 
una fondata sperauza di fuggire , o di 
essere liberala. 

II primo sentore di tale idea gli venue 
dall’ osservare, che la Regina, parlando 
talvolta alia presenza di lui colie sue da- 
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eiano recentemente accadute nella Scozia, 
e che Orlando giungeva a sapere sol per- 
che ella ne avea favellato. Osservo del 
pari che scriveva piii spesso, e dava men 
tempo che in passato al lavoro; che,quasi 
fosse soiledtata di addormentare i sospelti 
che potessero nascere sopra di lei , fa- 
cea piu corlese accoglieuza a lady Loch- 
leven ^ che in somma, ella semhrava som- 
mettersi con insolila rassegnazione al pro- 
prio destine. 

« Queste donne s’ immaginano ch’ io 
sia deco , diceva Orlando a se stesso 5 
credono di non poter fidarsi di me, per- 
che sono giovine, o forse perche son 
persona mandata qui dal Reggente. Pro- 
seeuano, proseguano ! verra forse tempo 
die avran per grazia il mettersi nelle mie 
mani ; Catteriua Seyton , con tutta la 
sua malignila, potra avere in Orlando un 
conGdente sicuro , almeno quanto quel 
malinconico Douglas , al quale ella corre 
dietro continuamente. Che mai non gar- 
hasse loro il vedermi frequentare le istru- 
zioni di Elia Henderson? Ma none stata 
Catterina che mi ha mandato ad udirlo ? 
E se io m’accorgo che egli tiene il lin- 
guaggio della ragione e della verita , che 
egli predica unicamente la parola di Dio , 
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dovro turarmi le orecchie per non ascol- 
tarlo ? .. 

Egli e molto probabile cbe formando 
quest’ ultima congettura , Orlando avesse 
indovinato il vero motivo , per cui le tre 
prigioniere non lo ammettevano al loro 
consiglio private. Digiuno sin dalla na- 
scita di vere islruzioni religiose, e punto 
bnalmente dalla brama di ascoltarle, egli 
avea avuti da qualche tempo frequenti 
colloquj con Henderson, al quale confessd 
la propria ignoranza su quanto alia re- 
iigione spettavasi , benebe la prudenza 
gli suggerisse di non aggiungere che avea 
professalo fino allora il cattolicismo, con- 
1‘essione di cui non vedea punto la ne- 
cessita. 

Elia Henderson, da zelante predicatore 
della religione riformata , erasi confinato 
volontariamente nel castello di Lochleven, 
collo scopo di converlire qualche persona 
del seguito della Stuarda , o di confer- 
mave ne’ principj della religion prote- 
stante alcuna di esse che gia abbracciata 
1’avesse. Forse le speranze di cotest’uomo 
avevano preso un volo anebe piii audace ; 
forse egli ambiva la gloria di formarsi 
un proselilo di piu eccelso grado nella 
Regina medesima. Ma se tale era il suo 
disegno, gli dovea , se non altro , andare a 
yoto per 1’ ostiaatezza, con cui la Re- 
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gina e le due dame ricusavano di veder- 
Jo e ascoltarlo. 

Con tutta quesla dose di zelo , Hender- 
son afferro avidamente 1’occasione di dare 
istruzioni religiose ad Orlando, e di far- 
gli comprendere , alia propria maniera , 
quai fossero i doveri di lui verso il cielo 5 
circostanza cli’ ei riguardava , come una 
via apertagli dalla Providenza per opera- 
re la salute di un peccatore. Egli non avea 
per vero dire la forluna di sapere che 
adoperavasi alia conversione di un pa- 
pista , la quale scoperta lo avrebbe in- 
fiammato di novello ardore. Ma Orlando 
moslrava una ignoranza si profonda sui 
punti piu rilevanti della dottrina , cbia- 
mata dai protestanti evangelica, che Hen- 
derson intertenendosi con lady Lochleven, 
e col giovine Douglas , uel fare encomj 
alia docilita d’ Orlando , e alia buona 
voglia d’istruirsi cb1 ei dimostrava , sta- 
vasi rare volte daU’aggiugnere la seguente 
considerazione: a Convien credere che il 
mio venerabile fratello , Enrico Warden, 
abbia perduta gran parte dell’antica forza 
di spirilo, poiche vediamo questa sua pe- 
corella si male assodata ne’principj della 
fede ». Orlando Groemes, ognun sel erode, 
non avea pensato a dire al nuovo maestro 
la vera cagione di tale ignoranza , quella 
cioe di essersi fatto un assoluto puntiglio 
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tli non ascoltar mai le istruzioni di War- 
den , e di dimenlicare tutto quel poco 
delie medesime che fosse stato costretto 
ad ascoltare per forzai. Divenuto ora piu 
docile , o \ergognando del suo poco sa- 
pere , apriva piu volentieri 1’ orecchio 
alle lezioni del nuovo precettore spiri- 
tuale. Era la solitudine in. cui vivea , fa- 
vorevole oltre modo al meditare 5 e an- 
dando egli persuaso die la religione cat- 
tolica , da lui conosciuta solo di nome, 
si slesse unicaraentti nell’ osservanza di 
alcune pratiche esterne raccomandategli 
da una fanatica bisavola , non e raara- 
viglia , se vacillo presto nella Fede sua 
primitiva , e concepi dubbiezze sulla ve- 
rita delle cose imperfettamente insegna- 
tegli. L’ atlenzione da esso prestata alle 
Jezioni del cappellano , lo fece ben tosto 
entrare in favore della veccbia Locble- 
ven , che quindi gli permise , una o due 
volte , ma previe molle cautele, di trasfe- 
rirsi al villaggio di Kinross , situate sul- 
I’allra riva del lago, per ivi adempiere al- 
cune commissioni della sua sfortunata 
padrona. 

Per qualche tempo , Orlando pote ri- 
guardarsi, come in una specie di neutra- 
lita fra le due fazioni che abitaVano iJ 
castello di Lochleven 5 ma a proporzione 
dei progress! ch’ei facea negli auimi della 
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stei , s’accorse con dolore di perder terre- 
no dal lato dell’iHustre prigioniera e delle 
sue confederate. 

In somma , venne a mano a mano a 
comprendere che quesle lo avevano per 
una spia, incaricala di riferire i loro di- 
scorsi , e che in luogo di parlare libera- 
mente innanzi a lui , come faceano per 
10 passato, sludiavano, senza pero \ioleu- 
tare que’moti di diletto , o scontento , 
che la natura del discorso , o la circo- 
slanza dell’ istante potessero far nasce- 
re, di limitare la loro conversazione ad 
argomenti indifferentissimi , ed anche in 
questi , ponevano una sludiosa circo- 
spezione. A tale co'ntrassegno di ritolta 
confidenza univasi un proporzionato.cam- 
Liamento di tutto il loro contegno verso 
11 nostro paggio. La Regina che lo avea 
distinlo da prima con segnalata bonta % ora gli volgeva appena la parola , e sol 
per dargli ordini che si riferissero al suo 
servigio. Lady Fleming non gli parlava 
se non se colla freddezza , e austerita 
che le erano permesse da quella urbanita 
cerimoniosa di cui mostravasi osservan- 
tissima. Catterina poi non meltea che a- 
cerbita nei suoi sarcasmi , schivava ve- 
derlo, gli manifestava apertamente il suo 
mal umore. E la cosa che pungevalo an- 
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the di piii , era lo scorgere segni d’ia- 
telligenza fra Ja damigella , e Giorgio 
Douglas : laonde tormentalo da tale sen- 
timeuto di gelosia , diede carriera alia 
propria immaginazione tanto , die attri- 
hui a queste scambievoli occhiate un si- 
gnificato per lui penosissimo. « A che 
maravigliarmi, ei pensava , se corteggia- 
ta dal figlio di un orgoglioso e potente 
barone , non le rimangono piu un ac- 
cento , un guardo fovorevole da volgere 
al povero paggio ? » 

In una parola , divenne insopportabile 
ad Orlando questo suo stato , ed im- 
prec6, come era ben naturale, in suo cuo- 
re la ingiustizia del trattamento che gli ve- 
niva usato , e per cui trovavasi privo di 
quel solo conforto che lo aveva indotto 
a sommetlersi ad un ritiro , spiacevo- 
lissimo sotto d'ogn’ altro aspetto. Accu- 
s6 di capricciosa instabilila Maria Stuar- 
da e Catterina j perche quarto a lady 
Fleming , poco gli rilevava il come que- 
sta femmina si pensasse. Anche la loro 
inconseguenza gli era argomento di me- 
ditazione. Perche accigliarsi elleno di 
quanto era stato effetto degli stessi or- 
dini loro ? Non eran desse che lo aveano 
mandate alia predica ? Se i discorsi del 
predicatbre gli faeearf# impressione nel- 
1’ auimo , dovea quindi chiuder le orec- 
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chie per non udirli ? Poteva egli resi- 
stere al convincimento che operavano sul 
suo cuore? « Oh non sopportero piu a 
lungo una si sgraziata esislenza, diceva 
a se slesso. Perclje dubilo se il culto pro- 
fessato dalla mia padrona sia il migliore, 
s’ ha da conchiuderue che sarei pronto 
a tradirla ? No , non resto piu qui; sa- 
rebbe , come dice il proverbio, un ser- 
vire il diavolo per amor di Dio. Tor- 
nero in mezzo al mondo. Un uomo che 
si sagrifichi al servigio di una donna, 
ha diritto almeno di essere traltalo cou 
dolcezza e buona maniera. Sento che non 
ho un1 anima fatla per assoggettarmi ad 
una eterna prigionia , e soprappiu, es- 
sere scopo alle male grazie e ai sospet- 
ti. Parlero ben io domani a Giorgio Dou- 
glas , quando audio seco alia pesca. » 

Dopo avere trascorsa, quasi veglian- 
do , e veutilando sempre 1’ idea di que- 
sta grande risoluzione , tnlta la notte , 
si alzo la mattina , non anche del tullo 
deliberate sul parlito da prendersi. Ma 
accadde ch’ ei 1’u chiamato a comparire 
dinanzi alia Regina in ora insolita, e in 
quel momeuto appuulo ch’ei slava per 
raggiugnere Giorgio Douglas. Ella tro- 
\avasi allor nel giardino , ove trasfe- 
litosi Orlando per riceverne i comaudi, 
teueya in mano la lensa , evideate se- 
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gno della gita di diporto cui si acci- 
gneva ; per lo die la Regina volgendosi 
a lady Fleming , le disse: « Converra , 
mia cara arnica , che Catlerina ne cerchi 
qualch’altro divertimento, perche, come 
vedele , il nostro altentissimo paggio ha 
gia fatti gli apparecchi pel suo passatem- 
po di questa giornata. » 

« Lo dissi fin da principio a vostra 
Maesta , rispondea lady Fleming; ella 
non puo far molto conlo sopra di un 
giovine collegato in amicizia cogli ugo- 
notti : trova con essi il modo d’impie- 
gare il suo tempo , meglio che stando 
con noi. » 

« lo vorrei , soggiunse fattasi rossa 
per dispetto Catterina , che i snoi ami- 
ci lo conducessero ben lontano , e che 
potessimo avere in sua vece un pag- 
gio piu fedele alia sua padroua e al suo 
Dio. » 

« Una parte de’ vostri voti puo avve- 
rarsi , miss Seyton » rispose Orlando, non 
aveudo forza a nascondere la bile con- 
celta per questo vedersi maltrattato da 
tutte le bande, ed anzi , stava li li per 
aggiuguere, « e vi augurerei di tutlo cuore 
che aveste tutt’ altri fuor di me in com- 
pagnia , se v’ e chi possa sofl’rire senza 
divenir malto lefantasticbe bizzarrie delle 
femmine ». Fortunatamente , ei si ricordo 
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le amarezze provate (i) per essersi, in 
una quasi sotnigliante occasioue, abban- 
donato alia vivacita della propria indole. 
Si rattenne , serro a forza la bocca , e 
una rampogna , si sconvenevole alia pre- 
senza di una regina, gli mori sulle labbra. 

« Perche rimanete piantato li a guisa 
d’un albero ? » gli domando Maria Stu- 
arda. 

« Aspetto gli ordini di vostra Maesla. » 
« Non bo da darvene di sorte alcuna. 

Ritiratevi. » 
Nell’ uscir delgiardino , udi la Regina 

die in tuon di rimprovero diceva ad una 
delle sue dame. » Voi vedete a qual ci- 
mento mi avete tratta ! » 

Queslo piccolo avvenimento tronco ogni 
perplessita d1 Orlando, risoluto di tare 
il possibile per abbandonare il castello , 
e a’informare immantinente del suo di- 
segno Giorgio Douglas. Lo trovo taciturno 
secoudo il solito,e seduto a poppa del 
picciolo palischermo che usavano ne’lor 
diporti di pesca. Avendo Orlando dato 
di mauo ai remi , Giorgio gli addito il 
iuogo verso cui dov'ea diriger la barca. 

(i) Di fatto quando ebbe il congedo dal castello di Avenel, non puo dirsi che 1’arditezza delle rispo- ste date a Milady, non glielo avessero procacciato. 
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Pervenuti eglino a qualclie distanza dal 
castello , Orlando cesso d’improvviso dal 
remigare , e sollevati gli occhi sul com- 
pagno , disse die dovea parlargli di un 
afl'are rilevante. 

L’aria pensierosa e malinconica di Dou- 
glas , fece subitamente luogo a quella fi- 
sonomia sorpr^sa , attenta , impaziente, 
qual d’uom die s’immagini dovere udire 
qualche grande e spaventosa notizia ; on- 
de fisi gli occhi nel paggio, si accinse 
ad ascoltarlo. 

« lo sono annoiato a morte del castello 
di Lodileveu » Orlando disse. 

« Non avete altra novita? Trovatemi 
fra tutti quelli che vi stanno dentro chi 
non possa dire altrettanlo. » 

« Ottimamente! ma io non sono nato 
in questa casa, non vi sono prigioniere, 
e per conseguenza posso ragionevolmente 
desiderare di andarmene via. » 

« Quand’anche vi fosle e nato , e pri- 
gioniere , potreste ragioneyolmente avere 
il medesimo desiderio. » 

« Ma tulto non ista nel desiderio j ho 
anche risoluto di andarmene. » 

« Questa poi e una risoluzione piu fa- 
cile a prendersi die ad eseguirsi. » 

« Nulla avvi di piu facile, sempreche 
lady Margherita e voi consenliate. » 

« V’ inganuate, Orlando; capirele che 
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e necessario anche ii consenso di due allre 
persone: quello di lady Maria , vostra pa- 
droua , e quello di mio zio, il Reggente, 
the vi ha posto presso di lei , e che pro- 
babilmente non avia voglia di dar si 
presto la muta alle persone incaricate di 
starle appresso. » 

« A quesli conti dunque dovrei rima- 
nerci , volere , o non volere? » soggiunse 
il paggio , scompiglialo alquanto nel con- 
siderate il suo stato sotto un punto di 
\ista, quale , per vero dire , sarebbesi 
presentato immediatamenle agli occhi d'un 
uomo che avesse avulo un po' piu espe- 
rienza di lui. 

« Dovrele almeno Voler rimanervi fin 
tantoche piaccia a mio zio il permetlei- 
vene Tuscita. »' 

« Alla libera , Douglas , e per parlarvi 
come ad uomo incapace di tradirmi , vi 
confesserd, che se mi credessi prigioniere 
nel vostro castello, ne i vostri muri, ne 
il vostro lago m’impedirebbero di cavar- 
mene fuori. » 

« Alla libera, Orlando, e per parlarvi 
come ad uomo capacissimo di commettere 
una sciocchezza, viconfesscro, che non pos- 
so biasimare il desiderio da voi manilesta- 
tomi, ne esserne maravigliato: ma devo av- 
vertirvi, che se, fuggendo, avesle la disgra- 
zia di cader fra le mani di mio zio, di mio 
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padre, di uno de'miei fratelli, o di qual- 
cuno dei Lordi partigiani del re, sareste 
appiccato senza misericordia, come una 
sentinella che diserta dal poslo, e ci xor- 
rebbe uu gran miracolo perche \i soltra- 
este alle loro ricercbe. Su , su, remigale 
\erso 1' isola di S. Servo. II vento di po- 
nenle ci favorisce , e vi troveremo pesce 
in abbondanza. Dopo un' ora di pesca, 
torneremo su questo argomenlo. » 

Durante la loro pesca, che fu copio- 
sa , regno un si profondo silenzio, cbe 
gli slessi pescatori di professione avrebbe- 
ro motivo di esserne maravigliati. 

Nel ritornare al castello, Douglas prese 
i remi a sua volta, e sedutosi Orlando 
dalla parte del governale, il palisr.bermo 
prese la volta di Lochleven. Ne ando 
guari che Giorgio , cessando improvvisa- 
rnente dal remigare volse gli occhi al- 
1' intorno di se sopra tulta I’estensione del 
lago, e disse al paggio : u lo pure avrei 
qualche cosa da dirvi: ma e un si pro- 
iondo segreto, cbe qui ancora, ove non 
ci slanno attorno che cielo, ed acqua, 
ove nessuno ci poo ascoltare, non posso 
risolvermi a lasciarla uscire fuori delle 
mie labbra. » 

« Avete ragione, o Douglas, se met- 
tete in dubbio I'onore di chi non la cede 
a nessun altro nel conoscer I’onore. » 
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« Oh ! del vostro onore non dubilo$ 

ma voi siete giovine, spensieralo e in- 
costante. » 

« Giovine, e vero: spensierato, puo 
anche essere; ma chi \i ha detto ch’ io 
sia incoslanle? » 

« Tal persona che vi conosce forse 
meglio di quanto vi couosciate da voi 
medesimo. » 

« Suppongo, intendiate parlare di Cat- 
terina Seyton ( sogginnse il paggio cui 
Lalzava lortemente il cuore nel pronun- 
ziar questi acceuti ) , ma ella medesima e 
cinquanta voile pin variabile deli'acqua 
su di cui navighiamo. » 

« Mio caro amico, vi prego rammen- 
tarvi che miss Seyton e una damigella 
d’illustre nascita, e della quale per 
conseguenza non isla beue il parlare 
con troppa leggerezza. » 

« Questo discorso somiglia molfo ad 
una minaccia , mastro Giorgio Douglas , 
e ho 1’ onore di dirvi , che una minac- 
cia non mi fa maggior caso dell'ala di 
una di queste trole gia morte; oltreche, 
ponele mente ad una-cosa: se voi volete 
I’arvi il campione di lutte le donne d’i//u- 
stre nascita che udirete accusare d’ in- 
costanza ne’ loro gusti , come ne’ modi 
del lor vestire , gli e verisimile che non 
mancherete mai di faccende. » 
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« Non sapele quel clie yi diciate ( gli 

rispose Douglas , seibando pero il tuono 
dello scherzo)-, siele un giovine pazzo, 
ne atto a framnieltervi in aflari piu ri- 
levanli di quel che lo sono lanciar la 
rete , o dare il volo ad un f'alco. » 

« In sorama , se il vostro segreto ri- 
guarda Catterina Seylon, m’ importa poco 
il saperlo , e potete dirglielo voi mede- 
sinao, se cosi vi place-, perche , me ne 
fo guarante io , vi somministrera ancora 
piii di una occasione per pariaiie, come 
lino adcsso lo ha fatto. » 

• Il rossore che coperse il volto di Dou- 
glas porto in Orlando la persuasione di 
avere colpito a segno, comunque avesse 
tratto alia ventura, e tal persuasione fu 
una stoccata che gli trafisse il cuore. 
Torno Douglas ad operare i remi , e 
giunsero al luogo solito degli sharchi , 
rimpelto al castello , seuza avere pro- 
nunziala una sola parola di piu. Accorsi 
i servi a ricevere in consegna la pesca 
falta , i due pesnyitori , prendendo cia- 
scuno la strada del proprio appartamento, 
si separarono taciturni. 

Orlando Groemes avea gia trascorsa 
quasi un’ ora hestemmiando conlro Cat- 
terina , contro la Regina, il Reggente , 
e tutta la casa di Lochleven, non eccet- 
tuato Giorgio, allorche vide avvicinarsi 
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presso la Regina per prestarle i consueti 
servigi alia mensa. Nel vestirsi, come 
conveniva a tal uopo, maledi le cure 
che dovea dare per si falto motive alia 
sua acconciatura ; cosa che sino allora 
egli avea riguardata come 1’ affar prin- 
cipale di tutto il giorno; e quando prese 
luogo dietro la sedia della padrona, il 
fece con tal qual aria di dignita offesa che 
la stessa Regina dovette avvedersene, 
e avcndola , a quanto sembra , trovata 
ridicola , ne motleggio con alcune pa- 
role dette in francese alle due dame 5 
parole che mossero il riso di lady Fle- 
ming , ed anche di Catlerina ; ma nel 
riso di Catterina non so quale scom- 
piglio d'animo compari^a. Tale scherzo 
di cui il paggio non potea conoscere il 
motivo, sembi-ando un nuovo insulto 
a’ suoi occhi , raddoppio in esso il tuo- 
no di cupa gravita ch'egli aveva assunto, 
e con ci6 si sarebbe forse esposto a qual- 
che nuovo motteggio, se Maria, d’ animo 
naturalmente buono e compassionevoie, 
non fosse stata commossa dallo state in 
cui lo vedeva. 

Con quell’accorgimento , proprio uni- 
camente a lei , e con que’ dilicati modi 
che non mai rifulsero di piu in altra 
donna, si studio dileguar le nubi che in- 
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gombravano il fronte del paggio, col- 
1’ interrogarlo sopra diverse cose ; e al 
proposito di una trota apprestata alia 
mensa , gli chiese se fosse di quelle che 
egli avea pescate , esaltandone il bel co- 
lore e il sapore. Gli domand6 indi , in 
qual parte del lago il pesce abbondasse 
maggiormente , qual la slagione piu fa- 
vorevole a trovarne copia maggiore , e 
institui un paragone fra le trote del lago 
di Lochleven, che godeano antica rino- 
inanza , e quelle de’ laghi , e de' fiumi 
del mezzodi della Scozia.Non durava mai 
lungamente in Orlando il dispetto, e qua- 
lunque apparenza di bonta, bastando per 
vincerlo , ne sparirono dal suo volto le 
tracce , come neve esposta ai raggi del 
sole. Incomincui quindi un lungo trattato 
sulle trote grasse, e color di salamone , 
sulle trote di mare , di fiume e di lago; 
passando in rassegna quelle che si pescano 
nel Nith, el’altre del lago di Lochma- 
ben; nella quale enumerazione abbando- 
navasi alia naturale sua vivacita, allor- 
quando s’ accorse che 1’ aria sorridente 
con cui sulle prime la Regina ne udiva 
i discorsi , erasi dileguata d' un tratto, e 
che le sorgevano alcune lagrime sul ciglio, 
ad onta degli sforzi da essa fatli per rat- 
tenerle. Interruppe a tal vista il suo dire , 
e tutto commosso , esclamo: « Sarei io 
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si sfortunato per avere dispiaciuto , senza 
volerlo, alia Maesla vostra? » 

« No , raio giovinetto, Maria Stuarda 
rispose , ma in udendovi descrivere fiumi 
e laghi del mio regno , la mia immagi- 
nazione mi avea trasportata lonlano da 
queste squallide mura , nella deliziosa 
valle del Nith e preaso le regali torri di 
Lochmaben $ e guardandomi atlorno mi 
son convinta di essere in una prigione. 
Oh terra sulla quale banno regnato si 
lungo tempo i miei maggiori ! le delizie - 
di cui abbondi non souo piu il retaggio 
della tua Regina } e la piu povera men- 
dicante de’miei Stati , libera di correre 
da un \illaggio all’altro, nou vorrebbe 
oggi cambiare il suo destine con quello 
di Maria Stuarda. » 

« Yostra Maesta, disse lady Fleming , 
amerebbe mai di tornare nel suo appar- 
tamento ? » 

« Si , Fleming , la Regina risppse: ma 
seguilemi sola: desidero, il men che pos- 
so, offrire alia gioventu I’aspetto delle la- 
grime e del doiore. » 

E nel pronunciare quesli accenti, volse 
un mesto sguardo a Catterina e ad Or- 
lando , che soli rimasero nella sala. 

Il Paggio si trovo imbarazzato non 
poco , percbe, come possono averlo spe- 
rimentalo que’ miei leggitori cbe hanno 
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falte prove di questa natura , egli e dif- 
fifcile ad un uomo ii manlenere lutto il 
dignitoso contegno di persona offesa, alia 
presenza di avvenente giovinetta, comun- 
que ei creda aver giusti motivi di essere 
indispettito conlro di lei. Secondo le buo- 
ne regole della demonologia , uno Spirito 
che appaia ad una creatura di questo mon- 
do , accorgendosi di averla spaventata , le 
dacaritatevolmenteil tempo di riaversi dal 
suo stordimenlo, ed aspetta che questa 
sia la prima a volgergli la parola. Catte- 
rina nel momento era simile ad uno di 
questi Spiriti 5 ma vedendo che Orlando 
non si sollecitava a profittare di una tale 
cpndiscendenza , la spinse un grado piu 
in la, intavolaudo ella slessa la conversa- 
zione. 

« Signor paggio , se pero mi e ora per- 
messo d’ interrompere con una sempli- 
cissima interrogazione le vostre medita- 
zioni , vorreste voi dirmi che cosa sia av- 
venuto del vostro rosario? » 

« L’ ho perduto , Orlando imbarazzato 
rispose: perduto da qualcbe tempo. » 

« E oserei chiedervi il perche non ne 
abbiate messo un altro in vece del primo? 
Avrei quasi voglia di regalarvene uno , e 
di pregarvi a conservarlo come ricordo 
della nostra antica conosceuza. » E nel 
medesimo tempo si trasse di scarsella un 

V Abate T.III. 6 
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rosario , le cui avcmarie erano d’ oro e 
d’ ebano alternativameate. Eila proaun- 
cio questa offerta con un leggiero tremito 
di voce , atto a dissipar sull’ istante tutto 
il mal umore di Orlando; il quale ab- 
bandono toslo il sito die lenea all’ altro 
fondo della sala per correrle appresso : 
ma Catterina riprese immedialamenle il 
tuono vivace e fermo , cbe le era pin fa- 
migliare. « Non vi ho mica detto di 
venirmi a sedere vicino : perche la co- 
noscenza della quale iovi parlava,e morta, 
fredda, e sepolta da molti giorni. » 

« Dio nol permetta giammai , vezzosis- 
sima Calterina ! Essa non ha fatto che 
dormicchiare, e se voi concedete che si 
risvegli , credete che questo pegno della 
vostra rinascente amicizia . ...» 

« No , no ! ( soggiunse Catterina riti- 
rando il rosario cui Orlando avea appres- 
sala la mano). Pensandoci meglio , ho 
cambiato divisamento. Un eretico , che 
bisogno puo avere di un rosario benedetto 
dalla stessa mano del sommo Pontefice? » 

Orlando stava sulle spine : perche ben 
comprendendo ove andasse a ferire un lale 
discorso , si vedea vicino al momento di 
non saper che rispondere. « Ma non mi 
avete voi ofl'erto questo rosario , le dicea, 
qual pegtio d’ amicizia? >» 

« Qttimamenle ! ma quest’amicizia era 



dala al suddilo fedele e lealc , al pio 
cattolico , a colui che cosi solennemente 
si era consagrato ad eseguire in mia com- 
paguia un dovere rilevautissimo, il dovere 
cioe , e dovete ora comprenderlo , di ser- 
vire la Chiesa e la nostra Regina. A que- 
sto individuo , se voi 1’ avete mai cono- 
sciuto , io serbava la mia amicizia, non 
a cbi si metle in lega cogli eretici, non 
a chi e in procinto di divenir rinnegato 
egli stesso. » 

« Non avrei mai creduto , miss Sey- 
ton ( rispose Orlando preso in quel puuto 
da uu seulimento di sdegno ) , che la ban- 
deruola delle vostre buone grazie sentisse 
unicamente gl’ impulsi del vento del cat- 
tolicismo , dopo averla veduta volgere , 
cosi manifestamente , verso Giorgio Dou- 
glas. Se non m’ inganno, egli e partigia- 
no del Re, e ad un tempo della Cbiesa 
riformala. » 

« Ah ! non credeste mai, non crede- 
ste, esclamo Calterina, che Giorgio Dou- 
glas. .. ( e si fermo a questa parola come 
cbi teme di aver delto troppo ). » Sia- 
lene sicuro , signor Orlando , voi cagio- 
nate mollo dolore a tutli quelli che vi 
amano. » 

« Questi tuiti non saranno poi in si 
grande numero , miss Seyton , e il do- 
lore di cui mi parlale , e tal malattia 
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che dieci minuti basteranno a guarirla. ^ 

« Le persone che prendono parte per 
\oi , sono in maggior nuniero , e piu sol- 
iecite de1 vostri \eri vantaggi di quello 
che voi moslrate esserne persuaso. Ma 
forse si sono ingannati : e voi conoscete 
meglio il vostro interesse. Di falto , quan- 
do 1’ oro e i heni della Chiesa vi sem- 
hrino cose da preferirsi all’ onore . £^la 
lealta , e alia Fede de’vostri maggiori, 
perche la vostra coscienza dovrebhe es- 
sere piu scrupolosa di quella di tanti 
altri ?» 

« Chiarao in testimonio il cielo, o miss 
Seyton, che se vi e qualche differenza 
tra la mia religione , e la vostra . . . vale 
a dire , se ho concepiti alcuni duhhj al 
proposito di religione , essi mi sono slati 
inspirati del desiderio di conoscere la 
verila, e suggeriti dalla mia coscienza. » 

<c La vostra coscienza ? con un ama- 
ro sorriso replied Catterina : la vostra co- 
scienza eil capro emissario. Ma io guaren- 
Itisco ch’ ella e robusta. Portera volen- tieri il peso di quaicuno de’ bei dominj 
dell’abbazia di S. Maria di Kennaquhair, 
coufiscati a profitto del Re, e a danno 
dell’ Abate e dei monaci di quel co'n- 
vento , in pena del grave delitto di es- 
sere stati fedeli ai loro voti. Pud egli, 
1’ altissimo e potentissimo traditore, Gia* 



como conte di Murray , eoncedere mi- 
nor compeuso al suo amabilissimo pag- 
gio di dame , Orlando Gioemes , pe’suoi 
leali e fedeli servigi , quale spia subal- 
terna , e carceriere in secondo della sua 
sovrana legittima, la Regina Maria Slu- 
arda ? » 

« Voi siete ingiusfa o Calterina, Or- 
lando esclamo. Attesto Iddio che rischie- 
rei , che sagrificherei mille volte la mia 
vita per quests sovrana. Ma che posso 
far io , qual cosa pud farsi per renderle 
buon servigio? » 

« Che cosa pud farsi? Molto, tutto , 
se vivessero oggidi uomini valorosi e fe- 
deli , come ve n’eran fra gli Scozzesi 
dei giorni di Wallace e di Bruce (i). 

(i) La fine del secolo declmoterzo eil principio del decimoquarto contrassegnai ono un’ epoca d’ ei oi per la Scozia.—Guglielmo Wallace , il Catone della sua pa- tera , trascorse I’intera vita battendosi e contro gli In- gles! , e contro quo’ suoi concittadjni che volcano la schiavitu del proprio paese. Trionfante in tntti i com- battimenti , ne numero di nemici , ne immensita di Sericoli, ne sventurelo scoraggiarono. Lo vinse la tra- igione che il consegno al re d’lnghiltcrra , fattosireo della morte di un tanto uonro.— Roberto Bruce , no- minate re di Scozia , indi scacciato e da quelli che lo chiamarono al trono e dagli Inglesi impadronitisi della Scozia , ridottd' a non avere una capanna cui ri- pararsi, giunse a ricouquistare palmo a palmo il suo regno, seppe 1'arsi amare (in dai sudditi che avean ri- bellato, scontisse gl'Inglesi in nove o dieci battaglie , 
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Oh Orlando! a quale onorevole impresa 
voi rinunziale per indolenza e per in- 
coslanza ! Qua! fatalita che il voslro 
cuore, che il vostro hraccio ricusino di 
prendervi parte. » 

« E qual parte posso io prendere in 
un’ irapresa che nessuno mi ha comuni- 
cata giammai ? Ho io saputo dalla Regi- 
na, da voi, da chicchessia, la menoma 
cosa su di quanto, or sembra all’ udirvi, 
pretendeste da me ? Quando si e mai po- 
tuto dire ch’ io ricusi il mio hraccio ? 
Non avete tutte al contrario cercato di 
nascondermi i vostri disegni , procurato 
di allontanarmi dai vostri concistori, come 
se f'ossi la piu infame delle spie che vi 
siano mai stale lino dai tempi di Ganel- 
lone ? (i) » 

« E chi vorrebbe confidarsi all’intrin- 

fece tremare Eduardo I sul trono , fondo la dinastia degli Stuardi ; giacche dalla sua figlia Maria, sposa- tasi in Roberto Sluardo venne tutta quella sequela di sovrani Stuardi del'pnmo ceppo , ultimo de'quali la fa- mosa Regina di cui qui si tavella, per sua sciagura, in un altro ceppo di .Stuardi trasferi la Corona. Bu~ can. An. rer. Scot. lib. Flit, IX. (i) Quel Gano, conte di Maganza, famoso tradi- tore dei Paladini di Francia, commemorato nella Ta- vola Rotonda , e presso tutti i nostri Romanzieri co- minciando dal Pulci, di cui e quel verso » E Ganellone innanzi gli e menato. » Cant. XX. St. ig. 
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seco amico, al prediletto allievo, al com- 
pagno inscparabiie del predicatore eretico 
Heudersou? Voi avete fatta scelta di un 
eccellenle maestro per tener luogo del 
rispettabile padre Ambrogio che, scac- 
ciato ora dalla sua abbazia, privo di fuo- 
co e di tetto, va ramingo per la Sco- 
zia , se non languisce gia in qualche car- 
cere per essersi opposto alia tirannide di 
Morton, fratello di quel Morton, a cui 
il Reggente ha conferito in feudi tutti 
i dominj di S. Maria situali nella valle 
di Kennaquhair. » 

« £ egli possibile , Orlando esclamo , 
che il degno padre Ambrogio, or si trovi 
in cosi misero stato ? » 

(( Eppure, la notizia cbe avete ri- 
nunziato alia Fede dei padri vostri, sa- 
rebbe per lui una disgrazia anche piu 
penosa di quanti mali gli ha fatti soppor- 
tare la perfidia de' nostri tiranni. » 

« Ma, disse Orlando , com’uom fatto 
stupido; perche supponete voi , perche 
mi altribuite voi tali sentimenti? » 

« Osatelo negar voi medesimo, se lo 
potete, Catterina soggiunse. Non avete voi 
sorbito il veleno a quella tazza cheavreste 
dovuto infrangere prima di portarvela al 
labbro? Mi vorreste far credere che que- 
sto tossico non fermenta nelle vostre vene, 
se non ha gia corrotta la sorgente della 
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vita nel vostro cuore ? Non confessate voi 
stesso di aver concepiti alcuni dubbj ? 
non vacillate voi nella vostra Fede, se pure 
e vero che qualche avanzo in voi ne ri- 
manga ? II Predicalore eretico non mil- 
lanta gia a quest’ ora la sua conquista ? 
La padrona eretica di questo castello , 
di questa prigione, non vi cita gia come 
un noijil modello ? La Regina e lady Fle- 
ming non vi credono gia compiutamente 
caduto ? Evvi qui alcuno , eccetto sola- 
mente? ... si, lo diro , che che possiate 
in appresso pensare di me . . . evvi qui 
aicuno fuori di Catterina Seylon, in cui 
rimanga nna luce sol di speranza che voi 
vi mostrerete ancora, quale vi avevamo 
creduto? » 

II nostro povero paggio si trovava im- 
barazzato, quanto conluso. La giovinetta 
cbe gli facea questi rimproveri, e che gli 
lasciava or trapelare qual genere di ser- 
vigi si erano aspettati da lui, avea po- 
tuto sull’ animo d’Orlando fin dal primo 
istante della scambievole lor conoscenza 5 
e un tal predominio egli sentiva con niag- 
gior forza , dacche dimoraudo nel ca- 
stello di Lochleven non vedeva altri og- 
getti che da queslo principale il potessero 
distogliere. « lo non so, le disse , ne quai 
cose possiate sapere , ne quali temere da 
me. lo venui inviato qui per service la 



regina Maria, e adempiro verso di lei i 
doveri di un fedel servo , a costo ancor 
della vila. Se si volevano da me servigi 
di un genere piu parlicolare , era d’ uopo 
il farmeli conoscere. Quanto alia inia re- 
ligione . . . ebbene, lo confessero, bo con- 
cepili alcuni dubbj; la mia opinione non 
e ancor ferma : non abbraccio , non con- 
danno la dotlrina della Chiesa riformata. 
Ma tradire questa infelice Regina! mi e 
testimouio Iddio cbe non ne ho mai avulo 
nemmeno per sogno il pensiero. Avessi 
sopra di lei idee anche pin sinislre cbe 
non mi e lecilo, essendo suo servilore; 
credessi anche queilo the mostrano cre- 
derne i suoi nemici, non la tradirei. A1 
contrario, per essa , per la sua causa io 
far^i sempre quanto le mie forze mi per- 
meltessero. » 

« Rasta dunque! basla ! esclamo Cat- 
teirina giugnendo le maui. Voi dunque 
non ci abbandonereste, se la Regina , ri^ 
acquistaudo la bbetta polesse sostenere la giustizia della propria causa contra i 
suddili ribelli cbe Tbanno spogliata del 
trouo ? » 

« ]No, senza dubbio : perb, ascoltate le 
cose deltemi dal conte di Murray in- 
\iandomi in questo castello. » 

a Ascoltale il demonic , piuttosto cbe 
un suddito sleale, un fratello sualuralo , 



un perfido consigliere, un falso amioo, 
un uonao cbe ricevea solamente un as- seguamento dalla Corona , e che per fa- 
vore della sovrana, da lui poscia tradita, 
era divenuto il distributore di tutte le grazie, di tutte le dignila dello stato : 
che cresciuto a guisa di fungo , acquisto 
d’ improvviso ricchezze, titoli, onori (i), 
per I’afletto di una sorella che egli ha contraccambiato col toglierle la sua Co- 
rona , col chiuderla in uu carcere , e 
giungerebbe a trucidarla , se ne avesse 
1’ ardire. » 

« IN on penso cosi sinistraraente del 
conte di Murray : e per parlarvi schiet- 
tamente ( aggiunse Orlando con un si- 
gnificant sorriso , e fisando piu che mai 
gli sguardi sul volto di Catterina ) qual- 
che speranza d’ interesse personale non sarebbe inutile per farmi decidere ad abbracciare, in modo risoluto ed aperto, 
la causa di una delle due fazioni che 
teugono divisa la Scozia. » 

(l) Si disse at Tom. II. Nota delle pag. 117 , 118, ehe il conte di Murray rend& importanti servigi alia sorella reduce dalla Francia. Come b ben da cre- dersi, questa realmente lo compenso ; e quanto dice a questo proposito Catterina Seyton e confermato da tutti gli storici della Scozia. V. in piii luoghi e Cambden e Robertson. 



« Ebbene! rispose Catteriiia coq en- 
tusiasmo , voi avrete per voi i \oti de- 
gli oppressi Scozzesi , del clero perse- 
guitato, della Nobilla vilipesa. I secoli 
avveniie canteranno per sempre le vo- 
stre lodi * i cootemporanei vi benedi- 
ranno. Dio vi concedera gloria sulla 
terra , e felicita nel regno dei cieli. 
Yoi meriterete la gratitudine della vo- 
stra patria , e quella della vostra Re- 
gina, voi giugnerele all’ apice degli onori: 
tulti gli uomini vi rispelteranno : tutte 
le donne vi ameranno: ed io , io che 
ho prestato giuraruento di cooperare al'a 
grand’ opera della liberazione di Maria, 
io . . . si , io vi amero piu di quanto uua 
sorella abbia mai amato un fratello. » 

« Proseguite , proseguite ! » esclamo 
Orlando prostrandosi innanzi a lei , e 
prendendoue la mano , cb’ ella gia gli 
avea porta nel calore della esortazione. 

« No , disse Catterina arrestandosi, ho 
gia detto troppo , e veramente troppo, 
se non giungo a convincervi : non mai 
a bastanza , quando io vi riuscissi. Ma 
vi riusciro, ( aggiunse tosto in veggendo 
scintillare negli occhi del giovine paggio 
1’entusiasmo che lei stessa animava)*, si 
vi riusciro, o piuttosto la buona causa 
e vittoriosa per la sua forza medesima, 
e ad essa io vi consagro in tal guisa. » 
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Dette le quali cose , accosto la sua mano 
alia fronle del giovine, vi delineo, senza 
toccarla, il segno della Croce, e incli- 
nandosi verso di lui , fece sembiante 
di baciare il vano spazio su di cui fi- 
guravasi impresso il simbolo della Re- 
denzione. Alzatasi tosto , si allontanb 
rapidamente entrando nella stanza della 
Regina. 

Orlando Groemes rimase alcuni istanti 
nella postura in cui la giovine entusia- 
stica lo avea lasciato , con un ginocchio 
a terra , quasi incapace di respirare , e 
cogli occhi fisi sulla sedia abbandonata 
da Catterina. Benche i pensieri cbe lo 
teneano dianzi , fossero tali da non per- 
metlergli forse contenti affatto scevri di 
ogni inquietezza, ei gusto una gioia di 
si inebbriante natura , qual poteva ap- 
pena figurarla la fantasia , inimaginan- 
do che al nappo della volutta attinta 
1’ avesse : finalmente , si ritird a lenti 
passi. Henderson declamb in quella sera 
lina delle migliori sue prediche sui punti 
di dottrina disputati in que’tempi: ma 
non mi farei mallevadore cbe l1 atten- 
zione del giovine paggio fosse stala del 
tulto dedita alle istruzioni del Predica- 
tore , e che la sua immaginazione noi 
trasporlasse a fiauco di Catlerina Seylon 
piu d’ una volta. 



CAP1TOLO V. 

uPoichi nel cor d’un giovane Amor pianto il bordoae, nVorreste che a scacci.irnelo bastasse la ragiorne? »Quando la casa e in fiamme, ditemi,osaggi, un pctco, j»Se basta un tan tin d’acqua ad ammorzare il ibco. » 
Antica Commedia. 

ISTella mattina del saccessivo giorno, 
Orlando Groemes stava diportandosi sul 
terrapieno delle grosse mura di quel ca- 
stello , avendo scelto un tal luogo p*r 
abbandonarsi alle sue considerazioni, sen- 
za correre il rischio dt venSre iuterrotto : 
ma ingannato si era ne’conti, perche da 
li a pochi isanti , Elia' Henderson lo 
raggiunse. 

« lo vi cercava , o mio giovine , il Pre- 
dicatore gli disse, devo parlarvi di cosa 
che vi riguarda personalmente. *> 

In tale istante, sotto nessun aspetto, 
potea riuscire gradevole al paggio un 
simil colloquio: pur non avea pretestf per 
evilarlo. 
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« Nell’insegnarvl, fia dove le mie de- 

Loli forze me lo hanno permesso, i vo- 
stri doveri verso Dio, diceva il cappel- 
lano, non ho avuto il tempo di esten- 
dermi seriamente quanto sarebbe stato 
d’uopo, sui doveri die avele cogli uo- 
mini. Voi siete qui al servigio di una ma- 
trona, che merita rispetlo per la sua na- 
scita, compassione per le sue sventure, 
e che possede in gran parte quegli esterni 
doni, tanto opportuni a conciliarsi pre- 
mura e bencvolenza. Vi e mai occorso 
di considerare nel loro vero punto di 
vista, e sotto tutti gli aspetti, i doveri che 
avete con Maria di Scozia? » 

« Credo, sig. Henderson, di conoscerli 
dalla natura stessa dell’impiego che mi 
fa essere presso di lei, e credo conoscere 
aucora che questi doveri divengono tanto 
piu imponenti per me, quanto piu ella 
e infeli$e. » 

« Ottimamente , figlio mio ! Ma que- 
sto sentimento medesimo , comunque lo* 
devolissimo in se , potrebbe, nel caso 
presente, condurvi a gravi delitti, pre- 
cipitarvi nel tradimento. » « Che cosa volete dire , sig\ Hender- 
son ? Non vi capisco. » 

ec lo non vi parlero delle colpe che 
questa sconsigliala donna ha commesse 5 
Toi siete al suo servigio , e per coase- 
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guenza non devono aggirarsi su di cio 
i nostri discorsi. Ma mi e lecilo almeno 
avvertirvi, aver ella respinte le offerte del- 
la Grazia celeste, di cui Dio le ha largheg- 
gialo, forse piu che a nessun altro prin- 
cipe della terra , e che essendo passali i 
giorni per lei del potere, se vive rinchiusa 
in questo solilario castello, queslo e per 
1’ interesse generale di lutto il popolo 
della Scozia , e fors’ anche pel ben par- 
ticolare dell’anima sua. » 

« Lo So anche troppo, rispose Orlando 
preso a quest’ora da qualche impazienza, 
che questo castello serve di prigione alia 
mia infelice padrona , e lo so , se non 
altro , perche ho la mala sorte di esserle 
compagno di prigionia , cosa che, a dir- 
vela schietla , comincia ad annoiarmi as- 
Saissimo. » 

« cid precisamenle di cui io voleva 
parlarvi. Ma prima di tutto , mio caro 
Orlando , contemplate 1’ aspelto aggrade- vole di questa pianura cosi ben coltivata. 
Vedele voi que'globi di fumo che s’in- 
nalzano al vostro lato sinistro ? Vengono 
da un villaggio che non potete contem- 
plare in tutta la sua estensione, a motive 
di que'grandi alberi che ne coprono una 
parte ; quel paese oggidi e il soggiorno 
della pace e dell’ industria. Lun^o le 
rive di quel flume , voi scorgete a diverse 
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distanze, superbe torn' di tiobiii baroni, 
e umili capanne di laboricM coltivatori. 
Que’ contadini si abbandonano trauquil- 
lamente ai lor campestri lavori , e quei 
INobili , riuunciando alle antiche que- 
rele , banno saspese le lancie alle pareti 
delle gotiehe loro sale , e la sc ia no nel 
fodero le proprie sciabole. Quali pene si 
meriterebbe colui che portasse il fei’ro 
ed il fuoco in mezzo a queila scena di 
pace e di felicita , colui cbe arrotasse 
le sciabole di que’ pacifici abitanti , per 
far che gli uni le volgessero contro gli 
altri, colui che consegnasse alle fiamme 
e le capanne , e le torri , per poi spe- 
gnere nel sangue le incendiale loro ro~ 
-vine ? » 

« Voi mi offrite agli occhi un orrihile 
Eitlura. Ma non so a chi potreste attri- 

uire un cosi atroce disegno. » 
« Tolga il Signore, figiio mio, ch’io 

debba dirvi: e la tua mano che lo man- 
dera ad effelbo. E pero, Orlando Groemes, 
pensate bene , che se vbi dovele qualche 
cosa alia voslra padrona , dovete anche 
piu alia pace del vostro paese , alia pro* 
sperita de’vostri concittadini. Sol die que- 
sta idea cominciasse ad esse4-vi piu debol- 
mente impressa nell’ animo, le opere del- 
la yostra mano potrebbero attirare sopra 
di voi le maledizioni degli uomini , e la 



vendetta del cielo. Se vi lasciaste mai ade- 
scare dai canli di qualche sirena , se mai 
giungeste ad agevolare a queSta sciagu- 
rata donna una fuga dal suo luogo di 
ritiro e di penitenza , guai , guai, guai! 
Non v’ e pin pace per le capanne della 
Scozia , non v’e pin prosperila pe’'suoi 
castelli , e i tanciulli non ancor nati ma- 
lediranno chi avia aperta la porta alle 
calamita che struggeranno il paese, per le 
conseguenze di uua guerra fra la madre 
ed il figlio..» 

« lo non conosco alcun divisamento di 
questa natura , sig. Henderson , e quindi 
non posso esserne il cooperatore. I miei 
doveri verso la Regina sono semplicissi- 
mi , facilissimi da adempirsi } e un in- 
carico, gli e vero , dal quale vorrei esser 
libero in certi momenti, ma nondimeno...» 

« Appunto perclie vorrei farvi godere 
un poco piu di liberla , mi sono prima 
studiato di dipingervi al vivo gli obbli- 
ghi che pesano sulla vostra coscienza , at- 
tesa la natura degli ufizj a voi affidati. 
Giorgio Douglas ha raccontato a lady 
Lochleven , che incominciava a divenirvi 
noioso il vostro servigio in questo castel- 
lo 5 e poiche la ridetta Milady non pu6 
darvi la permissione di abbandonarlo del 
tutto, ha risoluto , anche per un riguar- 
do alle parole da me inlerposte a vo- 
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slro favore, di procurarvi alcuni divaga- 
menti , dandovi al di fuori certi ordini , 
fin qui commessi ad altre persons, ma 
tutte di massima confidenza. Devo anzi 
subito condurvi da questa signora; per- 
che sin d’oggi incomincera a fornirvi pro- 
Te della bonla che ha per voi. » 

Ah ! vi domando ben perdono, signor 
Henderson ( rispose il paggio accorgen- dosi cbe queste prove di bontd della pa- 
drona del castello, lo avrebbero posto 
in una situazione equivoca , oltre ogni 
dire , agli occhi della Regina ). INIon si 
possono tener due servigi in una volta, 
e son certo cbe la mia padrona non la 
sentirebbe bene , s’ io prendessi ordini 
da altri fuorche da lei. » 

« Cio non vi dia angustia ; chiedere- 
mo , e ptterremo il consenso della vo- 
stra padrona ; e tanto piu f'acilmente lo 
otterreino , che questa spera valersi di 
voi per procacciarsi qualche corrispon- 
denza co’ suoi amici ; poiche il titolo di 
amici di Maria Stuarda hanno assunto 
coloro che, a nome di lei , vorrebbero 
suscitare una guerra civile. » 

« Cosl poi si faranuo sospetti contro 
di me da una baiida e dall’altra. La 
mia padrona , nel vedermi onorato di 
confidenza da’suoi nemici, mi guardera 
come un esploratore postole a fianco , 
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e la stessa lady Lochleven non potra stars! 
dal temere di essere tradita , sol perche le 
condizioni che mi vengono ofl’erte mi da- 
rebbero agio , se ne fossi capace , a tra- 
dirla. No, no; voglio restar come sono. » 

Succede una pausa di due o tie mi- 
nuti , durante i quali, il nostro cappel- 
lano squadro la fisonomia del giovine , 
per leggere in essa , se mai tale rispo- 
sta avesse un pin esteso significato di 
quanto le espressioni additavano: mail 
suo studio fu vano. Orlando, paggio dalla 
sua fanciullezza , paggio in fondo dell’a- 
nima , sapea comporre il volto ad una 
cert’ aria di fanciullesco mal umore, die 
ne nascondea in ammirabile modoipiu 
profondi sentimepti dell’ animo. 

« Non vi capisco , Orlando, il Pre- 
dicatore soggiunse , o a dir meglio, voi 
fate su questo argomento certe glose, piu 
profonde di quanto mi sarei aspettato da 
un giovine. In fine poi , il piacere di 
andar qualche ora coll’ arco , o col mo- 
schetto , a spassarvi di la dal lago , 6 
cosa die, nella vostra eta , doxrebbe sin- 
cere tutte le altre considerazioni. » 

« Oh ! e quello che sarebbe accaduto, 
sig. Henderson ( rispose Orlando, com- 
piendendo la necessita di addormentare 
nella mente di Henderson le sospettose 
idee che gia vi cominciavano a pullu- 
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lare )', certamente , non avrei pensalo 
che alia felicita di sottrarmi qualche mo- 
mento alia malinconia di un si tetro sog- 
giorno , al piacere di vedere altri og- 
gettj che non fossero sempre questa pri- 
gione , guardata, se non baslano Je sue 
mura , da un lago che non fluisce mai 
piu. Ma mi avete spaventato co’ voslri 
castelli incendiati, colle vostre capanne.o 

« Venite , venite con me , giovinot- 
to , e audiamo subilo a trovare lady Lo- 
chleven. » 

La Milady , in quel momento, facea 
colezione col suo pronipote, Giorgio Dou- 
g!as. 

« Sia con voi la pace, o Milady, Hen* 
derson le dicea : eccovi Orlando Groe- 
mes pronto a ricevere i vostri comandi. » 

« Giovinotto , si volse lady Locleveu 
ad Orlando , il nostro cappellano si e fatto 
mallevadore sulla tua fedelta , e abbiamo 
quindi risoluto affidarti alcune cormnis- 
sioni da eseguirsi per servigio nostro nel 
nostro borgo di Kinross. » 

« Non per consiglio mio » in tuono 
secco aggiunse Douglas. 

u Che biscgno ho io del vostro consi- 
glio? (si fece a rispondergli con qual- 
che acerbita la vecchia matrona ). Credo 
bene che la madre di vostro padre abbia 
anni che bastino per giudicare da se me- 



desima quanto possa , quanto Is giovi fa- 
re , massime in una cosa di si poco me- 
mento. Orlando , tu prenderai il pali- 
schermo con due navicellai , ehe rice- 
veranno, a tal proposito, i convenient! 
ordini da Dryfesdale. o da Randal 5 indi 
ti trasferirai a Kinross per chieder conto 
di eerie tappezzerie e vasellami d’argento , 
che un carrettiere di Edimburgo debbe 
avervi condotti ieri. » 

« E consegnerete questo piego , aggiun- 
se Douglas, a uno de’ nostri servi che 
troverete cola ad aspeltarlo. IS quella tale 
informazione a mio padre » disse indi 
guardando la bisavola , cbe con un cenno 
di capo la sua approvazione manifesto. 

« II signor Henderson, pero , soggiunse 
Orlando , ha intesa da me una certa dif- 
ficolta. I doveri chedevo adempiere pres- 
so sua Grazia , lady Maria, non mi per- 
mettono di accettare una commissione da 
milady Lochleven , a meno di ottenerne 
il consenso dalla mia padrona. » 

« Figlio mio , andalele a chiedere que- 
sto consenso, disse a Douglas lady Lcch- 
leven; gli scrupoli di questo giovine gli 
fanno onore. » 

« Yi chiedo perdono, o Madama, ri- 
spose Giorgio , con tuono d’ indifferenza j 
ma io non ho nessuna volonta di mo- 
strarmi a lady Stuarda cosi per tempo. 
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Potrebbe trovare sconvenevole la mia vi- 
sita , il che non mi garberebbe punto. » 

« Ne a me garba, disse la vecchia ma- 
trona , di cimentarmi senza urgente neces- 
sita ai sarcasmi di questa signora , ben- 
cbe il suo umore siasi notabilmente ad- 
dolcito da qualche tempo in qua. » 

« Quando voi me lo permeltiate , o 
Milady, entro a dire il Predicalore, mi 
incarichero di partecipare a sua Grazia 
la vostra domanda. Dacche abito nel ca- 
stello , questa signora non si e per an- 
che degnata concedermi una udieaza par- 
ticolare, ne ha assistito una sola volta 
alle mie prediche ; eppure , il cielo me 
ne testimonio, 1'interesse dell’anima sua, 
il desiderio di melterla sul relto sen- 
tiero , contribuirono in parte alia mia 
risoluzione di venire a far qui la mia 
residenza. » 

« State attento , sig. Henderson , state 
attento , diceagli in tuono quasi ironico 
Douglas , per non imbarcarvi con troppa 
furia in una impresa alia quale non siate 
chiamato. Voi sapete molte cose al mon- 
do , e dovele quindi conoscere 1’adagio: 
Ne accesseris in concilium , nisi vocatus. 
Chi vi ha incaricato di una tale com- 
missione? » 

« Chi me ne ba incaricato ? ( rispose 
sollevando gli occhi al cielo il Predica- 
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tore ). Quel padrone al servizio del quale 
mi son consagrato; quegli che m’ ha pre- 
scritto glorilicare in qualunque tempo , 
in qualunque luogo, ii suo nome. » 

« Credo pero die non abbiate mollo 
1’ uso di trattare colla Corte e coi prin- 
cipi, sig. Henderson, conlinuo il giovine 
Douglas. » 

« E vero , torno a dire il Ministro, ma 
vi rispondero come il mio maestro Knox : 
non trovo nulla di spaventoso nella fiso- 
nomia di una gentile signora. » 

« Figlio mio, soggiunse lady Lochle- 
ven , non vi prendete assunto di raffred- 
dare lo zelo del sant’uomo, lasciate che 
adempisca la mia commissione presso que- 
sta principessa infelice. » 

« In fine poi, piuttosto egli che io » 
rispose Giorgio j pero nel tempo stesso 
gli si leggeva in fisonomia non so qual 
cosa che smentiva la sua asserzione. 

Ritiratosi insieme ad Orlando il Cap- 
pellano, fece chiedere alia principessa pri- 
gioniera un’ udienza , e avendola toslo ot- 
tenuta, trovo Maria Stuarda che stavasi 
nella sala, lavorando di tappezzeria colie 
sue dame, come erane I’uso. Lo ricevette 
con quella urbanita che solea per lo piu 
dimostrare a chiunque le si avvicinasse : 
ma il nostro cappellano si trov6 alquanto 
impacciato sin nel cercar le prime pa- 
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role per ispiegare i motivi di questa sua 
visita, cui la Sluarda non aspettavasi. 
Dopo averla dunque salutata^ un po’ gof- 
fafnente , cosi incoinincio : « La Luona 
signora di Lochleven . . . sempreche piac- 
cia a vostia Grazia. ...» 

Si fermoancora un istante , non sapen- 
do bene come terminare la frase. 

« Piacerebbe a mi a Grazia, prosegui 
a parlare per lui Maria sonidendo, die la buona signora di Lochleven , fosse la 
nostra buona signora. Ma continuate, die 
cosa dunque brama da me la buona si- 
gnora? )) 

« Ella desidera , o Madama, die vostra 
Grazia si compiaccia permettere a questo 
giovine , a Orlando Groemes , vostro pag- 
gio , di trasferirsi a Kinross, per ricevere 
certi vasellami d’argento , e certe tappez- 
zerie, die debbono service al vostro uso, 

-e ad ornare in modo pin convenevole gli 
appartamenti di vostra Grazia. » 

« Oh ! lady Lochleven fa una inuti- 
lissima cerimonia chiedendo il nostro con- 
senso per eosa che dipende unicamente 
dal suo beneplacito. Noi sappiamo mollo 
bene , che non avrebhero lasciato questo 
giovine si lungo tempo al nostro servigio, 
senza la sicurezza, che la buona signora 
potrebbe assai pin di me comandargli. 
In somma , accousenliamo di buon grado 



ch’egll adempia la commissione che vor- 
ranno affidargii. Non vogliam condannare 
altri alia prigionia cbe ci locca sofFrire.» 

« E cosa nella natura umana, o Ma- 
dama , il provar ribrezzo alia sola idea 
di una prigione. Nondimeno, taluni han- 
no avuta la sorte dLaccorgersi che il 
tempo trascorso in una temporale catti- 
vita, potea essere adoperato in modo utile 
a riscatlarli da una peggiore schiavitu , 
dalla schiavitu dell’ anima. » 

« V’intendo, o signore; ma sappiate 
che ho gia udito quel vostro apostolo , 
quel John Knox , e se fosse stato nei de- 
stini che le mie massime si pervertissero, 
avrei lasciato al piu abile, e al piu elo- 
quenle di tulti gli eretici, quel po’d’ono- 
re che vi fosse pottfto essere nel trionfare 
della mia Fede , e delle mie opinion! re- 
ligiose. » 

« Madama , non e alia scienza , o al- 
1’ ingegno del lavoratore , che Dio conce- 
da la messe. La Grazia che in mezzo ai 
piaceri della vostra Gorte vi ha parlato 
invano sul labbro di chi chiamate a buon 
diritto il nostro apostoio (i), puo aprirsi 
una strada nel vostro cuore, giovaudosi 
appunto del tempo che il ritiro di que- 

(i) Vedi a Tom. II. Nota delle p. 228, 229. 
UAbate T. III. 7 
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sto castello vi ofFre per meditare. Dio mi 
e testimonio, o Madama , se io vi parlo 
iu tutta 1’ umilta del mio cuore : e son 
cosi lontano dal mettermi a petto del santo 
ministro che avete ora nominato , come 
dal paragonarmi agli augeli del Paradise. 
Ma se voi vi degnaste applicare al nobile 
loro uso quell’ingegno , e quella sapienza 
che tutti riconoscono in voi; se mi con- 
cedeste la pin che lieve speranza di con- 
discendere ad ascoltare quanto puo alle- 
garsi contro le pratiche supersliziose nelle 
quali foste allevata sin tra le fasce , ve- 
drestene souo certo , correre vicino a 
voi i piu dotti de’ nostri fratelli. II me- 
desimo John Knox riguarderebbe la sa* 
lute dell’ anima vostra come ...» 

« Ringrazio lui , e voi di questo sen- 
timento di carita : ma lo vedete , presen- 
temente non ho che una sala d’udieuza, 
ne avrei troppo gusto a vederla conver- 
tita in un sinodo di ugonolti. » 

« Ve ne supplico , Madama , non vi 
ostinate nell’ adorare con cieca passione 
i vostri errori. Vogliate ascoltare un uo- 
mo che ha sopportata la fame e la sete, 
che ha vegliato, e pregato per impren- 
dere la buon’ opera della vostra conver- 
sione, e che sarebbe contentissimo di mo- 
rire, purche avesse veduto. effettuarsi un 
cambiamento si felice per voi medesima , 



e per tutta la Scozia 5 si , Madama , se 
mi fosse permesso crollare 1’ ultima co- 
lonna del tempio de’ Pagani ; perdonate- 
mi, se chiatno cosi il vostro tempio, quel- 
1’ ultima colonna che rimane aucor uella 
Scozia , consentirei morire sotto le sue 
rovine. » 

« Non voglio insultare il vostro zelo , 
signore, col rispondervi , che in vece di 
schiacciare i Filistei, ne diverreste, credo, 
zimbello. La vostra carita merita qualche 
ringraziamento da me , perche si esprime 
col calore di un animo sincere , e mosso 
forse da fini lodevoli. Ma giudicate favo- 
revolmente di me, come io faccio di voi , 
e credete che il mio desiderio di vedervi 
tornare nell’antica strada , nella sola stra- 
da del cielo , non la cede a qualunque 
desiderio possiate aver voi di condurmivi 
pe’ sentieri obhliqui novellamente sco- 
perti. » 

« Ebbene, o Madama, soggiunse Hen- 
derson con vivacila ; se tale e il vostro 
generoso disegno, quale ostacolo visarebbe 
che consagrassimo una parte di questo 
tempo , sola cosa che in si sfortunati 
momenli non manebi a vostra Grazia , 
che la consagrassimo ad una discussione 
tanto importante ? Non v’ e al mondo 
chi vi neghi sapere ed altissimo ingegno. 
Gli stessi vanlaggi non sono per parte 
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mia 5 ma nondimeno mi fa forle la bonta 
della mia causa, che e per me una muni- 
lissima rocca. Perche , trattandosi di uu 
r.os'i essenziale argomento, non cercherem- 
mo noi di scoprire qual di noi due av- 
volgasi nell‘ errore ? » 

« Non mi seuto assai di forza , o si- 
gnore , per accettare una disfida in campo 
chiuso coutro un teologo polemico. Poi 
il combatlimento non surebbe eguale 5 se 
voi vi seutisle il piu debole , potreste 
fare la -rostra ritirata': ma io , legata 
alia colonna , non bo la liberta di dire : 
la discussione mi spnoia : bramo di re- 
star sola, a 

E cio conchiudendo , gli fece una pro- 
fonda riverenza. Lo zelo di Henderson era 
ardente si, ma non lo traea,cpuie molti dei 
suoi confratelli, a disprezzare le leggi della 
nrbanita; laonde rende il saluto a Maria , 
e s’accinse a partire cbsi dicendo : « lo 
vorrei che gli ardenti miei voti , le mie 
fervide preci , potessero arrecare a vostra 
Grazia tutte le felicita , ed i conforti , e 
(juelli principajmente che derivano dalla 
sola sorgente delle lelicita , e dei con^ 
lorti ; e vorrei glieli recassero con quanta 
prontezza p in me a piivaimi del con- 
tento di stare con vostra Giazia ad uu 
menomo ceuno , che mi additi , o Mada- 
liia j esservi molesta ja mia presenza, » 
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£gl! era in procinto di uscire , allor- 

che Maria gli disse colla sua affabilila *. 
« Won mi credeste di mal umore \erso 
di voi , d signore. Pud darsi , se rimango 
qui piu lungo tempo .... cosa die non 
credo , perclie i miei sudditi ribelli si 
pentiranno , spero , della loro infedella , 
o quelli che son rimasli fedeli riprende- 
ranno la loro preponderanza . .. ma in fine, 
se fosse voler del cielo ch’ io sofl’rissi uua 
piu lunga prigionia , pud darsi cb’io ac- 
consenta ascoltarvi , poiche mi sembrate 
uomo ragionevole , e di un cuore non 
chiuso alia compassione. Chi sa non mi avventuri farvi ridere nel cercare di ri- 
Cordarmi qualcuno degli argomenti por- 
tati dai padri delk Cniesa e dei couciij 
in favore della Fede che io professo ? Ma 
temo che il mio latino mi abbia abban- 
donato come tutli gli altri miei possedl- 
menti. Farem questa prova qualch’ altro 
giorno. Intanto lady Lochleven si serva 
pure del mio paggio come ella crede ; 
non voglio farlo prendere in sospetto col 
parlargli primain disparte. Orlando Groe- 
mes , amico mio, non perdete questa oc- 
casioned! diverlirvi. Cantate, ballate, cor* 
rete , sallate ! Tutte cose che si possono 
fare dall’ allra parte del lago , ma per 
farle qui , converrebbe avere piu che ar- 
gento vivo nelle \ene. » 
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Oh dio , Madama ! soggiunse il rifor- 

inato Predicatore , a quali cose esortate 
voi la gioventu ? II tempo passa : 1’ etex-- 
nita arriva ! e egli coll’ abhandonarci a 
vani piaceri , che assicureremo la no- 
stra salute ? Le stesse opere huohe , non 
dobbiamo fade cum timore et tremore? » 

« lo non so qual cosa sia lemere , o 
tremare, rispose con dignita la Regina : 
tali commozioni sono ignote all'animo di 
Maria Stuarda. Ma se i miei pianti , se 
i miei cordogli possono ottenere a que- 
sto giovinetto la remissione della sua col- 
pa , volendo pur chiamar colpa un' oi’a 
trascorsa fra innocenti piaceri , nou vi 
dubitate; una tal penitenza sara adempiu- 
to a tutto rigore. » 

« Vostra Grazia mi permetla fade os- 
servare, che la e in grave inganno su que- 
sto punto. Le nostre lagrime , i nostri 
cordogli , sono anche poco per espiare le 
colpe che abbiam commesse noi , inutili 
affatto per espiare quelle degli altri. » 

« Mi sento qualche oppressione di cuo- 
re , e crederei che per un giorno la con- 
troversia teologica fosse durata a bastan- za. Orlando, prendete questa piccola bor- 
sa. Osservate, signore(ella disse votandola 
alia presenza del ministro) (i) , non vi so- 

(i) Suppongo che i leggitori , e dalla natura del- 



no die Ire testoni tT oro ; e una moneta 
die porta Ja mia efEgie , eppure mi i’a 
pin male die Bene. Vengono pagati con 
essa i ribelli die porlano le armi contro 
di me. Prendele questa Borsa , Orlando , 
affinche non \i mancBino i modi di di- 
vertirvi. Portalemi notizie di Kinross : 
notizie pero tali , die, senza rendervi so- 
spetto, possiate racconlarmele alia presen- 
za di questo reverendo minislro , e della 
Buona signora di LocBleven. » 

Henderson si ritird, contento in parte, 
in parte mortificato dell* accoglienza avu- 
ta : perche Maria , fosse consuetudine , 
fosse accortezza connaturale ad essa , pos- 
sedeva ad un massimo grado 1’arte di al- 
lontanare i discorsi die ie spiacevano, sen- 
za offendere quelli dai quali le Aenivano 
mossi. 

Orlando segui il cappdlano* poiclie urt 
cenno della padrona cosi gli prescrisse : 
ma uscendo a ritroso , come il volea 1' eli- 

te circostanze, e dalla continnazione anche di que- sta parlata, comprenderanno , dome 1’ atto di fare il conto del danaro dato ad Orlando ( che , fuor di questo istante, sarebba stata picciolezza per parte del- la Stuarda ) , fosse qui un accorgimento , e per non dar sospetto che entro la borsa si racchiudesse qual- che commissione segreta , e per non perdere anr.he questa occasione di mostrare amarezza verso i suoi tarcerieri. 
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cbetta , e dopo avCre inchinata la Regina, 
s’ accorse che Catterina Seylon gli facea 
di soppiatlo , ne da allri osservata fuor- 
che da lui , un gesto, e sollevava un dito 
come dicendogli Ricordatevi delle nostre 
inlelligenze. 

Dopo di che , il paggio ricevelte prima 
di partire gli ultimi comandi di lady Lo- 
chleven. « Vi e quest* oggi una festa nel 
3>orgo di Kinross , gli dicea: 1’ autcrita di 
mio figlio non e anche giunta a distrug- 
gere questo antico lievito di pazzia , che 
i preti della Chiesa romana hanno im- 
pastato sino nell’anima de’contadini scoz- 
zesi (t) : non vi proibisco prendervi par- 
te,: sarebbe tendere un agguato alia scon* 
sigliata vostra vivacita , e insegnarvi a 
mentire 5 ma godeteli, questi vani pia- 
ceri, con moderazione , e come uomo cbe 
dee ben presto avvezzarsi a fame senza 
e sprezzarii. II nostro ciamberlano che 
sta a Kinross , Luca Lundin , dottore, 
come egli ha la pazzia d’intitolarsi , vi 
ragguagliera di quanto dovrele eseguire 
in adempimenlo della vostra commissio- 
Jie 5 ricordatevi che vi concede la mia 

(i) Si e gia veduto in pin occasioni, che malin- conica setta fosse quella de Riformati di quei gior- ni : onde non fa d\uopo ripetere piu lunghe note. 



fconfideiizai partite,e riiostralevene deis;iio.)j Se fadi'ci rammentei emo, die Orlan- 
do Groemes non compiva ancora dician- 
hove anui , e che avea trascorsa I’intera 
siia vita net solitario castello di Avene), 
tranne le pOcbe ore che rimase ad Edim- 
buigo, e i giorni del suo soggiorno a 
Lochleven ove per Vero dire non po- 
teva acquistare tnoJta conoscenza del mon- 
do e de’ suoi piaceri , non saremo ma- 
ravigliati della gioia , dell’ impazienza , 
della Cut iositd che s’impadromrono del 
Sito cuore alia sola idea di Una testa , 
fosse pUr anclie uiia testa di villaggio. 
Corso nella sua cellelta , esamino tutti gli 
arredi che erangli stati spediti de Edim- 
hnrgo , per ordme , cOnie e da credere 
si , del Conte di Murray, e addicevoli 
all’ufizio ch’egli adetnpiva presso di una 
Regina. Per obbedire a Maria Stuarda , 
che in quel tempo vestiva sempre da lutto, 
avea portalo tino allora vesti di co- 
Idre scuro, ma in ta! cii’costanza, scel- 
se 1’ abilo pin slarzoso e piii elegante 
che gli otFrissero le sue valigie, un abilo 
Scarlatto foderato di raso nero , colon 
reali di Scozia. Acconr.io con grazia le 
sue lunghe chiome inanellate, attacco la 
sua calenella e il medaglione d’ oro at- 
torno ad un cappello di castoro di no- 
vissima Toggia , sospendendo ad nn cin- 



turino ricamato la bella sciabola , Ve-* 
nutagli - in modo si misterioso. Se aggiun- 
gansi alia vaghezza dell’ abbigliamento , 
la bella statura e la grata Gsonomia di 
chi lo vestiva , hiuno dubitera che Or- 
lando non apparisse un perfetto model- 
lo de’giovani brillanti di quella eta. A- 
vrebbe avulo taro di congedarsi in que- 
gli arnesi, dalla Regina , e dalle due da- 
me , ma Dryfesdale pose il suo veto , 
trascinandolo seco verso la barca. 

« No , no , padroncino bello , costui 
gli dicea , un’ udienza di congedo non 
vi e permessa. La mia padrona ha po- 
sto in voi la sua confidenza ; cerchero 
di risparmiarvi almeno la tentazione di 
fame abuse. II cielo vi tenga la sua mano 
sopra , figliuolo mio ! ( aggiunse guar- 
dando con occhiata sprezzante, lo sfar- 
zoso abito di Groemes ). Se vi e qual- 
che serraglio di bestie alia fiera , state 
attento di non vi ci accostar troppo. » 

« E perche , di grazia ? » gli chiese Or- 
lando. 

(( Perche il custode del serraglio po- 
trebbe credervi uua delle sue simie che 
gli fosse fuggila » disse con maligno sor- 
jiso Dryfesdale. 

« lo non porto quest! abiti a vostre 
spese » replied Orlando mosso da sdegno. 

(< E nemmeno a spese voslre, mio gio- 
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vinetto , soggiiiase i’lalendenle 5 percho 
in tal caso , sarebbero pin ccnformi al 
Vostro merito. » 

Non fu poca la fatica tli Orlando a 
reprimere 1' inipelo di collera die lo area 
presoj ma avvollosi nel suo Jnahtello scar- 
latto , salt6 , senz’altro rispondere, nel 
palischermo, che due reraiganli , impa- 
zienti eglino stessi di vedere la festa, fe- 
cero vogar rapidamente verso la estremi- 
ta occidentale del lago. Nell’ atto che quel 
legnetto prendeva il largo, parve ad Or- 
lando scorgere il volto di Calterina Sey- 
ton, in realta fatlasi ad tina feriloia del 
castello, e veduta dal giovinelto, ad 011- ta delle cautele prese, perche qualche cu- 
rioso occhio non la scoprisse. Levatosi il 
cappello, lo agito per aria, onde provarle 
di averla osservata, e farle ad un tempo 
i suoi saluti in tal guisa. Un fazzoletto 
Jiianco che sventolo alcuni istanti fiioxi 
della feritoia , avendo corrisposto a que- sto segnale , durante il tragetto , 1’im- 
rnagine di Catterina Seyton occupo I’ani- 
mo d’ Orlando^ assai pin che la festa cui 
trasferivasi. Avvicinandosi alia riva , il 
suono di slrumenti , di canli d’allegrez- 
za , di grida d’ ogni specie , gli feriva 
I’orecchio, e sbarcato appena, si mise 
in traccia del Ciamberlano , per sapere 
quanto tempo libero avrebbe avuto, e 
per profittarsenei 
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CAPITOI.O vr. 

ct Pastorelli, fate loco, » Che incomincia adesso ii glocO. » II maestro giocoliero, » Pronto al nobil ministero, I i) Al suo pulpito s’affretta, » Preceduto da un trombetta , a I cui squillr fanno a gara' » Colla piva montanara , » Col festar de’ canterini, si Col rumor de’ tamburini. » 
Somerville r 

C3rlAsdo non lardo molto a stloprlre in 
ntezzo alia festevole folia die occupava 
tutlo lo Spianafo, dall’estiemila della riva 
a) borgo, lo spettabilissimo personaggio, 
i( dottore Luca Luudiii , formalnxeille in- 
caricato di far le veci del signore delpaese; 
ne poteasi non rfconoscere queslo Grande 
VJiziale e LautoritA che il fregiava, al cor- 
teggio di un sonatore di cornamusa e di 
un tatnburino, e alia scoria di quattro vi- 
goros: i-illani, arnxali di irrugginile aiabar- 



'lej sti cul hloltl naslri svenlolavano : le 
quali alabarde , benchei fosse ancora di 
buon’ora , aveano gia rotta piu d’una 
testa, a notne, onoi’e e gloria del feu da- 
tario di Lochleven, e del suo degnissimo 
rappresentante. 

Appena il Gran Ministro seppe che un 
palischermo partito dal castello , portava 
alia riva un giovine, vestito per lo raeno 
come il figlio di un lord , e che questi 
desiderava tosto pnrlargli , si aggiusto la 
c'ravatta * frego 1’ una contra 1’ altra le 
mauiche del suo abito nero, volto il cin- 
turino in modo cbe potesse ben veder- 
si 1’ impugnatura dorata del suo lungo 
spadone, e s’incammino con solenne passo 
alia sponda. Solenne e la vera parola 5 
e non senza perche, egli assUmeva tale 
aria di gravita anche in occasion! me- 
no importanti, perche era stato istrui- 
to nel venerabile studio della Medicina, 
come se ne accorgeva tostamente ognuno 
un po’ pratico in tale scienza, ai frequen- 
ti aforismi dei quali ogni suo discorso 
giuncava. Per vero dire, i suoi buoni sue- 
cessi non aveano corrisposto gran fatto 
alle sue pretension! 5 ma nato in una con- 
tea vicina a quella di Fife, parente , 
benche in lontanissimo grado , dell’ anti- 
ca fainiglia di Lundin , ed essendo que- 

-sta collegata in vincoli di streltissima ami- 
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cizia colla casa di Lochleven , per uti ri- 
guardo al cogaorae , ottemie 1’ onorevole 
grado di cui sfoggiava sulle rive di que- 
sto bel lago. Essendo, soprattulto in quest! tempi 
di disordine, assai tenui i guadagni che 
gli venivano dalla carica, ei cercava di 
migliorare la propria rendita col conli- 
nuare 1’antica professione, e gli abitanti. 
del borgo e della baronia di Kinross, 
aveauo il duplice obbligo > di portare i 
loro grani per essere macinati al mulino 
baronale , e di sommettersi al monopolio 
medico del Ciamberlano. Gilai alia fa- 
miglia del contadino facoltoso che ar- 
disse partire da questo mortdo senza un 
passaporto del dotlore Luca Lundin ! 
Se gli eredi del defunto aveano qualche 
conto aperto col Barone , e pochi era- 
no cbe non ne avessero , polevano star 
certi di non trovare che un amico fred- 
dissimo nel ciamberlano. Egli mostravasi 
cio nonostante assai genereso nel dat gratuitamente ai poveri la sua assistenza, 
e per lo piu li guariva da tutti i mail in 
un colpo. 

« Fossa la frescura del mattino diffou- 
dersi sopra della Signoria vostra ! dicea 
Lundin ad Orlando, lo m’immagino siate 
stato spedito qui per verificare , se ese- 
guiamo le ordinanze dateci dalla buona 
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Signora del castelloj che ne ha ingiunto 
di tagliar fin nel vivo ogni avanzo di 
supersliziose cerimonie, e di estirparlo dalla fesla presente ; festa che Milady 
avrebbe voluto , il so bene , tolta del 
tutlo. Ma come ebbi 1’onore di dire a 
questa Signora cilandole le stesse parole 
del sapieute Ercole di Sassonia: Omnis 
curatio est vel canonica , vel coacta , 
cioe , ( sia lode al vero , la seta , e il 
vellulo intendono rare volte il latino 
ad unguem ) ogni cura debb’essere ese- 
guita o coll’ arte , o col soccorso delle 
regole , o colla forza ; e il prudente 
medico sceglie il primo di questi due 
metodi. Ora , essendo piaciuto a Milady 
questo argomento , mi sono studiato di 
iar tal mistione ( Jiat inixtio , diciamo 
noi ) , tal mistione d1 istruzione , e di 
prudenti cautele, condita dal diletto , 
la cui merce io possa rendermi mal- 
levadore che lo spirito dell’uom volgare 
vena purgato , come si dee , per opera 
delle medicine da me amminislrate, e che sbarazzati cosi , e sgombri i primi canali, 
il maestro Elia Henderson , o qualunque 
altro degno pastore , potra versarvi un 
tonaco, ed operare una cura morale com- 
piuta , tuto , cito , jucunde. » 

« Non sono mica incaricato , dottore 
Lundin .... » 
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rt Non mi Slate a ctjiamare dottorfi i 

Voi vedele che non ho ne Lerretta , nb 
toga. lo non Jporto in queslo giorno che 
i distintivi di ciamberlano : » e nel tem- 
po stesso porto la mano al suo f'ormida- 
bile spadonei 

« INla , signore ( sogginnse il paggio 
che avea udito descri\ere nel casletlo 
questa caficatura ) , 1’ abilo non fa il 
monaco. Credele voi non si sappiano a. 
Lochleven le maravigliose cure operate 
dal dotlore Lundin? » 

« Bagaltelle , mio giovine signore, mere 
bagallelle ( rispose il Dotlore con quel 
tuono di modestia , che e in sostanza uim 
nial mascherata superbia). Non ho che la 
pralica di un povero genliluomo , datosi 
al‘ ritiro, e che veste abilo corto j e ca- 
miciuola. Gli e vero ; il cielo ha qual- 
che voi la benedelle le mie cure ; e devo 
dirlo, per sua misericordia sempre , pu- 
chi medici hanno guarili piu ammalali 
di me. Lunga veste, corta scicnza, dico- 
no gl’ Italian!. Conoscete voi le lingue 
straitiere, o signore? » 

Orlando Groemes non vedendo il biso- 
gno di rispondere a questa inlerrogazione, 
passo tosto a informarlo sul motivo che 
lo conduceva a Kinross, e a chiedergll, 
se le masserizie che si aspettavano da 
Edimburgo , erano ancora arrivate. 



« Non ancora, disse Lundin : non vor- 
rei fosse accadula qualche disgrazia al 
nostro carreltiere ordinario John Auchter- 
muchti4 perche io lo aspettava sin d’ieri 
colla sua carretta. Cattivo paese che e que- 
sto, mio signore, da viaggiarci per entro! 
E quel carrettiere imbecille cammina tulta 
la notte ; ne pensa , che , senza parlare 
di tutle le malattie, come tussis ,Jebris, 
pestis, che coprono i campi quando sta 
ascoso 1’ astro vivificante del giorno , ei 
puo scontrarsi in una mezza dozzina di 
scorridori, bonissimi a spacciarlo de^suoi 
fardelli , e a guarirlo da tulti i suoi mali 
presenli e futuri. Bisogna bene ch’io mi informi di quanto possa essere succeduto 
a questo Auchlermuchti. Corbezzoli ! ba 
nelle mani suppellettili che appartengono 
alia rispettabile . . . oh per Esculapio! ha 
una commissione anche per conto mio. 
Dee portarmi da Edimburgo eerie droghe 
necessarie alia composizione del mio ale- 
xifarmaco. Hodge ( grido yolgendosi a<l 
una delle sue guardie del corpo), partite 
immediatamente insieme a Tobia Telford, 
preudete il cavallo ungarese, e la puledra 
bruna dalla coda corta , correte presto 
lino a Keiry-Craigs , e procurate sapere 
che cosa sieno divenuti John Auchter- 
muchti, e la sua carretta. Vorrei sperlire 
che il sol molivo di tardare lungo la 
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strada gli fosse derivato da una medica* 
tura di boccali , sola inedicatura cui 
si sottometta quel mascalzone. Staccate 
i naslri dalle vostre alabarde , e melte* 
tevi i vostri giachi di ferro , e i vostrl 
elmi , eosi per inspirare un certo terrore, 
se faceste qualche callivo incontro. lo 
spero ( e si dicendo si volse ad Orlando ) 
che non tarderemo ad avere buone no- 
tizie della carretta in quistione. Interim 
voi potete assislere ai nostri giuochi. Ma 
Erima di tutto \i e d’ uopo il guslare la 

evanda del mattino: perche, come dice 
la scuola di Salerno? poculum mane half 
stum resiaurat naturam exhaustam. » 

« La vostra scienza e superiore alle 
mie forze , rispose il paggio , e giudico 
altrettanto della voslra bevanda del mat- 
tino. » 

« Nol credeste. Un cordiale di acqua- 
vile impregnata d’assenzio,e il migliore 
antipestifero possibile , e per parlarvi col 
cuore sul labbro , non mancano a quesli 
giorni miasmi pestilenziali all’atmosfera. 
Che bei giorni ne’ quali \iviamo , mio 
giovin signore 1 ( aggiunse egli assumendo 
un luono d’ironica gravita ). Ah, si ve- 
ramente! Noi godiam que’ vantaggi che i 
nostri padri non conobbero mai. Primie- 
ramente due sovrani nel paese , uno in 
trono, I’altro che vuol salirvi. Basterebbe 
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di una cosa buona 5 ma clii desidera di 
vederne dell’ altre, trova un re in ciascun ■villaggio del regno , in guisa die , se 
non abbiamo finora un governo , non ne 
possiarno incolpare la scarsezza de’ gover- 
nanti. Inoltre, abbiamo tutti gli anni una 
guerra civile, cosi per Irastullarci alcun 
poco , ed impedire che una parte di po- 
polazione non muoia di fame. Sta ora 
per visitarci la pesle , e collo stesso di- 
segno caritatevole. Essa e la migliore di 
tulte le ricelte per diradare la popola- 
zione di un territorio, e per trasformare 
iff primogenili i fratelli cadetti. Le cose 
vanno egregiamente, vi son faccende per 
tutti i mestieri. Voi allri giovani cava- 
lieri, armati di sciabole , godele nel ci- 
mentarvi , e parar le botte contro uu 
abile avversario : io non sarei scontento 
di misurare il valor mio colla pesle. » 

Mentre faceano la slrada del borgo che 
guidava alia casa del Dottore, l1 atten- zione di cjuesto portavasi a mano a mano 
sopra diverse persone che incontravano, 
e che andava addilando al compagno. 

« Vedele voi quel furfanle col berret- 
tone rosso, e colla camiciuola turchina , 
arniato di grosso bastone ? Credo che quel 
mariuolo abbia la forza di una tone. Da 
cinquanl' anui che e al mondo , egli non 
ha incoraggialo una sola volta le arti li- 



in riraedj.— Ah! guardate mo quella fi~ 
gura hijjjjocratica, vera facies hippocra- 
tica ( e in questa gli accennava un con- 
tadino che avea la sola pelle sulle ossa , 
con gambe enfiate e Gsonotnia di cada- 
vere ). Quegli e un de’ pin degni abitanti 
della baronia. Non fa colezione, non de- 
sina, non cena che consigliandosi meco, 
e seguendo le mie ordinanze 5 sfido la 
meta del paese a votare Una spezieria , 
ragionevolmente fornita di medicine, piu 
presto che nol farebbe egli solo. — Eb- 
bene , mio degno amicO , si fece a cbie- 
dere affettuosamente alia persona che avea 
indicala , come vi senlite sta mane ? » 

« Cosi, cosl, sig. Dotlore, cosi, cosi! 
L'eleltuario che ho preso poc’anzi mi 
par non vada d’accordo colla minestra 
di ceci , e col fior di latte. » 

« Minestra di ceci , e fior di latte ! 
Come potele essere si ignorante sulle re- 
gole della dietetica , e vi trovate , sou 
dieci anni, fra le mani della Mcdicina ? 
Domani prendete una nuova dose del mio 
elettuario , e non mangiate nulla , che 
sei ore dopo. » 

II povero contadino lo saluto umil- 
menle , contiuuando per la sua strada. 
La persona che indi il Dotlore onoro di 
attenzione , era uno zoppo , veramenle 
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imineiitevole di stars! nella confraternila 
di quell! che portano stampelle : poiche 
appena s’ avvide del medico , dates! a 
fuggire tanlo velocemente quanto gliel 
permetteva la sua infermita , si perde 
nella folia. 

« Vedete la un mariuolo che non sa 
dove stia di casa la gratitudine ; disse 
Lundin al paggio : 1’ ho guarito dalla 
gotta a! piedi , ed or si lamenta del caro 
prezzo de’rimedj ; il primo uso che fa 
delle garabe , e fuggire da chi gliele ha restituite; la sua podagra si e trasformata 
iu chiragra , dice 1’ onesto Marziale. Egli 
ha la gotta alle dita , ne puo mettere 
niano alia borsa. Prcemia cum poscit me- 
dicus, Satan est. Vecchio adagio, pienis- 
simo di verita! siamo altrettanti angel! , 
quando ci presliamo a guarireun amma- 
lato; demonj, se chiediamo la nostra mer- 
cede. Ma trover© io il modo di far pren- 
dere una purga alia borsa di costui 5 puo 
starne sicuro. Oh! vedete la suo fratello, 

' un altro birbone dello stesso calibro. Eh!, Sanuaders-Darlet! fatevi avanti, venite 
qui. Siete stato ammalato, mi dicono! » 

u Ammalato! oh no, sig. dottore ! fu 
uua cosa da nulla , e stetti meglio, proprio 
nel momento ch’io pensava a consultarvi. 
Ora mi porto a marayiglia. » 

<( EJ non peqsate voi, o fu-fante, che 
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dovete at vostro feudatario qualtro some 
d’orzo , e due d’aveua? Badate ancora, 
nello spedirmi i polli delle onoranze, che 
non sieno compagui a quelli dell’anno 
scorso. Pareano intermi che uscissero del- 
1’ospitale. Ma pensate soprattutto a pa- 
gare 1’ultima rata del vostro livello. » 

u Stava adesso pensando, siguor dot- 
tore ( soggiunse il contadino more sco- 
tico, vale a dire senza rispondere diret- 
tamente alia quistione) stava pensando 
che mi converra lasciarmi vedere a casa 
di vostro Ouore, e ascoltare i suoi pareri 
sulla mia ultima infermita , affinche que- 
sta non mi assalga di nuovo. » 

« Opererete molto prudentemente, disse 
Lundin, e ricordatevi delle parole del- 
1’Ecclesiastico : fate luogo al medico , non 
permettele che si allontani da \>oi: per- 
che aurete bisogno di lui. » 

II nostro Dottore venue interrotto, in 
mezzo a questi caritatevoli suggerimenti, 
da un’apparizione che parve il sorpren- 
desse , e atterrisse pin di quanto avea egli 
atterrito la maggior parte di coloro ai 
quali avea parlato sin qui. La persona 
che produsse tale impressione sull’Escu- 
lapio del borgo, era una vecchia femmina, 
di statura alta, e che piu lunga appariva 
per 1’altezza del suo cappello stranamente 
foggiato. Le grand! ale di esso , e una 
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parte inferiore del \olto , f'aceano si che 
della coslei fisonomia nuirallro si vedesse 
fuor delle due ossa delle guance coperte 
d’ una peile grinza e nericcia , e di due 
occhi neri pieni di fuoco che scintillavano 
sotto due iolte sopracciglia. Camminava 
reggendosi ad un lungo Jbastone nero , e 
vestiva uu abito scuro , tagliato in fog- 
gia bizzarra , orlato, e coperto sullo sto- 
maco di un ricamo di seta bianca , so- 
migliante molto ai fUatteri degl’Israeliti, 
e che presentava caratteri di un’incoenita 
lingua. & 

« Per l1 anima di Celso 1 sclamo il 
Dottore, costei e la vecchia madre Nic- 
neven , ella stessa che viene ad affrontar- 
mi entro il recinto della mia giurisdizio- 
ne , e mentre sto compiendo gli ufizj della 
mia magislratura. 

Bada, o donna > alia gonnella; 
dice la canzone. Hob-Anster ! si fermi , 
si conduca in carcere, e se alcune anime 
caritatevoli ■volessero farle prendere un 
bagno nel lago, non ye ne imbarazzate, 
lasciatele fare. » 

Ma i Mirmidoni del dottore Lundin 
non si mostrarono molto solleciti ad ub- 
bidirlo; che anzi Hob-Anster oso fargli 
in cpcsli termini una riipostranza, « Cer- 
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tamente e mio dovere 1’ eseguire gli or- 
dini di voslro Onore, e a malgrado di 
quanto dicesi sulla scienza, e i sortile- 
gi della madre Nicneven , le metterei le 
mani al collo , pieno di confidenza in 
Dio , se vostro Onore lo comandasse. 
Ma vostro Onore dovrebbe sapere che 
questa madre Nicneven non e una strega 
delle comuni , come sarebbe Giovanna 
Jopp di Brierie - Baulk. La proteggono 
non so quanti Lordi e signori di castelli. 
£ venuto alia fiera lord Monerif di Tip- 
permalloch, papista conosciutissimo, e il 
feudatario di Carslogia noto a tutti per 
partigiano della Regina. Hanno con se , 
Dio sa quante sciabole e lancie , e la 
non finirebbe sicuramente senza bordello, 
se toccassimo solamente la punta di un 
dito a questa vecchia maliarda che ha 
tanti papisti per protettori. Poi , tutti gli 
armigeri del Barone sono o seco, o a Edim- 
burgo, o nel castello. Se si venisse a sguai- 
nare le sciabole, vostro Onore non ne 
troverebbe torse molti che si mettessero 
dalla sua banda. » 

II dottore trepido d' impazienza nel- 
1' ascoltare questo prudente consiglio, e 
si calmo unicamente per la promessa fal- 
tagli dal suo fedele satellite, di dar opera 
ad arrestare la vecchia , la prima volta, 
ehe avrebbe osalo comparir sola nel ter- 
ritorio di Kinross. 



J^9 
« In tal case, sclamo il Dottore, alcune 

fascine impegolate a dovere le daranuo 
il benvenuto. » 

Won pronunzio tali parole a voce a ha- 
slanza sominessa che non giugnessero al- 
1’ orecchio della madre Nicneven ; raa 
questa si contento passargli d’ appresso , 
c lanciar sopra di lui un guardo bieco, 
in aria d'insultante superioriia. 

« Per di qui,disseLundin, per di qui (e 
fece suhito entrare il paggio nella sua 
casa ). Badate a non iutoppare in qualche 
storta j il cammino delle scienze e arduo, 
ne e mai privo di ostacoli. » 

Non era inutile il suggerimento, per- cbe , senza parlare degli uccelli e serpenti 
irnpagliati , delle lucertole in ampolle , 
de’sacchetti di seniplici , dell'erne so- 
spese a corde, o distese per seccarle sopra 
grandi fogli di carta , de’ vasi di velro 
sparsi confusamente per ogni banda , e 
che tramandavano tal odore da far cre- 
dere a tutti essere quel luogo una spezieria, 
vi si vedevano ancora caneslri di carbone, 
fornelli , crociuoli , lambicchi , in una 
parola tutti gli arnesi apparlenenti alia 
professione di alcbimista. 

Tra tulli gli attributi de' dotti, la man- 
canza d’ ordine non era quello che or- 
nasse meno il dollore Lundin •, e la sua 
vecchia serva, che, a delto del padrone 

L'Abate T. III. 8 



passava la sua vita nei porre a poslo le 
cose del laboratoi;io , ma non riusciva 
mai a sbandhiie la contusione piii lungo 
tempo d' un’ ora , questa vecchia serva 
era andata a divertirsi alia fiera , come 
se fosse stata una giovinetla, Vi fu per- 
tanto un gran movere di vasi e d’ am- 
polle, prima che il Dottore potesse met- 
ter la mano suila pozione salutare che 
avea poc’ anzi iodala a cielo ; ue minor 
tempo vi voile a trovar due bicchieri 
entro i quali versarla. Riuscito final- 
mente in qnesta doppia fazione , inco- 
mincio dal trangugiarne tutto d’un sorso 
un bicchiere per dar boon esempio al 
suo ospite. Orlando non pole a sua volla 
dispensarsi dal fare Jo slesso: ma trovo 
la bevanda si amara, che si auguro es- 
sere ben lontano da questo laboratorio, 
e avere una tazza d’ acqua per mandar 
via il sapore del liquor infernale. Ma 
fu a suo malgrado ratienuto dalle dan- 
ce del Ciamberlano , die volea far sa- 
pere al messo di Milady, chi fosse la 
madre Nicneven , che aveano poco pri- 
ma veduta. 

« Non mi place parlare di questa fem- 
mina in istracla, ne in mezzo alia folia, 
il Dottore dicea , non che io la tema , 
come quel vigliacco di Anster, ma non 
vorrei suscitare baccano, perche quest'og- 
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gi non ho il tempo di medicare. livi- 
dure , rolture, ferite, ammaccature. Y' e 
chi crede questa vecchia strega essere 
una profetessa: io non la giudico buona 
a predire quando una nidiala di pulcini 
rompeia il guscio. Si pretende ch’ ella 
legga nelle stelle ; secondo me , legge 
altreltanto nella luna la mia cagna nera 
quando ci abbaia contro. Fanno cli questa ■vecchia sciagurata una indovina , una 
maga, non saprei dirvi in somma tutto 
quel che ne 1‘anno. Inter nos > io non 
cerchero mai di smentire una voce che 
pub, un di o I’altro, condurla al pati- 
bolo , fine che ella ha ben meritalo : 
ma tutte queste storie di stregherie che 
ci vanno rintronando agli orecchi > le 
credo altrettante sciocchezze, baie, ciance 
di femminucce. » 

« In nome di Dio dunque , Dottore , 
che cosa ha fatto questa donna per me- 
ritarsi la vostra collera? » 

<t Che cosa ha fatto ? ella e una di 
quelle maladelte vecchie che hanno 1’ar- 
dimento di correre sulle pedate della 
sapienza, di dar suggerimenti agli am- 
malati, ai feriti, di guarirli col soccorso 
di semplici , d’ erbe, di giulebbi , e di pozioni cordiali ch’ elleno stesse hanno 
fabbricate. » 

« Non dite altro , il paggio esclamb: 



Se tali donne s’ arrogano la facolla di 
comporre pozioni , cordiali, guai ad esse 
e ai misei’i che le ascoltano ! » 

« Molto Lene , mio giovin signore ! 
quanto a me non credo \i sia per la 
societa una nesle maggiore di queste 
vecchie diavolesse incarnate, le quali si 
piantano nella stanza di un infermo che 
ha ii cervello sconcertato, e sconcertato 
tanto che permette ad esse interrompere 
il corso regolare di una cura fondata 
sui principj della scienza , lasciandosi 
guarire dai loro siroppi, dai loro giu- 
lebbi , dal loro diascordium , dal lor 
mitridate, dall’unguento di quella, dalle 
pillole di questa. Non e un rubare al 
medico che guarisce gli ammalati , uni- 
camente secondo tutte le regole dell’arte? 
So anch’io che in tal maniera una donna 
fa presto ad acquistarsi la f'ama di abi- 
lissima medichessa , e di persona for- nita d’jngegno soprannaturale. Ma ba- 
sta cosi •, la madie Nicrteven, ed io ci 
■vedremo qualche di a faccia a faccia , e le insegnero io , sc torni a conto il 
cozzare co’ medici. » 

« Avete ragione, Dottore, e inoltl ne 
hanno pagato il fio. Ma se mi permette- 
ste, vorrei fare un giro per la flora. » 

« La vostra idea e ollima : ed e tempo 
che anch’ io mi ci faccia vedere. Poi 
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non si aspelta die noi ( indicando se 
stesso ) per incominciare lo spetlacolo 
teatrale. A’ di nostri : totus mundus agit 
histrioniam. » 

Dopo le quali parole , aperse la porta 
della sua casa conducendo il paggio al- 
I’ariugo teatrale, ove doveasi , all’aria 
apeita , rappresentar la commedia. 



i74 

CAPITOLO VII. 

« Ve’ inoltrar fra queste piaute d La bruuetta coll' amante ; » Lieti si che del potenti » Non invidiano i content!; » Pura gioia, a cui contrasto » Non arrecan boria e fasto, » Ne gl’impacci di ristretta » Molestissima etichetta. » La bandl dagli annul giochi » Saggia usanza di quel lochi. ■» Vedi a braccio col lamigllo » Del Milord, del Conte il figlio, » I’asscggiar la fiera intorno. v Sono eguali almeno un giorno.» 
Somerville. 

Il ritorno del Ciamberlano sul pralo del- 
la fiera , fu segnale di gioia per tutta la 
folia assembrala 5 perehe la sola presenza 
del medesimo mancava per incominciarela 
commedia , ossia rappresejitazione dram- 
matica. Tal genere di passatempo era tut- 
tavia affatto ntiovo per gli Scozzesi , e 
per ci6 appunto ricevuto piu avidamen- 
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te : laonde venuero iuterrolti tutti gli 
altri divertiraeoti. Gesso atlorno al maio 
la danza j ciasc.ua balleriuo , prendeudo 
la sua daazatrice per mano , seco lei al- 
fretlavasi all1 arena del nuovo prediletto 
spettacolo , onde prendervi il miglior po- 
sto. Ua grosso orso bruno attaccato ad 
ua palo , e diversi maslini che da un’ 
ora lo tribolavano , conchiusero una tre- 
gua , di cui furono mediator! il padrone 
dell’orso , e alcuni beccai , che a furia 
di bastonate t disgiunsero gli animali bel- 
ligeranti , dopo essersi lino a quel punto 
intertenuti giocoadamente a contemplar- 
ne la pugna. Uu girovago canterino si 
vide abbandonato dalla calca degli udi- 
tori nei punto piu hello della sua bal- 
lata , cioe nell’ alto che il suo garzon- 
cello andava attorno col berreltone in 
ruano a raccogliere i frutti della corlesia 
degli ascoltanti. Laonde troncando il can- 
to , in mezzo alle sventure di Rosewal 
e di Lilian , e rimesso il violino da tie 
corde nella sua bisaccia di cuoio, segui 
malinconico la beta turba , impaziente 
di uno spettacolo, cbe piu de’canti del 
giullare la solleticava. Un bagattelliere , 
cessando immantinente dal vomitar fumo e fiamme, «i non tent 6 di respirare , come 
f'anno gli altri uomini , per non seguitare 
a far gratis la parte del drago della fa- 
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Tola. In una parola , tutti i giuoclii fu- 
I'ono sospesi per la contemporanea par- 
lenza degli spettatori gareggianti nel cor- 
ner e alia tealrale rappresentazione. 

Non poco andrebbe errato chiunque 
sui moderni nostri teatri cercasse formarsi 
un’ idea di quel cbe era lo spettacolo 
teatrale in allora. Tra gli anticbi e mo- 
derni passa tanta difTerenza , che non fu 
maggiore tra le rozze prove di Tespite, 
e i rinomati spettacoli del teatro di Ale- 
ne , quando non risparmiando pompa di 
abiti e di decorazioni , vi si rappresenta- 
vano le tragedie di Euripide. Qui non 
vedeasi sfarzo di scene , o di macchini- 
smo, non palco scenico , non platea, non 
palchetti , non logge , non sala degli al- 
tori } ma vi era una particolarita , die 
potea , in un paese povero come la Sco- 
zia , compensare la mancanza di tutti que- 
sti accessorj. Non si chiedea danaro alia 
porta. Gli attori aveano per palco sce- 
nico un pezzo di prato, e per sala ove 
ritirarsi una raacchia di biancospini. Gli 
spettatori stavano ordinatamente sopra 
un anfiteati’o di zolle, eretto su tre quarti 
di tutto quello spazio circolare, mentre 
l1 ultimo quarto serviva all'entrata e alia 
uscita degli attori. Fra gli spettatori di 
allora, almeno si sarebbe invano cercato 
un censore. II Ciamberlano , come la per- 
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sona del cantone piu distinta per grado, 
stava uel mezzo, e fece sedere Orlando 
alia sua destra. Comparvero immanti- 
nente gli attori , cbe aspettavano sola* 
menle 1’ arrive del Dignitario , e tutta 
la platea fu assorta in una tale estasi 
di ammirazione e di gioia , die non po- 
tea lasciare verun campo alia critica. 

I personaggi che comparivano e spari- ■vano a vicenda, al cospetto di questo at- 
tentissimoe contentissimo udilorio, erano 
que’ medesimi , soliti a vedersi sui teatri 
di tutte quelle nazioni presso cui 1’ arte 
drammatica e ancor uell’ infanzia: vecch 
ingannati dalle loro mogli e dalle loro 
figlie , spogliati dai figliuoli , derisi dai 
servi , un capitano spaccamonti , un pel- 
legrino, un tanghero , una civetta ; ma 
il personaggio che piacea pin solo , di 
tutti gli altri presi insieme, era il matto, 
el Gracioso della commedia spagnuola , 
che con un berrettone foggiato a cresta 
di gallo , e la sua marotta ( bastone con. 
una figurina in cima ) che era arredo es- 
senziale a questo personaggio , andava , 
veniva, si mostrava in quasi tulle le sce- 
ne, ne avea parte nell’azione die per in- 
terromperne il corso$ libero poi di fare 
scopo ddle sue buffonerie, non solamente 
gli attori, ma spesse volte anche gli spet- 
tatori, che cio nondimeno applaudivano. 
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II fine morale della Comrnedla , die non 
era per \ero dire moralissima, mirava so- 
prattutlo a metlere in derisione la reli- 
gione cattolica ; pezzo di artiglieria tea- 
trale appuntato da una persona molto rag- 
guardevole del paese , e nientemeno cbe 
dal dottore Lundin. Non solamente egli 
avea ordinalo al capo della comica com- 
pagnia di scegliere una fra le tante satire 
scrille in quell’ eta , contra il cattoli- 
cismo , molte delle quali aveano forma 
drammatica $ ma simile al principe di 
Danimarca nell’ ^mleto , vi avea fatto , 
per valerci de’ suoi proprj termini, met- 
iere qua e la in infusione alcuni molleg- 
gi di suo genio, sperando con tale awe- 
dimento,ammollire la severila di lady Lo- 
chleven, die avrebbe voluto aboliti aflat- 
lo lulti i divertimenti di tal natura. Ogni 
qual volta arrivavasi ad alcuno di qnesti 
passi lundiniani , 1’autore non mancava 
di dar nel gomito ad Orlando , e di rac- 
comandargli una pin particolare allenzio- 
ne. II paggio , cbe non avea la bencbe 
menoma idea d’una rappresentazione tea- 
trale, nemmen cosi rozza , era rapito in 
estasi, ne slavasi dal ridere , dall’ applau- 
dire , dal baltere le mani. Ma accadde 
cosa per distoglierlo dalla curiosa atlen- 
zione cb’ei dava alia commedia. 

Uno fra i personaggi era, come abb:atn 
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detto usarsi allora, un pellegrino, o piut- 
tosto per servire ai fiui da noi indicati 
del dramma, un vagabondo, che fingendo 
\eaire da Terra Santa, o da tjualche al- 
tro luogo di pieloso pellegrinaggio , tra- 
scorreva i paesi , faxendo a suo pro ii 
commercio di supposte reliquie. Fra i pel- 
legrini di cjue1 giorni , non lutti erano 
mossi da buone inteuzioni ^ e molti ve 
n’ avea di fallo di catlivo genere 5 e 
Taltore sosleneva ottimamente la sua par- 
te , offrendo in vendita agli altri perso- 
naggi, ora un pezzetto di paglia del pre- 
sepio, or crocetliue di stagno , t:h’ei di- 
ceva essere stale benedette a Loreto , or 
chiocciole, die giusta i suoi racconli, avea- 
no toccato la cassa di S. Giacomo diCom- 
postella in Galizia, dei quali tesori non 
cbiedea piu alto prezzo di quel che pagano 
a’di nostri alcuni antiquarj per eerie mer- 
ciuole, cguali in valore intrinseco a quel- 
le. Costui final men le trasse dalla sua bi- 
saccia uu’ampollina piena d’acqua , por- 
tata , ei dicca , da lontanissimo paese , e 
dai luogbi che vedono nascere il sole, da 
lui conservala per mezzo a pericoli di ogui 
genere. Quest’acqua non era niente me- 
no die allinla alia fontana ove si lavo 
un giorno la casta Susanna; ed avea virtu 
tanlo maravigliosa e potenle , die qua- 
litnque donna, o giovinelta, la quale non 
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fosse stata una Susanna , non polera odo- 
rarla senza starnntare immediatamente. 

I leggitori si accorgeranno gia , come 
una tale Luffoneria s’ aggirasse sullo stes- 
so perno delle antiche novelle in versi 
della Tazza del re Arturo , del Mantello 
Corto , e del Mantello mal foggiato. tyla 
P uditorio non era assai forte nella eru- 
dizione e nella critica, per avvedersi del 
plagio. 11 formidabile talismano venne suc- 
cessivamente porlato con tutti i lazzi del- 
la comica arte , sotto le narici di ciascun 
personaggio burlevole del dramma, e niu- 
no di essi pole , a gloria sua , sostenere 
la pretesa prova di caslila : lutli , con 
sommo diletto degli spettalori , starnuta- 
rono piu fortemente , e per piu lungo 
tempo ch’ eglino stessi forse non avreb- 
bero voluto. Cotesta scena , avendo gia 
prodotto tutto 1’ effetto die dovea pro- 
durre, il nostro pcllegrino da\a di mano 
a qualche nuovo giuoco del suo mestiere, 
allorche il matto , impadronitosi dell'am- 
polla ove stava il maraviglioso liquore , fu 
presodal ghiribizzo di mettere a parte del- 
r esperienza gli spelt, tori, e d’improvviso ia appresso alle narici di una giovinetta , 
che copertoil volto di un \elodi seta nera, 
stavasi seduta n^lla primafila, e pareva 
altentissima aH’azione die si rappresenta- 
\a. Il liquore contenuto nell’ampolla , era 
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preparato in modo da mantenere in cre- 
dito la leggenda del pellegrino : onde el>- 
be tale efficacia sui nervi olfattori della 
donzella , che a starnuti violenlissimi la 
eccito 5 generali furcmo gli scoppj delle 
risa : raa chi ridea , non rise lungo tem- 
po ad onore del matto, perche la giovi- 
ne , tra uno starnuto e T altro , gli sono 
si vigoroso schiafFo , che rovesciatone , 
cadde per terra , pochi passi lontano dal 
pellegrino. 

Un buffone , villima del suo giuoco , 
non trova nessuno che lo compianga , e 
le risa degli spettatori divennero piu in- 
calzanli , quando il malto , rialzatosi , si 
avviso di dolersi amaramente , e ad alia 
voce, snl trattamenlo• ricevulo. II solo 
Ciamberlano non fu a parte della gene- 
vale giocondita , e credendo state ofFeso 
il suo decoro da quella percossa, ammi- 
nistrata in luogo ove egli trovavasi , co- 
mando a due de’ suoi satelliti di condur- 
gli innanzi la persona colpevole. Si acco- 
starono questi alia giovine coraggiosa ; 
ma ella mettendo innanzi due mani pre- 
parate a dispensar pugni , si apparecchio, 
in atto risolutissimo , alia difesa. Laonde 
i due alabardieri , meinori dell’esperien- 
za di vigore e coraggio che costei avea 
operata sul matto , non si moslrarono 
gran falto prernurosi di eseguire gli or- 



182 
dini ricevuti , e allenlato il passo , fer- 
maronsi ad una rispettosa dislanza dalia 
amazzone. Questa pero avea gia cambia- 
to di parere , e , o peusasse die era inu- 
tile la resistenza , o in lei fosse nala va- 
ghezza di affrontare il terribile Ciamber- 
lano , avvoltasi modestamente nella sua 
mantellina , abbandono il primo posto per ■venire volontaria alia volta del Doltore , 
seguendola i due valorosissimi alabardieri. 
Durante il tragelto die far le couvenne , 
die’a divedere quella disinvollura, quella 
snellezza , quella grazia naturale die dal- 
le persone intelligenti in lal genere \en« 
gono riguardate come altributi iusepara- 
liili dalla bellezza. 

Ammiravasi in oltre uno' sveltissimo 
corpo raccbiuso entro rosso corsaletto , e 
due ben loruite gambe, la vista delle quali 
un succinto guarnello del color medesimo 
del corsaletto non impediva. 

Quando venne a fermarsi dinanzi alia 
sedia doltorale, nascondeva tutlavia sol- 
to al velo le forme del vollo; ma il Ciam- 
Lerlano , die a malgrado di sua gravila 
pretendea in piu di una scienza , avea 
gia vedulo assai per giudicare favorevol- 
mente dalla moslra la pezza. 

Prendendo nulla oslanle un tuono di 
severita : (t Ebbene , sfrontala giovine , 
quali giuslificazioni mi addurrele voi per 
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disarmar la mia collera ? Dipende da me 
il farvi tuffar nel lago , penitenza dovula 
alia vostra audacia di menare al mio co- 
spetto le mani. Che cosa saprete dirmi ? » 

« Per dio ! rispose arditamente la sco- 
nosciuta persona. Vi difo , die un bravo 
medico , qual siete voi , non vorra pre- 
scrivermi un bagno freddo, quando non 
ne bo di bisogno. » 

« La briccona non e sciocca , dicea 
sotlo voce ad Orlando il Dotlore, e a 
quest’ora vi faccio fede che e bella. Ha 
un suon di voce, dolce come siroppo d’al- 
tea.—Ma , giovinelta mia, ci e pero ne- 
cessario il vedere con chi abbiamo die 
(are. Piacciavi, di grazia, di levarvi quel 
velo. » 

« Spero che voslro Onore vorra com- 
piacersi di aspettare che siarao soli ; ho 
qui persone che mi conoscono, ne vorrei 
S1! venisse a sapere chi sia la povera fan- 
ciulla , che quel maladelto matto ha falla 
scopo delle sue buffonerie. » 

(( Quanto alia voslra ripulazione, non 
temete nulla , mio picciolo pezzello di 
zucchero candilo , rispose il Dotlore : 
vi protesto , quanl’ e vero che io sono ciamberlano di Lochleven e di Kinross, 
che la casla Susanna , ella stessa in per- 
sona , se avesse avulo sollo il naso quel- 
I'elissire , non si sarebbe slala dallo star- 
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nutare , perche , a dirvela scliietta , e 
uua distiliazione di acelo rettificato , o 
aceto del Sole , preparata dalle mie 
mani medesime. Dunque, col patto che 
verrete a trovarmi in privato, per dar- 
vi a divedere contrita dell’ offesa che 
arrecaste alia nostra dignila , per ora 
tornate al vostro posto , e continuino 
i giuochi , come se non fossero stall 
interrolti. » 

La nostra amazzone, dopo aver fatta 
una riverenza , venne ricondotta al luogo 
di prima. Duro tultavia lo spettacolo, 
ma Orlando non era pin in istato di ha- 
darvi , ne poco , ne assai. 

La voce, la statura , e quanta paide 
di collo e di capelli della giovine ville- 
reccia avea potato scorgere per traverse 
al velo, gli ricordavano con tanta somi- 
glianza le forme di Catlerina Seyton , 
ch’ei si credeva ingannato dal p'restigio 
di un sogno. La memorabile scena del- 
1' albergo di S. Michele , con tulte le 
circostanze porlentose che la accorapa- 
gnavano , gli torno all’ auimo. I rac- 
conti degl’incantesimi che avea letli ne’ 
Romanzi , sarebbersi essi verificati in 
questa straordinaria fanciulla ? Era egli 
possibile che ella avesse abbandonato 
i! castello di Lochleven, cinto d’altis- 
sime mura , difeso per ogni lato da un 
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lago , e custodilo con tutte le cautele 
necessarie alia tranquillita del novelli 
governanti della Scoria ? Anzi in quello 
stordimento che il comprendea , volse 
un rapido guardo \er quella banda y pet* assicurarsi se questo castello vi fosse 
ancora. Come immaginarsi , che Calte- 
rina avesse potuto supprar tanti ostacoli, 
e sprezzare indi le couvenienze e i ri- 
schi , a tale di venir pubblicamente ad 
attaccar briga in una fiera di villaggio ? 
Ei non sapea qual delle due cose fosse 
pin inesplicabile, o il modo con cui ella 
avesse potuto uscir del castello, cambiar 
d’abito , trasferirsi cosi prontamente a 
Kinross , o la condotta ardimentosa e 
deltberata che agli occhi medesimi di 
lui aveva tenuta. 

Immerso in si fatte considerazioni , 
egli non dipartiva gli occhi da quella 
persona che ne era lo scopo , e in cia- 
scun gesto, in ciascun movimento della 
medesima scopriva , o credea scoprir 
qualche cosa che gli ricordasse ancora 
con maggior forza Catterina Seyton. Pen- 
so piu d’ una Volta , se mai s’iugan- 
nasse egli stesso , esagerando alia pro- 
pria fantasia alcuni tratti di acciden- 
tale somiglianza , e troppo leggermente 
concludendone 1’ identita di persona : 
raa allora poi , il paggio di Edimburgo 
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tornavagli a meale , e trovava nffatlo 
inverisimile cbe in due diversissime cir- 
coslauze , la sola forza dell’immagina- 
zione gli avesse fatto per due riprese il 
jnedesimo scherzo. Questa voita pero, ri- 
solvelte liberarsi da ogni dubbiezza , e 
durante il rimanenle dello spettacolo, ri- 
nxase come un cane in agguato , e pronto 
a lanciarsi sul lepre all’ atto di vederlo 
prender la fuga. La persona ch’egli spia- 
va con tanta cura , per non darle tempo 
di sfuggirgli, confondendosi colla folia, al 
terminare della commedia , non pareva 
avvedersi di essere tanto osservata da Or- 
lando. Ma il degno dottore s’accome della 
via die gli occhi del compagno prende- 
vano, e comunque propende»se cgli stesso 
a divenire il Teseo di qnesla nuova Ip- 
polita , fn a bastanza magnanimo per sa- 
grificare la propria inclinazione ad un ri- 
guai’do di ospilalila, che , a suo avviso, 
gli proibiva di mettere ostacolo ai diletti 
del forestiero. Contentatosi adunque di 
vibrare due o tre molti giocosamente pun- 
genti , sul molto affaccendarsi degli oc- 
chi del paggio attoruo alia incognita bel- 
ta , e di mostrarsi, in via di scherzo , ge- 
loso di lui : « comprendo pero , aggiun- 
se , che se voi ed io venissimo offerti in 
doppia ricetta alia donzella , quesla si 
appiglierebbe alia ordinazioue del pin gio- 
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vine di noi due. . . Ma io lemo bene die 
rimaniamo senza notizie di quel mala- 
detto Auchtermuclity , percbe i miei ma- 
riuoli, che gli ho gia mandati incontronon 
tornano addielro piu del corvo deH’Arca. 
Ora, mio signorino , voi avete in liberta 
un’ ora o due , e poiche la commedia e 
finita , e i giullari, udite, accordauo i loro 
stromenti , se amate ballare , il campo 
e libero , e so bene qual e la persona 
che andrete a prendere in hallo. Non 
mi negherete, spero , che ho molta in- 
telligenza in diagnostica, perche mi ha 
bastato una mezz' occhiata per aecorger- 
mi della vostra malatiia. II rimedio che io vi suggerisco non dovrebbe almeno spia- 
cervi : 

Discernit «apiens res quas confundit asellus. * 
II paggio lascio appena finire questo 

dotto adagio, e bado anche meno alia rac- 
comandazione faltagli indi dal Ciamber- lano , che lo avverti di non allontanarsi 
soverchiamenle , se voleva essere presto 
a parlire al prime segnale , potendo giu~ 
gnere da un istante all’allro la carrelta 
di Auchtermuchty. Troppa era in Or- 
lando la frelta di spacciarsi dal doltissimo 
compagno , e di soddisfar la curiosita che 
lo traeva verso la giovine misleriosa. 
Non di meno a malgrado di tale premu- 
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per ben procurarsi 1’ occasione di par- 
larle , facea mestieri non sorprenderla 
in modo che la invogliasse a sottrarsi. 
Ponderate che ebbe con posato animo 
le sue deliberazioni, colia manoprimie- 
ramente si sbarazzo da tre o qua tiro con- 
tadiuelli che collimavano con lui nel di- 
segno di conversare colla bella incognita, 
ma che stavano ancora studiando qual 
complimento volgerle 5 indi le si offerse 
innanzi con aria di confidenza , invi- 
tandola al ballo , ue le tacque che nel 
pregarla a porgergli la mano , adempiea 
le veci dello spettabile Ciamberlano di 
Kinross. » 

« Lo spettabile Ciamberlano ( disse la 
persona velata offrendo la mano ad Or- 
lando ) opera con mol to giudizio nell’ese- 
guire per mandate questa parte del suo 
ministerio ; e credo che le leggi della fe- 
sta non mi lascino migliore alternativa 
dell’ accettare il partito propostomi dal 
suo fedel delegate. » 

« Purche , leggiadra giovine , la scel- 
ta di questo delegato non vi sia affatto 
spiacevole. » 

« Quesla e cosa che vi dird dopo ese- 
guita la prima figura. » 

Abbiamo gia raccontato , come Calte- 
rina Seyton avesse un ingeguo partico- 



lare per la danza , e lo impiegasse lalora 
a procurare istanlanei divagamenli ai cor- 
dogli dell’infelice Sluarda ; ne potea far 
1‘ede lo stesso Orlando Groemes, die pin 
d’una volta in tali occasioni avea dan- 
zato con essa. Avvezzo pertanto a cono- 
scere gli atleggiainenti di Catlerina nel 
ballo, trovo nella presente sua danzatri- 
ce la stesSa grazia, la stessa agilita, la 
medesima aggiuslatezza d’ oreccldo e di 
esecuzione^ die nella damigella della Re- 
gina era solijo ad ammirare. La sola dif- 
ferenza ch’ei potesse scorgere, dipendea 
dalla nalura de’ ball! , perche alia pre- 
senza di Maria Stuarda non si eseguiyano die mimietti, pavane e correnti, mentre 
qaiivi il ballo dominante erano le giglie 
scozzesi, cui si volcano e passi pin ra- 
pid!, e moti pin vivaci della persona; ma 
tanto ne’balli del primo genere mostra- 
vasi abile la giovane abitalrice di Loch- 
leven , quanto in quei del second© la dan- 
zalrice di Kinross. Ben la maggior falica 
necessaria a cotal genere di danza, ren- 
deasi molesta ad Orlando, percbe gli la- 
sciava minor tempo per far le sue conside- 
razioni , e per volgere discorsi alia com- 
pagna ; ma terminata la loro figura fra gli 
applausi de’ contadiui non usi a veder 
ballare con tanta agilila, e cedulo clae 
ebbero il luogo ad una nuoya coppia. 
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Orlando entro in parlamento colla mi- 
steiiosa incognita , di cui teneva ancora 
la mano. 

« Bella giovinetta, le disse , mi e egli 
permesso chiedere il nome della persona 
che si e degnata danzare con me? » 

« Permesso sicuramente! tutto sta a 
sapere se io vorro dirvelo. » 

« JE perche non dovreste volerlo? » 
« Perche nessuno ha gusto di mettei’e 

qualche cosa contro nulla, e voi, se vi 
dicessi il mio nome , non potreste in 
contraccambio darmi nessuna contezza 
che mi curassi sapere. » 

« Non potrei io dirvi il mio nome, 
in contraccambio del vostro? » 

« Il vostro nome! se lo ignorate voi 
stesso. » 

« Come sarebbe a dire ? >> sclamo Or* 
lando, che sent! montarsi una vampa al 
volto. 

« Oh ! non vi state ad inquietare por 
una minuzia. Posso provarvi che vi co- 
nosco meglio io di quanto vi conosciate 
da voi medesimo. » 

« Davvero ? e per chi mi prendete 
drnique ?, » 

« Per un’anitra salvatica , che un cane 
pescb in uno stagno portandola in un 
certo castello} per un falco a cui non ar- 
discono dare il volo , perche si teme che 



dimcnlichi la salvaggina pei- geltarsi so- 
pra qualche cai'Ogna ; e die fa d’ uopo 
tenere incappucciato , fiuche sia capace 
di usare de’propij occhi, e di discernere 
la preda ch’egli debbe seguire. » 

« Ebbene , sia cosl! intendo una parle 
della vostra parabola , Leila signorina ; 
ma io conosco altrettauto voi , quanto 
to! conoscete me , ne ho alcuu Lisogno 
di notizie sul conto -vostro 5 e se ve le 
ho chieste, e stato per mera formalita. » 

« Davvero ? provateche mi conoscete, 
e diro che avete una finezza di mente 
superiore ad ogni mio credere. » 

« Lo fo subito. II vostro nome comin- 
cia con una S , e finisce in una N. » 

« Ma bene! ma continuate ! » 
« Oggi vi piace portare corsaletto e 

sottana. Domani forse vx vedremo con 
un berrettone , sormontato da pennac- 
chio, con brache lunghe , con giustacuox-e 
color di porpora. » 

« Oh queslo e propriamente toccare 
il segno , ferire il bersaglio! » sclamo 
gaiamente I’amazzone incognita. 

« Voi siete una incantatric^, che pur 
troppo ha il potere di aff’ascinare gli oc- 
chi degli uomini , e di toglier loro 1'ar- 
bilrio del proprio cuore. » 

Tali ullimi detli vennero pronunziali 
sbassando la voce , e con un accento di 
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tenerezza , cui fu corrisposto in un modo 
umiiiantissimo per Orlando ; perche il 
prurito di schernirlosi accrebbe nella per- sona ascoltatrice, ehe proruppe in un pro- lungato scoppio di risa. Calmato questo 
impeto , disse al paggio , ritirando da 
quella di lui la propria mano: «Conoscen- 
do in me una persona si formidabile , avele falto assai male a voler ballare meco. Ma 
gia , il vedo , mi conoscele si bene , die 
sarebbe inutile scoprirvi il mio volto. » 

« Bella Catterina , affettuosissimamen- 
te soggiunse il paggio , chiunque potesse, 
dopo essere vissuto qualche tempo con 
voi sotto il medesimo tetto , dopo avere 
servita la stessa padrona , non ravvisare 
quel \ezzoso e facile portamento , quei 
modi soavi , quella svelta slatura, quella 
grazia , e quella vivacita nella danza , 
quella simmetria perfetta di tutte le vo- 
stre forme , sarebbe indegno di avervi ve- 
duta giammai. Converrebbe essere cieco 
per non riconoscervi a tanti contrassegni, 
ed a me basterebbe a tal uopo la vista 
di una sola treccia de’vostri capelli. » 

« Quin/di vi convincerete anche piu nel 
vedere il mio volto » e nel dir tali pa- 
role mando da una banda il velo die la 
copriva , sicche Orlando scorgesse tutti i 
lineamenti del viso per cui sospirava: ma 
wn' impazienza die si accostava molto alia 
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collera , coperse questo viso <3i straordina- 
rio rossore, allorche la misteriosa persona 
nel volersi nuovamente velare , non sep- 
pe in tale atto adoperare tutta quella 
scioltezza di cui \anissime erano le donne 
leggiadre di quella eta. 

« Vada all’inferno il velo! » esclamo 
nel ritirarlo, come pote meglio^'dagli ome- 
ri ove ondeggiava tuttavia , e farselo ve- 
nire sulla faiccia. Tale imprecazicne fu. 
pronunziata con un tuono si maschile , 
che Orlando per un istanle non seppe 
qual cosa pensare , tanta fu in lui la sor- 
presa. Guardo di nuovo questa specie di 
fantasma , e gli occhi suoi lo conferma- 
rono nella certezza di avere Catterina 
Seyton al proprio fianco. La aiuto a riag- 
giustarsi il velo , e stetfero entrambi al- 
cuni istanti tacendo. Fu prima la persona 
velata a rompere il silenzio , poie.be il 
paggio era ancora muto per maraviglia , 
e invano cercando di spiegare a se stesso 
le bizzarre contraddizioni di caratlere, e 
d’ individuo che in Catterina scorgea. 

Questa Catterina pertanto , gli disse : 
« Voi mi sembrate attonito di quanto 
vedete, e di quanto udite: ma quel tempo 
che cambia le donne in uomini , e pur 
quello , in cui meno si conviene agli uo- 
mini il divenir donne } eppure voi siete 

LAbate T. III. 9 
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iu procinlo di soggiacere ad una simile 
metamorfosi. » 

« lo ! » O'ldando esclamo. 
« Yoi medesimo , ad onta dell’audacia 

die vorreste ostentare. Mentre sarebbe vo- 
stro obbligo ii rimanere , piu fermamente 
che mai , congiunto alia religione de’vo- 
stri padri, neli’ alto che la vedete assalita 
dai traditori , dagli eretici , dai ribelli , 
voi la lasciale uscire fuor dal vostro cuo- 
re , come acqua che vi scorresse per tra- 
verso le dita. Se basla ad allontanarvi 
dalla fede de’padri vostri la tema inspira- 
tavi da un traditore, se vi lasciate sedurre 
dagli argomeoti ingannevoli di un predica- 
tore d’eresia, o dagli elogi di una vecchia 
Puritana ; se la speranza di farvi strada 
nelmondo,edi avere la vostra parted! bot- 
tino nelie depredazioni della Chiesa , se 
tutte le predette cose vi fanno dimentico 
de’primi vostri doveri , non e questo un 
comportarsi veramente da donna? Voi che 
vi siete falto di pietra per lo stupore in 
udirmi profi’erire un giuramento , ossia 
un’ imprecazione contro il mio velo , voi 
che aspirate al grado di gentiluomo , e al 
titolodi cavaliere, non dovreste rimanere 
pill estatico specchiandovi in voi mede- 
simo , e riconoscendovi e vile e credulo 
e schiavo del piu sordido interesse ? » 
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« Che un uomo si arrischiasse a te- 

nermi quest! discorsi ! Priraa che avesse 
invecchiato sol d’ un minnto , gli farei 
vedere , vi giuro , se v’e chi possa rin- 
facciarmi villa. » 

« Badate a non obbligarvi troppo: voi 
dicevate , poco fa , che io porto qualche 
Volta brache lunghe e giustacuore. » 

« Portate quel che volete , voi sarete 
sempre Catlerina Seyton » rispose il pag- 
gio , che procurava intanto rimettersi in 
possess© della mano che gli era stata ri- 
tirata. 

Ma 1' altra persona se ia porli solto 
il mento , cosi soggiugnendo : « Place a 
voi chiamarmi con questo nome 5 ma ne 
ho divers! altri. » 

« E perche non volete rispondere a 
quello che vi assicura preminenzasu tulte 
le giovani della Scozia ? » 

« Mi dilettano pin que’ nomi che mi 
assicurano preminenza sui giovani. Sa- 
pete voi , che mi chiamo qualche volta 
il Gentiluomo Indipendente, il Cavalier Fiammeggiante? » 

« Dite piuttosto , replied Orlando con 
tuouo d’ impazienza ^ il Gentiluomo dal- 
lo scuriscio , il Cavaliere fuoco fatuo 5 
non si e mai veduta meteora pin vagan- 
te , e pin ingannatrice. » 



« E nondimeno non sollecito mai i matti 
a seguirmi. Se lo fanno , gli e a loro 
riscliio, e per proprio volere. » 

« Yi supplico , mia cara Catterina , 
parliamo con serieta un istante. » 

« Poiche \i ostinate a chiamarmi la ■vostra cara Catterina , dopo che vi ho 
proposti tanti altri nomi da scegliere , 
mi convien dirvi che siete un nemo hen 
indiscrete. Se supponete che io abbia po- tato, per due o tre ore della mia vita, 
liberarmi dalla noia di rimanere in quel 
vecchio castello , non e una crudelta il 
pretendere seriela da me in questi po- 
chi istanti d’allegria , i soli forse di cui 
mi sarebbe stato lecito godere da molti 
mesi ? » 

« Ne convengo , amabile Catterina ; 
pero , dovreste eonfessare anche voi, es- 
servi certi islanti di contentezza di cuore 
che vagliono diecimila anni di una gioia 
piu clamorosa. Un di questi momenti fu. 
ieri , quando vi degnaste... » 

« Degnaste ! che cosa degnaste? .» chie- 
se con forza la misteriosa persona. 

« Avvicinare il vostro labbro al segno 
che voi medesima delineaste sulla mia 
fronte. » 

« Beatissima Vergine ! ( esclam6 1’ente 
straordinario, sorgendo in piedi con tuo* 
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no che nulla mostrava piudi femminile ). 
lo udirmi dire , che Calterina Seyton ha 
avvicinate le sue labbra alia fronte di un 
uomo, e cbe tu sei quest’uomo? Vassal- 
lo, tu menti. » 

Tanto divenne lo slupore nel paggio , 
die non poteva esser di pin*, pure trovo 
una spiegazione nel credere di avere of- 
feso 1’ auimo delicato di miss Seyton , 
col ricordarle un momento di entusia- 
smo cbe il di innanzi ella aveva mani- 
feslato. Si sforzd balbettare alcune sense 
e comunque goffe fossero, comunque sa- 
pesse appeaa quel ch’ei si dicesse, 1’al- 
tra persona, cbe trovd opporluno ai suoi 
fini il sedare , dopo il primo impelo, i 
moti della propria indegnazione , di tali 
scuse si mostro soddisfatta. 

« Non ne parliamo pin, ma adesso se- 
pariamoci. Un cosi lungo colloquio po~ 
trebbe esporci ad essere osservati da mol- 
ti, ed abbiamo entrambi buone ragioni 
per isfuggire questo pericolo. » 

a Permeltetemi dunqhe il seguirvi in 
qualcbe luogo pin remoto. » 

« Non lo oseresle. » 
« E perche non lo oserei ? Ove po- 

treste andar voi, cb’io non ardissi te- 
nervi dietro? » 

« Yoi temete un gentiluomo dallo scu- 
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riscio; come vl comportereste pol a fronte 
di una incantatrice, posta a cavallo di 
un drago che vomitasse fiamme ? » 

« Come? come un valoroso cavaliere 
errante, ma son tali prodigi che non si 
vedono pin ai nostri giorui. » 

« Yado a trovare la madre Nicneven; 
ella e Strega quanto hasta per cavalcare 
anche il diavolo, e condurlo, adopei’ando 
un filo di seta rossa per briglia, e un 
ramo di frassino per haccVietta. » 

« Nulla monta 5 vi seguo cola. » 
« Pero, a qualche distanza. » 
Indi il follelto, che per ora altrimenti 

non possiatn nominarlo , s’ incammind 
verso il borgo. Orlando seguiva queslo 
folletto ad una distanza di alcuni passi, 
usando tutte le cautele necessarie per non 
lasciare scorgere agli altri , cui tenesse 
dietro , ma piu sollecito ancora di non 
ne smarrire per un jstante le tracce. 
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CAPITOLO VIII. 

« Ne la forma d’ Atlanta se gli affaccia » Colei che la sembianza ne tenea, » Con quella grave e venerabil 1'accia » Che Rugger sempre riverir solea , » Con quell’occhio pien d’ira e di minaccia » Che si temuto gia fanciullo avea ; » Dicendo: E questo duuque il frutto, ch’ io » Lung amen te atteso ho del sudor mio? » 
Farioso Canto VII. St, .56. 

ll’ingresso della strada maestri, o 
per meglio dire dell'unica strada di Kin- 
ross, essendovene una sola die meritasse 
un tal nome, il fantasma, che Orlando 
Groemes andava seguendo , si volse come 
per assicurarsi ch’ei non si fosse sviato, 
e fatto certo, che gli occhi e i passi del 
paggio non abbandonavano sol per poco 
le orme della sua guida, presea diritta 
un sentiero non lastricato, lungo il quale 
trovavansi diverse picciole case cadenti in 
rovina. Fatti in circa dugento passi, si 
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fermd alia porta di una fra le piu mise- 
rabili di queste capanne, e dopo aver 
volta al paggid una seconda occhiata, 
alzo il saliscendi , aperse la porta , e 
agli occhi di questo disparve. 

Comunque si affrettasse Orlando ad 
imitar I’esempio della sua scoria, le dif- 
ficolta oppostegli dal saliscendi , il cui 
giuoco era alquanto diverso da quello 
dei soliti , e dalla porta che non cedeva 
ad un primo sforzo, gli tardarono di uu 
minuto o due 1' rngresso nella capanna. 
Ginntovi dentro , si trovo in un cupo 
andito, posto, giusta 1’uso, fra la mura- 
glia esterna, e lo spazio che la disgiu- 
gnea dairabitazione. In fondo alio stesso 
andito trovo I’uscio che conducea alia 
parte interna , e al romore ch’ ei facea 
cercando fra quelle tenebre il saliscen- 
di una voce stridula di donna escla- 
mo: « Benedictus qui vcnit in nomine Do- 
mini ; damnandus qui in nomine inimici. » 

Kntro la stanza trovo sola , e seduta 
vicina al fuoco, quella donna che il Ciam- 
berlano gli avea addilata per la madre 
Nicneven. Ei si guardo atlorno , assai me- 
raviglialo di non vedere Catterina Seyton, e appena volse gli occhi sulla creduta 
strega ; ma questa il costrinse a badarle , 
col chiedergli : « Che cerchi lu qui ? » 
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« lo cerco , rispose irabarazzato il pag- 

gio , io cerco... » 
Non gli fu lasciato il tempo di dire 

altra cosa. La vecchia , buttando per terra 
il cappellaccio che coprivale il capo , to- 
gliendosi afl’rettatamente il 1'azzoletlo sot- 
to di cui e collo , e mento avvolgea, ag- 
grotlando due grandi sopracciglia di co- 
lor grigio , che in quell’alto mille grinze 
le comparvero sulla fronte, afl'end per un 
braccio Orlando , e traendolo a due passi 
sotto una finestruccia che mandava lan- 
guidamente luce alia stanza , si fe’ ritta 
ritla in tuono d’ autorila , e mostro al 
giovinetto i lineament! di Maddalena Groe- 
mes. 

« Si , Orlando , son io quella. I tuoi 
occhi non t’ ingannano , e ti mostrano 
colei che tu stesso ingannasti, quella don- 
na alia quale hai cambiato il vino in fie- 
le , il pane in veleuo , la speranza in 
disperazione. E dessa che ti domanda : che 
cerchi tu qui ? dessa , il cui maggiore de- 
litto verso il Gielo e stato 1’ amarti piu 
di quanto 1’ interesse della Chiesa ip per- 
metteva , e aver provato terreno afl'anno 
nel distaccarsi da te consagrandoli alia 
causa di Dio. Dessa e che lorna a chie- 
derti un’ altra volta : Che cerchi tu qui ? » 

Cosi favellando , fisaya sul gioviuetto 
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due grand! ocelli neri , somiglianti nella 
loro espressione a quell! d’ aquila , die 
contempli la preda prima di porla in 
bran!. Orlando si trovo subitaneamente 
incapace di parlare , o di far motto al- 
cuno 5 perche questa femmina straordina- 
ria avea fino ad un certo grado conser- 
vata sovr’ esso la prevalenza acquistatasi 
fin quando egli era fanciullo. Oltreche , 
essendo uota ad Orlando la veemenza del- 
le passioni di costei, e come la menoma contraddizione la traesse fuoii di se me- 
desima , temea , qualunque risposta fosse 
per darle, di vederla prorompere in qual- 
che impeto di rabbia a lei famigliare. Cre- dequindi miglior consiglio if tacere. 

Ma Maddalena gli chiese di nuovo e 
con \iolenza sempre crescente: « Che cer- 
chi tu qui ? Forse 1’ onore , al quale hai rinunziato^ la Fedeche hai tradita, le spe- 
ranze die hai fatte vane ? Cerchi forse 
me , me sola protettrice della tua infan- 
zia , unica madre die tu abbia mai co« nosciuta ? vieni tu a strapparmi questi 
miei grigi capelli , come hai lacerate le 
fibre piu delicate di questo mio cuore ? » 

« Perdonatemi, o madre mia; Orlando 
Groemes prese finalmente la parola : ma 
non merito tali rimproveri, che non so- 
no fondati ne sulla giustizia , ne sulla ve- 
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rita. E voi , madre mia , e gli altri , voi 
m’ avefe tutti trattato come una creatura 
{)riva de’ piu ordinarj attributi dell’ intel- 
etto, e della ragione, o almeno come uno 

spregevole stromento passive, che non dee 
godere il libero uso della sua volonta. 
Coudotto quasi in una terra d’ incanti , 
non ho veduti che enti travestiti; nessuno 
mi ha parlato che sotto il velo di para- 
bole ; m’han ridotto alio stato d'un uo- 
mo , che fa un sogno molesto od incom- prensibile : e volete condannarmi , se non 
ho il senno maturo , 1’intrepidezza , la 
fermezza di persona ben desta , di per- 
sona che ragioni , di persona che sappia 
quai cose fa , e per qual motive le fa ? Il 
dover esser spettatore di fatti che sembra- 
novisioni, anziche avvenimenti reali, e an- 
che troppo per crollare la fede piu salda , 
per isconcertare 1’ ingegno meglio archi- 
tettato. lo cercava qui, poiche m’e d’ uo- 
po confessare la mia follia, quella stessa 
Catterina Seyton , della quale mi procu- 
raste voi la conoscenza $ ed e stata indi- 
cibile la mia sorpresa trovandola nel bor- 
go di Kinross che gareggiava d’ allegria 
colle persone piu morbinose , quando io 
1’ aveva lasciata , un’ ora prima , nel ca- 
stello ben custodito di Lochleven , afflitta 
compagna di una prigioniera regina. Era 
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mi fa ben maraviglia . o mia madre , il 
trovarci in sua \ece \oi, masclierata piu 
stravagantemente ch’ ella nol fosse. » 

« E che bisogno hai tu di Catterina 
Seyton ? 1 tempi ne’ quali viviamo , sou 
forse tempi per ballare attorno al maio 
Colie giovinette ? Quando Ja tromba chia- 
meia tulti i fedeli Scozzesi sotto gli sten- 
dardi delia legittima loro sovrana , Sara 
d’ ucpo andarti a cercare uel gabinetto di 
qualche femmina ? » 

« No , -vivadio ! rispose Orlando , ma 
nemmeno vorrei , fra le muraglie d’ un 
Vecchio castello. Piacesse a Dio die que- 
sto suono si facesse udire fin d’ora! Par- 
mi che queslo solo suono varrebbe a dis- 
sipare le visioui fantasliche fra cui mi 
avvolgo. » 

« Tu 1’udirai questo suono, Orlando; 
rintronera per tutta la Scozia , con tale 
strepito , sol men forte del /ragor terri- 
bile delle trombe, che annunzieranno al- 
le montagne e alle valli la fine de’tem- 
pi. Intanlo sii prode e costante ; servi il 
tuo Dio e la tua Regina ; manlieui Ja 
tua Fede. Non posso non voglio , non 
ardisco chiederti fin dove sian vere le co- 
se che mi vennero narrate sulla lua con- 
dotta. Questo sagrifizio di perdizione non 
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sia consumato da le . . . E forse... si. . . 
sei forse anche in tempo di verificare 
quant’ io mi era aspettata dal figlio delle 
mie speranze. Che dissi io dal figlio del- 
le mie speranze ? Tu sei la speranza della 
Scozia , tu puoi esserne 1’ onore e la glo- 
ria. I luoi voti, anche i piu insensati, 
jjossono venire compiuti. Ho rossore di 
frammetter mire d' ignobile interesse al- 
io splendido guiderdone che ho fatto scin- 
iillare ai tuoi sguardi. Ho'rossore , pen- 
sando come penso io , di rammemorare 
le folli passion! della gioventu , con vo- 
ci che non sentano il disprezzo ed il bia- 
simo ; ma si porgono cibi raddolciti ai 
fanciulli , per indurli a bevere medicine 
salulari; e la speranza dei piaceri offerti 
alia gioventu , la fa talvolla capace di 
quegli atti che dovrebbero essere figli sol- 
tanto di grandezza d’ animo , e di alto 
entusiasmo per la causa migliore. Bada 
dunque , Orlando , a quanto io ti dico. 
Catlerina Seyton non concedera il suo 
cuore ad altri, fuorche a quel solo che 
operera la liberazione della sua augusta 
padrona , e della nostra Regina ; e puo 
dipendere da te il di venire questo fortu- 
nate mortale. Scaccia adunque le dub- 
biezze e i limori , ed ac.cingiti ad esegui- 
re quanto da te pretendono la tua reli- 
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gione , il tuo paese , il tuo dovere , e la 
tua fedella; eaggiungo , per vedere esau- 
diti i segreti voti del tuo cuore, non hai 
altra via. » 

Ella terminava tali parole , allorche 
fu picchiato alia porta. Maddalena ri- 
mettendosi in fretta il suo cappello, e il 
suo fazzoletto da collo , torno a sedere 
vicino al fuoco. 

« Chi e la ? » ella chiedeva. 
« Salve in nomine sancto » fa risposto. 
« Salvete et vos » replico Maddalena. 
Nel medesimo istante , Orlando vide 

apparire un uomo vestito alia foggia or- 
dinaria degli armigeri., seguaci di qual- 
che signore , vale a dire con una sciabo- 
la che gli pendeva al cinturino, e tenen- 
do alia sinistra mano uno scudo. 

« lo vi cercava , o sorella , ei disse a 
Maddalena , ed anche il giovine che e 
con voi. » Voltosi indi ad Orlando Groe- 
mes : « Non avete voi , gli chiese , un 
piego di Giorgio Douglas? » 

« Si ( rispose Orlando , che si ricordd 
in quell1 istante del piego ricevuto la mat- 
tina medesima dal giovine siniscalco ) ; 
ma non posso consegnarlo, che a chi mi 
provera di avere un diritto per richie- 
dermelo. » 

« La cautela e saggia al pari che gin- 
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sta » rispose 1’armigero. Indi faltosi al- 
1’ orecchio di Oflandd, gli soggiunse: « II 
piego di Giorgio Douglas contiene il rap- 
porto a suo padre. Voi vedete che sono 
istrutto di tutle le cose. Vi basta cosi? » 

« Si » rispose Orlando consegnaudogli 
il piego. 

« Torner6 a momenti » disse 1’ armi- 
gero , e parti. 

Orlando allora erasi a bastanza riavu- 
to dalla concetta sorpresa , per addiriz- 
zarsi a sua volta alia bisavola, e doman- 
darle per qual motivo la vedea cosi tra- 
Testita in un luogo tanto rischioso per 
essa. • 

« Dovreste pur sapere , madre mia , 
T odio che lady Lochleven ha giurato a 
chiunque professa Ja vostra .... ho voluto 
dire la nostra Religione. Un tale travesti- 
mento vi espone ad altri sospetti , ch« 
non offrono minori pericoii. O vi pen- 
sino cattolica, o strega, o arnica della 
Regina 5 son tutti grandi rischi per voi , 
se venite arrestata entro i connni della 
giurisdizione di un Douglas. Di piu , ave- 
te un nemico , un nemico personale riel 
Ciamberlano , che gode di suprema au- 
torita in questo paese. » 

« Lo so, rispose in aria di trionfo queL- 
la matrona , lo so , che superbo della sua 
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scienza scolastica , e della sua saggezza 
mondana , Luca Lundiu e geloso delle 
guarigioni miracolose , operate da alcuai 
rimed] che ho ammiaistrati ; rimedj hen 
semplici di lor natura , ed avvalorati sol- 
tanto dalle mie preghiere , e dalla pro- 
tezione de’ Santi. So ch’ei vorrebbe stra- 
ziarmi , annichilarmi. Ma il cane rabbio- 
so e incatenato , liene la musoliera v il 
suo furore e impotente , ne potra mordere 
la serva del Signore, sinclje T opera del 
Signore non sia compiuta. Quando sara 
arrivata quest1 ora, scendano pure le om- 
bre della sera sul capo mio, fra ilbalenar 
de’ lamp! e lo scrosciar della folgore : 
benediro il momento che gli occhi miei 
non s’ apriranno piu sul delitto , che le 
mie orecchie non udiranno piu le beslem- 
mie. Ma tu , sostieni costante la tua parte 
come io ho sostenuta, come io sosterro 
quella che mi sono assunta; ela mia morte 
sara simile alia morle d' un beato mar- 
tire , che gli angeli ricevono fra cantici 
d’allegrezza , mentre la terra lo carica 
d'imprecazioni. » 

Ella terminava appena queste parole, 
allorche 1’ armigero rientro in quella ca- 
supola. 

« Tutto va bene , egli dicea , leintel- 
ligenze reggono , e il tempo e assegnalo 
per domani a sera. » 
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« Che intelligenze ? che tempo ? Or- 

lando esclamo. Vorrei pero sperare che 
il mio piego non fosse caduto in cattive 
mani. » 

« State tranquillo , o giovane. Non vi 
ho data la mia parola , e somministrate 
ad un tempo le prove che il piego veniva 
a me ? » 

« Le prove potrebbero essere inganne- 
voli , ne io dovea fbrse cosi presto cre- 
dere alia parola di uno straniero. » 

« Ebbene ! soggiunse Maddalena, quan- 
do anche tu avessi fidato nelle mani di 
un leale suddito della Regina un piego 
addirizzato ad un ribelle , che gran male 
ci sarebbe , giovine senza giudizio? 

« Grandissimo male , per s. Andrea ! 
sclamd il pagg'O. Il primo dovere del mio 
impiego e di essere fedele a quelli che si 
valgono di me : e vedete ! se il diavolo 
mi fidasse una commissione , e che io la 
accettassi , non tradirei il diavolo per un angelo del paradise. » 

« Con tutta la tenerezza che ho per fe, 
grido la vecchia , ti strangolerei colle mie 
proprie mani , inudirti profferire che hai 
doveri eoi ribelli e cogli eretici, a fronte 
di quelli che li legano alia tua sovrana, 
e alia Chiesa. » 

« Abbiate pazienza , sorella mia , sog- 
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giunse 1’ armigero , io gli rendero ragioni 
die vinceranno i suoi scrupoli. Tai sen- 
timenti gli fanno onore , beache sieno mal 
collocati , e nel momento , fuor di pro- 
posito. Seguitemi , o giovine. » 

« Prima ch’ io vada con questo stra- 
niero per farmi render conto della sua 
condotta , si volse Orlando a Maddalena, 
ditemi se io possa fare qualche cosa a 
pro vostro , o per la voslra sicurezza. » 

« i\ulla , figlio mio , nulla. Ti racco- 
mando perche non ginngano al mio orec- 
chio tai cose , che possano ferire il tuo 
onore, il tuo vero onore. Quanto a me, 
i Santi che mi hanno protetta fin qui, 
non mi abbandoneranno nell’istante del 
bisogno. Cammina sulla strada della glo- 
ria che ti sla aperta dinanzi , e pensa a 
me , unicamente come a una serva del 
cielo , che ascoltera con gioia e gratitu- 
dine ineffabile que’buoni successi , dei 
quali il cielo ti avra fatto degno. Segui 
questo straniero ; ti narrera cose, che tu 
sei ben lontano dall’ immaginarti. » 

Intanto 1’armigero rimanea sulla soglia 
della porta, aspettando il giovinetto, e 
allorche lo vide pronto a seguirlo , il 
precede con affrettali passi , continuando 
su quel seutiere dianzi descritto , che 
prendea la dirittura del lago. Non vi si 
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vedeano piu case die da una sola banda , 
dominata essendo 1’altra da uo vecchio 
muro alto assai , e sormontato dalle ci- 
me di alcuni alberi , die aldifuoriap- 
parivano. Dopo dieci o dodici minuti cix-- 
ca di cammino , lo straoiero si fermo 
dinanzi ad una porticella forata in quel 
muro , e guardando attorno , per essere 
certo che nessuno li vedesse , trasse di 
scarsella una chiave , e aperta la porti- 
cella , cntro, facendo cenno ad Orlando 
che lo seguisse. Lo secondo quest! , e 
intanto che il forestiere chiudeva accu- 
ratamente quell’ uscio , il paggio s’ ac- 
corse di essere in un piccolo verziere , 
ottimamente coltivato. La sua guida il 
condusse per due o tre viali ombreggiati 
d’ alberi carichi di frutti , fino ad un 
frascato , fatto sorgere dalla coltivazione 
dei tralci di quelle piante. « Voi m’avete 
chiesto , disse ad Orlando 1’ armigero , 
un mallevadore piu sicuro della parola 
d’uno straniero, sulla facolti conferitami 
da Giorgio Douglas, per ricevere il piego 
che mi consegnaste. » 

« Si, glj e veramente quanto io de- 
sideroj, Orlando rispose 5 perche se mi 
sono incautamente affrettato nell’ aflidarvi 
quello scritto , YOglio vedere qual modo 
mi rimanga per riparare il mio sbaglio. » 
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riprese a dire 1’ armigero. Guardatemi 
un po’meglio, evedete, se i miei linea- 
menti vi ricordassero un uomo che avete 
veduto ben di frequente. » 

Orlando lo considero prima con at- 
tenzione. •— « Sarcbbe mai possibile 
diss1 egli finalmente: mai siarrestoa que- 
ste parole: 1’idea offerta all’animo suo 
era troppo incompatibile colie vesti del- 
1’ uomo che stavagli innanzi, perche po- 
tesse nemmeno risolversi a manifestarla. 

« Si^ figlio mio! esclamo lo straniero 
accortosi di questo imbarazzo , non v’in- 
gannano le apparenze ; e vedete qui I’in- 
lelice padre Ambrogio, che gia conforta- 
vasid’avervi salvato dagli agguati dell’ere- sia , e che getne oggi profondamente nel 
vedervici ricondotto. » 

Bonta di cuore andava unita a fuoco e 
vivacita di carattere nel giovine Orlando. 
Commosso nella piu profonda parte del- 
I’anima, al vedere il suo antico maestro, 
la sua prima guida spiriluale in quello 
stato che annunziava tal cambiamento di 
sua fortune , gettossegli a1 piedi, e ne ab- 
braccio le ginocchia che de’ proprj pianti 
innondava. 

« Che vogliono dire, figlio mio, que- 
st! pianti ? Se voi li versate sui vostri 
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fall!, sulle vostre colpe , son pianli pre- 
ziosi , ne piaccia a Dio the io voglia in- 
terromperne il corso : ma vi comando ra- 
soiugarli se li spargete unicamenle per 
me. Sta innanzi a voi, egli e \ero , il 
superiore delconvento di S. Maria in abi- 
to di povero soldato che presta al padrone 
il soccorso della sua sciabola e del suo 
scudo per guadagnarsi vitto e vestilo , e 
quattro marcbi d’argento all’anno. Ma 
queste vest! concordan co’tempi: noi sia- 
mo vei-amente oggidi la Chiesa mililante: 
e gli arredi cbe mi vedete, le conven- 
gono in tal momento , quanto alia Chiesa 
trioufante si apparteuevauo il pastorale 
e| la mitra. » 

a E per quale vicenda ?.... Ma a cbe 
farvi io una tale inlerrogazione ? Catte- 
rina Sejton m’ aveva in qualche modo 
prepai’ato alle cose che vedo. Pero un 
cambiamento cosi assoluto , un sovver- 
timento si grande ...» 

« Si, figlio mio , i vostri occhi con- 
templarono nel mio innalzamento al grado 
d’abate di S. Maria, comunque ne fossi 
immeritevole, 1’ultimo solenne atto di 
piela che saia stato celebralo nel tempio di 
quel monastero, sintantoche piaccia a Dio 
liberare dalla schiavitii la sua Chiesa. Ma 
per ora , il pasture e stale percosso e 
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minio della desoiazione regna nel luogo 
del Signore. » 

« Oh dio! e vostro fratello , il cava- 
Here d’Avenel, non ba potuto far nulla 
per proteggervi? » 

« Egli parimente e incorso ne’ sospet- 
ti dei potentati d’ oggidi , ingiusti ver- 
so gli araici, quando crudeli contro i ne- 
xnici. Non sospirerei tanto su di que- 
sto avvenimento , se potessi sperare che 
10 riconducesse sul buon sentiero : ma 
conosco il carattere di Alberto: non sara 
per esso che un fomite di piu per provare 
la sua tenerezza alia causa de’ nostri per- 
secutor! con qualche nuovo atto piu fune- 
sto alia Chiesa , e pid colpevole verso il 
cielo. Di grazia , abbandoniamo un tale 
argomento , e parliamo del motive che ci 
fa essere unili. Suppongo che non ricu- 
serete ora di credere alia mia parola, se 
vi dico essere io al quale si addirizzava 
quel pi ego. » 

« Giorgio Douglas , dunque, e ? . . . 
« Fedele alia sua regina ; e i suoi oc- 

chi , non ne dispero , si apriranno ben 
tosto alia luce della vera religione. » 

« Ma se cio e , qual dimostrasi verso 
11 padre suo ? Quale verso lady Lochle* 
ven che gli ha sempre tenulo luogo di 
madre ? » 
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« Un vero amico , c per adesso , e per 

1’ eteruita , s’ ei divieue un felice stro- 
mento alia riparazione de’ mail che eglino 
ban fatti , e che continuano a far tutta- 
\ia. » 

« Ad onta di tulto cio, non so indurmi 
ad approvare, o signore , che un uomo 
provi colle vie del tradimento il suo affetto 
ad una huona causa. » 

« Non biasimo , figlio mio , i vostri 
scrupoli. Questi sarebbero giusti ne’ tempi 
ordinarj. Ma chi ha forzati i Cristiani a 
rinunziare alia lor Fede , i sudditi a tra- 
dire la legittima loro sovrana , ruppe gia 
tutti i legami inferiori della sociela ; e 
la ragione umana in tai circostanze non 
dee fermarci nella nostra slrada , piu che 
le ginestre e i rovi , attaccandosi alle 
vesti del pellegrino, non gli proibiscono di 
adempiere il suo voto. » 

« Pero , padre mio . . .. » soggiunse il 
giovinetto esitando. 

« Parlate, mio figlio , parlate senza ti- 
more. » 

<c Non vi offendete adunque se io vi 
dico essere questa appunto la taccia che 
i uostri nemici ne appongono. Gi accu- 
sano di non essere scrupolosi nella scelta 
delle vie , purche ne guidino al nostro 
scopo, e di dar origine a grandi mali 
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nell’ordine morale, collo scopo di pro- 
durre qualche Joene, sol contingibile. » 

<c Gli eretici , giusta 1’usanza loro, o 
figliuol mio , hauno cercato sorprendervi 
coi loro sofismi. Yorrebbero toglierci il 
potere di operare con prudenza e nel 
mistero , perche sanuo cbe la superiorita 
delle loro forze ne impedisce disputare 
ad essi apertamente il terreno. Dopo aver- 
ne ridotti ad uno stato di sfinimento, vor- 
rebbero privarne sino di que’ compensi 
che la natura ha conceduto al debole in 
cambio delle forze venutegli meno. Il 
cacciatoreadunque avrebbe diritto diram- 
pognare il lepre : — sei un perfido per- 
che cerchi i sentieri tortuosi, perche ri- 
corri a finte onde fuggirmi : \olgiti , e 
aff’ronlami a viso scoperto. — Si, il cac- 
ciatore potrebbe cosi favellare al lepre con 
tanta ragione quanta ne ha I’eretico, al- 
lorch& divenuto possentissimo, e armato 
di tulto punto, osa dire al Cattolico dopo 
averlo spogliato, e calpestato: — rinunzia 
alle yie della cautela, e vieni a misurare 
colie mie le tue forze. •— Le armi non 
son pin eguali : la prudenza , e non la 
forza aperta , debbono giovarci a rifab- 
bricare questa celeste Gerusalemme , su 
le cui rovine geniiamo. — Ma noi ripi- 
glieremo un’ altra volta questo discorso. 
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Raccontatemi ora le cose accadutevi, dac- 
che non vi vedo, e palesatemi soprattutlo 
lo stato della vostra coscienza. La vostra 
parente Maddalena e una donna provve- 
dutissiraa di ardentezelo, che i pericoli 
non rattemprano : ma il suo zelo talvolta 
e cieco ; e in questi giorni di tenebre , 
io vorrei far risplendere la vera luce della 
Grazia ai vostri occhi. » 

Orlando Groemes , compreso sempre 
da rispetto verso il suo primo institutore, 
gli fece in breve il racconto di tulle le 
cose avvenutegli, e che gia i uostri leggi- 
tori conoscono: ne gli pallid I’impressione 
che fatta aveano nel suo animo gli argo- 
menti di Elia Henderson , partigiano della 
religione riformata, e gli confessd ancora, 
quasi senza avvedersene , i soavi senti- 
menti che Catterina Seyton gli ayeva in- 
spirati. 

« Godo, diletto figlio , soggiunse 1’abate 
Ambrogio , accorgendomi che giungo an- cora a bastanza in tempo per trattenervi 
sull’ orlo dell’ abisso , entro cui eravate 
in procinto di precipitare. Le dubbiezze a 
cui il vostro spirito e in preda , sono le 
cattive erbe che crescono naturalmente 
in un campo , e che tocca alia mano del 
premuroso coltivatore estirpare. Vi daro 
io un’operetta, colla quale, la diomerce, 
ho dilucidati, con quanta chiarezza e 

VAbate T. III. 10 
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precisione mi e state possibile , i diversi 
punti di dottrina posti in controversia 
da quest! eretici che hanno seminato tanto 
loglio in mezzo al buon grano. Ma non 
e coll1 armi sole della ragione che dob- 
biate cimentarvi a trionfare dell’inimico: 
\i abbisogna ancora il soccorso della 
Grazia , e della Fede. Non e saggezza il 
voler sempre combattere : talvolta la fuga 
e permessa , e offre un sentiere di salute. 
Chiudete pertauto 1’ orecchio ai discorsi 
insidiosi degli eretici , e se le circostanze 
non vi permettono evitarli , chiamale in 
aiuto la Fede , ogni qual volta v’ accor- 
giate che la vostra ragione vacilli. — 
Quanto a Catterina Seyton , oime, figlio 
mio ! non credeste gia che ad onta delle 
disgrazie cui soggiacqui , e curvato sotto 
il peso delle alllizioni , piu ancora che 
sotto quello degli anni , io abbia dimen- 
ticato qual potere la bellezza operi sul 
cuore de’giovani. In mezzo alle rigilie , 
in mezzo alle malinconiche riflessioni cui 
mi trae T aspetto di una regina prigio- 
niera , di un regno lacerato dalle intestine 
discordie , della Chiesa perseguitata , la 
mia imrnaginazione , ne io lo vorrei , mi 
richiama ad altri pensieri, ad altri sen- 
timenti , ad altri istanti della mia vita 
che appartengono a tempi ben rimoti da 
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quest! (i). Nulla monta , noi dobbiamo 
sopportare il peso delle umane fralezze, 
e non indarno il germe delle passion! fu 
posto nel nostro cuore: esse possono con- 
fermarci in risoluzioni fondate sopra mo- 
tivi d’un ordine piu sublime. Nondimeno, 
figlio mio, considerate bene le cose: que- 
sta Catterina Seyton e figlia di uuo dei 
piu orgogliosi , e in un ragguardevoli 
baroni di tulta la Scozia , e il \ostro 
stato attuale non \i permelte aspirare a 
tanta altezza. Ma non puo negarsi una 
cosa ; la Providenza giovasi talora del- 
1'umana follia per com pi ere le opere del- 
la saggezza , e 1’ ambizioso amore di Dou- 
glas contribuira non meno dei vostro al- 
P intento bramato. » 

« Che ascolto, padre mio? i miei so- 
spetti erano dunque ben fondati ? Dou- 
glas ama ?....» 

« Si, figliuol mio : Douglas ama, e il 
suo amore e fuori di luogo al pari del 
vostro. Badate pero a non cercare di 
nuocergli, o di traversargliil sentiero ... » 

(i) Ricordammo gia a nota di p. 127. T. I, e chi ha letto il Monastero non dovrebbe nemmeno aver d’ uopo di tale avvertiraento , che Odoardo Glen- dinning prima di fare professione religiosa e di ve- nire padre Ambrogio , amo perdutameute Maria A venel. 
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« Badi egli di non nuocere , o traver- 

sare il sentiero a me : perche non gJi ce- 
dero un pollice di lerreno , avesse egli 
nel corpo i'anima di tulti i Douglas pre- 
senti e passati, cominciando dal fondatore 
della sua stirpe. » 

« Ma, figliuol mio, abbiate pazienza, 
e state attento ...» 

In quell’ istante un uomo altempato , 
e ben vestito quanto il poteva essere un 
contadino, avvicinossi al frascato, e dopo 
avere salutato 1’Abate gli disse: « Scu- 
satemi , se interrompo i vostri discorsi, 
ma il Ciamberlano fa cercare questo gio- 
vine per ogni dove , e sara bene che si 
trasferisca indilatamente dinanzi a lui. 
S. Francesco! se gli alabardieri venissero 
a cercarlo qui! — son gente che non ri- 
spetta nulla .... ad ogni passo mi peste- 
rebbero una pianta di balsamini , o un 
garoffano. » 

« Quanto a questo giovine , lo conge- 
diamosubito, fratel mio: ma e egli pos- 
sible che in una crisi di tal natura quale 
e questa che sta preparandosi, la vostra 
mente possa perdersi in simili bagaltelie?» 

ec Padre reverendissimo, rispose il pro- 
prietario del giardino, e pur tanto tempo 
che vi vado pregando a riserbare i vostri 
sublimi consigli per anime subl*mi come 
la vostra! Inline poi, qual cosa mi avele 
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chiesta , ch’ io non 1’ abbia fatta per se- 
condarvi, benche , vi pavlo chiaro, con- 
tra mio genio? » 

« Un’altra ve ne cbiedo ancora , o fra- 
tello: ed e di pensare un po1 pin a quelJo 
che siete stato , e a quanto chiedono da 
voi i voti che pronunziaste in vostra gio- 
vinezza. » 

« Ma io vi dico, padre Ambrogio, che 
la pazienza del maggior Santo non avreb- 
be resistilo sotto le prove alle quali vi e 
piaciuto assoggettare la mia. Di quel che 
sono stato , e inutile il parlarne adesso. 
Nessun sa meglio di voi , padre mio , le 
rinunzie che ho fatle , colla speranza di 
condurre una vita dolce e tranquilla , 
pel rimanente de’ giorni miei ; e noudi- 
meno ho veduto , or pieno di soldati il 
mio pacific© ritiro, ora strappati i miei fiori ; e le mie piante da frulto poste 
colle radici in suj in somma, turbata la 
mia pace, e miuacciala fin la mia vita , 
da quando questa povera Regina ( che il 
Signore le dia puie tutte le benedizioni! ) 
e stata rinchiuSa in Lochleven. Son ben 
loutano dal darle torto; la e cosa natu- 
ralissima che ella brami di fuggire da un 
luogo ove non vi e nemmeno un passa- 
bile giardino , e ove , a quanto mi nar- 
rano, le nebbie che s’innalzano dal lago 
mandano a male tutti i frutti primaticci; 
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no, non posso darle torto se cerca di 
riacquistare la sua liberta. Ma perche poi 
bo da essere costrello io ad entrare nei 
suoi divisamenti? Perche mo i miei fra- 
scati, che ho tosati io colie mie mani me- 
desiine , hanno da divenire il ritrovo dei 
cospiratori ? perche mo la piccola darsena 
che mi sono fabbricata io per la mia barca 
peschereccia, ba da essere adesso il panto 
di partenza e di arrive di tutti i messi 
segreli? Alle corte , perche ho io da tro- 
varmi impacciato in un afl'are che po- 
trebbe avere per conclusione la manuaia, 
o il capestro ? Son tutte cose, ve lo con- 
fesso , reverendissimo Padre , che ionon 
intendo niente , e poi niente affatto. » 

« Fratel mio, voi siete saggio, e dovete 
sapere. ...» 

<( Non signore ( rispose il giardiniere, 
preso un poco da mal umore , e turan- 
dosi le orecchie ) no , non son saggio, e 
non mi sono mai udito intonar questo 
epiteto , che quando si e voluto farmi fare 
qualche solenne corbelleria. Se io fossi 
stato saggio, non vi avrei ricevuto qui. 
Voi non verreste in casa mia a tramare 
macchinamenti contro la tranquillita dei paesi. Che cosa giova il frammetlersi nei 
litigi d’ an re e a’una regina, per chi puo 
restarsene tranquillamente seduto sub um- 
bra vitis ? Ed e quanto avrei fatto , se- 
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guendo anche i precetti della Santa Scrit- 
tura , se fossi saggio come lo dite. Ma 
con tutta !a mia saggezza , ho il basto 
sulla schiena, e la Reverenza vostra mi 
fa portax-e tutti i pesi che le piace. — Ve- 
nite meco, il miogiovine, seguitemi. Que- 
sto reveiendo Padre, chesotto i suoi panni 
di soldato fa tanta buona compai’sa, quan- 
ta io sotto quelli di giardiniere, si ac- 
cox’dera meco almeno in un punto solo, 
e questo punto e , che voi siete qui ri- 
masto a bastanza. » 

« Seguite dunque il padre, Orlando , 
1’ Abate gli disse, e ricordatevi delle mie 
parole. S’ accosta il giorno in cui gli 
Scozzesi saranno chiamati a dar prove di 
lor lealta ; possa il vostro cuoi'e mostrarsi 
forte , quanto e di buona tempera 1’ac- 
ciajo della vostra sciabola 1 » 

Il paggio lo salulo senza dire altra cosa, e si sepai’arono. Indi Orlando segui 
il giardiniere che, ad onta de’suoi anni , 
gli camminava innanzi d’assai buon passo, 
borbottando a mezza voce, e volgendosi, ora a se medesimo , ora al suo giovine 
compagno , come e usanza de’ vecchi , 
quando la lor mente incomincia a inde- 
bolirsi. 

« Allorche io era qualche cosa nel 
mondo , egli dicea, e aveva a’miei co- 
mandi una mula e un palafreno avvezzo 
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all’ ambio , mi sarebbe state tanto facile 
il correre d’ un tal passo, quanto il volare 
per aria. Gotta , reumatismi, cento altri 
malanni, mi metlevanoi ceppi alle gambe. 
bla oggidi, ne sieno grazie alia Madonna 
Santissima , e ad un oneslo lavoro, sono 
in istato di tener dietro al piu vigoroso 
Eedone della mia eta che si trovi in tutta 

i contea di Fife. Guardate se un uomo 
ba da aspeltare si tardi per sapere quello 
che e capace di fare! » 

Cosi discorrendola, gli occbi suoi s’ ab- 
liatterono in un ramo di pero che cadea 
quasi a terra, perche nulla lo sosteneva 5 
e dimenticando tosto la fretta che avea di 
mettere Orlando fuor del verziere, fermos- 
si per legar saldamente ilramo pericolante 
al suo tronco. Il paggio gli porse aiuto , 
e mise egli. medesimo mano all’opera , 
die in un minuto o due fu terminata. II 
giardiniere contempld un memento con 
aria di compiacenza il suo lavoro , e vol- 
tosi ad Orlando , gli disse : « Sono pere 
bergamotte. Se verrete qui in aulunno, 
potrete gustarne. Non ne vedrete giadelle 
simili a Lochleven. Oh! la non v’e che 
nn miserabile giardino , e il giardiniere 
Huguer Houkham non conosce la s,ua 
professione. Dunque , signor paggio, ve- 
nite qui quest’autunno se desiderate man- 
giar buone pere .. . . ma , ma dov1 era io 
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colla testa? da qui a la vi avranno forse 
regalato qualche pruna.—Seguite il parere 
d’un vecchio , d’un uomo che ha veduti 
tempi piu felici, che e state in un posto 
piu alto di quanti ve ne potete augurare. 
Trasformate in una zappa la vostra scia- 
bola 5 il vostro pugnale , fatelo divenire 
uu falcetto , e vivrete piu a lungo, e go- 
drete miglior salute ; venite a lavorare 
nel mio giardino, v’insegnero ad inne- 
stare all’uso francese. Fate cosi, e fate 
cosi senza perder tempo , perche sta per 
iscoppiare un gran temporale iu que- 
sto paese, e le pianticelle giovani sa- 
ranno in minore pericolo che i vecchi 
alberi. » 

Egli condusse fuori Orlando per una 
porta diversa da quella ond’era entrato, 
fece un segno di croce, gli diede la sua 
benedizione, e torno nel giardino borbot- 
tando tuttavia fra i denti mentre chiude- 
xa accuratamente la porta. 
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CAPITOLO IX. 

« Ch’ io te in sembiante d’ uom piu non rimiri , » Donna non gia, ma spin to d’Averno! » 
Shakespeare. 

Uscito appena del verziere, trovossi Or- 
lando in un prato, ove pasceano due vac- 
che, speltanti parimenle al giardinierej il 
qual prato era d’uopo attraversare per rag- 
giugnere il borgo di Kinross. Cammin fa- 
cendo, riandava coll'animo tutte le cose 
deltegli dal padre Ambrogio , cbe con 
assai efficacia avea adoperata sovr’ esso 
quella prevalenza^ solita a conservarsi dagli 
inslilutori dell’ eta infantile su i loro al- 
lievi ancorache adulti. Ei pensava cbe 
1’ Abate per vero dire non avea risposto 
alle obbiezioni mosse da Henderson con- 
tra i disputati punti teologici della Chiesa 
caltolica. « Ma non avra avuto agio di 



227 
rispondere, dicea fra se stosso : ne eLbi 
mai o tempo , o saper bastante per al- 
zarmi in giudice di materie si rUevanti. 
Poi , sarebbe una villa 1’ abbiurare la 
mia religione ora die ella e perseguitata, 
a meno die questo mio canibiamento , 
quand’ anche accadesse , non fosse im- 
mune da ogni accusa d’ interesse perso- 
nale. Sono slate allevato nel cattolicismo, 
nella fede di Bruce e di Wallace, e vi 
rimarro sintanto die il tempo, e la ra- 
gione mi dimostrino, se fossi mai in er- 
rore. Serviro questa povera Regina con 
quell’ affetto e zelo che un suddito dee 
alia sua sovrana prigioniera ed oppressa. 
Hanno sbagliato ne’ loro calcoli coloro 
che le hanno poslo a banco un giovine 
educato ne’ pmicipj di onore e di lealta; 
doveano scegliere qualche furfante, qual- 
che uomo di doppio cuore, ed ipocrita. 
Quesli avrebbe saputo sostenere nel me- 
desimo tempo le parti di paggio rispet- 
toso della Regina, e di spia perfida de’suoi 
nemici. Poicbe non ho alternativa tra il 
servirla, o il tradirla , mi comportero qual 
si conviene ad un suddito fedele. Ma 
Catterina , Catterina Seyton amata da 
Douglas, e che pensa a me solamente in 
alcuni momenti di capriccio, o di civ6t- 
teria!... qual partito prendere con costei? 
Vivadio! alia prima occasione che ne ca- 
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pitera , voglio die mi rentla conto dolla 
sua condolta , o Ira lei e me , guerra 
eterna! » 

Intanto die concepiva questo magna- 
nimo divisamento , supero la siepe che 
circondava la praleria, trovandosi quasi 
nel medesimo istante volto a vollo col 
dottore Luca Lundin. 

« Ah , ah , amico mio hello ! eccovi 
dunque! e d’oude venite? Ma ho hiso- 
gno io di domandarlo? si, si, J’ortodel 
vicino Blinkhoolie e una posa gradevole, 
e le persone della voslra eta, aprono vo- 
lentieri un occhio per volgerlo ad un’av- ■venente fanciulla , un allro per guatare 
una saporosa pruna. Vi vedo pero tur- 
hato, e malinconico in fisonomia. Avele 
trovalo crudele la giovinetta , o acerha 
la pruna? Su via, coraggio! delle ragazze, 
in Kinross, ve n’e piu d’una: e se vi ha 
fatto male il frutto acerho, un sorso della 
mia acqua mirabilis , e specifico sicuro in 
simili casi , probation est. » 

Tutta la risposla che il paggio diede 
a questa parlata, fu chiedere se era ancora 
tornata la carretta di Edimburgo. 

« E un’ora cbe vi cerco per avvertir- 
vene. Tutte le suppelleftili stannogia nel- 
Ja barca, ove siete aspettato. Auchter- 
muchly non ha trovato altri intoppi fuor 
d’ uuo sfaccendato simile a lui , col quale 
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votandd un fiaschelto dl acqua vital, ha 
dimenticato coloro che qui attendevano 
il suo arrivo. I vostri navicellai stanno 
co’remi pronti, e sono gia slati fatti due 
segnali dal castello per richiamarvi, e per 
avvertirvi , che le persone di cola sono 
impazienti del vostro ritorno. Nondimeno, 
prima di partire, dovete prendere un leg- 
gier pasto: come vostro amico , e vostro 
medico , non devo permettere vi imbar- 
chiate a stomaco voto. Venite in casa mia, e faremo una salubre colezione insieme. 
Vi ho preparato un eccellente decotto di 
erbe, che gioveranno ad aprirvi 1’appe- 
tite. » 

Ne d’ appetite per verita Orlando man- 
cava ; pur resistendo a lie seducenti offerte 
del dottore, si scusb dall’acceltarle , alle- 
gando il proprio dovere di ritornare im- 
mantinente a Lochleven. Non essendosi egli dimenticata Tamarezza della bevanda 
del mattino , e probabile che questa ri- 
cordanza , e la minaccia del decotto d’er- be, avessero contribuito non poco a pre- 
stargli la fermezza necessaria a persistere 
nel suo rifiuto. Che che ne fosse, il de- 
gno ciamberlano replied indarno le sue 
esibizioni , onde conchiuse col dire cor- 
tesemente, che si procurerebbe un com- 
penso , dall’ accompagnare il suo ospite 
fino al luogo dell’imbarco. 
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Mentre cercavano aprirsi la via per 

traverse a im drappello di persone as- 
sembrate attorno ad alcuni canterini , il paggi° credette riconoscere Catterina Sey- 
ton. Abbandonando tosto il suo compagno, 
che rimase estatico per una fuga cosi su- 
bitanea , ruppe la calca, e sicuro di favel- 
lare alia sua danzatrice di alcua’ora fa, 
le disse all’orecchio: « Catterina, e ella prudenza questa vostra di rimanere qui 
pin lungo tempo ? Non pensate dunque a ritornarvene al castello? » 

« Al diavolo le vostre Catterine, e i 
vostri castelli! tornate ora ad annoiarmi 
colle vostre follie! Ritiratevi , non so che 
farrai della vostra compagnia, e vi av- 
verto che qui non fa buon’aria. » 

« Ma se vi e qualche pericolo, bella 
Calterina , perche non mi permettete di 
venirne a parte con voi? » 

« Il pericolo e per voi solo, o stordito: 
e il pericolo e, giacche mi costrignete a dirvelo, che io vi chiuda la bocca col 
rovescio della mia mano. » Indi precipi- 
tosamente il lascio, facendosi largo in 
mezzo alia moltitudine maravigliata del- 
I’audacia, tutt’altro che femminile, con 
cui questo ente misleriosissimo aprivasi 
il varco. 

Comunque grandemente offeso di un 
tale contegno , Orlando accigneasi a se- 
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guire questa sua Calterina: ma il Dottore 
pervenuto a raggiugnerlo, lo afferro per 
un braccio ricordandogli, che lo schifo 
aspettava, e che due segnali erano gia slati 
fatti dalla torre di Lochleven, ne quello 
essere il momento di pensare a bei visetti, 
o a prune acerbe. Orlando, piu trasci- 
nato che condotto fino alia barca , si 
congedo dal Dottore, ed avviossi al ca- stello. 

Questo viaggio essendo state terminato 
ben presto , trovossi , per ricevere Or- 
lando alia riya, il severe ed acerbissimo 
Dryfesdale. 

« Eccovi finalmente , signor paggio , 
dope sei ore di star fuori, e due segnali 
faltivi dal castello. Sicuramente , vi siete 
perduto a gavazzare,in vece di prender- 
\i cura di eseguire i vostri doveri. Dov’e 
la lista delle suppellettili cbe arrecate? 
Voglia Dio, che merce le cure di un si 
vigilante custode, nulla siavi d’andato a 
male ! » 

« D’ andato a male! replied il paggio 
preso da collera. Signor intendeute, non 
vi accada di parlare cosi un’altra volta, 
o non so se i vostri capelli grigi saranno 
schermo valevole alia vostra insolenza. » 

« A banda , a banda le bravate, si- 
gnorino! abbiamo prigioni e buoni chiavi- 
stelli pei rodomonti. Trasferitev' ’e al 
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coraggio , la mia padrona. Andate, an- 
date , sarete il ben ricevuto, perche que- 
sts vostra lunga lontananza 1’ha posta, 
ma ben bene , di mal umore. » 

« Dov’e lady Lochleven ? Perche mi 
immagino , a un dipresso, che v’inten- 
derete parlare di lei. » 

« E di chi dovrei parlare ? Chr ha 
diritto di comandare in questo castello, 
fuori di lady Lochleven ? » 

« Lady Lochleven e vostra padrona; 
ma la padrona mia , e Maria, regina di 
Scozia. » 

Dryfesdale fiso gli occhi sul paggio 
con una espressione di livore e di so- 
spetto , mal celati sotto apparenza di 
sprezzo. Il galletto rissoso , diss’egli , si 
tradisce da se medesimo col sno canto. 
Ho osservato ieri alia predica , che non 
avevate la solita fisonomia d’ipocrita, e 
durante il pranzo , ho sorprese alcune 
occhiate tra voi , e una certa signorina 
che non vale meglio di voi. Avete biso- 
gno che vi si tengauo gli occhi addossoi 
padroncino bello, e tidatevi che ve li ter- remo! Quando poi vogliate sapere, se lady 
Lochleven, o 1’altra signora di cui par- 
late, abbiano bisogno de’vostri servigi, 
le troverete entrambe nell’appartamento di Wnu Maria. » 
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Orlando si affreltd a trasferirsi cola, 

perche vei’amente non gli spiacque sot- trarsi agli accorti sguardi del vecchio ma- 
ligno , ne potea poi comprendere qual 
motivo avesse condotta lady Lochleven 
in tale ora, in cui non era solita an- 
darvi , nelle stanze della Regina. Crede 
per altro averue indovinata la ragione. 
« Costei , disse fra se stesso , vuol ve- 
dermi all’ atto del mio primo comparire 
dinanzi alia padrona , per iscandagliar 
meglio se vi sia fra noi qualche intelli- 
genza segreta. Staro ben io all’erta. » 

Cosi deliberate, entro nella sala , ove 
la Regina, sedula sopra una seggiola , al 
cui dorsiere appoggiavasi lady Fleming, 
permetteva, e da un’ora , che lady Lo- 
chleven stesse in piedi dinanzi a lei, cosa 
che avea in modo visibilissimo aumen- 
tata 1’aria di mal umore ingenito in 
questa vecchia. Orlando Groemes entran- 
do saluto rispettosamente , prima la Re- 
gina , indi lady Lochleven, rimastosi im- 
mobile alia loro presenza, e modestamente 
aspettando di essere iuterrogato. 

Tulle due le doune gli volsero la pa- 
rola nel medesimo tempo. « Eccovi al 
fin di rilorno, quel gioviue. . . . » dicea 
lady Lochleven; ma il dispetto le trouco 
gli accenti appena s’accorse che la Regina, 
•enza far mostra di badare a lei , cosi 
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parlava al suo paggio. « Siate il beu ve- 
nulo, Orlando! voi ci avete provato che 
side la colomba , e non il corvo del- 
1’Area. Pure vi avrei, cred’io, perdonato, 
se fuggito una volta da quest’area , ove 
ci tengono confiuate, non foste mai tor- 
nato a vederci. Spero avrete portato un 
ramo d’olivo *, perehe la nostra buoua e 
degna ospile era assai malcontenta della 
vostra lunga lontananza, e non abbiamo 
mai avuto tanto bisogno di un simbolo 
di pace e di riconciliazione. » 

« Spiacemi di essere state si lungo 
tempo trattenuto , o Madama, rispose il 
paggio ; tutta la colpa e del carrettiere 
di Edimburgo , arrivato troppo tardi ; 
onde e slata per me una necessita 1’ a- 
spettarlo. » 

'< Lo udite ? si volse subito la Regina 
a lady Lochleven; non ve I’avevamo det- 
to noi , che le vostre suppellettili erano 
ben eustodite, e non correvano verun 
r’.schio? Vi compatisco pero , e le vostre 
iuquieludini avevano una scusa ; perche 
il nostro appartamento da gala sla si 
male in arredo, che non abbiamo nem- 
meno potuto offrirvi uno sgabello per 
sedervi, in tutto il tempo che ne avete 
conceduto il piacere della vostra com- 
pagnia. » 

« Madama, vi mancava la volonta, e 
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non il modo per farlo » rispose con 
acerbita lady Lochleven. 

« Come? ( esclamo la regina guardando 
altorno di se, e ostentando sorpresa ) vi 
sono duuque sedie in questo apparta- 
mento? Si, si , vedo adesso: una, due. .. . 
ne contiam lino quattro, compresa quella 
mancante d’un piede: non ce ne erava- 
mo accorte. Sedie veramenle per una stan- 
za reale! se lady Lochleven dunque, vuol 
valersi d’una di quelle? » 

« No, Madama, rispose lady Lochle- 
ven, \i libero tosto della mia presenza. 
Vicino a voi , puo adaltarsi piu facil- 
mente al disagio il mio corpo, che il mio 
animo a sopportare i sarcasmi. » 

« Ma, Milady, ripiglio a dire alzan- 
dosi la Regina , se una di queste sedie 
non \i conviene, prendete il mio posto: 
non sarete gia la prima di vostra fami- 
glia che ne abbia fatto altrettanlo » 5 e ac- 
compagno tali detti con un gesto, come 
accennandole di sedere nella scranna che 
in conseguenza di quest’ atto rimanea va- 
cante. 

Lady Lochleven corrispose a tale of- 
ferta con una mezza riverenza , senza 
cambiare di postura , o luogo, e parea 
lottasse a stento contro lo sdegno cne al 
certo le suggeriva qualche risposta piena 
di fiele. 
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Orlando avea inteso appena qneslo al- 

quanto vivo colloquio, perche ogni alten- 
zione di lui erasi volla a Calterina Seytou 
che usciva dalla stanza da letto della Re- 
gina , vestita secondo il solito , senza che 
nulla desse a divedere nella damigella o 
un cambia men to di abiti fatto in frelta, o 
lo scompiglio di persona, la quale aven- 
do commessa qualche grave imprudenza 
teme che ogni mover d aura la faccia pa- 
lese. Entrando, il paggio la saluto, ed ella 
gli restitui il saluto con un'aria tranquilla 
e sciolta ; il che parve al giovine un mi- 
stero inesplicabile , e contradditorio afl'al- 
to colie cose antecedentemente vedute. 

« La sarebbe vaga, andava pensando, 
che costei si ponesse in mente di costrin- 
germi a dubitare di quanto ho veduto coi 
miei proprj occhi, come ha voluto fame 
Lesperienza per I’apparizione deiralbergo 
di S. Michele. Sludiero il modo di per- 
suaderla che sarebbe un inutile tentativo, 
e che non le rimane miglior partito con 
me, fuor quello di abbandonarsi ad una 
confidenza illimitata. »* 

Tali idee gli erano passate successiva- 
mente neli’auimo, intanto che la Regina, 
mettendo da un lato la sua altercazione con lady Lochleven, volse di bel nuovo 
a lui la parola. « Ouali cose avete da rac- 
contarci, Orlando, al proposito della fiera 
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allegra , a giudicarne da alcuni suoni di 
musica che ban trovato passaggio per tra- 
verse alle inferriate delle nostre finestre; 
ma son venuti a morire in questo recinto, 
come dee accadere a tutto quanto si rasso- 
migli un poco alia gioia. Pero la vostra ce- 
ra e si cupa, come se veniste da una predi- 
ca d’ugonolti. » 

« E ne viene fors’anebe, o Madama , 
( soggiunse lady Locbleven contro cui que- 
sta Lotla era lanciata ). Trovate voi cosa 
tanto impossibile che in mezzo alle stesse 
pazzie di una fiera, si sia trovata quaiche 
anima pia e sollecita di far risonare il lin- 
guaggio della buona dottrina ? linguaggio 
milie volte da preferirsi a quella vana gio- 
ia mondana, simile alio scroscio di una 
fascina di spini secchi , che bruciando 
senza far bragia , lascia sol cenere a chi 
ebbe la pazzia di trastullarsi della sua 
fiamma. » 

« Fleming ( disse la Regina volgendosi 
alia sua dama , e stringendosi nel manto) 
avrei ben caro, se si trovasse sotto a l 
cammino un paio di quelle buone fasci- 
ne , delle quali parla lady Lochleven. 
L’aria che esala dal lago, rende queste 
camere in volto, fredde , iutollerabilmente 
fredde. » 

« I desiderj di vostra Grazia saran- 
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no soddisfatti ; mi prendero nondimeno 
la liberta di rammentarle che siamo in 
estate. 

« Vi ringrazio della notizia, mia buona 
dama , la Regina rispose. Ma che volete? 
II cambiamento delle stagioni, e cosa si 
poco rilevante pei prigionieri, che essi se 
ne accorgono solo da quanto ne dicono 
loro i guardiani delie loro careen*. In som- 
ma, Orlando, torno a domandarvelo an- 
cora. Che cosa avete da raccontarci inlor- 
no alia festa? » 

« Molto allegra, o Madama , e secondo 
gU-"»si degli allri anni, almeno cosi mi 
e stato detto; ma non ho osservata nessu- 
na cosa degna di esser portata ai vostri 
orecchi. » 

« Oh! voi non sapete come quest! miei 
orecchi sian divenuti indulgent! per tutto 
quanto si riferisce ai piaceri di coloro die 
godono la lor liberta. Nell’ assistere alle 
allegre danze di que’buoni contadini che 
ballavano atterno al maio, avrei avuto, 
cred’io, piu diletto che nel vedere una 
pomposissima assemblea entro al recinto 
di un palagio. II non trovarsi fra queste 
ribultanti muraglie, il calpestar lietamente 
col piede le zolle, e sentirsi libero il pie- 
de nel calpestarle, oh! queste cose va- 
gliono cento volte meglio di tutto cio che 
1’ arte , e la splendida ricchezza possond 
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uni re per crescer fregio allc feste di una 
Corte. » 

« S|>ero , soggiunse lady Lochleven , 
volgendo a sua volta la parola al paggio, 
che in mezzo a tutte queste follie, non sia 
accftduto alcuno di que’disordini, soliti a 
derivarne. » 

Orlando diede immantinente un’occhia- 
ta a Catterina , come per avvertirla di 
porgere atlenzione a quanlo egli stava per 
dire. « No , Madama, nulla ha turbato 

lil buon ordine della festa, ne ho osservalao veruna cosa che meriti di essere ripetuta, 
se non fosse mai il bizzarro avvenimento 
di una giovine, d’indole, a quanto sem- 
bra , assai deliberala , che ha dato un \i- 
goroso schiaffo ad un comico, e si e posta 
in qualche rischio di prendere un bagno 
freddo nel lago. » 

Dopo le quali parole volse una secon- 
da occhiata a Catterina $ e dovette vie piu 
maravigliare in veggendola sostenere que- 
slo assalto colla massima intrepidezza , 
ne dimostrandosi o confusa , o impaccia- 
ta : e in somma, come chi ode parlar di 
cosa che gli sia aff'atto indifferente , od 
estranea. » 

« Non istancherd piu a lungo vostra 
Grazia colla mia presenza , disse lady 
Locbleven , quando pero non aveste qua!- 
che cosa da comandarmi. » 
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« Nulla , nosta buona ospite : vi pre- 

ghiamo solamente per un’ altra volta di 
non credervi nella necessita d’impiegare, 
rimanendo con noi , un si lungo tempo, 
perche del vostro tempo potetetare un uso 
molto migliore. » 

« Yorreste, Madama , ordinare al vo- 
stro paggio di seguirmi, affinche mi ren- 
da conto degli arredi che avia traspor- 
tati seco, e che debbono servire a vo- 
stro uso ? » 

^10 « Noi non possiamo ricusarvi nulla di 
cjuanto desiderate , o Madama; seguite 
lady Lochleven, Orlando, se pero e ne- 
cessario per questo un nostro ordine. 
Trasferiremo a domani il racconlo dei voslri divertimenti a Kinross. Per oggi 
vi dispensiamo da qualunque servigio 
presso alia nostra persona. » 

Orlando Groemes usci di quella stan- 
za unitamente a lady Lochleven, che non 
si stette dal fargli infinite interrogazioni 
su quanto era accaduto alia fiera ; ed 
egli rispose a queste in modo da allon- 
tanare qualsivoglia sospetto, e da non 
lasciare trapelare in menoma guisa la sua 
propensione alia causa della regina Maria. 
Egli ebbe soprattutto grande accortezza 
nell’evitare ogni discorso che potesse in 
qualche modo riferirsi alia doppia appa- 
rizione di Maddalena Groemes, e detl'a- 



bate Ambrogio. Finalmente dope avere 
soggiaciuto ad un lungo e severe interroga- 
torio, venne rimandato con espressioni le 
quali, profferite da una donna del caratte- 
re di lady Lochleven , annunzia vano poter 
egli, su la protezione e le buone grazie di 
lei, sine ad un certo grade far cento. 

La prima cura del paggio, allora fu tra- 
sferirsi alia credenza, il cui soprastanle 
per buona sorte di Orlando, era piu uma- 
no di Dryfesdale , che certamente avrebbe 
volute fargli avverare il proverbio sero 
venientibus ossa. Cosi reflciatosi, ed aven- 
dolo la Regina dispensato da ogni seryi- 
gio per quella sera , ne vago essendo del- 1’altre compagnie ch’ei potea trovare nel 
castello, scese in giardino, ove gli si per- 
mettea passare le ore, quando non avea 
raeglio che fare. Poco esleso erane lo spa- 
zio , ma posto a profilto quanto mai si 
potea. Tortuosi viali che ad ogn’istante 
s’ incrocicchiavano fra loro , cresceano i 
sentieri di quel laberinto j e fiancheggian- 
doli belle siepi vive, e da foltissimi arbu- 
scelli ingrossate , ne derivava che chi tro- 
vavasi in una di queste viottole, non ve- 
desse cosi facilmente quanto accadeva nel- 
1’ altra , comunque stretti fossero i tra- 
raezzi che le separavano. 

Orlando vi si diporto tutta la sera, in 
L' Abate T. III. n 
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compagnia delle sue malinconiche medi- 
tazioni, e passando in rassegna i f’atti della 
giornata, ma soprattutto cercando di com- 
binare le cose dettegli dall’Abate, intorno 
a Giorgio Douglas, e quelle che aveva os- 
servate egli stesso. ]Non dubitando piii di 
non ayere un rivale , questo penoso con- 
vincimento lo trasse a concludere, die col 
soccorso unicamente di Douglas , Catte- 
rina avea potuto abbandonare il castello 
per coudursi a Kinross, ritornarne si ra- 
pidamente, e qual larapo, comparire, quasi 
nell’ istante medesimo , e a guisa di fan- 
tasma , in due luoghi. « La cosa non puo 
essere diversamente , andava egli ripetenr 
do a se stesso ; ella mantiene con costui 
una segreta ed intrinseca corrispondenza, 
tutla contraiia a quelle occhiate, a quelle 
apparenze di favore , con cui seppe trarre 
in inganno la raid credulita. » Nondimeno, 
poiche 1’ araore continua a sperare anche 
quando la ragione dispera , gli si offerse 
d’improvviso all’animo un’altra idea; 
che Catterina , cioe, inporaggiasse la pas- 
sione di Douglas , per seryire unicamente 
la sua padrona: ma quanto a se, ben ri- 
cordava in qual modo Gatterina erasi 
espressa ; non potea credere cbe questa 
donzella di cuor franco, nobile, sincere, 
ayesse voluto dargli lusinghe per ingan* 



narlo barbarameate. Pei'plesso fra tante 
congetture , adagiossi finaltnente sopra un 
sedile di zolle , d’onde scoprivansi da im 
lato le rive del lago , e dall’ altro quella 
parte di castello, ove era situato 1’ ap- 
partamento della Hegina. 

Tramontato essendo il sole da qualche 
tempo , il crepuscolo incominciava a far 
luogo ad una bellissima notte. Un leggier 
venticello australe inciespava appena la 
superficie delle acque del lago. Scorgevasi 
ancora 1’isola di S. Servo, come in un 
disegno lontano, isola altre volte frequen- 
tata da tanto concorso di pellegrini, quel 
soggiorno consagrato un tempo dalla pre- senza di un buon servo di Dio , poi do 
micilio d’ uomini, che gli uni nomavano' 
pietosi cenobiti, gli altri indolenti sfai- 
cendati ; in questa eti non popolato cbe 
dalle grosse e piccole mandre di un ba- 
rone protestante. Intauto cbe Orlando fis- 
sava gli sguardi su quest’ isola , simile 
ad un punto nero in mezzo all’onde az- 
zurricce che la circtmdavano , 1’ animo 
suo si smarri nuovamente nel labirinto 
delle polemiche discussion!. Era ella co- 
sa giusta cbe quest! anacoreti fossero 
stati scacciati dall1 abbazia ove risedeva- 
no , e dovea considerarsi tal atto come 
quello dell’ ape iudustriosa che scoria 
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dal suo alveare 1' ozioso ed inutile fu- 
co ? o non conveniva piuttosto dire die 
il braccio iniquo della rapina avea di- 
spersi qua e la tanti ragguardevoli reli- 
giosi , allontanandoli dal lempio di quel 
Dio , che essi servivano con onore e fe- 
delta? Gli argomenti di Henderson con- 
tra il Cattolicismo , sorgeano con forza 
nella sua raenle , e non avendo ancora 
ricevuto il libretto del padre Ambrogio, 
che forse gli avrebbe additato il modo di 
confularli , si vedeva alia necessita di se- 
guire il consiglio , pe1 casi dubbiosi, sug- 
geritogli dal buon monaco , quello cioe 
di appellarsi allaFede, appellazione pin 
difficile nella calma del meditare, che non 
in mezzo al tempestoso tumulto del mon- 
do. Gli abbisognava uno sforzo per di- 
stogliere le sue idee da un soggelto che 
lo impacciava : ma presero queste altra 
via , allor quando volgendo un guardo 
dalla banda del castello, vide splendere 
un lume alia finestra della stanza da letto 
di Catterina Seyton luce che ecclissavasi 
a quando a quando per effetto di un cor- 
po estranio , che tra essa , e gli occhi del 
contemplatore si frammettea , e questo 
corpo estraneo era , non vi ha dubbio , 
1’ avvenente abitatrice di quella stanza. 
Finalmente la luce sparve del tutto , e 
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con essa i nuovi motivi di considerazione 
offerlisi alia mente di Orlando. 

Possiamo noi confessare un fafto seaza 
correre rischio di portare inreparabile dan- 
no alia fama del nostro eroe? Le palpebre 
gli si aggravarono a poco a poto , e i dubbj cbe lo agilavano sulle disputate 
malerie religiose , e le penose congetlure 
ch’egli studiavasi combinare su quanto 
riferivasi alia donna del suo cuore, si 
confusero in guisa , cbe il tutto dp/ecendp 
nella sua mente un informe caos , la stan- 
chezza derivata dalle fatiche del giorno 
trionfb sull’ importanza delle meditazioni 
in cui stava,si assorto, e finalmente si 
addormento. 

Sonno che non fu sturbato per qual- 
cbe tempo, ma si sveglio repentinamenle 
il paggio, quando gli rintrono all’orec- 
chio la campana del castello, i cui suoni 
gravi e solerini, attraversando la superfi- cie del lago, deslavano ogni eco del Ben- 
narty, scoscesa montagna cbe s’ inualza 
sulla riva meridionale. tin tale suono solea 
udirsi tutte le sere alle dieci ore, ed era 
il segnale che si cbiudevano tutte le porte 
del castello , le cui chiavi venivano indi 
affidale al siniscalco. Surto prestamente 
Orlando a quel suono, corse alia porta 
che dalla casa metteya al giardino : ma 



con suo rammarico, vi giunse sol qnanlo 
opportunamente bastava per udir mettere 
i’ ultimo catenaccio. 

« UnmomenlOj esclamo, un momento ! 
Lasciatemi venir dentro prima di chiuder 
la porta. » 

« E passata 1’ora , sig. paggio, ( ri- 
spondea di dentro lo stridulo Drjfesdale, 
con quel tuono che annuuziava il con- 
tento d’uomo astioso che possa prendersi 
una soddisfazione ) e passata i’ora. A voi 
non prace lo star rinchiuso fra le mura 
del eastello. Avete goduta la festa di Kin- 
ross : gli e giusto che nulla manchi ai 
vostri divertimenti , e \i tocchera anche 
quello di passare la nolle di fuori, come 
ci avele passato il giorno. » 

« Aprimi la porta » sclamo con col- 
lera il paggio, o per s. Gille , la tua 
catena (Toro non ti assicureia dal mio 
sdegno. » 

« Serha ad altri il tuo sdegno, e le 
tue minacce, 1’inesorahile intendente ri- 
spose: non euro il primo, e non mi metto 
in pena per le seconde. Ho fatfo il mio 
dovere , e porlo al siniscalco le chiavi. 
Addio , bel padroncino; la frescura della 
nolle e ottimo rimedio per calmare il 
saiigue. » 

E veramente Orlando avea hisogno as- 
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sai di questo rimedlo, e ]'ora vespertina ■veniva opportuna per mitigare la febbie 
dello sdegno che lo dominava: ma una tal 
calma non fu 1’opera di un istante. Fi- 
nalmente, dopo aver fatti con un passo 
frettoloso diversi giri per lo giardino , 
dopo aver votato il vocabolario delle im- 
precazioni, e giurato per piu riprese di 
vendicarsi, incomincio a comprendere cbe 
dovea ridere deH’avventura occorsagli , 
anziche abbandonarsi agl’ impeti di una 
collera cbe inutile diveniva in quel me- 
mento. Una nolle passata al sei’eno , non 
era poi un cosi grave inconveniente per 
un giovine cacciatore, cbe per semplice 
sollazzo avea dormito a campo piu di una volta ; laonde termino col r.avvisare 
la malvagita dell’intendente, come cosa 
piu meritevole di sprezzo cbe d’ira. « Vo- 
glia Dio , penso fra se stesso, cbe il vec- 
chio briccone sia pago sempre di cosi iu- 
nocenti vendette ! a fisonomia , costui 
dovrebbe essere capace di commettere atti di una molto piu profonda scelleralezza.a 
Torno dunque all’abbandonato sedile er- 
boso , cui faceva ombra una siepe di agri- 
fogli, e il fe’service al ministerio di let- 
to , ove avviluppato ben bene nel suo 
mantello , cerco ricuperare il sonno, cbe 
la campana delle dieci ore aveva interrot- 
to si male a proposito. 
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Ma il sonno, come la forluna , ricusa 

spesso i suoi favori nell’istante che mag- 
giormente vengoao desiderati. Piu Orlan- 
do lo invocava, piu allontanavasi dalle 
sue palpebre. Svegliato gia corapiutameu- 
te dal suono della campana , gli tolse poi 
ogni voglia di sonno la convulsione del- 
la stizza da cui fu violentemente agitato. 
Stanco pero il suo animo dalle consi- 
derazioni che lo aveano successivamente 
tribolato , cadde in quello stato di tor- 
pore, dal quale chi e preso, non puo dirsi 
ne addormentato , ne desto. Soltanto nel 
ritrassero le voci di due persone che pas- 
seggiavano nel giardino: la qual cosa, 
da lui creduta un sogno da prima , lo 
sveglio finalmente del tutto. Abbandona- 
ta , seuza far romore, la postura d’uonio 
coricato , rimase coll’oreccbio ben atten- 
to a sedere sulia zolla che gli avea pre- 
stalo ufizio di letto. Come potea darsi 
che due persone si trovassero , a tale ora 
della notle, nel giardino del caslello di 
Lochleven , di un castello custodito con 
tanta sollecitudine ? Egli non poteva ri- 
aversi dalla sua sorpresa. Fossero mai en- 
ti soprannaturali, fosse un tentative dei 
partigiani della regina Maria? Penso piut- 
tosto , che Giorgio Douglas , il quale , 
come siniscalco del casteilo, ne avea tut- 
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te le cliiavi , si giovasse dell’opportunila 
per procurarsi segreti colloquj in giardi- 
no con Catterina Seyton, e lo confermo 
in tale congellura il suono di una voce 
a lui ben nota , che cbiedea col tuono di 
cbi abbisogna di molta cautela, se tulle 
le cose fossero allestite. 

FINE DEL TOMO TERZO. 
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CAPITOLO PRIMO. 

a Non h il sentier di polvere che le hastie rovina, » Ma 1’ apprestata miccia che fa scoppiar la mina. » Non e funesta 1’ ira, finche premuta in petto , » Ma gnai se il varco schiudala un guardo incauto, uh detto. d 
udntica commedia. 

Orlando Groemes, profittando di una 
breccia che trovavasi nella siepe , e se- coudato-dal chiaror della luna che , nel- 
la sua pienezza, allora sorgea , pole inos- servato indagare chi fossero coloro che 
lo aveano si all’ impensata scosso dal se- condo sonno, e vide cose alte a coufer- 
marlo ne’ timori inspiratigli dalla gelosia. 
V ide due persone che nel vicino viale , e 
dieci , o dodici piedi lonlano da lui , 
s’ intertenevano in grave , ed animalo 
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colloquio , ne gli fu malagevole il rico- 
noscere la voce e la statura di Douglas, e 
il giustacuore porporinodel paggio veduto 
all’ albergo di S. Michele a Edimburgo. 

« Sono audato alia stanza del paggio , 
dicea Douglas : ma costui, o non vi e , o 
non vuole rispondere. La porta di questa 
camera , giusta 1’ usanza , e chiusa inter- 
namente col chiavistello, onde non ab- 
Liamo modo di entrarvi. Io non so che 
cosa dokbiamo pensare del suo silenzio.)) 

« Yoi vi siete fondato troppo sopra di 
lui, rispondea 1’altro; egli e un capo sven- 
tato , ha uuo spirilo incostante, e in 
quella sua mente fantastica, niuna cosa 
pud lasciare impressione durevole. » 

« Non e gia che io volessi far grandi 
conti sopra di lui 5 perd mi era stato as- 
sicurato , che oflerendosi 1’ occasione , lo 
avremmo trovato propenso, perche. . .» 
Oui Douglas ahhasso tanto la voce , che 
Orlando non lo pole intendere, cosa di 
cui angustiavasi vie piu perche a'vea com- 
preso di * essere 1’ argomento di que’ di- 
scorsi. 

« Quanto a me , riprese a dire il pag- 
gio dal giustacuor porporino , non avi’ei 
mai posta fede in costui ; me ne sbaraz- 
zai con belle parole ; ma se nel momento 
potesse impacciare i nostri divisamenti , 
non avete voi un pugnale ? Poiche non 
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ci soccorre , sia almeno posto fuor della 
circostanza di nuocerci. » 

« Sarebbe questo ua alto di somraa 
imprudenza e temerita , Douglas rispon- 
deva: poi, non vi bo detto che la porta 
e clausa col chiavistello ? Egli e forse 
addormeutato. Torno alia sua stanza , e 
cercherd di svegliarlo. » 

Orlando comprese tosto da questi di- 
scorsi, che le prigioniere , essendosi ac- 
corte, in un modo o nell’altro , ch'egli 
era in giardino , aveano clausa a cate- 
naccio la porta dell’ anticamera , ove 
egli dormiva tutte le notti , qual sen- 
tinella posta a custodire quella sola par- 
te d’ onde si entrava nell’ appartamento 
della Regina. Ma come poteva poi stare 
che Catterina fosse in giardino , mentre 
Maria Stuarda eladj Fleming erano clau- 
se nelle loro stanze , e che buoni chiavi- 
stelli lie proibivano 1’ uscita ? » Gli e 
d1 uopo , pensava fra se, che io venga ini- 
ziato in tutti questi misteri , e allora rin- 
graziero miss Gatterina , se pure e miss Gatterina , del caritatevole modo di per- 
suadere Douglas a faruso del suo puguale. 
Mi cercano , a quanto mi sembra : ben 
bene ! non rni cercheranno indarno. » 

Intan to Douglas era rientrato nel ca- 
stello , lasciando aperta la porta che met- 
tea nel giardino , ove rimaneasi il paggic 



dal giustacuore color di porpora , colle 
braccia incrocicchiate sul petto , e cogli occhi fisi nella luna in aria di dispetto, 
quasi rampognasse quell’ astro di volere 
tradire col suo splendore i divisamenti a 
quella stessa notte mandati. Mentre que- 
sti era in tale atto , si vide comparire Or- 
lando dinanzi agli occhi. 

« Miss Catterina , diss’ egli in ironico 
tuono, la e verarhente una notte bel- 
lissima per una giovinetta che venga tra- 
vestita in un giardino a cercar colloquj 
amorosi. » 

a Zitto la , testa matta ! il paggio e- 
sclamo: zitto la ! dimmi soltanto se sei 
amico, o nemico. » 

« Ma come potrei essere amico di una 
donna che mi ha ingannato con belle pa- 
role , che poc’ anzi dava si belle lezioni 
a Douglas sull’ uso ch’ egli dee fare del 
suo pugnale ? » 

« II diavolo porti te , e Douglas , ar- 
cimatto, matricolato ciarlone! Noi sare- 
mo scoperti, e tutto andr& alia peggio. » 

« Catterina , Orlando soggiunse , voi 
mi avete ingannato, voi mi avete tratta- 
to barbaramente ; ma il memento della 
spiegazione e giunto, voi non mi sfuggi- rete , no , non voglio perdere quest’oc- 
casione. » 

« Stolido! il chiaro della luna non ti 



9 
basta per distinguere il cervo dalla cervia?» 

« Questo inganno non ti riuscira ( e 
cosi dicendo , Orlando afferro per una 
falda del mantello il paggio )• Questa \ol- 
ta , se non altro , sapro con chi io m’ab- 
bia che fare. » 

« Lasciatemi andare! » sclamo il pag- 
gio dal giuslacuor porporino , facendo 
forza per ispacciarsi, e aggiugnendo d’un 
tuono ove parea si disputassero il luogo 
la collera , e la voglia di ridere : « Cou 
tal confideriza adunque voi parlate alia 
liglia di lord Seyton? » E Orlando , in- 
coraggiato forse da quanto ei potea cre- 
dex-e scherzo dal modo della interx-ogazio- 
ne fattagli, e ai-gomentando da cio, che 
quella sua lemerita non satebbe stata af- 
fatto immeritevole di perdono , si ostino 
a tener pin fermo il mantellq; onde ai- 
loi’a il paggio gli disse con tuono di non 
equivoco sdegno : « Sconsiglialo ! lascia- 
mi suir istante. Si tratta della tua vita , 
o della tua morte. Ho compassione di te, 
ma trema se mi riduci ad estremi espe- 
dienti. » 

Nel terminare queste parole operando 
uno sforzo pin vigoroso per liberarsi, fe- 
ce scattare una pistola che ei porta,vasi 
al cinturino. Romore che mise sossopra 
tutto il castello. La sentinella di fazione 
sopra la toi’re fe’ squillare il corno , e gri- 
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do nel meclesitno tempo ad alia voce : 
« Tradimeuto ! tradimenlo ! all’ armi 1 al- 
1’ armi ! » 

II paggio dal giustacuor porporiuo die 
Orlando avea lasciato libero nel primo 
istante di sua sorpresa , intanto era spa- 
rito , e quasi ad uu tempo si fece udir 
sul lago uno strepito di remi. Un minuto 
dopo , cinque o sei archibusi vennero 
sparali dall’ alto delle mura del castello, 
e fu intesa una voce che raccomandava 
si appuntasse un falconetto contro una 
barca. Persuaso Orlando che questa barca 
si portasse Catterina Seyton, e inquieto 
per la sicurezza della giovine dalui sempre 
amata , non vide nel momento miglior 
providenza del ricorrere a Giorgio Dou- 
glas. Aflrettatosi pertauto a ritornar nel 
castello, corse all'appartamento della Re- 
gina d’ onde udivasi venire molto fracasso. 

Appena entratovi , egli si trovo con 
sua grande sorpresa uuovo personaggio 
in mezzo a una quantita d’altri, che pa- 
rimente dominati dallo stupore, e confusi, 
parlavano tutti ad una volta , e costeruali 
si guardavano scambievolmente. In fondo 
della sala vedeasi la Regina accompagna- 
ta non solamente da lady Fleming , ma 
( cosa che sbalordi affallo Orlando) da miss 
Seyton che parea fornila dell’ammirabile 
dono di essere da per tulto nel medesimo 
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tempo ; vestivano abito da vi'aggio que- 
ste Ire donae, e Catterioa lenea sotto il 
Lraccio uno scrignelto enlro cui stavano 
i pochi gioielli che erano stati lasciati 
aocora a Maria Stuarda. AH’ altro fondo, 
e in vicinanza della porta stava ladyLo- 
chleven in acconciatura da nolle fatta in 
frelta , cinta da guardie, e servi che por- ta vano chi torcie., chi partigiane , chi scia- 
hole e pistole, avendo ciascuno in quel 
repentino trambuslo , afl'errata la prima 
artna che gli capitava alle mani. In mezzo 
a queste due hande di personaggi, osser- 
\avasi Giorgio.Douglas pallido , e sfor- 
mato , cogli occhi inchinati a terra, si- 
mile ad un colpevole preso infragranti , 
che non sappia ne come negare il proprio 
delitto, ne come risolversi a confessarlo. 

« Silenzio tutti 1 sclamava lady Lo- 
chleven, e voi, Giorgio Douglas , parlale, 
e purgalevi da un sospetto che aggrava il vostio onore. Diter un Douglas non ha 
mai mancalo al suo dovere , ed io sono 
un Douglas. Pronuncia, figlio mio, quesle 
parole, non ti chiedo di pin per crederli 
innocente a malgrado delle apparenze. Di’ 
che una tale trama e opera unicamente di 
queste tre femmine, e di questo giovine 
sciagurato , al quale ho dato troppa con- 
fidenza. Di’ essere stale da questi soli re- 
golato il divisamento di una fuga, che sa- 
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rebbe stata funestissima alia Srozia, fu- 
nestissima alia faraiglia del padre tuo. n 

« Quanto a questo sfaccendato di pag- 
gio, o Milady, disse Dryfesdale , posso 
assicurarvi, e impossibile die egli abbia 
aperta la porta di (juesto appaitamento, 
perche ieri sera , io medesimo I’ho chiuso 
di fuori. Qualunque sia il cospiratore di 
una tale fuga notturna, la verita e cbe, 
questa nolle almeno, non ha potuto pren- 
dervi parte. » 

« Tu menti, Dryfesdale, esclamo lady 
Lochleven: tu yorresti rinversare il di- 
sonore sulla casa del tuo padrone per sal- 
var la yita a questa giovine vipera. » 

« La sua niorte mi darebbe piu gusto 
cbe la sua vita, rispose con truce tuono 
1’intendente : ma la verita e verita. » 

A queste parole, Douglas sollevo il 
capo, e disse col tuono fermo e tranquil- 
lo d’uomo che abbia gia presa la sua ri- 
soluzione: « Ola! non sia posta in pericolo 
la vita d’alcuno per cagion mia; io solo...» 

« Douglas, la Regina interruppe, quale 
follia? Taceter.ve lo comando. » 

« Perdono, o Madama , Douglas rispose 
inchinandosi rispettosamente a Maria , 
vorrei potervi ubbidire: ma abbisognano 
di una vittima , ed io non devo permet- 
tere che s’ingaunino sulla scella. Si , o 
Milady ( continuo egli volgendosi a lady 
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Lochleven ) j su di me solo dee cadere il 
vostro risenlimento. Se la parola di un 
Douglas ha qualche peso sopra di voi, 
credele che questo giovinetto e innocente. 
Egli ignorava ogui cosa , e voi commet- 
tereste una iniquita col punirlo. Quanto 
alia Regina, osereste voi biasimarla, se ha 
acconseutito ad accettare 1’occasione che 
io le offeriva per ricuperare la sua li- 
berla ? Si, la mia lealta sincera, un sen- 
timento anche piu vivo , aveano piepa- 
rata la fuga alia illustre donna che non 
ne conosce eguali nell'avvenenza , come 
non ne ha d’eguali neH’avere sofferte per- 
secuzioni. Ben lungi dal pentirmi di quan- 
to ho operate per essa , lo ascrivo a mia 
gloria : il mio solo cordoglio e di non esse- 
re riuscito a Jiberarla, ma non mi dorro di 
una morle per cagione di lei incontrata (i). 

« Oh! il cielo conceda alia mia vec- 
chiezza la forza necessaria a sopportare 
queslo carico d’afflizione ! esclamo lady 
Lochleven! Oh principessa nata sotto una 
Stella funesta ! quando cesserete voi di 
essere strumento di seduzione, e di ester- 

(i) Che Giorgio Douglas s’ invaghisse di Maria Stuarda, che si adoperasse per liberarla, e quanto attestano tutti gli Storici pm ragguardevoli delle cose di- Scozia. Ma io non posso per ora citanie le testi- monianze, perche col farlo mi renderei colpevole di anticipare la scoperta dell’esito a’miei leggitori. 
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miuio per ogni cosa die a voi si awl- 
cina? Oh antica famiglia di Lochleven, 
si chiara pel tuo onore, e per la tua no- 
tilta , maladetta sia 1’ora che condusse 
fra le tue mura quesla sirena! » 

« Non parlate cosi, o Milady, replied 
Giorgio: 1’onore della famiglia dei Dou- 
glas splendera di un nuovolustro, quando 
uuo de’suoi individui sara morto per la 
piu infelice fra le regine , per la piu 
amabile fra le donne. » 

« Douglas, Maria Sluarda soggiunse , 
dovro io in questo momento, in questo 
momento in cui posso perdere per sem- 
pre un fedele suddito, rimproverarvi per- 
che dimenticate i riguardi che dovete alia 
vostra Regina? » 

« Giovinetto infelice! dicea lady Loch- 
leven immersa nella disperazione ; cosi 
ti lasciasti prendere ne’ lacci di questa 
Moabita? Hai dunque venduto il luo ono- 
re , la tua fede, i tuoi giuranienti, i do- ■veri die ti astringono alia tua famiglia, 
alia tua patria, al tuo Dio , per quelle 
lagrime di coccodrillo, per uno di quei 
sorrisi die hanno a mano a mano sedolto 
il debole Francesco di Francia (i)e I’inibe- 

(i) Sulla debolezza di Francesco II, cosi si esprime, il Voltaire: * Faible enfant qui de Guise adorait Jes caprices, » Et dont on ignorait les vertus et les vices, p 



Jelte poesie amoroso in compagnia del- 
refietninalo Chastelet, per quella bocca 
che ha ripetuti gli amorosi canti del mi- 
serabile Rizzio, per quelle labbra cbe ban 
premuto con Irasporlo d’ affelto le lab- 
bra dell'ihfame Bothwell? » 

« INon bestemmiate, o Milady , escla- 
mo Douglas, evoi bella Regina , princi- 
pessa virtuosa altreltanlo che bella , in 
uu tale momento, non giudicate con trop- 
pa severita la presunzione del vostro vas- 
sallo. Credete voi che il semplice affetlo 
di suddito avrebbe potuto farm! sostenere 
la parte a cui mi sono abbassato? Yoi me- 
ritate, non v’ha dubbio, che ciascuno 
de’vostri sudditi affronti la morte per voi, 
ma io ho fatto di piu ; ho fatto quella 
cosa a cui solamente I’amore potea spin- 
gere un Douglas 5 ho dissimulate. Addio 
dunque , regina di tutti i cuori , e sovra- 
na del cuore di Douglas ! quando voi sa- 
rete libera da questa indegna schiavilu, 
e il sarete , se v’e in cielo giustizia ; 
quando voi colmerete d’onori e di digni- 
ta I’uomo avventuroso , cui sarete debi- 
trice della vostra liberazione , concedete 
un sol pensiero a colui che sarebbesi cre- 
duto compensate a bastanza dalla fortu- 
na di baciarvi la mano : concedele un 
sospiro alia sua fedelta , una lagrima alia 
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sua memorial) Dette le quali cose, si get- 
to a’piedi della Regina, e prendendone la 
mano, prima che ella avesse il tempo o 
la forza di ritirarla , la preme teneramenle 
colie sue labbra. 

« In mia presenza! grido lady Locble- 
ven. Osi tu abbandonarti alia tua indegna 
passione dinanzi a tua madre ? Vengano 
separati, yengano chiusi nella prigion del 
castello! Ebbene ! non saro io obbedita? » 
diss’ella volgendosi verso i servi che si 
guardavano gli uni cogli altri ^ senza che 
alcuno si mostrasse sollecito di eseguirne 
i comandi. 

« Stan titubando,disse Maria, Salvatevi, 
Douglas , ye lo comanda la vostra Re- 
gina. ,, 

Alzatosi allora con impeto, esclamo : 
« Voi avete arbitrio sulla mia vita ; e 
sguainata la sciabola, si aperse yarco per 
mezzo ai servi che teneano 1’ uscita della 
porta. Si pronto e vivace fu quell’ atto , 
che a trattenere Douglas , sarebbe stata 
necessaria un’ assoluta violenza 5 e poiche 
i servi del castello generalmente lo ama- 
vano , quanto il temevano , non vi fu un 
solo che gl’ impedisse di provvedere alia 
propria sicurezza. 

L’ ira di lady Lochleven raddoppio nel 
vederlo fuggire. « Sou io dunque circon- 
data da traditori ? esclamo. luseguitelo 



Xo«*ainente , e morto, o vivo, irapadro- nitevi ov h,;. » « Ei non puo u*„;re deip jso]a , 0 Mi- 
lady , soggiunse Dryfesdau. k0 io la chia- 
ve della catena delle barclie. » Ma In tjnel 
momento si udi la voce di due o tre servi 
che avendolo inseguito, fosse per curio- 
sita, fosse per non parere disubbedienti 
affatto alia loro padrona , sclamarono da 
star nel cortile : Si e precipitato nellago. 

« Valoroso , e nobile Douglas ! esclamo 
la Regina: anima generosa che preferi- 
sce la morte alia prigionia ! » 

« Fategli fuoco addosso , grido lady 
Lochleven $ se vi e qui un vero servo del 
padre di Douglas , ch’ei liberi questa fa- 
miglia da un perfido , e 1’ infamia della 
nostra casa rimanga sepolta nell’acque. » 
Si ascolto il runxore di due o tre tiri 
d’ archibuso , sparati forse a solo One 
di formale obbedienza , anziche coll’ in- 
tenzione di adempiere tali ordini ; eRan- 
dal , tomato subito addietro , annunzio 
che il mastro Giorgio , era stato raccolto 
da una barca trovatasi in poca distanza 
sul lago. 

« Un palischermo! torno a gridar que- 
sta femmina , e tosto mettetevi ad inse- 
guirlq. » 

« E troppo tardi, rispose Randal : ban 
fatto piu di mezza strada verso la riva 
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opposta : oltreche uaa nuvola e venut'* «» 
coprire la luna. » 

« Egli e dunque sclamo la \ec- 
chia percotp»J«ai con entrambe le man! la froiite : 1’ onore della nostra casa e per- 
duto per sempre , e noi tutti saremo cre- 
duti complici del suo tradimento! » 

« Lady Lochleven, disse Maria facen- 
do qualche passo verso la sua nemica, 
voi avete distrutte in questa notte le mie 
pin belle speranze ; rafforzate le calene 
dalle quali io sperava vedermi libei'ata ; 
infranta la tazza della gioia uel momento 
die io 1’ appressava al mio labbro; non- 
dimeno concedo al vostro cordoglio quella 
compassione che voi negate ai miei af- 
fanni: vorrei potervi consolare. » 

« Lasciatemi , donna artiOziosa , disse 
Lady Lochleveu: chi vi ha mai pareggiato 
neU' imprimere crudelissirne ferite sotto 
maschera di cortesia e di bontu ? Chi mai 
dopo Giuda ha saputo meglio di voi tra- 
dir con un bacio ? » 

« Lady Lochleven , voi non potete of- 
fendermi in tal punto, nemmeno usan- 
do il linguaggio triviale, e indegno di 
donna educata, che mi tenete,alla presen- 
za de’ vostri servi in arme. Ho contratte 
in questa nolle si grand! obbligazioni 
verso un individuo della famiglia Dou- 
glas , che devo perdonare quanto la pa- 
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drona di questo caslello pud dire e fare 
negl1 impeti forsennati della sua collera.» 

« Vi sono grandemenle tenuta , o prin,- 
cipessa ( disse lady Lochleven forzata- 
meate freaandosi, e prendendo allora il 
tuono deH'irouia ).I poveri Douglas han- 
no ottenulo di rado un sorriso dai loro 
sovraui, e se tutti seguissero i miei con- 
sign , non sarebbero mai tentati a fare 
un cambio della rozza loro virtu , colle 
grazie e co’ favori cbe Maria di Scozia 
si naostra or pronta a concedere. » 

« Quelli che sono cosi abili nel prcn- 
dere da se medesimi, possono di fatto di- spensarsi dal contrarre obbligazioni nel 
riceverc , e se nel momento posso conce- 
dcre poche cose, la colpa ne e dei Dou- 
glas , e de’loro confederati. » 

« Non temete nulla, o Madama , ( ri- 
prese a dire lady Lochleven collo slesso 
tuono d’amara ironia ) voi possedete un 
tesoro col quale potele largheggiare, senza 
timore d’ impoverirlo , un tesoro , che il 
giusto sdegno del vostro paese nemmeno 
pud togliervi. Finche avrete ai vostri co- 
mandi belle parole e seducenti sorrisi , 
non vi sara d’ uopo di ricorrere ad altre 
vie , per farvi partigtani quanli giovani 
sconsigliati a voi piacera. » 

La Regina lascio correr Tocchio, dando 
a scorgere una segreta soddisfazione,sopra 
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uno specchio die fregiava una parete di 
quella sala , e die rischiarato dalle torcie 
rifletteva que’lineamenti pieni di beilez- 
za e di nobilta. « La nostra ospite impara 
ad adulare , o Fleming , ella disse : non 
avremmo mai creduto che gli affanni, e 
la prigionia, ci avessero lasciato un si 
gran capitale di quella ricchezza , cui so- 
pra ogni altro danno preferenzaledonne.» 

« Vostra Maest'a , spingera a qualche 
eccesso questa femmina cosi maligna (-dis- 
se sommessamente lady Fleming alia Re- 
gina )} vi supplico a non dimenticare che 
ella e mortalmenle offesa , e che noi sia- 
mo nelle sue maui. » 

« Non quindi la risparmiero , o mia 
Fleming ( rispose parimente sotto voce la 
Regina). Sarebbe per me un operare con- 
tro natura. Quando io le mostrava com- 
passione, mi ha risposto con insulti; ora 
voglio farle conoscere che non la temo. 
Se non trova risposte assai pungenti, ri- 
corra al suo pugnale , se ne ha ii corag- 
gio. » 

a Grederei , disse ad alta voce lady 
Fleming , che lady Lochleven presente- 
mente potrebbe ritirarsi, e dar luogo a 
sua Grazia di prendere qualche riposo. » 

« Certamente , soggiunse lady Loch- 
leven, e dar luogo a sua Grazia , e alle 
favorite di sua Grazia di fabbricare an- 
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cor qualclie rete per acchiapparvi entro 
nuove mosche. II Douglas primogenito e 
vedovo 5 non sarebbe stato egll piii de- 
gno, o lady Maria , delle spex-anze lusin- 
ghiere che avete adoperate per sedur suo 
Iratello? Gli e vero che vi siete assogget- 
tata per tre volte alle catene del matrimo- 
nio ; ma secondo la Chiesa romana, il ma-' 
trimonio e un sagramento , e i settatori di 
Doma crederanno del certo che non si 
possa mai riceverlo troppo spesso. » 

« E i settatori di Ginevra , replico la 
Regina fattasi rossa per lo sdegno , non 
ravvisando nel matrimonio un sagramen- 
to, si dispensauo qualche volta , dicesi , 
da una lal cerimonia. » 

Allora, come se avesse temuto le con- 
seguenze di una cosi significante allusio- 
ne ai falli giovauili di lady Lochleven , 
si volse immediatamente alia sua dama : 
« Rientriamo nella stanza da letto , noi 
le facciamo troppo onore con questa al- 
tercazione. Se ella vorra sta nolle distur- barci di nuovo , far a atterrare la porta.» 
Detto questo si ritiro seguita dalle due 
dame. 

Lady Lochleven, tolta fuor di se da que- 
st’ultimo sarcasmo, e piu vivamente af- 
flitta, perche se 1’era comprato ella stessa 
alia presenza de’suoi servi, rimaneva im- 
mobile come statua, e ^uasi radicata nel 
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luogo medesimo, ove avea ricevUto un 
affrpnto si sanguinoso. Ne si riebbe, se 
non se dopo che DryfesdaJe e Randal Teb- 
bero assediata con molte interrogazioni. 

« Milady non ha qualche ordine da 
darci? » chiedea Dryfesdale. 

« Non sarebbe ben fatto il mettere una 
sentinella presso alle barche ? >» dicea 
Randal. 

« E raddoppiare la guardia del castel- 
lo? « Dryfesdale soggiugnea. 

« O tornerebbe piuttosto , incalzava 
Randal, far sonare a stormo a quei di 
Kinross, per timore che vi siano forze 
nemiche dall’altra parte del lago? » 

« O sarebbe meglio , tornava a dire 
Dryfesdale , spedire un corriero a Edim- 
burgo per avverlire ser Guglielmo delle 
cose accadute? » 

« Fatetutto quel cbe vorrete, rispon- 
dea lady Lochleven , ancora fuori di se. 
Dryfesdale (aggiunse) voi siete un antico 
soldato, prendete tutte le necessarie cau- 
tele. Dio , Dio! ho da esser stata cosi manifestamente insultata? » 

« La vostra intenzione sarebbe ella 
mai, chiese Dryfesdale esitando, che que- 
sta persona .... questa signora . .. .- fosse 
rinchiusa .... cosi .... rinchiusa pin alls 
strette ? » 

« No, yassallo, rispose con indegna- 
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zione lady Lochleven. La mia vendetta 
non si alibassa a cosi vili espedienti. Mi 
vendichero in un raodo pin degno di me, 
o la tomba de’miei antenati coprira il mio 
disonore. » 

« Yoi sarete vendicata, o Milady, disse 
Dryfesdale, voi lo sarete prima cbe il 
sole tramonti due volte, e in fine appro- 
verete tutto. » 

Lady Lochleven non gli rispose, o pin 
probabilmente non lo intese , perche usci- 
va della sala, mentre T intendente cosi fa- 
vellava. Dryfesdale congedo tutti i servi, 
die si ritirarono , gli uni per adempiere 
gli ufizj di guardie, gli allri per riposarsi; 
e rimase solo nell’appartamento con Or- 
lando , che fu affatto sorpreso in veggen- 
do il veterano farsegli incontro con una 
aria d’insolita cordialita , persino mal 
addicevole a quell’ aspra e severa fisono- 
mia. 

« Mio giovine , dicea Dryfesdale con 
tuono d’ipocrita, ebbi con voi alcuni tor- 
ti, ma voi stesso ne aveste parte di col- 
pa. Il vostro carattere mi e sembrato leg- 
giero, come il pennacchio del vostro cap- 
pello. I vostri abiti ricercati , il vostro 
allegro umore mi aveano indotto a giudi- 
carvi sfavorevolmente: adesso pero vi ren- 
do giustizia. Curioso questa notte di ve- 
dere che cosa accadeva di voi nel giardino, 
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mi son fatto alia fiaestra , e ho veduto 
quanti sforzi facevate per trattenere il 
perfido compagno di colui, che non me- 
rita pin omai di portare il nome del 
padre suo, e che debb’essere stralciato, 
come ramo inutile dall’albero di sua casa. 
10 stava per venire in vostro soccorso , 
quando la pistola ha preso fuoco, e quel 
birbante che era di sentinella, guadagna- 
to, come quasi or non ne dubito, s’e 
veduto costretto a gridare aWarme, ma 
avrebbe potuto farlo assai prima. Or dun- 
que, come compenso della ingiustizia com- 
messa verso di voi, ho idea di prestarvi 
un servigio da amico, semprecbe accon- 
sentiate accettarlo da me. » 

« E potrei mo sapere di cbe si tratta? » 
« Eh! una cosa semplice 5 trasferirvi 

ad Holy-rood, e portare cola la notizia di 
quanto e accaduto in que&to castello, il 
che pud giovarvi molto appresso ser Gu- 
glielmo, presso il conte Morton, e presso 
11 Reggente medesimo; perche niuno me- 
glio di voi e in istato di dare un raggua- 
glio fedele delle cose , come le avete ve- 
dute incominciare e finire. La vostra for- 
tuua sta nelle vostre mani; e allora spero 
dimenticherete tutte le folli vanita del mondo , e imparerete ad impiegare il tem- 
po presente, come deesi da un uomo as- 
sennato che pensi all’avvenire. » 



« Yi ringrazio tanto , e poi tanto del 
vostro servigio da atuico , signor inten- 
dente, ma non me la seuto di assumer- 
mi la commissione che mi vorreste afS- 
dare. Potrei rispondervi prima di tutlo, 
che essendo io al servigio della Regina , 
starebbe male ch’io prendessi parte con- 
tro di lei ; ma lasciamo quesla ragioLe 
da una banda ; non credo mica che fosse 
una buona strada per entrare in favore 
di ser Guglielmo, il farmi prime a portar- 
gli la notizia di un tradimento architet- 
tato da suo figlio: nernmeno Morton ascol- 
tera con piacere che un suo parente si 
sia posto fra i ribelli , e dubito se il Reg- 
gente possa aver gusto nell’ udir la noti- 
zia di un delitto di suo nipote. » 

« Hum ! ( disse Dryfesdale dando a 
divedere con questa indistinta aspirazione, 
che la maraviglia non era in lui minore 
dello scontento). Fate pure come pensate 
meglio j spensierato come siete, mi sem- 
bra pero che sappiate far bene i voslri 
conti. :> 

« Oh si , mio caro signor inlendente ! 
e sono per provarveio : perche io soslengo 
che la verita, unila alTallegria, val me- 
glio dell’ inganno uuito alia gravila , e 
che le prime due cose possono trionfare 
delle altre due. Vi diro dunque, sig. in- 
tendente^ che se mai mi avete amato poco, 

UAbate T. IF. 2 



gli e adesso, e die lulta questa voslra 
espansione di confidenza e una garbatis- 
sima trapfrola ia eui vorreste tirartni. 
Oh! non prendo poi moneta falsa per da- 
naro contante. Meltetevi piultosto sull’an- 
lica strada , sospettatemi , tenetemi gli 
ocelli addosso, \i sfido; e vi faro toccar 
con mano die avete trovato con clii gio- 
care i vostri danari. i> 

« Vivadio, giovine! disse Dryfesdale , 
guardando il paggio in cagnesco: se tu 
ardisci meditare qualclie tradimento con- 
tro la casa di Lochleven , la tua testa 
non tardera a far la muffa sulle mura 
della torre del castello. » 

« I tradinienti non li medita chi non 
cerca guadagnarsi confidenza colla sedu- 
zione: quanto poi alia mia testa, la trovo 
ben ferma sulle mie spalle , come sulla 
piu alia torre di Scozia. » 

« Addio dunque, pappagallo cianciere, 
e supeibo de’coiori delle tue penne, co- 
me della tua lingua; ma Lada non in- 
cappare nel trabocchello, o nel vischio. » 

c Addio, vecchio corvo infreddato j ri- 
cordali die il tuo volo pesante, le tue 
nere alacce, I’incomodo tuo gracchiamen- 
to, non incantano ne 1’archibuso, ne la 
Laleslra. Guerra aperla fra noi! .... Cia- 
scuno per la nostra padrona, e proteega 
Dio la giustizia ! » 
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« Amen, so'ggiunse riutendente, e di- 

fenda coloro che lo servono in jspirito 
di verita. Non manchero di awertire la 
mia padroua , perche d’ ora in poi ti met- 
ta nella lista dei traditori. Buona sera, 
signor dal pennacchio! » 

«Buona sera, signoredal bastonbianco.w 
L’intendente si ritiro, ne Orlando pen- 

so a profittare del rimanente della nolle 
che per prendere un po’ di riposo. 
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CAPITOL,O II. 

* Prese il velen? Per dinci! un intingolo tristo. » E poi? —Mori clii'l prese.—Chis’e risto, s’e yisto.» 
Sake spectre. 

(^omujvque annoiato fosse Orlando del 
suo soggiorno nef castello di Lochleven, 
e comunque afflitto deile nuove sventure 
che premevano la Regina, noi credia- mo non siasi mai svegliato fra piii ag- 
gradevoli sensazioni, quanto nel giorno 
success! vo alia notte , in cui andarono a 
\6to gli apparecchi fatti da Douglas per 
la liberazione di Maria Stuarda. Lo con- 
fortava primieramente la certezza di avere 
male interpretati i detti dell’abate Am- brogio, die Orlando credea si riferissero 
a miss Seyton, ed in vece riguardavano 
solo la regina di Scozia. La scena della 
scorsa notte dimostravagli con bastaute 
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evidenza die a Maria Stuarda , non a Caf- 
terina, Douglas avea dedicate il suo cuore. 
.Aggiungasi, die dopo le spiegazioni in cui 
era venuto coll’intendenle , si pensava 
libero, senza mancare ai debili delTonore 
verso la famiglia Lochleven, di c.ooperare 
con tulti i suoi sf’orzi all’esecuzione di 
qualunque tentative inteso a sciogliere le 
catene della Regina; e ©lire alia brama 
in lui sorta di parlecipare ad un’impre- 
sa si luminosa , non gli si mostrava una 
via piu sicura di questa per ottenere corri- 
spondeaza da miss Seyton. Non deside- 
rava omai ohe un’occasione per avvertire 
la giovine, ch’egli d’allora in poi con- 
sagrava tutto se medesimo al grande di- 
visamento; e il suo buon destino gli ar- 
rise, offreudogli tale occasione piu presto 
di quanto lo avreblie sperato. 

L’inlendente porto all’ora solita la 
colezione, ma appena fattala imbandire 
sulla tavola della sala, si volse con tuono 
di sarcasmo ad Orlando: « Mio bel pag- 
gio, lascio voi per adempiere le parti di 
ufiziale scalco e assaggiatore. Le ba adem- 
piute troppo a lungo per lady Maria uu 
individuo della casa di Douglas. :> 

« Le avesse anche adempiute, Orlando 
rispose , il capo di questa lamiglia, sa- 
rebbe stata cosa per lui da gloriarsene 
&ssai. » 
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La risposta die fece Dryfesdale ai delti 

ealusiastici del paggio , si stette in lan- 
ciar sovr’ esso uno sguardo di odio e di- 
sprezzo , dopa di che si riliro. 

Groemes, rimasto solo, adoperavasi ad 
imitare, quanto eiagli possibile , la gra- 
zia di cui sfoggiava Douglas neiradem- 
piere questo nobile incarico alia presenza 
della scozzese regina , e piu della vanila, 
lo stimolava quella generosa commozione 
die anima un valente soldato , allorche 
occupa il posto di un suo collega, pochi 
istanti prima mortogli ai piedi sul cam- 
po d’ onore. « lo sono ora il solo cam- 
pione che ad esse rimanga, pensava fra se 
medesimo, e die die possa accadermene, 
mi mostrero, fin dove le mie forze me lo 
permetterauno , intrepido , fedele , meri- 
tevole di confidenza al pari di un qual- 
che Douglas, sia pur prode quanto sa es- 
serlo. » 

In quel momento , Catlerina Seyton , 
entro sola, contro il suo costume, e con- 
tro il suo costume parimente, asciugandosi 
gli occhi con un fazzoletto. Col cuor pal- 
pitante avvicinossele il paggio , e sommes- 
samente , e titubando , le cbiese notizie 
«ullo stalo della Regina. 

n Come potete voi farm! una tale in- 
terrogazione? gli rispondea Catterina. Cre- 
dete voi die ella abbia 1’anima e il cor- 
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po di bronzo e di acciaio, per resislere 
al crudele contrattempo occorsole it-ri 
sera , e per sopportare gl’infami rimprc- 
veri co’ quali oso opprimerla quella vec- 
chia strega puritanaPOh avesse \ol^to 
Iddio ch’ io t'ossi nn uomo per poter ren- 
der servigi piu efficaci alia mia Regina. » 

« Quelle che portano scurisci, pugna- 
li e pistole, non sono uomini, rispose Or- 
lando , ma per lo meno amazzoni , e ta- 
lora formidabili al pari degli uomini. » 

« Fate lo spiritoso fin che \i piace , 
soggiunse Catterina , ma io non ho nes- 
suna voglia di diverlirmi in questo mo- 
men to. » 

« Ebbene, permettetemi dunquedi par- 
larvi sul serio. Vi diro prima di tutto,ehe 
la scorsa nolle, sarebbero forse andate me- 
glio le cose , se \i foste degnate mettermi 
a parte de’ vostri divisamenli. » 

« Era ben quanto volevamo fare; ma 
potevamo noi figurarci che il sig. paggio 
fosse preso dalla fantasia di passare la 
nolle in giardino a guisa di cavaliere er- 
rante d’ un romanzo spagnuolo , in vece 
di tro^rsi nella sua stanza, allorche Dou- 
glas vi e entrato per comunicargli il no- 
stro disegno ? » 

« E perche aspettar si tardi a farmi 
una tal confidenza ? » 

« Perche la \ostra intrinsecViezza con 
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Henderson, e, perdonatemi, la violenza 
e la leggerezza del vostro carattere , ci 
faceano diflerire lino all’ultimo istanle la 
rivelazione d’ un segreto di tanta impor- tanza. » 

« E perche confidarmelo nemmeno al- 
1’ultimo istante , disse Orlando, offeso 
da una confessione si franca; perclie con- 
lldarmelo nemmeno allora , se io aveva 
avuta la disgrazia d’ inspirarvi tanli so- 
spelti ? » 

« Eccovi gia in collera , e per punir- 
vene, dovrei subito interrompere il no- 
stro colloquio ; ma voglio mostx-armi ge- 
nerosa , e rispondere alia vostra interro- 
gazione. Sappiate dunque che noi aveva- 
mo due molivi per confidarvi un tale se- 
greto. II prime , la diflicolla di nascon- 
dervelo, perche eravamo obbligate a pas- 
sare per 1’ anticamera , che e parimente 
la vostra stanza da letto; il secondo. . . » 

« Oh! basta il prime. Se non poteva- 
te a meno . . . . » 

« Ma tacete ! Ascoltatemi , riprese a 
dire Catterina. Il secondo motivo e , che 
si trova fra noi una pazzerella ostinatasi 
nel credere, che il cuore d’Orlando Groe- 
mes sia buono, ad onta della sua cattiva 
tesla: ch’egli abbia un sangue puro , ben- 
che Iroppo ardente'; che la sua fede e il 
suo onore sieno sicuri quanto la pietra 
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del paragone, beriche la sua lingua man- 
chi talor di piudenza. » 

Catterina lece una simile confessione 
con sommessa •voce, e chinando gli occhi 
al suolo, come confusa di essersela lasciata 
sfuggire dal labbro,e limorosa di incontrar 
co’ suoi occhi quelli di Orlando. 

a E questa generosa arnica , esclamo 
rapito in estasi il paggio, quesla sola che 
siasi degnata di render giustizia al povero 
Orlando Groemes, questa sola che dalla 
bonta del proprio animo ha imparato a 
distinguere gli error! della mente da quel- 
li del cuore, questa indulgente creatura, 
non mi direte voi, miss Seyton, come si 
nomini , e a chi debba il tribulo della 
mia vivissima gratitudine ? » 

« Se non ve lo dice il cuor vostro, 
rispose Catterina cogli occhi bassi, con- 
\ien dire. ...» 

« Ah amabile Calterina ! » esclamo 
Orlando strignendole la mano, e prostran- dosi innanzi a lei. 

« Convien dire, ella continnd, che sia 
un cuore molto ingrato, poiche dopo le 
bonta materne di lady Fleming....» 

« Oh per lutti i Santi del paradise! 
grido il paggio alzandosi precipitosamen- te, i vostri discorsi sentono il travestimen- 
to come la vostra persona. Che lady Fle- 
ming? Ella pensa tanto a queste cose 
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quanto ci pensa quella principessa effi- 
giata su queJla vecchia tappezzei’ia. » 

« Pu6<laisi anche cio, ma non c’e bi- 
^ogno per queslo di alzare tanto Ja voce. » 

« Cbe monla? » disse Orlando ser- 
Lando lo stesso tuono di voce , che 
sbasso poi tosto, aggiugnendo: a Lady 
Fleming ha pensa^o tu.tto, quando ha 
pensato a se , e alia Regina. Poi, do- 
vreste saperlo , non Ini affanno perche 
m’abbiano in buon concetto Ja tale .... 
la tale. ... e. . . . direi quasi nenimen 
la Regina. ... se non cominciate dal- 
1’avermi in buon concetto voi. » 

« Tanto piu dovreste vergognarvene! » 
rispose con calma significante Catterina. 

a Ma spiegatemi, o Catlerina , per- 
che raffreddare in tale guisa il mio ardore, 
quando son pronto a dfdicarmi col cor- 
po e coll’anima mia alia causa della vo- 
stra padrona ? » 

« Percbe comportandovi in tal guisa, 
ella rispose con gli occhi accesi , e il vol- 
to coperto di rossore , voi avvilite una 
nobilissima causa , e frammettete ad essa 
motivi men puri , e i principj dell’e- 
goismo. Credelejo a me ; gli e un for- 
nxarsi idea sinistra ed ingiusta delle don- 
ne, almen di quelle meritevoli di si fatto 
nome , il pensare che, schiave della va- 
nita, preferiscano la soddisfazione di re- 
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gnar sole sul cuore di un amante , all’o- 
nore e al coraggio d'uu uomo , fosse pur 
tjuegli che in raodo particolare distinse- 
ra. Chi serve la sua religione , il suo 
principe , la sua patria cou ardore § zelo, 
non ha d’uopo ricorrere ai volgari modi 
d’ una passion romanzesca, a fine di pr- 
rorare la propria causa innanzi alia donna 
amata ; poiche divieue un debito in que- 
sla il compensarne le gloriose fatiche con 
contraccambio di tenerezza. » 

« Oh qual premio inestimabile voi of- 
. frite a queste mie fatiche ! » Orlando 
esclamo tisando gli occhi pieni di entu- 
siasmo nelia donzella. 

« Non offro altro premio che un cuore 
capace di valutarle. L’ uomo che giu- 
gnesse a salvare dalla sua prigionia quc- 
sla sciagurata Regina , a farla libera di 
esprimere la propria volonta , a rest - 
tuirla ai suoi suddili beliicosi e fedeli , 
ai suoi sudditi, che 1’ aspettano con cuo- 
re e braccia aperte , un tal uomo .... 
qual £ la giovine scozzese che non si 
credesse onorata dall’amor di uu tal uo- 
mo , foss’ella uscila di regio sangue , fus- 
s’egli il figlio del piu meschino bifolco? » 

« Son risolulo a tenlare il cimento. 
Sol ditemi una cosa , o cara mia Gal- 
terina , e parlatemi come se vi confessaste 
ad un sacerdote. Questa infelice Regi- 
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na . . . . che ella e infelice, lo «o; ma.. • 
la credete voi innocente ? V’ e chi I’ ac- 

- cusa di tal morte ! . . . » 
« Devo io credere colpevole 1’ agneHo 

perche lo vedo poslo in hrani dal la 
po ? O non credero alio splendore de. 
sole, perche un’ impura nehbia ne to- 
glie i raggi al mio sguardo ? » 

« Vorrei essere conv into delle cose , 
come mi sembrate esserlo voi , conchiu- 
se il paggio sospirando, e chinando gli 
occbi. Avvene pero una sola, della quale 
non dubito ; ed e , ch’ ella soffre un’in- 
giusta cattivita. Ella si arrende a pattk, 
e quest! patti non vennero mantenuti (i). 
Ebbene ! sosterro la causa di lei fine alia 
morte. » 

« Yeramente ? veramente ? ( Catterina, 
traspo'rtata a sua volta , prese la mano 
di Orlando). Oh ! abbiate tanta fermezza 
di animo quanto coraggio , e quanta \i- 

(i) Lo stesso Bucanano ( An. Rer. Scot. 1. XVIII) non nega che Maria Stuarda si arrende ai Lord! con- federati dopo una capitolazione ... petit (la Regina ) ut Gulielmum Kircadium Grangianum ad se mit- tant, cum eo se de conditionibus colloqui veils... Dum Regina cum Kircadio sermones conjert  Trovo poi nella Storia di Scozia del Robertson , 1. IV , che i ridetti Lordi sulle prime ricevettero Ma- ria Suarda col dovuto rispetto, e che Morton , a Ho- me degli a'tri , le promise obbedienza e i'edelta per 1’ arvenire. 
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vacila v’ infiammano il cuore ! mantenete 
la promessa che avete pronunziala in que- 
sto momento 5 e i secoli fuluri vi ono- 
reranno come il salvalor della Scozia. » 

« Ma quando avro faticato con buon 
successo per ottenere Lia , vale a dire 
1’ onore , la mia Catlerina non mi con- 
dannera poi a nuove fatiche per conse- 
guire Rachele , vale a dire lo scopo u- 
nico del mio amore ? » 

« Queslo e un argomento sal quale 
avremo tempo a parlare. Ma 1’onore e 
la sorella primogenita , e per ora bisogna 
pensar solo a questa. » 

« Egli e impossibile ch’ io non arrivi 
a meritarmela , poiche faro ogni sforzo 
per giiignere al grande scopo , ed e quan- 
to da un uomo si puo pretendere. E , 
sappiatelo , amabile Catterina , perche ■voglio mi leggiate in fondo del cuore } 
questa sorella primogeuita , 1’ onore , e 
questa secondogenita non meno cara, del- 
la quale non volete or che si parli , non 
son le sole che mi comandino di ado- 
perarmi alia salvezza della donna di Sco- 
zia. Un dovere imperioso miobbliga a cio.» 

« Parlate sinceramente ? questa e cosa 
sulla quale vi ho veduto pcrplesso assai 
lungo tempo. » 

« Perplesso si , finche non vidi minac- 
ciata la vita della Regina. » 
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«( Miuacciata ! grido Calterlna con tuo- 

no. in cui si esprimeauo 1’ inquietezza e 
il terrore. Oggi adunque la credete piii 
in pericolo di quello che io sia stata 
gianimai ? » 

« ]\on vi atterrite percio. Ma avete voi 
veduto in qual modo la Regina e lady Lo- 
chleven si son separate? » 

« Oh troppo , tioppo ho veduto ! oh 
‘dio ! perche mai questa principessa ha 
si poca arte nel dominare il proprio ri- 
sentimento? Perche non sa asteuersi da 
que’suoi pungenti sarcasmi? » 

« In questo recente loro scontro, si 
dissero tai cose, che donna non perdono 
mai ad altra donna. Ho veduto lady Lo- 
chleven impallidire, indi tosto arrossire, 
allorche alia presenza di tanti servi , e 
mentre ella veniva armala di tutta la sua 
autorita , la Regina 1’ha umiliata, rove- 
sciata nella polvere, rammentandole quan- 
to ie sara molivo elerno di vergogna e 
di obbrobrio. Ho veduto il suo cruccio 
inortale, bo udito il giuramento di ven- 
detta ch’ella ha pronunziato , giuramen- 
to inteso da aitri, e soprattutto da un tal 
uomo, che colle sue parole si e mostrato 
pronlissimo ad eseguire questa vendetta. » 

« Voi mi addiacciate per lo spavento » 
grido Catterina. 

« Non vi lasciate pero vincere da qur- 
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sto spavento, echiamale in soccorso quan- 
to evdit'maschile nella vostra indole. Co- 
munque Iremendi esser si possano i divi- 
samenti di costei, arriverenao a sventarli. 
Percbe , oh dio! fisate in me gli occhi , e 
perche gonfj di lagvime? » 

« Perche? Ah ! mentre mi accorgo che 
in questo momento v’infiammano tulto 
il fuoco, tutta la vivacila della giovinez- 
za 5 che ardete di coraggio , e di entu- 
siasmo ; che siete pronto ad incontrare 
qualunque cimento a favore di una prin- 
cipessa infelice 5 come non pensare , che 
domani, oggi torse posso vedervi vitlima 
del vostro zelo , trapassato da pin col pi, 
esanime , stesso sul pavimento di questo 
miserahile carcere? Catterina Seyton non 
dovrebbe allora rimproverarsi d’avere ac- 
celerate il fine della voslra vita ? Oime! 
se colei che avete scelta per intreceiare 
la vostra ghirlanda di gloria, vi avesse 
preparato soltanto un drappo funereo per 
avvolgervi la vostra salma ! » 

Sia pure, o Catteriua , il drappo fu- 
nereo quel che mi avete preparato, escla- 
mo con ardore il paggio. Purche lo ba- 
gnino le vostre lagrime, mi onorera piu 
assai di quanto il polesse un ducal man- 
to per tutto il corso del viver mio. Ma 
sbandite questa debolezza indegna di voi. 
Siamo in circostanze che chiedono mag- 
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gior forza d’animo. Siate uomo, o Cat- 
terina 5 voi sapele che potete essOe 4101110 
quando il volele. » 

Nel rasciugarsi le lagrime , Catterina 
lascio trasparire un sorriso. «Intendo a che 
allude cotesta frase: ma in tale istante 
non mi fate intei rogazioni sopra un sog- 
getto che confonde tanto la vostia men- 
te. Col tempo comprenderete tutto^ e 
comprendereste anche fin d’ora se . . . . 
ma silenzio! vien la Regina. » 

Maria use! del suo appartamento pin 
pallida che per solito non lo era, e dando 
a divedere nella sua fisonomia 1’infiac- 
chimento di chi per tutta una notte ha 
trascorsi in penose meditazioni gl’ inter- 
valli consagrati al riposo : pur quest’aria 
di abbattimento facea si lieve danno alia 
sua bellezza , che sarebbesi detto unica- 
menle sostituito in quel volto il dilicalo 
languore di amabile donna , alia dignita 
maestosa di una regina. Contra 1’uso suo, 
acconciatasi in tutla frelta , i capelli di 
lei, altra volta aggiustati con grand’arte 
dalla mano di lady Fleming , usciano 
fuor della cuffia che gli avea negligente- 
mente coperti , e in lunghe trecce ina- 
nellate dalla natura , cadeano sopra un 
collo ed un seno , \elali meno accurata- 
menle che d’ordinario. 

-Appena ella moslrossi alia porta , Cat- 
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essa incontro, Je si prostio innanzi Lacian- 
dole la mano , poi tosto si rialzo metten- 
dosi al suo fianco per parlecipare con 
jady Fleming all'onore di sostenerla; il 
paggio, per parte sua , avanzo la sedia su 
di cui solita era sedersi, ne accomodo il 
cuscino, le prepare lo sgabello solto i pie- 
di , e ritraendosi rimpetto alia tavola , e 
prendendo il luogo neH’ora della mensa 
occupato gli altri giorni dal siniscalco, 
si tenne pronto ad adempirne gli ufizj. 
Maria fisoun istante gli occhi sopra di lui ; 
che le fcr'i,quasi per un meccanico impulse, 
la fantasia questo cambiamento di per- sonaggio. Il cuore della Stuarda non era 
state dalla natura formato di tali tempre 
ch’ ella potesse , se non altro, negar com- 
passione ad un giovine perdutosi per ren- 
derle servigio , o non perdonargli , se una 
troppo presunluosa passione gli fu guida 
nel suo tentative ; onde le uscirono del 
labbro, forse anon sapula di lei mede- 
sima , le parole : « Povero Douglas ! » 
In questa , sede portandosi il fazzoletto 
agli ocelli. « Si, Maesta (soggiunse Catterina osten- 
tando un tal quale tuono di gaiezza , e sforzandosi di dissipare possibilmente la 
tetra malinconia in cui avvolgeasi la Re- 
gina ). Siamo pj'ive di quel valoroso ca- 
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valiere : non era serbato a lui il man- 
dare a termine questa impresa 5 ma ne 
resta un giovine scudiere , dedicatosi non 
men di Douglas al servigio di vostra 
Maesta, cbe col ministero del mio labbro 
vi offre la sua spada e il suo braccio. » 

a In tutte quante le cose nelle quali 
possono esservi utili , o Regina. » Quesli 
detti che aggiunse Orlando, vennero ac- 
compagnati da una rispettosa inclinazioue 
di capo. 

a Oh dio, Catterina ! la Regina sog- 
giunse , a che cercare di avvolgere nuove 
"vittime nelia mia rovina ? Non e forse 
meglio il desistere dal lottar contra il 
flutto, e rassegnarci a esserne inghiottile, 
anziche commetterci al rischio di trasci- 
nare con noi nella voragiue allre anime ge- 
nerose e sollecite della nostra salvezza ? 
Le trame, e i maneggi mi si affollarono 
intorno alia cuna , fin quando i Nobili 
contendevano fra loro il governo dello 
slato a nome di una regin'a fanciulla. Gli 
e ora di por fine a cosi lunghe tempesle. 
Chiamero il mio carcere un convento , e questa ingiusta prigionia un ritiro vo- 
lontario dal mondo e da’suoi pericoli. » 

« Non tenete, o Madama , questo lin- 
guaggio , rispondea Catterina , alia pre- 
senza de vostri fedeli sudditi} volele voi 
intiepidirne lo zelo trafiggendo i lor cuori? 
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Figlia di tanli Re, conservatei fentimenti 
che si appartengono al trono. Orlando, 
( e allora si \olse al paggio ) voi, ed io 
che siam qui i piu giovani, proviamo alia 
Regina che siamo degni di abbracciar la 
sua causa. Prosiriamci a’ suoi piedi, e 
supplichiaraola di ritornare ella stessa »; 
e tialto Orlando dinanzi alia Stuarda , 
entrambi le si prosternarono innanzi. Si 
levo in piedi Maria ; e porgendo una ma- 
no al paggio che Vimpresse un bacio, se- 
parava coiraltra le trecce che coprivano 
il fronte dell’entusiastica Catterina. 

« Oh Dio , carina! ( cosi per un sen- 
timento d’ affetto la Regina erasi usata 
a chiamare la giovine Seyton ). Debbo io 
permettere che voi e questo giovinetlo, 
nel fiordegli anni, colleghiale il deslino 
di tutla la vostra vita avvenire a quello 
della piu sfortunata fra tutte le doune ? 
Osservaleli , mia Fleming , non e dessa 
un’ amabile coppia ? Non e un cordoglio 
il sol pensare che io debbo farli com- 
pagni della mia rovina? 

« No, sclamo Orlando con forza, no, gra- 
ziosasovrana,saremonoi i vostri liberatori.» 

« Ex ore parvulorum ( disse la Regina 
sollevando gli occhi al cielo ). Se il cielo 
si vale del labbro di quest! giovinelti 
per chiamarmi ad idee piu confacevoli 
alia mia nascita e a’ miei diritti r con- 
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cedera anclie ad essl la sua protezione, 
e a me il potere di compensarli del loro 
zelo. —> Voi sapete, mia cara arnica ( e 
in dir cio volgevasi a lady Fleming ) se 
il maggior piacere di Maria sia sempre 
stato nel render felici coloro che le pre- 
starono servigio. Allorche i predicatori 
del tetro calvinismo mi oppressero coi 
lor rimprocci 5 quando bo veduto tanti 
orgogliosi Nobili volgere I’armi loro con- 
tro dime, non ne e stato cagione I’aver 
10 partecipato ai diletli innocenti de’gio- 
vani della mia Corte, I’aver io, piutto- 
sto per procurar passatempo ad essi die a 
me, permesse nella mia reggia e feste, e 
maschere, e danze? Ebbene , non quindi 
me ne pento , benche Knox chiamasse 
tal mia condotta un peccato, e Morton 
un avvilimento. lo era contenta, perche 
"vedeva d’ intorno a me persone con- 
tente: e mal abbiasi chi vuol trovare 
11 delitto fra gli sfoghi di una innocente 
giocondita! Mia Fleming, se risaliamo 
sul nostro trono avremo lieti sponsali. 
3Non vi diro adesso quai saranno i due sposi : ma lo sposo avra la baronia di 
Blairgourie 5 e donativo degno di una 
regina , e la ghirlanda della sposa verra 
formata colie piii belle perle cbe sieno mai 
state pescate nell'acque del Lochlomond. 
Voi stessa,. o Fleming , per amor mio la 
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fermerete sulle sue chiome. Guardate uu 
poco, se rassotnigliassero a queste, aggiun- 
se passando mollemente la sua mano sul 
capo di Catterina. Gredete voi che tali 
chiome farebbero onore alle vostre cure? » 

« Oh dio ! Madama , rispose lady Fle- 
ming, ove vi lasciate ora trasportar coi 
pensieri? » 

« Avete ragione , mia Fleming, avete 
ragione: i miei pensieri \anno fuori di 
strada: nondimeno e poca carila il far- 
mene accorgere. Iddio lo sa che questa 
nolle aveano preso tutt’altro cammino ! 
Ma voglio riprendere il filo di quelli che 
or m’occupayano, non fosse che per pu- 
nirvi d’averli inlerrotli. Si, loripeto;a 
queste liete nozze, Maria dimentichera il 
peso de'suoi cordogli e le cure del trono; 
ella riaprira di nuovo le danze. Quali 
sono le nozze per le quali si danzo 1’ul- 
tima volla , o mia Fleming ? Credo che le 
mie disgrazie m’abbiano tolta la memoria, 
perche non me ne so ora ricordare. Non 
potreste voi aiutarmi , diletta Fleming ? 
Si , certamente voi lo potete. » 

<i Oh dio , Madama ! perche doman- 
darmi?....» 

« Come? soggiunse Maria. Voi negate 
compiacermi in cosa di si poco momenlo! 
Gli e un mostrare troppa ostinatezza : e 
questa gravita vostra quasi mi rimpro- 
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vera di follia. Ma voi siete stata allevata 
in corte, o mia Fleming, e mi intende- 
rete, spero, quando vi dico che la Regina 
comanda a lady Fleming di rammentarle 
1’ ultima fiesta da ballo ove Maria Stuarda 
ha danzato. » 

Questa dama adunque , allevata in 
corte, non oso disobbedire piii luugo tem- 
po, e col volto pallido, come la morte, 
simile a persona che avrebbe voluto tro- 
varsi cento piedi sotterra , balbetto titu- 
bando a ciascuna parola : «> Graziosa so- 
vrana se la mia memoria non mi 
tradisce .... TuLlima danza fu ad una 
festa con maschere ... ad Holy-rood . . . 
per le nozze di Sebastiano .... » 

La misera Regina, fino al pronunziarsi 
di questo nome , avea ascoltato con una 
specie di sorriso malinconico che rampo- 
gnava a lady Fleming la renitenza nel- 
I’esprimersi ; ma la interruppe allora con 
un grido si acuto che le voile dell’appar- 
tamento ne rintronarono. Orlando e Cat- 
terina, che tuttavia le slavano ai piedi 
si rialzarono in fretta : lady Fleming era 
il ritratto della costernazione, e le idee 
orribiii che questo sgraziato nome desto 
nello spirito di Maria , le fecero perdere 
non solamente ogni potere su di se stcssa , 
ma 1’uso persino della ragione (i). 

(i) Si yedra fra breve qual fosse la corrispondenza 



47 
Traditrice ( ella esclamo fisando .sopra 

lady Fleming due occhi smarriti), tu vor- 
resti assassinare la tua sovrana! Si chiami 
la ,mia guardia francese ! a me, a me! 
miei buoni Frances! ! sono cinta di tra- 
ditori' in mezzo al mio proprio palagio! 
Hanno trucidato il mio sposo! Venite, ■venite in soccorso della regina di Scozia. » 
Si avanzo di alcuni passi, e i suoi li- 
neament! , dianzi ad onta del lor pal- 
lore cosi soavi, comparvero accesi di fu- 
rore , e le diedero sembiante di' una Bel- 
lona sitibonda di strage. « Entrercmo in 
campo noi stesse , ella esclamo. Ognun 
prenda I’armi in Edimburgo , in tutto 
il Lothian, nella contea di Fife. Si selli 
il nostro cavallo barbero. Si ordini a 
Francesco Paris che carichi il nostro pe- 
trinale (i). Meglio e morire a capo dei 
nostri valorosi Scozzesi , come 1’ illustre 

storica fra un tal nome e le terribili idee che tosto eccito. (i) petrinale , specie di archibuso. —Chi potesse avere innanzi agli occhi, come gli avra avuti il signor Walter-Scott, tutti gli annali, le cronsiche, le rac- colte di Aneddoti della Scozia e dell’Inghilterra, certamente ravviserebbe la fedelta storica del nostro Auiore, anche in molte minute particolarita , non so- stanziali a bastanza, o non assai collegate con gran- di fatti, per avere luogo nelle Stone politiche dei regni'. 
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nostro Lisavolo (x) a Flodden , die mo- 
rir di cordoglio e di disperazione , co- 
me il nostro infelice padre (2). » 

« Amata Sovrana, dicea Cattedna pian- 
geudo a cald’ ocelli , per amor del cie- 
lo , calmatevi ». Indi avvicinatasi a lady 
Fleming , con qualche acerbila le fece 
questo rimprovero , « Come max vi siete 
indotta a dirle qualche cosa che potesse 
ricordarle il marito ? » 

L’ ultimo accento fed I1 orecchio della 
sfortunata principessa. « Marito! ella ri- 
pete j qual marito ? Non e gia il re Cd- 

(1) Giacomo IV, presento la yera antitesi del suo figlio Giacomo V. Amato e rispettato dai suoi No- bili il primo , ne era tenuto in lieve conto il se- condo. Quegli teutava imprese romanzesche, e i suoi Nobili anelavano di partecipar seco ai pericoli. Se il secondo s’ accingeva ad imprese consigliate dalla ra- gione , questi lo abbandonavano. a Nella battaglia sfortunata e temeraria di Flodd,en , cosl si espriine Robertson, la prode Nobilita scozzese amo meglio morire, che partirsi dal fianco del suo monarco. Do- dici Conti, tredici Lordi , cinque primogeuiti di no- bili famiglie, e un numero incredibile di baroni cad- dero mortia’ piedi del' Re, ferito e moribondo. » ( St. di Sc. Lib. I. ) (2) Giacomo V , era in guerra cogl’ Tnglesi, che occupavano una parte di Scozia. La penuria de’ vive- ri , e altre calamita costrinsero i nemici a ritirarsi. Il Re vide essere quello I’istante d’iuvadere il ter- ritorio inglese. Mai tornatagli 1’ impresa per la dif- ialta de’ Nobili, in ter mb a perderne la ragione , e mori di dolore. ( Roberts. Ivi, ) 
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stianissimo. Quest! e malato (i) , non puo 
salire a cavallo. Forse Lennox ? No ; t’in- 
tendi parlare del duca d’ Orkney. » 

« Ve ne supplico , o Regina , soggiu- 
gnea lady Fleming , cercate di ripren- 
dere calma e pazienza. » 

Ma Timmaginazione delirante della E.e- 
gina non potea distogliersi dal corso delle 
tetre idee che la tenevano. « Si, ella 
dicea ; \enga in nostro soccorso , e con- 
duca con se il suo fedel gregge , come 
ei lo cliiama, Bowton, Hay di Talla, Black, 
Ormiston, e il suo parente Hob. Oh dio! 
come son neri, come puzzan di zolfo (2) 

(1) Francesco II, re di Francia , primo marito di Maria Stuarda fu di gracilissima salute e per lo piu. infermo. Era quindi natural© che in un istante di delirio, tale idea, a preferenza dell’altre , si oflerisse alia mente della Regina di Scozia. (a) Queste parole: Come son neri ! Come puzzzn di zolfo ! sono intese ad accennare una terribile ve- rita storica , che gli stessi piu ardenti fautori dell’in- nocenza di Maria Stuarda , non hanno saputo impu- gnare, ed e, che dando la mano di sposa all’ini'ame Roth well, ella lo conosceva autore della fatal mina, e assassino del suo marito Damley. — Per intendere il significato delle successive parole: Come ? Eglt si true in disparte con Morton ! giova qui il ricordarsi quanto fu detto intorno a Morton a nota p. jyo 171 del Tomo II. Molti lo sospettavano di aver partecipato al delitto di Bothwel, per tarsi poi meglio strada a pescare nel torbido; il quale sospetto, assai pin tardi, lo condusse al patibolo sotto la prcvalenza Ui una fazione che morto il voleva. La Dissertazione V Abate T. IV. 3 
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Come ? Egli si trae in disparte con Mor- 
ton !0h! se i Douglas, e gli Hepburn 
covano in quel nido, sbuchera dall’uovo 
un mostro die atterrira tutta quanta la 
Scozia. » 

« II delirio si fa maggiore, dicea lady 
Fleming: e noi abbiamo troppe orecchie 
d’intorno. » 

intorno all’assassinio di Enrico Darnley di Robertson, da noi pin rolte i-itata, dimostra , quasi all’ evidenza, che di tale atrocita non aveano colpa ne Morton, ne Murray. Pero , Morton negli ultimi istanti della sna vita confesso, che Bothwel gli avea confidato il suo di- visamento ; e non e priva di vaghezza storica tal con- fessione, atteso il^ modo con cui si scusa per non averlo palesato. cc ii vero che Bothwell mi partecipo la cospirazione ordita contro il Re, aggiugnendo, che la Regina ne era stata istrutta, e che aveva data la sua approvazione. Anzi mi sollecito di concorrere all’esecuzioue di questa congiura. Ricusai con fermez- za. Torno per lo stesso fine uu’ altra volta , ed era presente Archibaldo Douglas. Costui non cessando mai di nominarmi la Regina, come intesa di tale faccenda, gli dissi, che mi mostrasse 1’ordine. Non lo aveva; allora 1’allontanai da me, ne volli pin udirmi parlar di simile afiare; ne ho partecipato al tradimento, ne poco, ne assai. Mi si dice ora ch’io dove i svelarlo, e prevenirlo. A chi svelarlo? Alla Regina? Ella era,o io dovea crederla, il primo antor della trama. A quello sciocco di Darnley ? Egli trattava ad una guisa amici e nemici. A Hunlly e Bothwell che aveano nelle mani 1’ autorita riel regno 1 e che aveano il mas- simo interesse a consumare il delitto ? Potea rispar- miare la mia notificazioue, perche quanto io sapea , lo sapea dal Ipr labbro. 



Catterina si volse ad Orlando: « Per 
amor del cielo! ritiratevi, voi non po- 
tete esserci d’alcun utile in questo istan- 
te. Lasciateci sole colla Retina. Parti- 
te, partite. » 

Cosi parlandogli lo spignea verso Tan- 
ticamera , ove quand’ egli trovossi , udi. 
benche le due dame avessero chiusa la 
porta , Maria Stuarda che continuo ancor 
qualche tempo a gridare col tuono as- 
soluto di chi da comandi: ma finalmenle 
si acchelo , ne allor piii si ascoltavano 
cbe lunghi gemiti. 

Trasteritasi Catterina nell’anticamera : 
« Consolalevi , ella disse ad Orlando , la 
crisi e passata: nondimeno tenete chiusa 
la porta , e non lasciate entrare alcuno, 
prima che ella non sia tornala in per- 
fetta tranquillita. » 

a Ma per il nome di Dio ! che cosa 
significano tutte queste faccende ? chie- 
deva il paggio : qual magia avevano Je 
parole di lady Fleming per produrre uu 
effetto cosi terrihile sail’ animo della Re- 
gina ? » 

u Oh ! lady Fleming , rispondea im- pazientendosi Catterina , lady Fleming , 
non ha un’oncia di giudizio ! ama la sua 
padrona , ma conosce si poco il modo di 
mostrarle il suo amore , che se la Regi. 
na le chiedesse un veleuo , ella si pen. 



serebbe in clover di ubbidirla. Come le 
avrei slrappala volentieri dalla testa quel- 
la sua cuffia inamidata ! La padrona mi 
avrebbe ben fatto uscirel’anima del cor- 
po , ma non fnori delle mie labbra il no- 
ine di Sebastiano. Guardate quella Fle- 
ming, vero personaggio da tappezzeria ! 
Esser nata donna , e non saper all’ uopo 
dire una picciola bugia ! » 

« E che storia dunque e questa di Se- 
bastiano ? chiese Orlando. Qui non vedo 
e non ascolto the indovinelli. » 

« Oh ! avele proprio anche voi tanto 
cervello , quanto lady Fleming , replico 
miss Seyton. Non sapete dunque che nella 
nolle fatale , contrassegnata dall’ assas- 
si.nio di Enrico Darnley, e dalla terribile 
rovina della chiesa di Field , la Regina 
trovavasi fuor di Edimburgo ad un ball© 
con maschere , dato da lei medesima ad 
Holy-rood , per festeggiare le nozze con- 
tratte da^ebastiano (i), suo favorilo servo 

(i) Sebastiano era un cantore della cappella della Regina. Tutto questo fatto , ma con colon odievoli alia misera Stnarda, viene raccontato da Bucanano. ( An. rer. Scot. lib. X VII. ) Chi pub pensare senza aaccapriccio j che questo sommo scrittore e poeta e- ra state scopo alle beneficenze di Maria Stuarda? E il raccapriccio si fa maggiore in veggendo che 11 tri- Sto esempio lasciato da Bucanano ha .tfovati imitator* ne’ secoli successiyi. 
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con una sua damigella ; nozze ch’ ella voi- 
le onorare di sua presenza ? » 

« Per s. Gille ! ora inleudo il motivo 
della convulsione die 1’ ha soprappresa : 
ma non so poi spiegare a me stesso , 
come ell'abbia potato dimenticarsi tanto 
queslo avvenimenlo , da poter fare una 
simile interrogazione a lady Fleming. » 

« Questo e quanto non so spiegare 
meglio di voi. Puo darsi che un violen- 
lo affanno tolga d’ impi’ovviso la memo- 
ria , che la copra di una nebbia simi- 
le al fumo di una canuonata. Ma io non 
sono venuta qui per discutere con voi ca- si di metaflsica e di morale : bo voluto 
solamente dar tempo di raffreddarsi alia 
collera che mi ha preso contro quella 
goffissima lady Fleming : spero in que- 
sto momento potermi dominare a bastan- 
za per rimanermi alia presenza della mia 
compagna , ne sentirmi il prurito di gua- 
starle quel suo tirato collare , o la sua 
faldiglia. Nondimeno , custodite bene la 
porta. Non vorrei che nessuno di que- 
sti eretici vedesse la Regina in uno stato 
si deplorabile. Costoro ve 1’hanno ridot- 
ta a forza di perseguitarla 5 ne si stareb- 
bero, nel loro gergo d’ ipocriti, dalchia- 
mar questo un giudizio della Provi- 
de nza. :> 

Partita che fu Catterina dall’anticame- 



54 
ra , Orlando udi alzarsi il saliscendi della 
porta che mettea sulla scala : tna il chia- 
vistello da lui posto per di dentro resi- 
sle alio sforzo di chi facea per entrare. 

« Chi £ la ? » chiese il paggio. 
« Son io )> si udi la voce aspra e mo- 

lesta di Dryfesdale. 
« Voi non potete entrare. » 
« E perche no ? vengo unicamente 

per compiere il mio dovere. Sono incari- 
cato d’ informarmi qual sia la cagioue 
de’gridi che si sono uditi nella stanza 
della femniina moahita. Adesso mi apri- 
rete la porta. Perche non devo poter 
entrare? » 

« Per un molivo semplicissimo: per- 
che ho messo il catenaccio, ed ho io il 
buon la to della porta , come lo avevate 
voi ieri sera. » 

« Screanzato ! imprudente ! Si parla 
con me in questa maniera ? Daro parte 
della tua insolenza alia padrona. » 

« L’insolenza , se tale puo chiamarsi, 
vien solo a te , ed e un contraccamhio 
della tua. Quanto poi alia tua padrona , 
ho un’altra risposta da darle , e pensa a 
portargliela con fedelta. La Regina non si sente bene, e brama che nessuno la 
disturbi con visite , o con ambasciate. v 

(( Ah ! vi supplico nel nome santissmo 
di Dio ! soggiunse il vecchio con tuono 
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serio e solenne, vi supplico dirmi la na- 
tura del male, e se par veramente che 
questo peggiori. » 

« Ella non ha d’uopo de’soccorsi ne 
di te , ne della tua padrona. Da voi altri 
ella non vuole soccorsi. Dunque ritirati, 
e non ci frastornare di pin. » Costretto a contentarsi di tale peren- 
toria risposta , Dryfesdale si ritiro, e Or- 
lando lo udi borbottare nel discender la 
scala. 
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CAPITOLO III. 

« Fatal destine de’regnanti; il trono » Di vili e cinto, die al delitto il braccio, ’ » B il core ban pronto. Lieve nube appena » Del prence ofFusca la sembianza, in essa » Oli ! scorgon tosto inesorabil cenno » Di niorte, e quanti, ahi miseri! periro » Vittima di costor, non d’un tiranno! » 
Shakespeare. 

Lady Lochleven sola trovavasi nella sua 
stanza teneudosi aperta dinanzi la sua 
Bibbia legata in velluto ricamato, e ornata di fibbie d’ argento massiacio ; ma in- 
vano sforzavasi con zelo sincere , quanto 
inefficace , di fisar gli occhi e la mente 
sovr’ essa. Ogni tentative le tornava inu- 
tile a sbandire dal suo animo la penosa 
ricordanza delle cose dianzi accadule tra 
essa e la Regina, e dell'amaro sarcasmo 
con cui que’l'atti giovanili, die tante volte 
si era rimproverati da se medesima , da 
Maria Stuarda le vennero rinfacciati. 



« Ho poi tanto diritto di adirarmi ? 
ella chiedeva a se stessa. Perche un’altra 
persona non potra ravvisare in me, come 
colpa, una cosa della quale arrossisco io 
pure ad ogni momento? Ma doveva ella 
essere , quella donna che coglie , o al- 
meno ha colli i frutti.'della mia colpa, 
che ha private mio figlio del trono ove 
or si starebbe ^ doveva essere costei, che 
alia presenza de’suoi , de’miei servi , mi 
rimproverasse il mio disonore ? Ebbene! non sono io padrona di costei ? . . . Non 
posso io? . . .Ah ! ritirati maledetto ten- 
tatore dell’anime , loltero contro di te, 
sard la piu forte , non ascolterd mai i 
tuoi scellerati consigli. » 

Torno a volgere i fogli del sacro vo- 
lume, e a far nuovi sforzi per intendere 
1’ animo unicamenle alle sante parole , 
quando la distolse dall’ opera un tale 
che picchiava alia porta. « Avauti ! y> 
ella disse; e le si offerse alia vista Dry- 
fesdale con fisonomia turbata , e piu cupa 
ancora , e piu sinistra che d’ordinario. 

« Che cosa e accaduto , Dryfesdale ? 
ella gli chiese : voi mi sembrate cruc- 
ciato ed inquieto. Avete ricevuto cat- 
tive notizie di mio Cglio , e de^miei ni- 
poti? « 

« No , Milady, ma voi siete slata in- 
sultala la scorsa nolle, e vi credo forse 
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anche troppo vendicata questa mattina. 
Dove e il cappeilano? » 

« Che significano questi discorsi, ea 
che una tale domanda ? Non dovreste 
iguorare che il cappellano e a Perth, ove 
assiste ad una congregazione di confra- 
telli. » 

« Inline poco rileva : perche anche 
egli e un sacerdote di Baal. » 

(c Dryfesdale , gli si volse in severe 
tuono la padrona, non voglio udire tali 
discorsi. Mi si fa credere che nei Paesi 
Bassi, vi siate lasciato traviare dai pre- 
dicatori Anabattisti , da questi cinghiali 
che portano la desolazione nella vigna 
del Signore; ma sappiatelo: la religione 
che professo io , che si professa dalla mia 
farniglia , dee couvenire a chiunque e al 
mio servigio. » 

« Avrei d’ uopo nondimeno dei con- 
sigli d’ un uomo del Signore , ( dicea 
1’ intendente senza badare al rabbuffo fat- 
togli dalla padrona , e come se parlasse 
a se stesso ). Questa femmina moabita. . . . 

« Parlate di lei con piu rispetto , o 
Dryfesdale : ella e figlia di re. » 

a Poco raonta. Or va in tal luogo ove 
non si fa dilferenza fra un re e uu men- 
dicante. Maria di Scozia sta per morire. » 

« Sta per morire? ( sclamo lady Lo- 
chleven alzaudosi furiosamente ) e nel 
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mio castello ? Quale malaltia, quale ia- 
fei’mita, quale accidente? . . . » ■ 

« Abbiate pazienza, Milady, abbiate 
pazienza , sou io autore di ogni cosa. » 

« Tu ! . . . scellerato! Iraditore ! come 
hai tu ardito? ...» 

« Voi siete stata insultata, o Milady, 
voi avete chiesto vendetta: ve 1’hopro- 
messa , e vengo adesso a dirvi che que- 
sta vendetta e compiuta. » 

« Dryfesdale! io spero che tu abbia 
pei-duto il giudizio. » 

« No, Milady, non I’ho perduto. Doveva 
io ben eseguire quanto era scritto di me, 
son milioni d’anni. Ouesla donna si porta 
gia nelle vene quanto non tardera ad ar- 
restare in lei le sorgenli della vita. » 

<t Mostro di scelleratezza ! avresti tu 
ardito di avvelenarla ? » 

« Avro poi fatto un mal tanto grande ? Non si avvelenano gl1 insetti malefici, gli 
animal! devastator!? non e cosa assai or- 
dinaria il liberarsi in tal modo anche 
de’proprj nemici? Nell1 Italia non si trova geute che per .un crosazzo s’incarica di 
questa bisogna (i) ? 

(i)Dopo tutte le imprese di ribalderia, che egli ci ha raccontate de’ suoi Micheli Lambourne, dei suoi llicver e di tant’altri nortici fior di virtii, il signor Walter-Scott non avea forse d’uopo di mendicare 
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« Infame ! sciagurato ! allontanati da- 

gli occhi miei. » 
« Rendete piu giuslizia al mio zelo, 

o Milady, e non mi giudicate senza os- 
servare d’intorno a voi. Lindesay , Ruth' 
wen, ed anche il vostro parenteMorton (i) 
assassiuarono Rizzio. Vedete voi una mac- chia di saugue sui loro ahiti ricamati ? 
Lord Semple ha stilettato Sanquhar: il 
suo berrettone fa men bella mostra sulla 
sua fronte? Ov’e il Nobile scozzese che, 
spinto da politica, o da vendetta, non 
abbia commesso qualche assassinio? Chi 

esempj di seelleraggine dagl’ Italian!, fra i quali , come fra tutti i popoli, sonosi trovati tristi e buo- ni , masnadieri ed eroi , ma eroi fors-i in maggior numero. Pote farsi strada a parlare della morte di Carlo I, il nostro Alessandro Guidi con quest! versi divolgati, e in pin d’una lingua ripetuti: ( Vedi se non altro ia Maria Stuarda di Schiller) 
« Allorclie di Britannia odono il nome » No’lor bei regni risonar le Muse, » Impallidir son use » E di tragico vel coprir le chiome ; » Che dalle torri argive » Non aspettano piu furie o portenti, » Ma dall’angliche rive » Ee orribil forme e i sanguinosi eventi. » 

(i) Benche Ruthwen fosse il regolatore dell’assas- s’mio di Rizzio, vi parteciparono anche Morton e Lindesay, come lo attestano i varj Storici da me piu volte citati. 
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gliene fa un rimprovero? Che rileva qual 
sia lo stromento di morte? II pugnale, e 
il veleno mirano al fine medesimo , e 
non sono molto diversi: 1’uno sta entro 
Una guaina di cuoio, 1’altro e contenuto 
da un’ ampolla di \etro 5 1’ uno toglie il 
sangue , 1’altro ne guasta 1’essenza (1); 
finora per altro non vi ho ancor detto 
di avere fatta alcuna somministrazione a 
questa signora. » 

« Osi tu dunque con tutte queste cian- 
cie prenderti giuoco della padrona ? Che 
io conosca subito la \erita , se vuoi sot- 
trarre il luo collo al capestro che tanto 
hai meritato. Da lungo tempo io ti co- 
noseo per un uomo fatale. » 

« La mia sciabola , o Milady , e sta- 
ta hen pin spesso fatale ai nemici del mio 
padrone. Sappiate dunqiie che nella mia 
ultima gita consultai una vecchia dotata 
di molta scienza e potere , una vecchia, 
nominala la madre Nicneven , della quale 
parlasi da qualche tempo per tutto il 
paese. La trovai assediata da pazzi che 
le chiedevano filtri per farsi amare , da 
altri che la pregavano di sortilegi atti 
ad aumentare i loro tesori; chi volea gli 

(i) Questa pavlata di Dryfesdale non sarebbe un cattivo come. 1 to ai versi del Guidi. 
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si svelassel1 avveuire , inchiesta sciocca, 
perche nulla puo cambiarsi di quauto e 
scritto lassu; chi bramava spiegazione in- 
torno al passato : allra sciocchezza per- 
che non e lecito cambiarlo. Mi strinsi 
nelle spalle all’ udire tante follie 5 e a 
mia volta, le chiesi modi atti a vendicar- 
mi con sicurezza di un mortale nemico} 
perche divengo vecchio, le dissi , ne pos- 
so piu fidarmi tanto nella mia lama di 
Eilbau. Costei mi consegno una bianca 
polve, soggiungendo :—la mescolerai con 
qualche bevanda , e la tua vendetta sara 
compiuta. — » 

« Scellerato d’inferno ! e tu hai intro- 
dolta questa polve diabolica negli ali- 
menti di una donna prigioniera , per im- 
primere^eterno disouore sulla famiglia del 
tuo padrone? » 

<c Per vendicare 1’ onore offeso di que- 
sta famiglia , io ho stemperata la polve- 
re neli’ ampolla d’ acqua di cicoria. Quel- 
le donne la votano sempre, perche ne 
bevono tutte , e principalmente la fem- 
mina moabita. » 

« Gommetlesti uu’opera diabolica, scla- 
mo lady Lochleven. Maladetti , e chi ha 
domandata quest’abbominevole polve , e 
chi 1’ ha somministrata ! Allontanali dal- 
la mia presenza 5 voglio vedere , se gia 
non e troppo lardi.. . » 
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« Nonvi lasceraauo entrare, o Milady, 

a meno die nou usiate la violenza. lo mi 
sono presentato iautilmente alia porta. » 

« La faro mettere in pezzi , se occor- 
re , e . . .. ( in questa aperse una finestra) 
Randal ! grido , Randal ! e accaduta una 
grande disgrazia. Alleslisci tosto il pali- 
schermo , non tenere in ozio i remi , tra- 
sferisciti a Kinross. Condncimi il dam- 
berlano Luca Lundin ; lo dicono pratico 
in medicina. Assicurati de’migliori navi- 
cellai : non perdere un istante. Guidami 
qui parimente quell’esecrabile strega Nic- 
ueven : tocca a lei riparare il male che 
ha fatto, e ordinero indi sia arsa viva 
nell’ isola di S. Servo. » 

« Sara difficile far venir qui a tali pat- 
ti la madre Nicneven : » fu questa 1’os- 
servazione di Dryfesdale. 

« Ebbene , Piandal , le si dia un sal- 
vocondotto in mio nome , le si prometta 
piena ed intera sicurezza per parte mia. 
Pensa a far presto , o la tua vita pagbera 
ogni menomo indugio. » 

« Avrei dovuto prevedere tutte queste 
cose } dicea con tuon dispettoso Dryfes- dale , ma quanto mi consola , si e che 
ho assicurata la mia vendetta , e ad un 
tempo la vostra.—Questa Maobita mi ha 
schernito, ingiuriato; ella spronava il suo 
ardimentoso paggio a meltere in ridicolo 
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il mio tardo portamento , il mio tuono 
di gravila. Ho sentito in me la predesti- 
nazioue di dovermi vendicare di (juesta 
ingiuria. » 

« Vattene nella prigione della lorre , 
o sciagurato, e non uscirne prima che io 
veda il termine di questo orribile avve- 
nimento. Conosco il tuo carattere riso- 
luto : so quindi che non penserai a fug- 
gire. » « lo fuggire ! no certamente , quando 
anche le mura della torre fossero di gusci 
d’ novo , e T acqua del lago una massa 
di ghiaccio. lo son ben istrutto e fermo 
nella mia fede , e so quindi che 1’ uomo 
non puo nulla da se medesimo : simile 
alia holla d’ aria che solleyasi sulla super- 
ficie dell1 acqua , e formatasi in globo , 
si rompe , non per effetto di propria vo- 
lonta , ma perche tale e il suo destine. 
Cio nonostanle , o Milady , se mi e per- 
messo darvi un consiglio , badale che 
tutla la vostra premura per la vita della 
Gezabelle della Scozia, non vi faccia di- 
menticare quanto e dovuio al vostro ono- re, e tenete , il piu possibile, segreta 
questa faccenda. » 

Dette le quali parole, il truce fatalista 
si ritrasse con volto tranquillo, condu- 
cendosi al luogo assegnatogli per prigione. 

La padrona per altro non trascuro 
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1’ultimo suggerimento di coslui, limitan- 
dosi di esprimere alia presenza della ser- 
\itu i suoi timori che qualche alimento 
mal sano avesse cagionata I’infermila della 
prigioniera. Lo scompiglio gia regnava 
per tulto il caslello. Vide ella stessa par- 
tire Randal , reitero gli ordini che gli 
avea dati da prima, e gl’ingiunse sotto 
\oce di raccomandare a Lundin venisse 
rnuuito di quanti ritnedj giudicava op- 
porluni ad impedire gli efl'etti di un 
\eleno. 

Appena partito Randal, .corse ella alia 
porta dell’ appartamento della Regina, ma 
1’urono vani i suoi ordini al paggio jper 
farla aprire. 

« Giovine stolto , gli’disse, sai tu die la 
tua vita e quella della tua padrona, sono 
in pericolo? Aprimi tosto, ti ripeto, o 
fo atterrare la porta. » « Non posso aprirla se la Regina non 
me lo comanda, Orlando rispose5 ella si 
e sentita assai male, ed ora riposa. Se adoperaste la violenza per entrare in que- 
slo luogo, pensateci, o milady: verreste 
ad assumervi il carico di tutti gl’incon- 
venienti che da cio potessero derivare. » 

« Oh! io non ho mai veduta lina donna 
in un imharazzo simile al mio; esclamo 
lady Lochleven. Almeno, mio caro amico, 
ognuno si astenga dal toccare i cibi por- 
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tali qui quest’oggi , e soprattutto 1’am- 
pulla d’acqua di cicoria. » 

Condottasi allora alia torre, ove Dry- 
fesdale, prigiouiero sulla parola, stava al- 
lora tutto inteso a leggere la Bibbia, gli 
chiese: « L’effetlo della tua esecrabil be- 
vanda , dimmi, doveva esser pronto? » 

« Lento , o Milady. La strega m’ in- 
lerrogo a tale proposito sulle mie inten- 
zioni : io le chiesi una vendetta lenta e 
sicura. La vendetta e il piu soave nettare 
che un uomo possa gustare. Convien dun- 
que assaporarla asorsi, non traugugiarla 
d’ uu fiato. 

« E contra chi, sciagurato, potevi tu 
nudrire i tuoi neri disegni di vendicarti ? 
Perche, stamane, lu non sei stato a Kin- 
ross, e, giusta ogni apparenza,ti eri prov- 
veduto tempo prima del tuo infernale ve- 
leno. » 

« lo volea vendicarmi contra tutti que- 
sti Moabiti , ma principalmente contro 
quel temerario di paggio. » 

« Quel giovinetto ! Barbaro ! Che avea 
egli fatto per eccitar 1’odio tuo ? » 

« Vi era enlrato in buoua grazia, o 
Milady, ne vi stavate mai dal dargli com- 
mission!. Giorgio Douglas gli manife- 
stava amicizia 5 lo proteggeva anche il 
calvinista Henderson die mi odia, per- 
che non riconosco gerarchie nel sacerdo- 
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zio. La Regina moabita gli avea date luogo 
nel suo cuore. Inflne, cla punti oppostis- 
simi il \ento soffiava per lui , e niuno 
badava piu per nulla all’antico servo di 
vostra casa. Aggiugnele: sin dal primo 
momento di vedere costui, io I’avea preso 
in abbominio. » 

« Ma quale atroce demonic ho io nu- 
drito nel mio castello ? lady Lochleven 
sclamd. Ob! Dio potia egli mai perdo- 
narmi d’averli dato vilto e ricovero? » 

« Voi non potevate fare altrimenti , o 
Milady. Molto tempo prima die fosse 
fabbricato quesfo castello , molto prima 
che quest’isola sorgesse in mezzo all’onde 
azzurre da cui e cinta, stava scritto lassu , 
che io sarei il vostro fedele servo, e voi 
la mia ingrata padrona. Mon vi ricordate 
voi che quando vivea la madre di questa 
femmina , io mi son precipitate in mezzo 
ai baltaglioni de’Francesi vincitori (i), 
ed ho salvato vostro marito che essi con- 
ducevano prigioniere? e 1’ho salvato men- 
tre coloro che aveano con lui succhiato 

(i) Marla di Gliisa , vedova di Giacomo V, fu , quasi tutto il tempo della sua Reggenza di dieci anni, in guerra co’Lordi fjrotestauti. Nel i55g, a capo di un corpo di ausiliari francesi, invase la contea di File, feudo dei Douglas. ( Roberts. St. di Sc. L. I e II. ) 
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il latte da im seno medesimo, non ardi- 
vano apprestargli soccorso. Vie egli uscito 
di menle come mi lanciai nel Jago in 
qnel giorno che una furiosa tempesta mi- 
nacciava sommergere il palischermo del 
vostro nipote, e che io pervenni a ricon- 
durvelo sano e salvo? Il servo d’un ba- 
rone scozzese, o Milady, non bada ne alia 
propria vita, ne a quella deg.li allri, ec- 
cetto quella del suo padrone. Questa fem- 
mina poi avrebbe inghioltita pin presto 
qnella polvere , se un Douglas non fosse 
stato P assaggiatore di tutti i cibi che le 
si apprestavano. E che? la morte di co- 
stei non sarebbe la pin felice novella fra 
quante n’ ode da lungo tempo la Scozia? 
Non e ella un ramo della prosapia dei 
duca di Ghisa, di questa prosapia con- 
taminatasi in si atroce e palese modo , 
del sangue de’giusti (i) ? Non e forse la 
figlia di quel liranno, di quell’ orgoglioso 
Giacomo , che il cielo ha punito al pari 
del sovrano babilonese ? » 

« Taci,sgraziato (esclamo lady Lochle- 
ven, cui ricordanze di varia natura assa- 
lirono ad un tempo in udendo pronun- 

(i) Qui ' alludes! , ognun comprende , alia strage di S.Bartolommeo, per cui si rendettero inonorata- mente famosi i Loreni, congiunti della regiua Maria Stuarda. 
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ziare il nome del Re che state era il sue 
amante). Taci, ne turbar le ceneri di un re 
sventurato. Leggi la tua Bibbia, e il cielo 
ti dia grazia di profittare meglio, cbe finer 
nol facesti , di questa lettura ! » 

Ella agramente il lascio, non sapendo 
pe che farsi , ne eve volgersi , e agitata 
da mille considerazioni die nel sue spi- 
rito si facean guerra. Finalmente risotv& 
operare un nuovo tentative per entrare 
nelle stanze della prigioniera. Ma fin dal 
memento che ella avea abbandonato il 
carcere di Dryfesdale, data erasi a ver- 
sare lagrime in copia , onde le fu forza 
fermarsi nella prima stanza cbe incontro, 
a fine di rasciugarle. « A queslo , dicea 
fra se stessa, io non mi sarei mai aspettata, 
non piu che a trarre acqua da una selce, 
o sugo da un tralcio secco di vile. Ho 
veduto a ciglio asciutto I’infamia e 1’ apo- 
stasia di Giorgio Douglas, speranza della 
casa di mio figlio , e figlio ei medesimo 
della mia tenerezza : e or piango colui 
cbe la tomba copre da si lungo tempo , 
colui per opera del quale, or sono io scope 
agli insulti della sua figlia ! Pure , ella e 
sua figlia ! Il mio cuore cbe tante ragioni 
induriscono contro di lei , si ammoilisce 
allorche un de’suoi sguardi mi mostra 
gli occhi del padre suo. Solamente quella 
parte di somiglianza che ella ha con sua 
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madre, con quella verace figlia della casa 
di Ghisa , ini restituisce tutto il mio 
odio. Ma non quindi dee morire nel mio 
castello, non quindi in conseguenza di 
un nostro delitto. Dio , vi ringrazio ! 
L’ effelto del veleno debb’ essere lento : 
avremo il tempo con rimedj di prevenirlo. 
Si vada , si torni alle stanze della mia 
nemica. — Ma , come spiegare la condotta 
di queslo sciagurato assassino, che per al- 
tra parte mi ha date tante prove di af- 
fetto e di zelo ? Qual prodigio puo unire 
in un individuo medesimo tanta fedella, 
e tanta scelleratezza ? » Lady Lochleven 
non comprendea forse fino a qual grado 
gli uomini che hanno sortito dalla na- 
tura un carattere truce e risoluto , sieno 
dal pin lieve iusulto irritati ; principal- 
mente se aggiungon fomite all’animo lo- 
ro lo sregolato amore di se stessi, la ge- 
losia, la cupidigia , e se tutte queste pas- 
sion! vengono avvalorate da un fanatismo 
cieco ed assurdo, simile a quello, delle 
cui massime imbevuto erasi Dryfesdale 
fra’ settarj dell’ Alemagna, Ella non con- 
siderava in qual modo la dottrina del 
Fatalismo, si apertamente abbracciata da costui , metta in funesta trauquillita la 
coscienza degli uomini col presenlar loro 
qualunque azione essi facciauo, siccome la 
conseguenza di un’ inevitabile necessita. 
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Intanto che la Milady faceva la sua 
visita all’ inlendente , prigionier volon- 
tario , Orlando avea partecipato a Cat- 
terina il collocjuio che aveva avuto colla 
padrona del castello , standosi un di den- 
tro , 1’altra fuor della porta. Baslava me- 
no della intelligenza acutissima di miss 
Seyton per intendere lo stato delle cose, 
Ma le preoccupazioni dell’animo suo fe- 
cero che ella credesse fino al di la di 
quanto era vero e reale. « Costei voleva 
avvelenarci ! esclamo , ed ecco il fatal li- 
quore che ne avrebbe fatto dormir tutti di 
lungo sonno. Si, dovevamo aspetlarci a 
qaesta conclusione: cio doveva accadere, 
poiche Douglas non assaggiava piii i no- 
stri alimenti. E voi, Orlando, venuto in 
vece di Douglas, correvate voi pure la 
sorte di morire con noi. Oh mia cara 
lady Fleming', vi chiedo perdono, mille 
Volte perdono delle ingiurie che vi ho 
delte in un impeto di collera. Quelle pa- 
role, il cielo ve le inspiro per salvar la 
vita della Regina e la nostra. Ma or che 
faremo noi ? Quesla vecchia avvelena- 
trice , questo coccodrillo del lago , sta 
per ritornare, versando ipocrite lagrime, 
ma colla speranza di godere della nostra 
agonia. Suggeritemi, lady Fleming; come 
dobbiam regolarci? » 

» Oh, ci assista la Madonna sanlissima! 
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rispondea lady Fleming. Che cosa volete 
io vi suggerisca? Se facessimo, dico io, 
una istanza al Reggente? » 

« Proprio ! un’ istanza a Plutone per 
accusar Proserpina ai piedi del suo tro- 
no di fuoco ! grido Catterina con impa- 
zienza. La Regina dorme aricora; ne e 
necessario guadagnar tempo, e non la- 
sciar sapere alia strega , che il suo dise- 
gno e andato a male. II vecchio ragno ha 
troppe zampe per raggiustare la sua tela 
rotta. Orlando, aiutalemi: votate nelle 
ceneri, sotto ilcammino, 1’ampolla d’acqua 
di cicoria; sparecchiate; imbrattate i piat- 
telli; ogni apparenza sia come se avessi- 
mo mangiato secondo il solito; ma per 
Pamor del cielo , badate a non toccare 
nulla. Io vado a starmi presso della Re- 
gina; quando si svegliera, le narrerd il 
pericolo che abbiamo corso. Il suo spiri- 
to pronto e ingegnoso ne suggerira a 
tutti il miglior partito da tenere in tale 
circostanza. Dunque, Orlando, ricordate- 
vi che, lino a nuovo ordine, la Regina 
sta male, male assai. Lady Fleming sara 
in uno stato di torpore. E la parte piu 
adalta a lei ( disse all’orecchio del pag- 
gio ) e non mettera tanto a tortura il suo 
iugegno; ed io . . . . io poi non sono che 
leggermenle indisposta. Mi capite? » 

« Ed io? » chiese Orlando. 



« Voi? .... Eh gia ! se moslraste an- 
che di state ottimamente, chi ci pensa, 
se un paggio e avvelenato si , o no? Se 
ne fa caso come del cagnolino di una 
signora. » 

« Vi par egli , miss Seyton, che <jue- 
sto tuono di leggerezza convenga alio sta- 
to presente? » 

« Anzi , alia circostanza presente. Se 
la Regina approva le mie idee , vedo 
chiaramente che il tentativo di costo- 
ro, andato a \oto, ridondera in nostro 
utile. » 

Durante un tal dialogo, ella ed Orlan- 
do si affaccendavano a disordinare I’im- 
bandigione della tavola , e gia ogni ap- 
parenza indicava, che la Regina, e le 
persone del suo seguito, avessero fatta la 
solita cofezione. 

Le due dame erano rientrate nella stan- 
za da letto della padrona, aliorch& lady Lochleven picchid nuovamente alia por- 
ta. II paggio resiste un islante per for- malita , indi aprendole , e dopo averle 
fatle le convenevoli sense, narrd come 
la Regina, immediatamente dopo la co- 
lezione, fosse stata presa da qualche in- 
comodo , per cui venne trasportata nel 
suo letto, e cadde indi in un sonno quasi 
letargico. 

« Ella ha dunque bevuto e mangiato?» 
VAbate T. IV. 4 
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chiese lady Lochleven avanzandosi nella 
sala. 

a Certamente ! rispose il paggio; come 
e solita a fare tutte le mattine , eccetto 
! giorni di digiuno. » 

u E 1’ampolla? ( ella soggiunse cercan- 
dola cogli occhi per tutta la tavola ). Ah! 
e vota. Lady Maria 1’ha dunque hevuta 
tutta ? » 

« Tre cparli circa , Milady, e ho udi- 
to miss Seyton che scherzosamente rim- 
ftroverava lady Fleming di non avergliene 
asciata una porzione convenevole; onde 

la giovine dama ne ha bevuta la minor 
parte. » 

« E adesso, come stanno si Tuna che 
l altra ? » 

« Non so che voglia dir cio, rispo- 
se Oi'lando, ma lady Fleniing si la- 
menta di una specie di pesantezza di capo, 
cui va soggetta, per vero dire; ma al- 
I’udirla, e pesantezza piu grave delle or- 
dinarie. Miss Gatterina in vece, par cheab- 
bia la testa anche pin leggiera del solilo.» 

Nel dare quest’ultima risposta, alzo 
la voce, per far comprendere alle due 
dame la parte che da ciascuna di esse 
dovea sostenersi , e fors’ anche , affinche 
Catterina udisse la satira che, da abile 
paggio, lanciava contro d’entrambe. 

<i Fa di mestieri che i© entri nella stan- 
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mi e necessario assolutamente il vederla. » 

Menlre innoltravasi yerso la porta , si 
Tidi miss Seyton che dicea a mezza 
voce : « Non puo entrare nessuno ; la 
Regina dorme. » 

a Pure e d’uopo che io entri^ mia 
giovinetta. So che non y’e sbarra di fer- 
ro dalla parte interna, ed entrero a vo- 
stro malgrado. » 

« E vero che non vi e sbarra di 
ferro, ma vi sono gli anelli, e ho pas- 
sato per entro ad essi il mio braccio, 
come fece una delle vostre maggiori, 
che pin leale delle Douglas moderne , in 
tale guisa difese dagli assassin! la sua so- 
vrana. Provate dumjue la vostra forza , e 
vedrete se una Seyton ppo avere lo stesso 
coraggio di una Douglas. » 

« Non oso espormi i questo rischio col 
voler forzare la porta,^dicea lady Lochle- 
ven parlando a se stessa; gli e pero sin- 
golare, come questa principessa, cui ra- 
gionevolmente si rimproverano tanti tor- 
ti, conservi un tal predominio sullo spiri- 
to delle persone che le stanno d’intor- 
no. Miss Seyton , disse allora alzando la 
voce, vi giuro sull’onor mio, che mi 
guida a queste stanze il solo interesse del- 
la Regina 5 la sua sicurezza medesima vuol 
ch’io la veda: svegliatela, se e vero cbe 
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Tamate, e pregatela a permeltere clie io 
entri. Aspetlero la sua risposta: » indi 
si diede , noa senz’impazien^a , a passeg- 
giar per la sala. 

« Yoi noa isveglierete , cred’io, la Re- 
gina » dicea lady Fleming a Gatterina. 

« Che volete far d’altro ? Credete voi 
miglior consiglio 1’ aspeltare che lady Lo- 
chleven venga a prendersi questo assunto 
da se medesima. II parossismo di pa- 
zienza in costei non puo essere di lunga 
durala : dunque Lisogna preparare la no- 
stra padrona a vederla. » 

« Ma se la svegliate cosi di sorpresa, 
la farete ricadere nello slato terribile da 
cui appena si e riavuta. » 

« Dio nol volesse ! Ma accadendo tale 
disgrazia , tanto piu giustamente ne ac- 
cagioueremmo il veleno. lo pero ho mi- 
gliori speranze , ne dubito che la Regina 
svegliandosi , sara in istato di additarne 
il contegno da serbarsi in tal momenlo 
di crisi. Intanto , ruia cara lady Fleming, 
ostentate quanta stupidita e torpore sono 
ponciliabili colla \ivacita del vostro spi- 
rito. » 

Catterina si pose in ginocchione presso 
il capezzale , e baciando per piu riprese 
la mano alia Regina , giunse a svegliarla 
senza destare in essa timore. Maria Stu- 
arda si mostro primieramenle sorpresa in 
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•veggendosi nel proprio letto ancora ve- 
stita , ma tan to era calmata e tranquilla, 
che miss Seyton cred£ opportuno rag- 

. suagliarla in brevi accent! , e senza pre- 
•aiiibolo , delle cose accadute. Impallidi 
Maria Stuarda , e fece il segno della cro- 
ce , in udendo il pericolo imminente che 
erale sovrastato. Indi meglio aprendo gli 
occhi sul proprio stato , giudico.che il 
pericolo durava tuttavia, ma poter trar- 
si vantaggio dall’ aspetto che preso ave- 
\ano le cose. 

« Il miglior partito che ne rimanga , 
o carina ( diceva ella a Catterina pre- 
mendola contra il proprio seno , e ba- 
ciandole il fronte ) , e secondare il divi- 
samento che il tuo spirit© e il tuo amore 
verso di noi ti hanno suggerito. Oh! quan- 
to io devo al coraggio e alia prontezza 
della tua mente ! Apri la porta a lady 
Lochleven 5 trovera la donna che sapra 
pareggiarla in astuzia , se non in per- 
fidia. Fleming , tirate la corlina , met- 
tetevi dietro ad essa , e appoggiatevi sul 
mio letto. Temo non siate un1 attrice e- 
spertissima ; ma Gngete poter respirare 
appena , e mandate gemiti a quando a 
quando 5 non cercate di fare altra parte. 
Silenzio! viene qualcuno. Or tu, Calterina 
de’ Medici , infondimi il tuo spirito (1), 

(1) Maria Staarda avea conosciuta da riciuo Cat- 
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perclie un freddo cervello del settentrione 
non e- a bastanza alio di per se stesso 
a soslenere una simile scena. » 

La giovine Stylon introdusse lady Lo- 
clileven in quella stanza , in cui domi- 
nav'a soltanto uua languidissima luce. La 
padrona del castello , andando in punta 
di piede, giunse fino al lello su di cui Ma- 
ria , estenuata cosi da 11a veglia della pas- 
sata notte,come dall’impeto del momen- 
taneo delirio sofferto nella maltina , gia- 
c'ea in uno state d’ immobilita oppoitu- 
nissimo a confermare i timori della sua 
Qspile. 

« i)io ci perdoni i nostri peccali! (scla- 
mo lady Lochleven dimentica dd pro- 
pt io orgoglio , e prostrandosi a pie del 
letto ). Dunque pur troppo e vero: I’han- 
no assassinata. » 

« Clii e nella mia stapza ? ( disse la 

terina de’ Medici, madre del suo primo marl to. L’arte di costei nel simulare e nel padroneggiare se stessa , ■viene amrairabilmente descritta ne’ seguenti quattro versi dell’ Enriade , allusivi al momeuto , in cui, du- rante la strage di S. Bartolommeo , le fu portata in- nanzi la recisa testa del generoso Coligny. 
« Medicis la regut avec indifference , » Sansparailre jouir da fruit de sa vengeance , » Sans remords, sans plaisir, maitresse de ses sens, » Et comme accoutumee d des pareils presens. » 
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Begina fingendo svegliarsi da prolbodo 
sonno •). Seylon, Fleming, dove siele voi? 
Mi semLra avere udito una voce fore- 
stiera. Chi e di servizio quest’ oggi ? Chia- 
male Courselles. » 

« Oime! (esclamo la padrona del ca- 
stello ) il suo spirito e ad Holy-rood rnen- 
tre il suo corpo e a Lochleven. Perdo- 
natemi , o Madama , e in dir cib volse un 
guardo alia Regina; perdonatemi, se chia- 
mo sopra di me la vostra altenzione.Io sono 
Margberita Erskine della casa di Mar , 
per nozze lady Douglas di Lochleven. » 

tt Oh ! la Regina rispose , la nostra 
Luona ospite , che si e presa tante cure 
pel nostro alloggio, e pel nostro nudri- 
mento. Noi siamo state lungo tempo uu 
incarico troppo pesante per voi, mia buo- 
na lady Lochleven, ma secondo ogni ap- 
parenza, il vostro ufizio sla per termi- 
nare. » 

« Le sue parole sono uno stile cbe mi 
trafigge I’anima ( pensava fra se lady Lo- 
chleven ). Col cuore lacerate, disse indi 
alia Regina, io supplico vostra Grazia a 
non mi tacere nulla di quanto ella sof- 
fre, onde io possa cercare tutti i modi 
possibili per alleviarne i mali. » 

« No, non soflYo, la Regina rispose , 
o almeno il mio soffrire e di si poco me- 
mento, che non merila se ne parli ad un 
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medico. Pesantezza in tulte le mie mem- 
bra, freddo al cuore: gia le meihbra e 
il cuore di un pi-igioniero son rare voile 
immuni da tali sintomi. Un’aria fresca e 
libera, contribuirebbe, cred’io, alia mia 
guarigione : ma il Consiglio ha ordinato 
altrimenti , e la morle sola puo termi- 
nare la mia prigionia. » 

« Se fosse possibile, o Madama , dicea 
lady Lochleven, die la liberta vi tornas- 
se sana come lo eravate ieri, affronlerei 
lo sdegno del Reggente , di mio figlio, di 
sev Guglielmo , di tutti gli amici, anzi- 
che vedervi finire in tal guisa i voslri 
giorni in questo castello, » 

Lady Fleming crede questo un islante 
propizio a dimqstrare che non era slata 
a bastanza valutata la sua abilild. Alzando 
d'improvviso il capo: « Non fareste male 
gran falto, le disse , collo sperimentare 
reffetto che la liberla produrrebbe sulla 
nostra salute. Quanto a me , sono con- 
\inta che una passeggiata lungo la pra- 
leria mi gioverebbe assaissimo. » 

« Davvero? ( soggiunse lady Lochleven 
fisando uno sguardo acutissimo sopra di 
essa ), vi senlite seriamente male, o Mi- 
lady? » 

« Seriissimamente , rispose lady Fle- 
ming, e soprattutto dopo aver falta co- 
lezione. » 
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« Aiuto, aiuto! (si diede a gridare Cat- 

terina per rompere un dialogo che non 
prometteva nulia di favorevole ). La Re- 
gina ha smarriti i sensi. Lady Lochlevenj 
soccorrelemi a farla rinveuire. » 

Lady Lochleven corse a prendere ac- 
qua , bagno con essa il volto e le tempia 
della Regina , ne omise quante cure le 
parvero all’uopo. Di li a pochi istanti, 
Maria aperse gli occhi, e volgendoli alia 
padrona del castello, le disse in languido 
tuono: « Vi ringrazio , mia cara lady 
Lochldven; ad onta delle cose che vanno 
da qualche tempo accadendo, non ho mai 
dubitato del vostro affetlo per la nostra 
casa. Voi ne avete date prove, a quanto 
ho inteso dire, prima ancora ch’io f'ossi 
nata. » Lady Lochleven che si era tor- 
nata a prostrare a fianco del letto, rialza- 
tasi tostamente, corse ad una finestra, e 
1’a perse, come chi e spinto dal bisogno 
di prendere aria. 

« Ne assista la Reata Vergine! medi- 
tava fra se Catterina: convien dire che 
I’araor del sarcasmo sia radicato ben pro- 
fondamente nel cuor di una donna. La Re- 
gina, con tutto il suo giudizio, ama meglio 
rischiare la propria rovina , che stars! dal 
vibrare un detto satirico. « Avvicinalasi 
indi alia Sovrana , ed inclinatasi sul suo 
letlo , cosi sommessamente le parlo : « Per 
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amor del Cielo! Maesla, moderate la vo- 
stra lingua. » 

« Yoi vi prendete troppa liberia , o 
Sejtoii, la Regina rispondeva.— Oh per- 
dono, carina ! ella aggiunse losto. Merita 
anzi lode il tuo zelo , ma quando mi sono 
sentita toccare il volto e le mani da quella 
vecchia avvelenatrice , i’astio, il ribrezzo, 
mi hanno tolto ogni arbitrio sovra me 
stessa. Era necessario ch’io lanciassi il 
dardo , o morissi. Per altro, d’ora in 
avanli sard piu cauta ne’miei discorsi , 
e tu procura soltanto che colei fton mi 
locchi. » 

« Finalmente, sia ringraziato Dio, di- 
cea lady Lochleven ritirandosi dalla fine- 
stra. Il palischermo fende il lago con tutta 
la forza delle vele e dei remi, e vi sono 
entro il dottore e una vecchia. A giudi- 
carne dall’esterno , e di sicuro la femmi- na che sto aspettando; Oh! se lady Ma- 
ria potesse trovarsi fuori di queslo castel- 
lo , senza alcun pericolo per mio figlio, 
vorrei saperla sulla piu alia fra le mou- 
tagne della Norvegiaj o anzi ci fossi stata 
confinata io medesima , prima che inca- 
I'icarmi di custodirla ! » 

Intanto ch’ ella s’ inlerteneva sola ad 
una finestra in questi pensieri, Orlando 
ad un’alira finestra , vedea il palischer- 
mo che rapidamente movea verso la ri- 
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va. A1 suo abito di velluto nero, i*iconobbe 
il dottor ciamberlauo die stava seduto 
sulla poppa , iulanto che Maddalena Groe- 
mes , soilo nome di madre Nicneven, in. 
piedi sulla prora , colie maci giuole e il 
fronte vollo al castello, parea prevenisse 
coi voli 1’ istante di giungervi. SLarca- 
rono finalmente , e ordinatosi alia prelesa 
slrega di limanere in un pian terrene , 
venne condotto il doltore nell’ apparta- 
mento della Regina , ove in aria grave 
e formale si presen to. 

Intanto Catterina scostalasi un me- 
mento dal letto della creduta inferma , 
venne ad Orlando dicendogli sommessa- 
menle : « Se non m’ inganno , queslo dot- 
tore , ad onta della sna barba e del suo 
abito di velluto nero cbe mostra il filo, 
non e nulla meglio d’unasino, cui forse 
non sara difficile il metier la briglia. Ma 
vostra bisavola , Orlando, vostra bisavo- 
la ! il suo cieco zelo ne perdera , se non 
possiamo avvertirla della necessita pre- 
sente .di dissimulare. » 

Orlando senza risponderle , prese la 
porta della stanza da lello , al traverse la 
sala , entio nell’ anticamera , ma quando 
fu per uscirne lo traltennero le parole: 
Di (jui non si passa. Parole prollerite in 
una volta da due uomini armati di ca- 
rabine , posti cola di sentinella: ond’ebbe 
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ven non s’erano addormenlati in mezzo 
al timore che 1’ agitava , e cbe in queslo 
momcnto di sconquasso, coslei non avea 
dimenticato le cure opportune alia strel- 
ta custodia de1 suoi prigionieri. Si trovo 
quindi obbligato a rilornar nella sala, ove 
la padrona del castello trovavasi in pai’- 
Jamento col doltore. 

« Da banda il vostro gergo scientifico, 
o Lundin , e ditemi solamenle, se questa 
signora ba preso qualcbe alimento noce- 
\ole e pericoloso. » 

« Ma , degnissima Milady , e speltabi- 
lissima mia padrona, cbe io devo serv.ire 
doppiamente , e nel mio grado di ciam- 
berlano , e come uomo cbe professa la 
Mobile arte di guarire gl’infermi, degna- 
tevi permeltere che io vi parli il linguag- 
gio della ragione. Se questa signora , se 
questa illuslre mia inferma , non vuol ri- 
spondere alle mie interrogazioni, che a fu- 
ria di sospiri e di gemili; se quell’ altra 
garbatissima dama sedulale vicino al let- 
to, non fa che sbadigliare, quando le do- 
mando i diagnostici della malaltia; se fi- 
nalmenle la giovine damigella , che per 
render giustizia alia verita, ba una figura 
avveneulissima, ed e mollo amabile. ...» 

« II discorso non cade qui sopra figu- 
ra , o amabilila ( non si impazientiva po- 
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co lady Lochleven ), io vi cliiedo della 
loro salute: in somma,hanno preso , o 
non hanno pveso il \eleno? » 

<; I veleni , o Milady , si dividono in 
tre classi , rispondea il doltissimo ciam- 
berlano. Gli uni son tratti dal regno ani- 
male, e tale e il lepus marinus , di cui 
parlano Galeno e Dioscoride 5 gli allri 
dal regno minerale, per esempio,il regolo 
sublimalo d’antimonio, il vitriolp, e 1’ar- 
senico. Avvene una terza classe che appar- 
tiene al regno vegetabile , come 1’oppio , 
1’aconito , e Vacqua cymbalariae. Inol- tre . . . . » 

« Ma si e mai veduto un simile pazzo ? 
Son pero pin pazza io medesima ad aspet- 
tarmi qualche cosa di ragionevole da que- 
sta fonte. » 

« Un poco di pazienza , Milady , un 
poco di pazienza ! Se si parli di sintomi 
inlerni, o esterni, non mi viene fatto sco- 
prir nulla clie mi mostri le cose da voi 
indicatemi. Ma vorrei sapere che cosa 
hanno bevuto , o mangialo , vedere gli 
avanzi dell’ultimo loro pasto, perch&, co- 
me dice Galeno nel secondo libro De an- 
tidotis 

« Oh non mi annoiate piu lungamente, 
dicea lady Lochleven. A me questa vec- 
chia Strega! Converra ella confess! quali 
sostanze ha spacciale alio scellerato Dry- 
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fesdale , 0 le faro legare i polsi tanto 
strettamente, fino che ella confessi. » 

« Uarte non ha il muggier nemico del- 
la ignoranza ; » dicea il dottore mortifi- 
cato: ebbe perb la prudenza di citare iu 
greco questo aforismo , ritraendosi iudi 
verso il vano di una fiuestra. 

Maddalena Groemes non tardo ad ar- 
rivare, vestita tal quale la descriverarao il 
di tdella fiera di Kinross; non v’era altra 
differenza , se non se che il cappello non 
le copriva g|i occhi , ne la cravatta il 
mento ; in una parola , non si prendeva 
alcuna soiledtudine per non essere cOno- 
sciuta. L’accompagnavano due arcieri, ai 
quali sernbrava non ponesse mente , e che 
la seguivauo con un’aria d’imbarazzo 
e di timore, prodotti forse dall’opinio- 
ne che essi avevano del poter sopranna- 
turale di questa donna , e che costei col 
suo portamento ardimentoso e iutrepido 
confermava. Pianto gli occhi in volto a 
lady Lochleven , che punta al vivo da 
tanto ardimento, invano col volgerle su~ 
perbi e severi sguardi , s’adoperb perche 
questa gli occhi abbassasse. 

Vedendo a cio inutile ogni suo sforzo, 
le disse alfiue in tuono di sdegno: « Scia- 
gurata! qual e la polvere che tu desti ad 
un servo di questa casa, di nome Roberto 
Dryfesdale , che domandb i tuoi soccorsi, 
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onde sbratnare per vie lente e sicure una 
segreta veudetta ? Confessa subitamente 
qual sia la natura e 1’efficacia di questa 
polve , o sull’onor di una Douglas, ti fo 
bruciar viva prima die il sole Iramonti. » 

« Santo dio! rispose Maddalena; quan- 
do e mai state che un Douglas, o qualdie 
servo di un Douglas , sia cosi sfornito di 
slromenti di vendetta, per venirne a chie- 
de?re ad una povera solitaria? Le torri, 
entro le quali gl’infelici vostri prigionie- 
ri trovano celato sepolcro , stanno salde 
sui loro fondajnenti, n^ i delitti commessi 
sotto le loro volte valsero ancora a rove- 
sciarle. I vostri arcieri sono tutlavia mu- 
niti di balestre , di pistole e di pugnali. 
Che avele voi bisogno d'erbe , o di sorti- 
legi per compiere i voslri neri disegni ? >> 

« Ascollami , maledetta Strega, disse 
lady Lochleven... .Ma qual bisogno ho io 
di avvilirmi a parlarti ? Si conduca qui 
Dryfesdale per metterlo a confronto con 
essa. » 

« Non date questo incomodo alia vo- 
slra servitu, mia signora: non sono ve- 
nuta qui per essere posta a confronto 
con una canaglia di servitore, ne per ri- 
spondere agl1 interrogator] della bagascia 
etetica del re Giacomo. Alla regina di 
Scozia io devo parlare. Largo ! » 

Cosi dicendo} paro da una bauda lady 
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Lochleven, rimasa attonita in veder tanta 
audacia , e in uno avvilila pel nuovo san- 
guinosissimo insulto; poscia entro nella 
camera della Regina. >vi genuflessa , chi- 
nando il capo a guisa degli Orientali, e 
quasi toccando il suolo col fronte: 

« Salve, grido , principessa! salve, fi- 
glia di tanti re, e niaggior d'essi per le 
prove die hai sostenute in favor della 
Fede! Salve, o tu, la cui corona di pu- 
rissimo oro, venue affinita nella fornace 
infiammata dal settemplice fuoco delle 
tribolazioni! Ascolla i conforti che Dio e 
la’ santa Vergine t’inviauo, per la voce di 
una tua suddita indegna. Ma prima di 
tutto. . . )> Indi abbassando il capo , e fat- 
tasi il segno della croce, parve recitare 
sommessamente alcune formole di divo- 
zione. 

« Impadronitevi tosto di costei ( scla- • 
mo lady Lochleven fuori di se pel furo- 
re ). Sia chiusa nel piu cupo carcere! il 
demonio soltanto puo avere infuso in que- sta abbominevole fallucchiera 1’ardire di 
insultare la madre di un Douglas sino nel 
suo castello. » 

« Mi e egli permesso, spettabile Mi- 
lady , si frammise il dollore , farvi un’os- 
servazione? sembrami non sarebbe male 
a proposito il lasciar parlare questa don- 
na senza interromperla, Chi sa non ne 



istruisca di qualche cosa intorno al giu- 
lebbo , che contro le leggi, e le regote 
della medicina , e valendosi del braccio 
del vostro intendente , ha somministratO 
a queste signore ? » 

« Per essere sciocco , non dice male, 
soggiunse lady Lochleven , e mi terro a 
questo parere. Comandero alia mia col' 
lera , finche costei siasi spiegata. » 

« Dio cai guardi , onorandissima si- 
gnora , che io volessi persuadervi a rat- 
tener questa collera oltre 1’ uopo. Nulla 
di pin pericoloso alia vostra salute ; e ve- 
ramente , se vi e 'negromanzia in que- 
sta bisogna, varj celeberrimi autori, i qua- 
li hanno scritto sulla demonologia, pre- 
tendono che tre scrupoli di ceneri della 
strega , bene , ed accuratamente abbru- 
ciata ad un palo , siano un gran catholi- 
con in simili casi ; in quella guisa me- 
desima che prescrivono crinem canis ra- 
bidi , un pelo del cane arrabbiato che 
ha morsicato 1’ infermo , nei casi d’ idro- 
fobia. Pero , non mi fo mallevadore del 
buon esito in nessuno tie’ prefati due ca- 
si , perche queste sono cure che si tol- 
gono dal metodo regolare delle scuole : 
ma nel caso presente, che cosa rischie* 
remmo noi col fare la prova su questa 
vecchia faltucchiera ? Faciamus experi- 
mentum , come diciamo noi della profes- 
sione, in anima vili. » 
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« Zitto la, cianciere ! disse lady Loch* 

leveu, costei si accinge a parlare. » 
la quel momento , Maddaleaa avendo 

finito la sua preghiera, sorgeva in pie- 
di, e voltasi dalla banda della Regina , 
e movendo verso di lei, si fermo distante 
due passi dal suo letto, con un pie di.- 
nanzi all1 altro , col braccio destro steso , 
e nel vero atleggiamento di una inspi- 
rata sibilla. Le sue grigie cbiome die sfug- 
gianle per di sotlo il cappello , lungo le 
spalle ; i suoi occhi , die sotto folte so- 
pracciglia scintillavano d1 un fuoco quasi 
soprannaturale ; i sucri lineamenti rugosi 
e scarni , ma altrettanto espressivi ; quel 
tuono entusiastico che colla farnesia con- 
finava , le imprimevano un carattere stra- 
ordinario , da cui tutti i circostanti erano 
sopraffatti. Giro alcuni istanti, da un lato 
e dali1 altro , que1 suoi occhi che le u- 
scivauo fuor del capo, quasi cercasse mo- 
di per aggiungere forza a quanto ella sta- 
va per dire. Le tremavano le labb'ra, a- 
gitate da un moto convulsive , e come 
se nell’ atto di voler parlare , le espres- 
sioni che le si ofFerivano, non fossero 
bastanti a ben manifestar le sue idee. 
Maria Stuarda medesima , provando una 
specie d1 influenza magnetica , e solleva- 
tasi a sedere sul lelto, rimase cogli oc- 
chi fisi in quelli di Maddalena , senza 
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poterneli distogliere , e in sembiante di 
aspettar 1’oracolo della Pitonessa 5 ne in- 
dugio Iroppo ad udirlo, perche la fa- 
natica donna , dopo avere raccolte un 
istante le idee , fermo il guardo sulla Re- 
gina ; le forme del suo \olto si compo- 
sero a risoluta espressione , e poiche ella 
ebbe incominciato il discorso , gli accent! 
le sgorgavano dal labbro con tale rapidita, 
come se fosse stala veramente inspirata. 

« Sorgi , esclamo , regina di Francia 
e d’lnghillerra , sorgi, lionessa della Sco- 
zia , ne ti spaventare , benche ti circon- 
dino le reti dei cacciatori. Non t’ avvi- 
lire a fingere cogli scellerati, che ben pre- 
sto incontrerai sul campo della battaglia : 
jl successo dipendera dal Dio degli eserci- 
ti: ma solamente coH’armi la tua causa ha 
da essere risoluta. Non ricorrere agli arti- 
fizj d’uomini di volgar tempera , e assu- 
mi tale atteggiamentOj quale si aspetta ad 
una regina. Tu hai difesa la sola vera 
Fede , 1’armeria de’cieli ti Sara aperta. 
Figlia fedele della Cliiesa, prendi le chiavi 
di s. Pietro , e string! , e sciogli a luo gra- 
de. Principessa regale del nostro paese , 
armati del coltello di s. Paolo per com- 
battere e per trionfare. Il tuo destine e 
coperto d’un \elo ; ma non in questa 
torre , non sotto le leggi di questa fem- 
mina baldanzosa, debb’esser compiuto. La 
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lionessa puo sogglacere sotlo gli artigli 
Bella tigre, ma noa ha che temere dalla 
rabbiosa pantera. La regina di Scozia non 
rimarra pin lungatnente prigioniera nei 
proprj stati , e il destine della figlia de- 
gli Stuardi , non si sta fra le mani dei 
traditori Douglas. I tuoi carcerieri raddop- 
piino a lor grado le sbarre della tua pri- 
gione , inventino nuovi profondi carceri! 
non ti riterranno pill a lungo nella cat- 
tivita. Tutti gli dementi si solleveranno 
per liberai-ti. La terra inghiottiia entro 
le sue voragini questa casa. It mare la 
coprira co’suoi tlutli. L’aere scatenera 
contro quesle mura i turbini e le tem- 
peSte: il fuoco le divorera colle sue fiam- 
me vendicatrici, anzicbe permettere che 
sieuo il tuo carcere pin lungamente. Udite 
queste parole, e tremate, voi tutti che 
combattete contro la luce, perche colei 
che vi predice lai cose , ne ha ricevuta 
la rivelazione. » 

Ella si tacque, e il do More fat to sfu- 
pido, disse con sommessa voce a lady 
Lochleven : « Se vi e mai stata a’nostri 
giorni , uua energumena , una ossessa , 
ella e certamente costei. Non v’ ha dub- 
bio, e un diavolo che parla per la sua 
bocca 1 » 

« Trame , soggiunse lady Locbleven 
riavutasi dal suo slupore, artifizj, im- 
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poslure! Yenga condolfa in carcere. » 
« Lady Lochleven ( disse Maria venuta 

tosto fuori dalletto, e voltasi alia Mi- 
lady con quella sua ingenita dignita), 
prima di far arrestare alia mia presenza 
nessuno , ascoltatemi per un momento. 
lo sono stata ingiusta verso di voi; vi ho 
creduta complice del tentative operate 
dal vostro inlendente per avvelenarmi , 
e vi ho ingannala col lasciarvi credere 
ch’egli ci fosse riuscilo. Ravviso il mio 
abbaglio, e vedo che bramavate sincera- 
mente la mia guarigione. Sappiate dun- 
que che io non ho nemmeno assaggiata 
la bevanda preparatami dal tradimento; 
e il desiderio della liberta e la sola cosa 
che qui mi dia angustia. » 

<c Questa confessione e degna di Ma- 
ria Sluarda, esclamo Maddalena Groe- 
mes, ma tu sappi , femmina orgogliosa 
(e qui si volse a lady Lochleven ) che quan- 
do anche la Regina avesse trangugiata 
fino al fondo quella bevanda , non le sa- 
rebbe stata piu nocevole d’acqua attinta 
a sorgente purissima. E polresti tu cre- 
dere che io, io avrei posto fra le mani 
di un servo, o di un vassallo dei Douglas, 
un veleno, mentre io non ignorava chi 
fosse chiuso entro questo castello? Sarebbe 
state altrettanto facile che io avessi som- 
ministrato il veleno per far morire una 
mia figlia. » 
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« Saro io dunque affrontata nella mia 

casa medesima? sclamo lady Lochleven. 
Costei sia trascinata immediatamenle , e 
sopporti il gastigo riserbato alle avvele- 
uatrici e alle fattucchiere. » 

« Un istante , o Milady ! la Regina 
soggiunse; e voi ( si volse a Maddalena ) , 
tacete, ve lo comandiamo. II vostro in- 
tendente, lady Lochleven, e convinto per 
la sua confessione medesiraa , d’aver ten- 
tato contro la mia vita , e contro quella 
delle persone del mio seguito; e questa 
donna ha fatto per salvarci quanto di- 
pendeva da lei , col somministrare una 
polve indifferente, in vece del veleno ri- 
chiestole. Credo proporvi un cambio, che 
non potete negarmi, secondo le regole della 
giustizia. Primieramente vi protesto che 
perdono di tutto cuore al vostro servo , 
rimettendo in Dio e nella sua coscienza 
la cura della mia vendetta; e vi chiedo 
ad un tempo di perdonare a questa donna 
I’ ardimento usato dinanzi a voi. Son 
ben certa cbe non le apporrete a delitto 
Paver sostituita una polvere inefficace 
a quella cbe si avrebbe voluto adoperare 
per troncare il file della nostra vita. » 

« Tolga Dio, Madama , rispose lady 
Lochleven, ch’io riguardi come delitlo 
un atto, per cui la casa di Douglas e stata 
preservata dal rimprovero di avere traditi 
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1’onore e la ospitalita! Ho scritlo a mio 
liglio, per farlo consapevole del delitlo 
meditate dal nostro -vassallo; egli ne pro- 
nunziera la punizione, e sard probabil- 
mente la morte. Ma (juanto a questa don- 
na, ella mantiene un commercio, degno 
di dannazione secondo le Sante Scrittu- 
re, punito di pena capitale a norma delle 
savie leggi de’nostri maggiori : gli e forza 
ch’ella soggiaccia al suo destine. » 

« Non avro io dunque il diritto di chie- 
der nulla alia casa di Lochjeven, sog- 
giunse la Regina , in riparazione del- 
1’ attentato che si e commesso fra le sue 
mura per privarmi di vita? Mi ricuserete 
voi la grazia di una povera veccbia, la 
cui ragione sembra smarrita , come po- 
treste avvedervene voi medesima ? » 

« Se lady Maria ha corso qualche pe- 
ricolo sotto il tetto dei Douglas, rispose 
I'inflessibile lady Lochleven, ella pud con- 
siderare siccome compenso la perdita che 
questa illustre casa ha fatta d’ uno dei 
suoi figli. Lady Maria non ignora ai ma- 
neggi di qual persona dobbiamo allribuir 
tale perdita, » 

« Non vi affaticate piu lungo tempo 
per me , graziosa Sovrana , Maddalena 
soggiunse. Non vi abbassale a chiedere 
che costei risparmii un solo de’miei bian- 
chi capelli. lo sapeva i rischi ai quali mi 
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cimentava nel servire la Chiesa e la mia 
Regina, e son setnpre stata prdnta a sa- 
grificare ad esse la vita. Ma prove uu con- 
forto in pensando , che col privarmi di 
liberta , col non rispettare le mie chio* 
me Canute , col farmi morire , la casa 
di Douglas , questa casa tauto orgogliosa 
del proprio onore , avia colmala la mi- 
sura del suo avvilimento e della sua in- 
famiajavra violata una solenne promessa.» 
Toltasi nello stesso tempo dal seno una 
carta , la presento alia Regina. 

a Questa e una assicurazione , soggiun- 
se la Regina , un salvocondotlo regola- 
rissimo , spedito dal ciamberlano di Kin- 
ross , e munito del suosigillo, a favore 
di Maddalena Groemes^ delta volgarmen- 
te la madre Nicneven, con patto che ac- 
conseuta trasferirsi al caslello di Lochle- 
ven, e passarvi ventiquattr’ore , se tanto 
le venga chiesto. 

« Sciagurato ! grido lady Lochleven , 
voltasi tosto al dottore. Come hai tu osato 
concederle una tal protezione? » 

« IVon ho fatto , o Milady , rispondea 
Lundin , che seguir gli ordini da voi tra- 
smessimi per la voce di Randal, come egli 
puo renderne teslimonianza ; e a dir ve- 
ro , non ho eseguito se non se 1’ ufizio 
dello speziale, che prepara la sua mistura 
eecondo la ricetta del medico. » 
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« Me ne ricordo , me ne ricordo, 

dicea lady Lochleven : ma io non mi in- 
tendea le si desse questo salvocondotto, 
che nel caso di trovarsi ella fuori della 
mia giurisdizione, e in tale luogo ove non 
mi fosse lecito il farla arrestare. » 

Nondimeno, la Regina soggiunse, io 
credo, o Milady, che stando sicoqie stanno 
le cose, la promessa del vostro ciamherla^ 
no ^ia obbligatoria per voi. » 

« Madama , replied lady Locbleven, 
la casa di Douglas non ha mai violati i 
suoi salvocondotti : non li violera mai. 
Essa e bene stata viltima di una tale 
slealta , allot quando uno fra gli ante- 
nati di vostra Grazia , Giacomo II (i) , 
schernendo i diritti della ospitalita , e 

(i) Questa uccisione non fix per vero dire , un at- to meritorio di Giacomo II ; ma pochi xiomini, foiv se meglio di Guglielmo Douglas , si sono comperati un tal genere di morte. Aveudo cpspirato per sei o sptte volte coatro il suo re, e seinpre graziato , 1’ ultima di tali volte, ottenne nondimeno il perdu-- no , ed anzi con real patente fu restituito in favo- re. Dopo la cena, di cixi qui si parla , il Re gli chie- de , se veramente e risoluto di rompere i colpeyoli vincoli che eputratti avea coi traditori, Douglas , con una ingenuity alirettanto matta , quanto era rea la gua pertinacia, rispose che non se la sentiva di scio- gliersi dagli, antichi amici. Si tu, inquit ( Giacomo II), non vis , ego dinmam. Et cum dicto , pugio- nern. ei in pectus dejixit. E fu questa la couclusione, Euchan. An. rer. Scot. lib. XI, 
JSAbate T. IK.' 5 
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un’assicurazione scritta di proprio pugno, 
stiletto egli medesimo il valoroso conte di 
Douglas, due passi distante dalla raensa 
stata^li comune col re di Scozia. » 

« ivli sembra, disse la Regina con aria 
d' indifferenza, che dopo una tragedia 
cosi sauguinosa, ed anche moderna , per- 
cbe accaduta circa cento venti anni fa(i), 
dopo questa tragedia, dico, avrebbe dovu- 
to raflreddarsi nei Douglas il desiderio 
di stare in cdmpagnia dei loro sovrani, 
del quale raffreddamento nonm’accorgo 
in lady Lochleven. » 

« Randal conduca dunque questa strega 
a Kinross , soggiunse lady Lochleveir, 
poi la lasci in liberta, avvertendola di 
non farsi mai piu vedere nei nostri do- 
nxinj , sotto pena di mprte. Voi I’accom- 
pagnerete, aggiunse queste parole vol- 
gendosi al Ciamberlano, ne letniate che 
lo starvi con costei pregiudichi al vostro 
buon nome, poiche supponeudola anche 
strega, il bruciar voi, come slregone, 
sarebbe un consumare fascine. » 

Sopraffatto il ciamberlano si accingeva 
a ritirarsi, e Maddalena a rispondere 
ancora, allorche la Regina si fete a dir- 

(i) 11 fatto qui menzionato accadde nell’anno 145a. Buck. lb. 
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cere zelo che mostrate verso la nostra 
persona, e vi preghiamo in virtu della 
obbedienza che ci dovete , ad astenervi 
da tutle quelle cose che potrebbero met- 
tervi in qualche pericolo. £ nostro vole- 
re inoltre che usciate del castello senza 
dire una parola a chicchessia. Aggradite 
questo piccolo reliquiario j ci e stato da to 
dal nostro zio cardinale, ed ha ricevuta 
la benedizione del Santo Padre. Ora riti- 
ratevi in pace, e in silenzio. » 

Si volse allora al medico ciamberlano 
che nel salutarla si trovo in doppio im- 
barazzo , perche il rispetto inspiratogli 
dalla presenza della Regina, gli mettea 
timore di non mostrarsi ossequioso a ba- 
stanza , ne avrebbe voluto col far di trop- 
po,entrare in disgrazia di lady Lochleven. 
La Regina adunque gli disse: « Quanto 
a voi, degno dottore, non e vostra col pa, 
se in tale memento non abbiamo biso- gno del vostri suggerimenti: e benche 
questa sia cosa buona pernoi, ci stareb- 
be male il permettere che il nostro me- 
dico partisse, senza avere ricevuto un 
compenso, qual ci permette almeno offrirlo 
il nostro stato presente. » 

Dette le quali parole , e con quella 
grazia che da Maria Sluarda non mai 
dipartivasi, comunque in tale istante vi 
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si frammeltesse una mezza tinta di deri-. 
risioae, porgea una picciola borsa rica- 
maja al Ciamberlano, che col dorso curvo, 
e col braccio steso , si preparava a rice- 
verla; allorcb^ lady Lpchleven movendo 
alcuni passi verso di lui, e aggrottando 
il fronte, iu questa guisa si espresse ; 
« Non si dira mai che un servo della 
mia casa abbia ricevuto uu salario da 
lady Maria, senza partir su due piedi dal 
nostro servigio, e incorrere la nostra 
disgrazia. » 

II povero Ciamberlano , malinconica- 
mente, e lentamente sostitui la linea per- 
pendicolare alia curva, che il corpo suo 
descriveva , e usci di quell’ appartamento 
insieme con Maddalena Groemes , che 
bacio prima il reliquiario datole dalla 
Regina , e sollevando le mani al cielo , 
fe1 il gesto muto , ma espressivo d’imr 
plorare sulla regal donna le divine be- 
nedizioni. 

Intanto che si avvicinava alia riva per 
entrare nel palischermo , Orlando desi- 
deroso di dirle alcune parole, e veden- 
dola accompagnata soltanto dal Ciam- 
berlano, e da due villani, guardie del 
corpo del ciamberlano medesimo, si pose 
ove ella dovea passare; macoslei, sober 
cila di eseguire letteralmente i comandi 
della Regina, per tutla risposta alle prime 
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parole che 11 nipote le volse, si accosto 
un dito alle labbra. 

Ma non si mostrb cosi riservato il 
dottore Lundin. II cordoglio di vedersi 
privo dell’ offertagli ricompensa , e la 
rabbia in pensando che fu costretto a 
ricusarla, teneano interamente il suo am- 
mo. « Ecco, ecco, ei soggiugneva strin- 
gendo la mano ad Orlando, ecco in qual 
modo il merito e premiato. Vengo qui 
per guarire qnesta infelice signora , e lo 
protesto , e degna che gli uomini si pren- 
dano cura di lei, perche, dica ognun quel 
che vuole, ha modi graziosi, voce soave, 
amabil sorriso, i moti poi della sua mano 
non ispirano che maesta. E mi vedo trat- 
talo in si bella maniera! In fine poi, se 
non e stata avveleuata, sig. Orlando, ne 
ho colpa io? Non era forse io li per gua- 
rirla? E si ha da impedirmi di accettare 
un onorario cosi ben meritato? Oh Ip- 
pocrate! oh Galeno! a che sono ridotte 
la toga, e la doltorale berretta! Frustra 

Jatigamus remediis aegros. » Kasciugandosi gli occhi, entro conMad- 
dalena Groemes nel palischermo, e Or- 
lando, poiche gli ebbe veduti allontanarsi 
dalla riva, torno al castello. 
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CAPIT0L0 IV. 

« Lontano e, dici, mcrte ? Piu di quanto a tepaia, » Ti sovrasta alle spalle colla crudcl fienaia, » Mentre appressando al labbro stai de’piaceri il vetro. » Infermo ti ritrova; sauo le corri dietro. j> Sedi, cammina, arrestati, fa quel che piutigiova. » Morte per atterrarti ostacoli non trova. » 
ll Padre Spagnuolo, 

D opo le cose accadute nell’appartamen- to della Regina , lady Lochleven, gia ri- 
tornata nel proprio, ordino che il suo in- 
lendente le fosse condotto innanzi. 

« Che vedo , o Dryfesdale ? Non ti 
hanno disartnato? » gli chiese sorpresa , 
perche costui aveva tuttavia , e giusta il 
solito, la sua sciabola e il suo pugnale. 

« No, Milady, egli rispose. E come po- 
teano farlo? Voi non mi avete ordinato di 
rassegnav I’armi, e credo che niuno dei 
vostri servitori, senza un comando vostro, 
o di vostro figlio , ardirebhe intimare tale 
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precetto a Roberlo Dryfesdale. Volete voi 
che io vi rimetta la mia sciabola? Adesso 
val poco: ha prestati tanti servigi alia vo- 
stra casa, che ora non e affilata meglio 
del coltello rugginoso di un panattiere. * 

« Tu hai lentato di conimettere un 
doppio delitto: avvelenamento , e tradi- 
mento! » 

« Tradimento 1 Ubm ! non so come 
Milady la pensi$ ma tutto il mondo e 
convinto che la donna moabita sia stata 
mandala qui per far questa fine, e se le 
cose fossero andate a seconda della mia 
intenzione, e senza che aveste saputo nul- 
la , in ultimo dei conli non vi avrei pre- 
stato un si cattivo servigio. » 

« Scellerato, e stolido non meno che 
scellerato ! uomo che medita i delitti, e 
non ha testa per eseguirli! » 

« Ho fatto quello che umanamente po- 
teva farsi. Mi son volto a una donna, a 
una strega , a una papista (i). Se con 
tulto cio, non sono arrivato a procurarmi 
un veleno/ vuol dire che la cosa non era 
scritta lassii: non ne ho colpa io $ non 
ho nulla da rimproverarmi. Infine poi la 

(l) Questo Anabattista , che era eretico, per cosi dire, piu. di tutti gli altri eretici, certamente non dovea cederla a nessuno de’ suoi compagni net dir male deJ papisti. 
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faccenda interrolla si puo ancora rimet- 
tere nel buon di. Yoi non avete che da 
dire una parola , Milady. » 

« Vile avvelenatore ! Ma gia ho scrit- 
t>. a mio figho, e sto per inviargli un 
messo, affinche pronunzii la tua senten- 
ya. Preparati dunque , se lo puoi, alia 
morte. » 

« Chi considera la morte come una co- 
sa che non puo evitare , e che debbe ac- 
cadere ad un’ ora prefissa e immutabile, 
e sempre preparato a morire , o Mila- 
dy. Infine poi ! Qual gran male sara ? 
Chi e appiccato in estate , non mangia 
fichi in autunno. Si preparino ad inluo- 
nare il canto funebre del vecchio servo. 
Ma chi incaricherete voi di portare que- 
sto bel messaggio? » 

« Credo veramente che messi non me 
ne mancheranno. » 

« Ye ne mancheranno si , per I’ani- 
ma mia 1 Voi non avete in questo castello 
che una debole guernigione , massima- 
mente se pensate alia custodia che vi & 
necessario usare alle vostre prigioniere. 
Avete gia licenziati tre iiomini cadutivi 
in sospetto di* andar d1 accordo col ma- 
stro Giorgio Douglas. Vi abbisognano co- 
stantemente cinque uomini di guardia , 
gli altri hanno appena il tempo di sve- 
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mo che facciate partire , la fatica este- 
nuera tanto le vostre sentinelle che non 
saranuo piu capaci di adempiere i loro 
doveri. Introdurre nuovi arcieri nel ca- 
stello , sarebbe cosa pericolosa , perche 
avete d’ uopo di persone sicure e speri- 
mentale. lo non vedo che un solo prov- 
vedimento : ed e fidare a me la leltera 
per ser Guglielmo Douglas. » 

« A te ? ottimo provvedimento ! Tu 
avresti eseguita la tua commissione da qui 
a venti anni ! » 

« Da qui a venti @nni ? in quel tem- 
po che basta ad un uomo a cavallo per 
trasferirsi a Edimburgo: perche , benche 
10 non mi prenda molto fastidio sul modo 
con cui un vecchio soldato dovra finire 
i suoi giorni , nondimeno avrei caro di 
sapere il piu presto che si potesse , se 
11 mio collo dee restarmi , o se e diye- 
nuto proprieta del carnefice. » 

« Stimi adunque la tua vita si poco! » 
« Ho forse slimato piu quella degli 

altri ? Che cosa e morire ? Tralasciare 
di vivere. Che cosa e vivere ? Una se- 
quela incomoda di giorni edisnolti; a 
mano a mano , dormire e svegliarsi, aver 
fame, e mangiare, sentir freddo e cal- 
do. Morti una volla , non abbiamo bi- 
sogno ne di candela , ne di boccali di 
Lirra , ne di fuoco ,ne di letto di pen- 
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ne , e quattro assi del falegname ci 
fanno un giustacuore che non temia- 
mo di logorare . » 

« Sgraziato ! noa credi tu dunque che 
dopo la morte venga il giudizio? » 

« Voi siete la mia padrona , o Mila- 
dy , e non mi sta bene il disputare con 
voi (i). Ma spiritualmente parlando, voi 
mangiate ancora le cipolle d’ Egitlo , e 
non sapete che cosa sia la liberta, solo 
privilegio dei Santi ; perche , come mi 
ha fatto toccar con mano quel rispetta- 
bile uomo , Nicolo Schoefferbach , che 
lii martirizzato per ordine del sanguina- 
rio vescovo di Munster , non ha diritto 
di predicar colui cbe eseguisce unica- 
mente quanto fu predestinato ad esegui- 
re , poiche » 

« Taci subito , esclamo lady Lochle- 
ven , io non voglio udire le tue bestem- 
mie. Ascoltami. Tu sei stato lungo tem- 
po servitor della nostra casa ...» 

« Son nato servitore dei Douglas. Ho 
trascorsi i miei giorni servendoli. Inco- 
minciai , abbandonalo appena Locker- 

(l) Dopo la premessa che costui era un anabatti- sta , un fatalista , non dee recar maraviglia che di- spieghi masMtne non solamente contrarie ai principj. del cattolicismo , ma contrarie alia stessa morale na- turale, e intese a pervertire ogni ordine di societa. 
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tete ora aggiugnerne una sessantina. » 

« Poiehe ii luo infame divisamento non 
e andato a termine , non sei colpevole che 
d’intenzione. Meriteiesti cid nonoslante 
di essere appiccato alia sommita della tor- 
re; ma colla preparazione d’anima die vedo 
in te, sarebbe il mandare a dirittura un’ 
anima all’ inferno. Parti dunque; questa 
e la mia lettera. Vi aggiugnero solamente 
una riga per pregare ser Guglielmo a spe- 
dirmi uno, o due uomini sicuri che com- 
piano i \6ti della mia guernigione. Mio 
figlio fara di te come giudichera meglio. 
Se sai fare, appena passato il lago, pren- 
derai la volta di Lockerbie, consegnando 
la mia lettera a un allro messo. Ma bada 
bene ch’essa giunga al suo destino. » 

« Milady, io son nato servo de’Dou- 
glas, ne voglio in mia vecchiaia far la 
parte del coryo dell*Area. Portero questo 
messaggio al figlio vostro con egual fe- 
delta, come se andasse di mezzo il collo 
di un altro. Quanto al mio, ne accadra 
quel che e scritto debba accaderne. » 

Apparecchiatasi per ordine di lady Lo- 
chleven una barca , Dryfesdale si accinse 
ad eseguire questa commissione, che si 
toglie un poco dall’ordinario. Piaccia ai 
miei leggitori 1’accompagnarlo con me 
in questo viaggio , che gia la Provi- 
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denza avea deciso fosse di breve durata. 

Giunto a Kinross I’intendente, bencbe 
qualche cosa fosse ivi trapelato intorno la 
sua disgrazia , non gli fu difficile procu- 
rarsi un cavallo, merce le cure dates! a 
tal uopo dal ciamberlano Lundin. Stando in procinto di partire co’ suoi carri per 
Edimburgo il cai'rettiere Auchtermuchty, 
Dryfesdale si mise in cammino con esso , 
perche le strade non godevano faraa di 
essere troppo sicure. 

II rispettabile carrettiere, giusta la pra- 
tica di tutti i suoi confratelli, costante, 
ed antica al pari del loro mestiere, non 
difettava mai di eccellenti ragioni per fer- 
marsi incammino, e quante volte, e in 
qualunque luogo gliene veniva talento. 
Ma uno de’luoghi ove inviolabilmente non 
omettea di far pausa, era un’osteria iso- 
lata, posta in una ridenle valle, conosciu- 
ta sotto il nome di Keirie-Craigs. Anche 
oggidi i viaggiatori amano trattenersi in 
questo paese , che offre grande pascolo 
alia fantasia e all1 immaginazione 5 on- 
de niuno ne visita i dintorni, senza do- 
lersi di abbandonarli , e desiderare di 
rivederli 5 ma non erano questi gl’ in- 
canti che seducessero Auchtermuchty a 
fermarsi cola. 

L'autorita di Dryfesdale, diminuita, per 
rero dire, dopo la sua disgrazia , non valse 
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ad indurre il carrettiere , piu ostinato 
delle bestie che conduceva , a tirar dirit- 
to senza fermarsi dinanzi alia porta del 
luogo solito delle sue pause. II vecchio 
Keltie , ostiere che diede indi il pro- 
prio nome ad un poute >’10100 alia sua 
antica dimora , accolse Auchtermuchly 
cou tuono di gioviale cordialita, ed en- 
trarono congiuntamente in casa sotto pre- 
testo di rilevante affare , che riduceasi in 
soslanza alia voglia di volar di conserva 
una mezzina o due di usquebaugh. 

Intanto che i due amici passavano cosi 
il loro tempo, Dryfesdale , doppiamente 
di mal umore , entro nella cucina del- 
1’osteria , ove non trovavasi che un solo 
individuo, forestiero al pari di lui. Era 
questi un giovinetto veslito da paggio, il 
cui guardo, i cui modi sentivauo aristo- 
cratica alterezza, e un ardimento spinto 
fino all’ audacia ; onde 1’ intendente lo 
avrebbe giudicato un di coloro che si pre- 
tendono nobili, se non avesse saputo per 
esperienza, che i servi de’Nobili scozzesi 
facilmente assumono 1’ orgoglioso conte- 
gno de’loro padroni. 

« Vi do il buon giorno del viaggiatore, 
disse famigliarmente il giovinelto a Dry- 
fesdale. Voi venite da Lochleven, credo 
io. Quali notizie portate della nostra 
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colomba che venisse rinchiusa in una pin 
detestabile colombaia. » 

« Chiunque parla del castello di Lo- 
cbleven, e di quanto vi sta entro le mu- 
ra, rispose severamente Dryfesdale , parla 
di cose che spettano ai Douglas; e chiun- 
que parla di cose che spettano ai Dou- 
glas , ne parla a proprio rischio e peri- 
colo. » 

« Vecchio, parlereste mai cosi per sog- 
gezione dei Douglas, o avreste voglia di 
attaccar briga con me? Mi sembrate in 
una eta che dovrebbe avervi un po’raf- 
freddalo il sangue. » 

« RafFreddato ! non mai Gnche trovero 
ad ogni passo giovani privi di cervello, 
opportunissimi a riscaldarlo. » 

« Ascolta , se il mio non fermenta , 
ringraziane i tuoi capelli grigi » disse il 
paggio che si era alzato , indi torno a se- 
dere sopra una scranna. 

« Meglio per te! altrimenti te 1’avrei 
rinfrescato io con questa bacchetta d’agri- 
foglio. Se non m’inganno, tu sei un di 
quegli spaccamonti che pompeggiano del 
lor valore nelle osterie e nelle bettole, e 
che , se le parole fossero sciabole , e le 
beslemmie archibusi, avrebbero a questa 
pra tornata in trono la femmina moabi- 
ta , e immersa di nuovo nella religione 
di Babilonia la loro patria. » 



Ill 
« Non andar avantl col tuo dire, escla- 

mo 11 giovine, perche per s. Benedetto di 
Seyton, ti sfregio 11 volto col mio scuri- 
scio , vecchiaccio eretico! » 

« S. Benedetto di Seyton! ripete I’in- 
tendente , eccellenle parola di ritrovo pel 
traditori , come lo sono tutti coloro di 
questo cognome. Ma io li fermo subito 
siccome ribelle e al re Giacomo, e al de- 
gno nostro Reggenle. Ola! eh! Auchter- 
mucbty! Aiuto contro un traditore! )> 

Gosi parlando, raise una mano sul collo 
del paggio, e lottando questi fortemente 
per liberarsene, Dryfesdale sguaino la sua 
sciabola, ponendosi in atto di trapassarlo. 
Ma il paggio trasse il suo pugnale nel medesimo tempo, e gli applico due col- 
pi , il pin leggiero de’quali bastava per 
farlo morire ; e per cui 1’ intendente , 
mandando un profondo gemito, stramazzo. 

Il carrettiere e I’oste, per vero dire, 
erano giunti cola fin suH’iucominciare 
della scena: ma Auchtermuchty, vedendo 
una sciabola sguainata , fuggi con piii 
prestezza che non ne avea posta venendo: 
e Kellie, rimanendo dinanzi all'uscio 
senza ardir di frammetlersi nella lile, fu 
contento di esclamare: « Signori! signo- 
ri !per amor di Dio! » e vedendo cadere 
Dryfesdale , si diede a gridare a piu non 
posso. 
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« Finiscila dunque, gracchione eterno, 

dicea F intendente ferito ; le stilettate , e 
i moribondi son forse cose tanto rare nel- 
la Scozia, che tu debba strillare come se 
ti rovinasse la casa? Giovine , non ti dico 
di perdonarti, perche il caso di perdo- 
nare, agli uomini non viene mai. Ta 
hai fatto a me quello scherzo che io ho 
fatto a tanti altri , e soffro a mia volta 
quel che ho veduto sofFrire. Era scritto 
lassu, ch’io morirei in questa maniera, 
e tu non potevi esimerti dalF eseguire 
i decreti eterni. Ma se vuoi essere giu- 
sto verso di me, t’incaricherai di far 
giugnere per via sicura questa lettera 
a ser Guglielmo Douglas, affinche io non 
venga accusato di non avere ardito por- 
tarla colle mie mani per timore che il 
mio collo non pericolasse, la qual cosa 
infamerehbe la mia memoria. » 

I rimorsi e la compassione presero il 
luogo dello sdegno nell'animo vdel gio- 
vinetto che stava ascoltando attentissi- 
mamente lo spirante vegliardo, allorche 
uu uomo awolto in ampio mantello che 
fino agli occhi lo ricopriva, entro in 
Suella stanza esclamando tosto: » Giusto 

'io! Drjfesdale! Drjfesdale che sta per 
morire! « 

« Si , fecesi a dire il vecchio, egli e 
Dryfesdale , e il suo unico affanno e di 



di qael solo Douglas che sia stato mai 
traditorej e nondimeno non mi spiace il 
vedervi. — Mio corlese assassino , e \oi 
pure mio caro ostiere, allontanatevi per 
uu poco , affinclie io possa parlare a 
questo apostata sciagurato. Sedete per 
terra , mastro Giorgio , se volele udirmi 
perclie mi abbandonano le mie forze. Avre- 
te sicuramente inteso dire, che non riuscii 
nel tentative da me fatto per liberare la 
Scozia daila femmina moabita , e dal 
suo corteggio? lo sperava che la bevanda 
da me preparata a questa ciurma , avreb- 
be allontanata da voi ogni tentazione; 
perche, ho bene addolti altri motivi di 
quanto operai alia madre vostra, ma il 
vero, il principale motive, si era 1’ami- 
cizia che nudrisco per voi. » 

« La tua amicizia per me, vile avvele- 
natore! avresti tu osalo commeltere una 
azione si abbominevole, e pronunciare 
il mio nome per giustificarla ? » 

<( E perche no, mastro Giorgio? Voi 
mi vedete, che posso appena respirare; 
cio nonostante adoprero le forze che mi 
rimangono, per provarvi ch’io non ave- 
va torto. Non vi eravate voi lasciato se- 
durre dagli incanti di questa avvenente 
maga, lino a dimenticare quanto dove- 
vale ai voslri congiunti, alia vostra re- 
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ligione, e al vostro re , fino a volerie 
agevolare Ja fuga dal castello, e la via 
del trono? Ne e stato per voi che ella 
non riveda Holy-rood, da lei convertito 
in una s&de di abbominazione. Ascoltate- 
mi con pazienza , perche non mi resta 
lungo tempo da potervi parlare. Qual 
era il voslro disegno? Di sposare questa 
Moabita? Piii d’ uno se ne e procacciato 
il cuore e la mano, a minor cOsto del 
sagrifizio cui volevate espor voi medesi- 
mo. Ma era egli possibile , cbe un fedele 
servo della casa di vostro padre, volesse 
vedervi succedere alP imbecille Darnley, 
ed alio scellerato Bothwell, quando un’on- 
cia di tossico poteva operare la vostra 
salvezza? » 

« Pensa a Dio, Dryfesdale, e trala- 
scia questi orribili discorsi. Pentiti, se 
lo puoi 5 diversamente laci. Seyton, uni- 
sciti meco ad aiutare quest’infelice , onde 
possa cahnarsi, e volgere a migliori 
pensieri la menle. » 

« Seyton! replied il moribondo, Sey- 
ton! lo muoro dunque per la mano di 
un Seyton? Ebbene! Vi e qualche giu- 
stizia in cio perche ha mancato poco cbe 
questa genia non perda una figlia per 
mia opera. ( Fiso allora gli spiranti suoi 
occhi sul paggio. ) Egli ha veramente, 
aggiugnea, tulti i lineamenti deH’altra$ 
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sbassati, giovine; vorrei vederti piu da vi- 
cino, onde poterti ravvisai’ meglio, quan- 
do ci Itoveremo neH’altro moudo: per- 
che gli omicidi vi alloggeranno insieme, 
e noi siamo stati entrambi omicidi. Tu 
ti mettesti ben giovine su questa via; 
ma finirai presto: oh si! finirai presto. 
Una giovine pianla innaffiata dal sangue 
di un vecchio non pud andare a buon 
termine. Non pero ti biasimo , o ti rim- 
provero d’alcuna cosa. Ma e un destine 
ben singolare ! ( diceva parlando a se 
stesso con una voce piu fievole ad ogni 
istante ). lo non sono riuscito in quanto 
ebbi intenzione di fare : egli ha fatto 
quanto non ebbe forse intenzion di ese- 
guire. Cosa sorprendenle l La nostra vo- 
lonta recalcitra continuamente ai decreti 
immutabili del destino. Viviam lottaudo 
contro la corrente che ne dee trascinare 
ad onta de' nostri sforzi. II mio spirito 
non e piu in istato di seguire il filo di 
tale idea. Vorrei fosse qui Schoefi’erbach. 
Poi , a qual pro? II mio viaggio pud ter- 
minarsi anche senza piloto (i). Addio, 

(i) Fortunatamente quest! dogmi di empieta sono si screditati , e si poco seducenti, che non hanno d’uopo di confutazione. Questo scellerato ha ayuto il guiderdone che gli si aspettaya, e grazie al pennello maestro del pittorq., ne in yita, ne in morte , ha 
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mastro Giorgio . . . . io muoio .... fedele 
alia casa di vostro padre. » 

Ne furono qaeste le ultime voci, dopo 
le quali , forlissime convulsion! s’impa- 
dronirono di lui, e di li a pochi istanti 
raori. Seyton fu il primo a rompere il 
silenzio. 

« SuU'onor mio, Douglas, mi spiace 
un tale avvenimento; ma egli mi ha messo 
le mani addosso , mi ha minacciato colla 
sua sciabola; unicamente per dif’endermi 
trassi il pugnale contr’esso. In somma, 
loss’egli dieci volte vostro servitore , vo- 
stro amico, non potrei dir altro: me ne 
dispiace. » 

« Duolmi, o Seylon , che sia accaduta 
la cosa , ma non ve ne faccio rimprovero. 
Evvi realmente un destine per gli uomini, 
benche non nel signilicalo che quello sgra- 
ziato attribuiva a questa voce. Ingannato 
da qualche fanatico di estrania terra , ei 
si valeva di tal parola a scusare qualun- 
que azione gli tornasse a grade il com- 
meltere. Ma per noi adesso rileva i’esa- 
minar questa lettera. 

Delto cio, ritiraronsi in un’allra stanza 
ove rimasero consigliando insieme per 

mai smentito un istante il suo carattere, si difficile da delinearsi. 
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qualolie tempo, L’ostiere Keltie non tardd 
quivi a raggiugnerli , e con tuono irnba- 
razzato chiese a Giorgio Douglas, che far 
si dovesse del corpo del defunto. « Vostro 
Onore sa, soggiugnea , essere i vivi e 
non i morti clie mi fan vivere. Sicura- 
mente il vecchio Dryfesdale non era un 
avventore sul quale contassi molto , ma 
adesso che e morto , mi tiene una stanza 
che potrebbe essere impiegata meglio , 
perche sicuramente non ordinera ne bir- 
ra , ne usquebaugh* » 

« Attaccagli una pietra al collo, Sey- 
ton disse, e va a gettarlo nel lago di 
Cleish , appena sara nolle : ti prometto 
phe non tornera a galla. » « No , no, soggiunse Giorgio , non 
posso permetterlo. Keltic , tu mi hai mo- 
strato fedella ed afl'etto , ne avrai a pen- 
tirtene. Manda il corpo di quest© sfor- 
tunato alia chiesa di Ballingry , e spaccia 
sulla sua morte quel racconto che credi 
meglio: di’ che e stato ncciso in una lite 
con persone sconosciute. Auchtermuchty 
non sa nulla di piu , ne viviamo in tempi 
tanto pacific! che si facciano grandi in- 
dagini sopra avvenimenti di quesla na- 
tura. 

« Che egli racconti pure la -verita , 
sclamo Seyton , purche non pregiudicln 
ai nostri divisamenti. Ascolta, comparp 
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ostiere , di’ che egli ha insultato un Sey- 
ton, e che un Seyton Tha gastigato. Che 
m’ importa ? Ne nasca pure una (juerela ; 
non me ne inquieto. » 

« Per6, una querela coi Douglas , disse 
gravemente Giorgio , puo cagionare qual- 
che inquietudine. » 

« No, riprese a dire Seylon, per chi 
ha in proprio favore il migliore di quanti 
portano un tale cognome. » 

« Oime , Enrico! se iutendeste parlare 
di me, io non sono in questa impresa che 
la meta d’un Douglas. lo non posso met- 
tere in essa che la mela del mio cuore, 
della mia mente , del braccio mio. Ma 
avro sempre nell’animo una persona che 
e impossibile il dimenticarsi, e che pre- 
vale a lutti i miei antenati sui miei pen- 
sieri. Si, o Kellie, dirai che Enrico Sey- 
ton e autore di questa morte : ma puoi 
attestare tu medesimo ch’egli ha ucciso 
Dryfesdale solamente per la necessita di 
ditendersi. Bada sopra ogni cosa a non 
parlare di me. Auchtermuchty portera ad 
Edimburgo questo piego che va a mio 
padre ( e in questa gli consegno la lettera 
che egli avea gia tomato a suggellare 
col proprio sigillo ). Prendi , paga le 
spese della sepoltura , e compensati del 
danno temporaueo che ti ha dalo il defun- 
to coll’ occuparti una stanza. » 
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« E della molestia di lavare il pa- 

vimento, aggiunse Kellie, che non sara 
cosa tanlo di poco, perche si dice che 
quando si sparge sangue, (jualche segno 
ne resta sempre. » Indi si ritiro. 

« Del rimanente il vostro disegno non 
mi spiacerebbe ( disse Douglas a Sejtou 
riprendendo il filo del discorso inter- 
rotto (juando 1’ostiere entro nella stanza ). 
Ma lasciando da parte altre obbligazioni, 
siete troppo giovine, e avete una testa 
troppo fervida per sostenere la parte che 
vorreste assumervi. » 

« Consulteremo a tal proposito il Pa- 
dre abate. Andate voi a Kinross questa 
sera ? » 

« Si: la nolle sara oscura, ed e quan- 
to meglio abbisogna nel caso mio, Ma 
conviene che io suggerisca a Kellie di far 
mettere sulla sepoltura di questo sgraziato 
una lapide, ove siano indicati il suo nome, 
e il solo merito ch’ebbe vivendo: essere 
state fedele servo dei Douglas. » 

« Che religione professava ? Gli ho 
inteso pronunciare alcune parole che mi 
ianno temere d’aver mandate troppo pre- 
sto un’anima al diavolo. » 

« Ah! e tale mterrogazione alia quale 
non so troppo come rispondere. Avea 
concetto di non tenersela ne con Roma, 
ne con Ginevra; parlava sempre della 



luce.che lo avea riscliiarato standosi fra 
i settarj della Bassa Alemagna. Cattiva 
dottrina , se vogliamo giudicarne da’ suoi 
effetti! Ma il cielo ci difenda dalla pre- 
sunzione di poter noi giudicare de’suoi 
decreti e della sua misericordia. » 

« Amen, e ci difenda ancora dal fare 
cattivi incontri sta nolle. » 

« Che vuol dire ? non son solito a 
udirvi pregare in quesla maniera. » 

« £l vero, e una briga che per lo piii 
lascio a vpi: ma mi fa un certo senso 
1’aver le mani lorde del sangue d’un 
yecchio. Vorrei che avesse avulo un paio 
di ventine d’anni di meno. Infine, e stalo 
jl primo ad impugnar I’arme: questa e 
fempre una consolazione per me. » 



CAPITOLO Y. 

a Si, Pedro; tutte in opera 1’ arti di tua bravura » Poni, aguzza 1’ingegno; pur non mi fai paura. V Addorinentar la vecchia; iedur le cameriere; » Faria ad un servo allocco; e questo il tuo mestiere. » Ma sta di guardia un drago , e nol vinci per dio » Con oro o astuzie; e il drago, se il vuoi saper, son io. » 
il padre Spagnuolo. 

i>E fa or meslieri trasferirci al castello 
di Lochleven , e ripigliare la serie degli 
avvenimenti da quel punto die fu con- 
temporaneo alia morte di Dryfesdale. Era 
passato il mezzogiorno , ora per tutli di 
desinare , e niun apparecchio vedeasi per 
imbandire la mensa della Regina. Maria 
stava scrivendo nella sua stanza da letto, 
intantoche le Ire persone che ne forma- 
Tano tutto il corteggio , s’ iuterteneano 
nella sala aspettando che portassero il 
pranzo, di cui era tanto maggiore 1’im- 
pazienza, perche non aveano fatto cole- 

V Abate T. IF. 6 
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zione, come i nostri leggitori se ne ram- 
menteranuo. 

« In coscienza mia ! dicea il paggio, 
comincio a credere che essendo andato a 
\6to il disegno di avvelenamento, perche 
sbagliarouo di spezieria nell’andar a cer- 
care la loro droga , si voglia adesso isti- 
tuire un’esperienza suH’efficacia che potra 
avere sui nostri corpi la fame, a 

Lady Fleming fu uu poco sconcertata 
da questa osservazione , ma si conforto 
in pensando che avea veduto tutta la mat- 
tinata uscir fumo del cammin di cucina, 
il che diminuiva la forza della supposi- 
zione del paggio. 

Catterina che stava ad una finestra, 
esclamo d’improvviso: « Eccoli, eccoli! 
Tedeteli la i servi che atlraversano il 
cortile colle vivande , e li precede la 
•vecchia lady Lochleven in persona, col 
piu alto e inamidato de’suoi collar! , colle 
sue grandi maniche di pizzi diFiandra, 
coll’altro giro di maniche di seta di Ci- 
pro , e col suo immenso farthingale di 
velluto cremisi. » 

« Per bacco! disse Orlando, credo sia 
il medesimo farthingale e\\e portava quan- 
do soggiogo il cuore del re Giacomo, 
circostanza che frullo nn si tenero fratcllo 
alia nostra povera padrona. » 

« No, signor Orlando ( disse grave- 
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mente lady Fleming die menava vanto 
di essere una rubrica vivenle di tutte le 
mode ). Questo none possibile: perche i 

farthingale non si videro per la prima 
volta , che quaudo la Regina reggenle an- 
do a S. Andrea dopo la ballaglia di 
Pinkie, e si chiamavano allorafaldiglie. » 

La nostra Milady non avrebbe termi- 
nata si presto una discussione tanto im- 
portante , se non la interrompea 1’arri- 
vo di lady Lochleven , die avendo fatto 
mettere il pranzo sulla tavola, si presto 
ella stessa alia cerimonia di assaggiare 
tntte le vivande. Lady Fleming assumendo 
tuono cortigianesco, t’ece con questa dama 
le condoglianze per vederla incaricarsi 
di un ufizio cosi penoso. 

« Dopo il disastroso avvenimento di 
questa mattina , o Milady, rispese la pa- 
drona del castello, rileva all’onormio, 
e a quel di mio figlio, die io assaggi di 
ora in poi tutto quanto verra ofl'erto a 
lady Maria. Piacciavi avvertirla che sto 
aspettando i suoi ordini. » 

« Saa Maesta, disse lady Fleming, cal- 
cando su questa parola (i), sara avvisala 

(i) I leggitori avranno osservato , come tutte le persone del seguito di Maria Stuarda le dessero o il titolo di Maesta, o quello di Madama , che rispetto a questa principessa, vedova di un re di Francia, era 
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che lady Lochleven sta qui aspellandola. » 

Non lu tarda a comparir la Regina, che 
parlo alia sua ospite con cortesia , e cop 
tuono che sapea quasi di cordialila. « 
niolto nohile questo \ostro contegno , o 
Milady, perche, sebbene c^uanto a noi, 
non sappiamo teniere alcun pericolo solto 
il vostro tello, le nostre dame si erano 
assai spaventate per ravvenimento di 
questa mattina. Ma la vostra presenza le 
rassicurera , e tornera la gioia ne’ loro 
animi. Volete sedervi? » 

Sedutasi lady Lochleven, Orlando adem- 
pie gli ufizj di scudiere scalco. Ma ad onta 
delle cose gentili detle dalla Regina, il 
pranzo fu tristo e silenzioso , e quanti 
sforzi fece Maria per rianimare Tilarila 
in quella brigata , vennero mandati a 
voto dalle risposte addiacciate e laco- 
niche della Milady albergalrice: laonde 
per ultimo apparve manifestamente che 
la Regina , persuasa di aver largheggialo 
di condiscendenza colie sue compitezze, e 
Tanagloriosa anche di aver fatto uso di 
que’modi sciolti di piacevolezza , ne’quali 
era doltissima , incominciava a trovarsi 

pur titolo regio; e solamente in un istante di molta paura ( p. 20 <Ji questo tomo ) la povera Fleming s’ iudusse a chiamada sua Gratia, 



punta daU’austerila di lady Lochlevem 
Volse ella un guardo signiticaule a lady 
Fleming e a miss Seyton , si strinse nelle 
spalle , poi non disse pin nulla. Dopo 
alcuni minuti di silenzio , la padrona del 
castello fu la prima a romperlo. « M’ac- 
corgo die la mia presenza e imporluna , 
e mette ostacolo alia giocondita degli 
altri. Prego lady Maria a scusarmi; io sono 
una povera vedova , incaricala di una 
commissione pericolosa, derelitta per par- 
te del mio nipote, tradila dal servo die 
io credeva il piii fedele; e mi senlo poet* 
degna del favore compartitomi da voslra 
Grazia 3 del favore di sedermi ad una 
mensa , ove si aspelta quasi un tributo 
di lepori, e di cose gaiamente detle dallo 
spirito di ciascun convitato. » 

« Se lady Lochleven parla sul serio, 
io non intendo come possa nemmeno im- 
maginarsi che la gaiezza regni ne’nostri 
conviti. Se ella e vedova , gode almeno 
de'suoi onori e della sua liberta, e co- 
manda nella casa del suo defunlo mai l to. 
Ma io conosco, se non allro, una vedova 
in questo mondo, dinanzi alia quale le 
voci derelizione e tradimento non do- 
vrebbero mai pronunziarsi, perche nes- 
suno ha sperimentalo piu amaramente 
di lei, qual significato vada unilo a que- 
stp parole. » 
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« Nel parlarvi delle mie disgrazie, non 

ho avulo in animo di rammentarvi le 
\oslre » rispose lady Lochleveu , e un 
profondo silenzio succede nuovamenle a 
questo hrevissimo dialogo. 

Finalmente la Regina volse la parola a 
lady Fleming. « Mia cara arnica , noi non 
possiamo commettere peccati mortal! in 
luogo ove siamo guardate a vista con 
tanta curaj- ma se mai ne commettessimo , 
credo die questo rigido silenzio ne sarehbe 
nna specie di penitenza. Se qualcbe volta, 
o Fleming, vi siete impazientila nell’ac- 
conciarmi i capelli; se Catterina ha fatlo 
qualche punto falso ne1 suoi Javori di 
tappezzeria 5 se Orlando ha rotto qualche 
lastra della fineslra della torre , come 
gli e accaduto la settimana passata; amici^ 
questo e il momento di pensare ai vostri 
peccati e pentirvene. 

« Perdonatemi il mio ardimento , Ma- 
dama , ma sono vecchia , e addomando i 
privilegi della mia eta. Se non m’inganno, 
le persone del vostro seguito potrebbero 
trovare argomenti di pentimento pin se- rio senza cercarli tra le bagattelle, delle 
quali parlate , torno a domandarvi per- 
dono , o Madama, come trattando in mo- 
do di scherzo il peccato e la penitenza. » 

« Voi avete adempiuto il ministero di 
assaggialore, lady Lochleven$ e a quanto 
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parmi, voi vorreste ora assumervi quello 
di padre coiifessore. Ma poiche desiderate 
che il nostro intertenimento sia serio , vi 
domandero dunque per qual motive certa 
promessa fattami a tal proposito dal Reg- 
gente , tale almeno e il titolo che vostro 
figlio si e dato da se medesimo , per qual 
motive, ripeto, quesla promessa non e sta- 
ta mantenuta? Quelii che son si gelosi per 
se medesimi di gravita e di sanlita , non 
dovrebbero , almen cosi credo , privar 
gli altri di que^ soccorsi religiosi di cui 
la loro coscienza abbisogna. » * 

« Egli e vero, o Madama , che il coute 
di Murray ha avuto su questo punto la 
debolezza di cedere alle vostre opinioni 
sfortunatamente pregiudicate : ed anzi un 
prete papista si mostro con mandate del 
Reggente nel nostro borgo di Kinross. Ma 
ser Guglielmo Douglas e padrone nel suo 
castello , e non permettera mai che i re- 
cinti delle sue case vengano conlaminati , 
nemmeno un istante , dalla presenza di 
un emissario del vescovo di Roma (i). 

« Mi sembra dunque, che milord reg- 

(i) Ognuno comprende che una eretica dovea par- lare cosi , come parimeate e noto che gli eretici non chiaraavano mai il Papa con titolo piu onore- vole di quello di vescovo di Roma. 
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gente avrebbe dovuto assegnarmi per di- 
mora qualche altro luogo ove reguassero 
meno gli scrupoli , e un poco phi la ca- 
rita. » 

« Oh ! v’ ingannate , Madama , nel vo- 
lervi formare una idea della carila reli- 
giosa. Questa porge agl’infermi, se si tro- 
vano in istato di delirio, que’rimedj che 
sa poter essere loro giovevoli : ma ricusa 
ai medesimi quegli alimenti, cbe nell’atto 
di solleticarne il palato, contribuirebbero 
ad accrescerne la malattia. » 

« La vostra carila , lady Lochleven > 
non e che crudelta coperla sotto la ma- 
scliera ipocrita d’un amichevole zelo. lo 
sono oppressa in casa vostra, quasi ave- 
ste risolula la perdita dell’ anima mia , 
come 1’ annichilamenlo di questo mio 
corpo. Ma il cielo non comportera sempre 
una tanta iniquila, e coloro che ne sono 
i pin operosi ministri debbono aspetta-r- 
sene un guiderdone condegno5 ne andra 
forse gran tempo. \> 

In questo istante medesimo Randal 
entro nella sala in aspetto d’ uom si tur- 
bato , che lady. Fleming mando un grido 
di sorpresa , la Regina tremo , e lady Lo- 
chleven, comunque un sentimento d’ alte- 
rezza la rattenesse dal mostrarsi spaven- 
tata, gli chiese affreltatamenle quai noti- 
zie egli portasse. 
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« Dryfesdale e morto o Milady , le 

disse Randal , poche miglia lontano di 
qui; e state assassinate dal giovine mastro 
Enrico Seyton. » 

Tremo e impallidi Calterina a sua 
volla. 

« E 1’ uccisore del vassallo dei Dou- 
glas, vive egli ancora ? » chiese lady Lo- 
chleven. 

« Non v’ erano altri testimonj fuor 
del vecchio Kellie , e del carrettiere Au- 
chtermucbly , e non erano uomini di tal 
natura da potersi prender vendetta sopra 
uno de’ pin destri e morbinosi giovani del- 
la Scozia , che avea sicuramente amici e 
partigiani in poca distanza. » 

'< Sei tu ben sicuro che egli sia morto?)) 
« Sicuro che di pin nol potrei. Rare 

volte i Seyton menano botte in fallo. 
Convien pero dire ch’egli non abbia guar- 
dato addosso al defunto : perche 1’ osliere 
ha trovata la vostra lettera , e Auchter- 
muchly , che parlira domani mattina da 
Keirie-Craigs, la portera ad Edimburgo. 
Gli sarebbe impossibile il partire pin di 
buon’ora. Ha bevuto due boccali d’ usque- 
baugh per riaversi dallo spavenlo , e sla 
ora dormendo sullo strame de’ suoi ca- 
valli. » 

Tacquero lutli un istante. La Regina 
e lady Lochleven si guardavano scauibie- 
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Tolmente , come se ciascuna avesse cercalo 
di trar partite da tale avvenimento per 
afi'ortificare la propria opinione nella con- 
troversia che le teneva disgiunte. Catte- 
rina si rasciugava col fazzoletto gli occhi 
molli di pianto. 

« Yoi lo \edete , o Madama , dicea 
lady Locldeven alia Regina^ come si con- 
ducono i sauguinai j vostri papisti. » 

« Ravvisate piuttostoin cio, rispondeva 
Maria , un giudizio giusto del cielo con- 
tro un avvelenator calvinista. » 

a Dryfesdale non apparteneva alia co- 
munione di Ginevra » esclamo con vi- 
\acita lady Locldeven. » 

« Che la questo, o Madama? egli era 
eretico; ed e una sola la strada die con- 
duce alia verila: lutte 1’altre hanno per 
meta I’errore. » 

« Voi gia dovete dire cosi, Madama. 
Mi conforto unicamente che il presente ca- 
se dovrebbe rendervi men discaro il vostro 
ritiro, e farvi conoscere il carattere delle 
persone che vorrebbero vedervi in libe- 
ta. Tulli mostri di barbaric, tutti bevito- 
ri di sangue, incominciando dai Clan (i) 

(i) Clan, tribu di famiglie congiunte di sangue, come si e osservato aitre volte nel decorso di questi Romanzi storici. 



dei Ranald, e Tosach del Nort, e ve- 
nendo ai Fernihest e Buccleuch del Sud: 
dagli assassin! Seyton dell’Est. . . » 

« Voi vi dimenticate , o signora, die 
io sono una Seyton » disse Gatterina 
ritirandosi il fazzoletlo dal viso, fatto 
rosso per indegnazione. 

« Se me ne scordassi , amor mio, 
la voslra arroganza mel tornerebbe a me- 
moria. » 

« Se mio fratello ha ucciso lo scelle- 
rato che volea privarlo d’una sorella, e, 
quel cb’e pin, avvelenare la nostra sovra- 
na , non so dolermi fuor d’ una cosa 
sola , ed e cb’ egli abbia compiuto uu 
ufizio di cui dovea unicamente incari- 
carsi il carnefice. Del rimanente , fosse 
egli anche stato un Douglas, e il piu 
valoroso di tutti i Douglas, avrebbe do- 
vulo tenersi onorato di morire per la 
mano d’un Seyton. » 

« Vi saluto, cuor mio 5 e cosi dicen- 
do, Lady Lochleven surse in piedi per 
uscire. Sono appunto le donzelle della 
vostra qualita cbe rendono i giovani spen- 
sierati e rissosi , e fa mestieri d’alte ini- 
prese di questo geuere per meritarsi le 
buone grazie di una pazzerella cbe non 
mette difl'erenza tra la vita degli uomi- 
ni, e una contraddanza francese. Mi ri- 
tiro, o Madama, disse indi alia Regina. 
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Comunque poco gradevole vi viesca la 
mia presenza , vi tornero a vedere al- 
1’ ora del coprifuoco per far imbandire la 
vostra cena. Seguimi , Randal , e nar- 
rami lutte le eircostanze di questo tra- 
gico avvenimento. » 

(( L’ avvenimento e straordinario per 
vero, disse, partita lady Lochleven , la 
Regina ; benche pero egli fosse cosi gran- 
de scellerato , mi spiace non abbia avu- 
to tempo di pentirsi. Or dimmi , Cari- 
na , questo fratello tuo tanto morbinoso , 
per valermi delle parole di quel Randal , 
continua a somigliarti come in passato ? » 

« Se vostra Maesta parla di somiglianza 
di carattere , ella dee sapere se io sia mor- 
binosa altrettanto quanto il servo di lady 
Lochleven dipignea mio fratello. » 

« Eh ! in coscienza, lo sei quanto basta, 
ne pero mi sei meno cara. Ma la cosa 
che ti domando ora e, se questo fratello 
gemello conserva ancora eon te la somi- 
glianza del volto. Mi ricordo che tua 
madre la adducea come un motive di con- 
sagrarti al chiostro; allegando , che se fo- 
ste vissuli entrambi al secolo , il pubblico 
t1 avrebbe fatto i’ onore di attribuirli 
qualcuna delle fraseberie del Iratello. » 

« Credo , Mada ma , che anche al di 
d’ oggi vi sia certa buona gente , tanto 
semplice , che non sa distinguerci 1’ uno 
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dal!’ altro ; principalmenle quando mio 
fratello e preso dalla bizzaria di vestirsi 
da donna. » Cosi favellando , giro un1 oc- 
chiata rapida sopra il paggio , al quale 
finalmente questo dialogo diede la spie- 
gazione dell' indovinello che da si lungo 
tempo il crucciava , e questo raggio di luce 
fu per lui come raggio di sole che incon- 
tra gli occhi del prigiouiero posto in li- 
berla , al primo aprirsi della porta del 
carcere. 

Dovrebbe essere un bel cavaliere , se ti 
somiglia , o carina. lo non posso dime 
nulla, perche egli stava in Francia gli 
anni scorsi , ne 1' ho mai veduto ad Holy- 
rood. 

« Quanto al suo volto, Maesta, a me 
non tocca il parlarne : ma lo vorrei men 
fornito di quello spirito ardenle , impe- 
tuoso, che le sventure dei tempi hanno 
inspirato a quasi tutta la nostra nobile 
gioventii. Dio sa , se io bramo ch1 ei non 
faccia risparmio della propria vita in ser- 
\igio della Maesta vostra 5 e lo zelo che 
ei mette aH'opera della vostra liberazione, 
me lo rende anche piu caro. Ma perche 
attaccar briga col primo che incontra ? 
Perche lordare il suo nome e le sue 
mani collo spargere il sangue ignobile di 
un vassallo , di un vecchio , di uno scel- 
lerato che dovea finire in ben tult1 altro 
modo i suoi giorni ? » 
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« Non t’ affrettar tanto , o Callerina 5 

non yoglio che tu accusi in questa ma- 
niera il mio giovine difensore , senza co- 
noscere i fatti a dovere. Forse egli si e 
trovato nella necessita di difendersi. Con 
Enrico Seyton mio valoroso campione , e 
con Orlando mio fedele scudiere, mi sem- 
bra essere divenuta una principessa da 
romanzo, die potra d' ora in poi sfidare 
le torri dei tiranni, e le verghe de'maghi. 
Ma ho la mente stanca per Pagitazione 
solTerta quest’ oggi. Prendi il Mare delle 
Storie , e ricomincia la tua lettura ove 
eravamo rimasle 1’ultima volta.—Oh la 
beata Vergine ti guarisca la testa , o forse 
piuttosto il cuore ! Ti 'domando il Mar 
delle Storie , e tu mi port! la Cronaca 
d’Amore. » 

Imbarcata una volta sul Mar delle Sto- 
rie, la Regina si pose al suo telaio di tap- 
pezzeria, e fece movervi sopra il suo ago 
per un pa jo d’ ore , intanto che Catterina 
e lady Fleming si davano la muta leg- 
gendo. 

Quanto ad Orlando , gli e da credersi che ripassasse colla sua mente la Crona- 
ca d’ Amore , senza curarsi se queslo li- 
bro nel momento non oltenne preferenza 
dalla Regina. Audava rammenlandosi tan- te dilferenze e nella voce, e ne’ modi delle 
due persone , che , se fosse stata men forte 
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la preoccupazione del suo animo, lo avrejj- 
bero certo posto in istato di discernere 
il fratello dalla sorella. Arrossiva del suo 
abbaglio. « Sia pur vivace per natura 
Catterina , ma non avrei mai dovuto 
supporre in essa quel tuono di franchez- 
za e d’ ardimento, cosi segnalati nel fra- 
tel suo , e che in una donna sarebbero 
stall impudenza. » Cerco pixi d’ una volta 
co’ suoi sguardi gli sguardi di Catterina , 
onde leggere in essi, come stesse nell’aui- 
mo di lei , dopo falta questa scoperta. 
Non quindi giunse al juo scopo, perche 
la donzella , anche negl’ intervalli che non 
leggea , mostrava tanto sollecita atten- 
zione alle imprese operate dai cavalieri 
dell’Ordine teutonico contra i pagani 
d’Estonia e di Livonia, che non volse 
gli occhi al paggio un solo momento. Ma 
allorche la Regina avendo fatto chiudere 
il libro, comando agli allri di seguirla 
in giardino, Maria porse ad Orlando 
un’occasione di parlare a Calteriua , e 
il fe’a posta probabilmente, perche 1’in- 
quielezza di animo di Orlando non potea 
sfuggire ad uua cosi abile osservatrice. 
Ella chi a mb dunque a se lady Fleming, 
mostrando voler restare a qualche di- 
stanza dagli allri due, e come se dovesse 
parlarle di rilevantissimi aflari. Abbiamo 
pero da buon canale , che si riduceano 
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guesti al sapere quai dovessero avere la 
preminenza fra’due collari, -se gli ami- 
dati ritti , o gl’increspati che cadeano 
sulle spalle ; quistione intorno alia quale 
nessuno , meglio di lady Fleming , potea 
instituire ragionamento. Orlando avrebbe 
mostrato piu goffaggine e stupidezza .di 
quanta mai siasi rimproverata ad amante, 
se non si fosse sforzato a profittare di 
una siffatta circostanza. 

« Son due lungbissime ore , amabile 
Catterina , che muoio di voglia di do- 
mandarvi una cosa. Qual sinistro con- cetto avrete fatto di me che non fui in 
istato di distinguervi da vostro fratello? » 

« E un abbaglio che fa poco onore 
alia mia saggezza , se cosi facilmente mi 
avete confusa con un giovine spensierato: 
ma coll’andar del tempo diverro piu sag- 
gia, e per giungere piu sicuramente a 
tale scopo, ho risoluto per ravvenu-e , 
correggermi delle mie pazzie anziche pen- 
sare alle vostre. » 

« II primo assunto vi sara piu facile 
del secondo. » 

« Non saprei troppo decidere. Ognun 
di noi due ha per parte propria da rim- 
proverarsi le sue pazzie. » 

« lo sono stato pazzo , pazzo oltre 
quanto pud perdonarsi; ma voi, amabile 
Calterina , non vedo ...» 
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« Eh ! io , diceva Catterina con un 

tuono di gravita insolito in lei, io, per 
esempio, ho sofi'erto troppo a lungo che 
mi volgeste certe espressioni. Non posso 
permetterlo d’ora in poi , e se di quest© 
vi corrucciate, vedo che ne devo rimpro- 
verare me stessa. » 

« E qual nuova cosa e dunque acca- 
duta per alterare si in un subito la no- 
stra corrispondenza , per costringere voi a 
trattarmi con una tal crudelta ? » 

« Che cosa potrei dirvi altro, se non 
che gli avvenimenli di questo gicrno mi 
hanno fatto conoscere la necessita di frap- 
porre per 1’ avvenire maggior distanza fra 
voi e me? Quella stessa cornbinazione 
per cui non conoscevate I’esislenza di mio 
fratello, puo aver falto lui consapevole 
della famigliarita colla quale mi parlate j 
e, santo Dio! la sua indole, la sua con- 
dotta, le prove che ne ha date quest’oggi, 
mi fauno fremere sulle conseguenze che 
ne potrebbero derivare. » 

a Su di cio, non temete nulla, ama- 
bile Catterina. lo sono in istalo di gua- 
rentirmi contro pericoli di tal natura. » 

« Cioe, sclamo con vivacita la giovine 
Seyton , vi battereste contra il fratello 
per dar prova del vostro amore alia so- 
rella! Ho udito dire alia Regina in certi 
suoi momenti di malincouica costerna- 



zione, clie gli uomini, o amino , o odiino, 
sono i piu egoisti fra quanti enli furon 
creati; e la indifferenza die voi mostrate 
in mezzo alle agitazioni die mi crucciano, 
da a divedere die ella aveva ragione. 
Ma non vi affannale percio; voi non side 
peggiore degli altri. » 

« Voi side ingiusla meco, se pavlate 
cosi. La mia immaginazione in questo 
momento mi dipignea soltanto una scia- 
Lola in atto di minacciarmi , ne pensava 
alia mano in cui i vostri ddti 1’aveano 
collocata. Se il giovine Seyton, die lia 
tulti i lineamenti della sorella , fosse 
adesso dinanzi a me icolla sciabola sguai- 
nala,. mi toglierebbe cento volte la vita 
prima die mi venisse solo in animo di 
tentar nulla contro la sua. » 

« Oime ! sospirando ella disse; il solo 
ostacolonon e mio fratello; voi viricordate 
unicamente le singolari circostanze die 
lianno introdotto fra noi corrispondenza 
d’uguagl.ianza , di scambievole intrinse- 
chezza ; ma non considerate, che quando io saro di ritorno nella mia casa paterna , 
si aprira fra voi e me una voragine, vo- 
ragine al di la della quale non potrete 
saltare die a pericolo della vita. La sola 
parente die voi abbiate e una vecchia 
di carattere strano e bizzarre, discendente 
da un Clan gia distrutto , e stato nemico 
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dei nostr! •, il rimanente della vostra 
famiglia e sronosciuto . . . Perdonatemi, 
se trovaste aspre tali verila; ma era in- 
dispensabile il dirvele, e pur troppo non 
ammeltono eccezione. » 

« L’ amo.re , Gatterina, non bada alle 
genealogie. » 

« Puo darsi : ma ci bada molto lord 
Seyton. » 

« La Regina, vostra e mia padrona , 
intercedera per me . . . Ob Catterina! non 
mi respingete lungi da voi sul punto che 
io mi credeva all’a pice della felicita. Ma 
se io contribuisco alia liberazione della 
Sovrana, non mi diceste forse che ella e 
voi consentireste a darmer.e merito? » 

« Tutta la Scozia ve ne darebbe me- 
rito, sclamo con vivacita Catterina. Ma 
quanto alia mia gratitudine personale , 
dovreste x’ammentarvi ohe io sono soggetta 
ai voleri d’un padre$ e per lungo tempo 
la sfortunata Regina dipendera dai suoi 
Nobili, ben lungi dal potere imporre ad 
essi le leggi. » 

« Non rileva : le mie azioni costrin- 
geranno lo stesso pregiudizio a tacersi. 
Siamo in que’lempi che I’uomo pub do- 
vere il proprio innalzamento a se stesso: 
e perche non m’innalzerei io al pari di 
un altro? Il cavaliere d’Avenel, qualun- 
que sia oggidi il suo grado , non puo 
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vantarsl di una origine piu spleadida del- 
la mia. » 

« Cos! parla ne’romanzi un cavaliere 
erranle , che s’apre un varco per giungere 
alia sovrana del suo cuore, atterrando 
giganti, uccideudo draghi che vomitano 
fiamme. » 

« Ma se io arrive a superar le di- 
sfanze che mi disgiunsero dalla sovrana 
del mio cuore, e a metlermi fra coloro 
che possono meritar da lei preferenza, 
mia cara Catterina , sopra chi cadra la 
sua scelta ? 

« Cominciate prima a superar quest! 
oslacoli, ed elk dopo vi rispondera. » 

Cos! delto , ruppe immantinente il 
colloquio , correndo a raggiuguere la Re- 
gina , che al veder tanta fretla si fece a 
dire: « Non vi saranno, spero, cattive no- 
tizie, o discordie nelk mia piccola corte. 
Ah no , no! ( elk aggiunse fisando 1’oc- 
chio sul viso acceso di Catterina, e sugli 
occhi scintillanti di Orlando). M’accorgo 
che tulte le cose van bene . . . Ma odo 
sonare il cojyrifuoco a Kinross. Torniamo 
nelle nostre stanze. il 1’ora che I’ama- 
bile nostra ospite ci ha promesso ono- 
rarne della sua presenza alia cena. il 
un onore che mi farebbe perdere il senno, 
se non mi rimanesse tuttavia qualche 
speranza di esserne liberata. Pur conyiene 
avere pazienza. » 
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Oh ! se potessi , soggiunse Calterina , 

essere Enrico per un istante , e avere 
tutti i privilegi <T un uomo, con quanto 
gusto gelterei un pialto in faccia a que- 
sta vecchia, \ero impasto d’orgoglio, di 
ostentazione e di malignity! » 

La Regina rise a questo scoppio d’im- 
pazienza della giovine damigella , intanto 
che lady Fleming le facea una grave am- 
monizione per guarirla dalla sua legge- 
rezza.Non ebbero appena risalite le scale, 
che arrivb la cena, e prima della cena 
la padrona del castello. La Regina che 
avea risoluto condursi con prudenza, sop- 
porto una tal commensale con rassegna- 
zione; ma questa rassegnazione finalmente 
si trovo stanca, allorche ella vide adem- 
pirsi una uuova formalila, non entrata 
fino allora nel cerimoniale usalo a Lo- 
chleven. Verso il finir della mensa com- 
parve Randal portando il mazzo delle 
chiavi del castello infilzate in una cate- 
nella, e le porse rispettosamehte alia pa- 
drona avvisandola , cbe tutte le porte era- 
no chiuse, e che le sentinelle si trovavano 
ai loro posti. 

La Regina e le due dame si diedero di 
soppiatlo alcune occhiate che annunzia- 
vano lo scontento e il dispetto. Indi Maria 
disse ad alta voce: » Veramente, avrem- 
me torto lagnandoci, che la nostra Corte 



I42 

sla cosi poco numerosa, quando vediamo 
la nostra buona ospile assumersi ella sola 
tanli ufizj different!. Oltre quello di cap- 
pellano , e intendente della sala, vedete- 
la ! questa sera fa pure le parti di capi- 
ta no della guardia. » 

« E continuero a farle anche per 1’av- 
\enire, o Madaina, soggiunse lady Lo- 
chleven. La storia della Scozia ne addita 
anche troppo die gli ufizj aderapiuti per 
via di sostitulo vengono sempre male 
adempiuti. Non sono ancora andati in di- 
menticanza ne il favorito Sinclair (i),ne 

(i) Nella specl:zione (rammemorata a not. (■a), p. 48 del preeente tomo ) di Giacomo V contra gl’ In- glesi , questo monarca confido il supremo comaudo.al suo favorito Oliviero Sinclair, preferendolo ai No- bili, 11 indegnazione dei quali produsse indi il mal esito dell’ impresa. Secondo Bucanano ( Ann. rer. Scot. L. XIV ) , Giacomo avea fidato a questo favorito la pa- tente che lo iunalzava a si alto grado ,1 sotto la con- dizione di non aprirla, prima di riceverne 1’ espresso ordine ; e tale ordine non dovea pervenirgli che quan- do il buon successo della battaglia fosse stato infal- libile , cosi avvisando il re di togliere ai nobili che detestava, il merit© della riportata vittoria. Ma la va- nita di Sinclair , impaziente, continua Bucanano , di udirsi nomare generalissimo, deluse le intenzioni di Giacomo V, ne giovo per questo alia gloria dello stesso Sinclair , o all’ onore della nazioue, poiche 'gli Scozzesi furono messi in rotta. L’ altro favorito, die, senza nominarlo , lady Lo- chleveu accenna qui per insultar Maria Stuarda , e evidentemcnte David Itizzio. 
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qualcli’ altro favorito di data piu re- 
ceate. » 

« Oh no certo, Milady ! soggiunse Ma- 
ria : ma mio padre , oitre ai favoriti , 
aveva ancora alcune favorite. Non sono 
andate in dimenticanza ne lady Sandi- 
land , ne lady Olifaunt, ne qualch’altra, 
il cui nome non avra forse potato man- 
tenersi nella memoria di una matrona gra- 
yissima , 'come voi siete. » 

Se gli occhi di lady Lochleven aves- 
sero potato lanciare il falmine, la Regina 
cadeva incenerita in quell’istante mede- 
simo: ma costei signoreggio la sua col- 
lera, e prese partito di ritirarsi subito 
portando con seco il suo enorme mazzo 
di chiavi. 

« Bisogna ringraziar Dio, dicea Maria , 
del fallo che cotesta femmina ha com- 
messo in sua gioveutu! Senza questo lato 
debole, ella sarebbe invulnerabile , e quan- 
to potessi dirle non basterebbe a farle 
impressione. Ma ecco ora una nuova dif- 
ficolla! Come abbiam veduto , s’incarica 
ella stessa della custodia delle chiavi $ in 
qual modo procurarcele adesso? ... e quel 
tal drago che non si puo ne addormen- 
tare , ne vincere, » 

« La Maesta vostra mi permetterebbe 
farle una interrogazione? Orlando richiese. 
Una volta che foste fuor del castello, avre- 



ste modi di atlraversare il lago ? vi cre- 
deresle sicura neH’altra riva ? » 

« Sopra di cio, Orlando , fidatevi di 
noi, rispose Maria. Su questi due arti- 
coli le noslre macchine sono passabil- 
mente archilettate. » 

« Allora, se vostra Maesta me lo per- 
meltesse, le parteciperei un divisamento 
concepito ora , e che prometle , se non 
m’ingauno, Luoua riuscita. » 

« Parlate , mio lido scudiere, parlate 
senza timore, e ad ogni evento vi saro 
grata del buon volere. » 

« II primo mio protettore , il cavaliere 
di Avenel, volea die tutti i giovani della 
sua casa imparassero ad adoperare la 
mannaia e la pialla , il martello e la li- 
ma , e sapessero lavorare cosi sul legno 
come sul f'erro. Ne citava gli antichi cam- 
pioni del Settentrione che si fabbricavano 
da se medesimi le loro armi , portando 
1’esempio del capitano montanaro Do- 
nald dal Martello, conosciuto dallo stesso 
cavaliere, e che battea il ferro sull’in- 
cude tenendo due martelli, uno per mano. 
Laonde alcuni facendo colpa al cavaliere 
di Avenel perche incoraggiava queste arti, 
rincalzavano le male parole sul suo san- 
gue ignobile: ma lasciando a parte cio, 
io divenni assai abile, e miss Catterina 
Seyton, in parte, puo rendermene testi- 
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moniatiza , pefcbe nel tempo clie sono qui 
le ho fatta colle mie mani uua spilla di 
argento. » 

« E vero , soggiunse Cattevina , e tanto 
ben lavorata, tanto salda, che il di dopo, 
mi ando in tanti pezzi ; non so nemmeno 
dove io gli abbia gettati. » 

« Non la credete , giovinetto, riprese a 
dire Maria, 1'ho veduta piangere, e racco- 
glierne accuratamente i minuzzoli, quan- 
do si ruppe. Mail vostro disegno! Orlan- 
do, il vostro disegno ! potreste voi febbri- 
car chiavi atte ad aprire le porte di cpreslo 
castello? » 

« No , Madama , perche mi sarebbe 
necessario averne i modelli ; ma posso 
fame di quelle somigliantissime all’ altre 
che questa maligna femmina ha portate 
seco , e Simili tanto che non s’ accorgesse 
eosi presto di una sostituzione , se si ve- 
nisse a capo di eseguirla. » 

« Tanto pin, continuo Maria , che gra- 
zie a dio, questa buona signora non ha 
una vista eccellente. Ma , figliuol mio , vi 
abbisognerebbero strumenti , una fucina , 
e in oltre 1’ agio di lavorare senza essere osservato. » 

« Ho gia lavorato pin volte in com- 
pagnia dell’ armaiuolo nella fucina sot- 
terranea del castello. Egli e stato or II- 
cenziato, come persona sospetta , perche 
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era mollo affezionato a‘Douglas. Son 
duucjue avvezzi a vedermi lavorare la 
maltina in questo luogo, e trovero fa- 
cilmeute quaiche pretesto per mettere in 
opera il manlice e 1’ incude. » 

« E divisamenlo che augura bene , 
disse la Regina ; mettete senza indugio 
la mano all’ opera , Orlando , e soprat- 
tutto badate non si scopra qual sia il ge- 
nere di lavoro* die meditate. » 

« Chiudero . coi cbiavistelli la porta 
dell» fucina , per assicurarmi contro im- 
portune visile , e se qualcuno picchiera, 
avro tempo di nascondere il mio lavoro 
prima di aprire la porta. » 

« Ma questa cautela medesima non ba- 
stera ad eccilare sospetti ? » domando Cat- 
terina. 

« Nessun sospelto , Orlando rispose ; 
1’ armaiuolo si chiudea sempre per lavo- 
rare nella sua fucina , adducendo a mo- 
tive die un buon operaio non vuol es- 
sere sturbato ne’ proprj lavori. Poi , fa 
ben di meslieri arriseniar quaiche cosa. » 

«E tardi, convien ritirarsi, disse la Re- 
gina. Figli miei, il ciel vi protegga ! Se 
Maria rialza il capo al di sopra dell’onde 
che 1’hanno inghiotlita , voi pure solle- 
verete i vostri insieme con lei. » 
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“ Un 1
u°mo P‘0 > clle in maschera si mostri ne’ bordelli » Nol fa per sollazzarsi, ma a pro de'suoi fratelii. » 

II Padre Spagnuolo. 

Orlando procedeva nella sua impresa 
cui arridea ogni speranza di Luon suc- 
cesso. Primieramente vaJendosi d’ argento 
somministratogli dalla Regina , fabbrico 
alcune masseriziuole nelle quaW materiam 
superabat opus (i) presentandone tutti co- 
loro che avrebbero potato mostrarsi curiosi 
di sapere a quale scopo s’intertenesse tutta 
la mattinata nella fucina. Sopiti in tale 
guisa i sospetti, ne sembrando dar opera 
che a coserelle , ii profitto delle quali 
tornava agli altri , venne a termine di 
fabbricare un certo numero di chiavi 

(i) a Che la materia h rinta dal lavoro. » 
Tasso. 
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simili assai, quanto al peso e alia forma, 
a quelle che ogni sera dopo la campaua 
del coprifuoco venivano rimesse a lady 
Lochleveu } e la somiglianza era tale, che 
ad accorgersi, prima di adattarle alle por- 
te , della lor differenza colle vere chiavi , 
avrebbe bastato appena I'atteDto esame di 
chi avesse avuto senior dell’inganno. Ado- 
pero acqua e sale, affiache la somiglianza 
si stesse ancora nel colore , nelle apparenze 
di vetusta, nella ruggine , e quanto ebbe 
condotte le cose a grado de’ proprj de- 
siderj , in un certo giorno , verso il tra- 
monto, trionfante le porto alia Regina. 

Maria Stuarda prese piacere ad esami- 
uarle , poi crollo il capo in aria di una 
tal quale dubbiezza. a Convengo , ella 
disse, che gli occhi di lady Lochleven, 
non eccellenti per verita , potrebbero ri- 
manervi ingannati , sempreche ne riu- 
scisse con qualche espediente sostituire 
queste false chiavi alle altre di cui ella si 
vale per tiranneggiarne. Ma appunto in 
questa ultima parte e posta la difficolta. Chi vi e nella mia piccola corte che voglia 
tentare questo giuoco di bagattelliere , e 
possa lusingarsi di buon successo ? Se vi 
fosse modo di condur la Milady ad una 
discussione un po'viva che distraesse da 
altre cose la sua attenzione! . . . ma i di- 
scor$i che le lb io, giovano per lo piu 
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solamenle a favle prender piu pi-esto le 
sue chiavi inmano, e ritirarsi quasi vo- 
lendo dire: — Ecco quella cosa che mi fa 
superiore ai \oslri rimproveri, ed ai vo- 
slri sarcasm!; — e a costo poi anche della 
suavita, Maria Sluarda non si abbasse- 
rebbe a lenere con questa femmina ere- 
tica e superba , veruno di que’ discorsi, 
che potessero per un istanle far dimenti- 
ca della sua inferiorita di grade costei. 
Come ci regoleremo dunque? Lady Fle- 
ming metleia forse in uso la sua elo- 
quenza per descriverle le nuove mode 
•venute da Parigi? Oh dio! la buona si- 
gnora non ha variata usanza di vestire 
fin dai giorni della battaglia di Pinckie. 
La carina le cantera forse qualcuna di 
quelle arie commovenli che fanno tanta 
impressione nel cuore d’Orlando e nel 
mio? Oh ! la signora Margherita Erskine, 
divenuta per nozze lady Douglas, udirebbe 
con maggior diletlo un salmo ugonotto 
cantato sull’aria della canzonetta : 

Gli occhi ancor dal sonno oppress! Apr!, o bella : ecco il mattin. 
In somma, miei consiglieri e consigliere, 

come si fa ? che dobbiamo fare? Datemi 
voi i voslri pareri, perche la mia mente 
non mi suggerisce null'altro. II nostro 
prode campione , e fedele guardia del 
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corpo, Orlando Groemes, assaliia egli va- 
lorosamente la nostra ospite, e s’impa- 
dronira con violenza delle sue chiavi ? 
Per venire a questa estremita non ave- 
vamo Lisogno di chiavi false. » 

« Col beneplacito della Maesla vostra, . 
disse Orlando, credo che i nostri soccorsi 
debbano venirne dalla accortezza , non 
dalla violenza 5 benclie ove trattasi del 
servigio della mia Regina non temerei. ..» 

« tin reggimento di veccbie armate di 
rocche e di fusi » , Catterina soggiunse. 

« Chi non feme la eloquenza di una 
damigella d’onore, non teme nulla nel 
mondo, il paggio rispose. Mi lengo quasi 
cerlo, Madama, di poler sostituire que- 
ste false chiavi alle vere ; ma temo la 
sentinella che da qualche tempo hanno 
posta al giardino , e non possiamo esi- 
merci dal traversare di li. » 

« Abbiamo la sicurezza di ricevere 
all’uopo soccorsi dai nostri amici che 
slanno all’altra sponda del lago » la Re- 
gina rispose. 

« Ma , come farete sapere ad essi che 
tutto e pronto per la vostra fuga, e che 
abbisognate de’ loro soccorsi? » 

« In un batter d’occbio, e colla mas- 
sima facilita. » 

« E potete essere sicura della loro 
vigilanza , come il siete della loro fe- 
della? » 
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« Ne darei per mallevadore la mia vita 

medesima, e ve ne offro tosto una prova: 
seguilemi nella mia stanza da letlo. Ma 
un momentol venite anche voi, Catterina j 
non. devo rimaner sola eon un paggin 
tanto vivace. Fleming, chiudete la porta 
dell’anlicamera , e avvertitene, se ascol- 
tate qualcuno lungo la scala. Poi... no, 
no. Ti prenderai tu quest© assunto, o Ca- 
rina » ella disse alia giovane Seyton 
aggiungendo con sommessa voce le se- 
guenti parole: « Tu hai orecchi© pin lino, 
e spirit© pin sciolto. Seguiteci voi ( e que- 
st© comando fu volt© a lady Fleming ). 
Non sarai gelosa, o carina? soggiunse 
sorridendo alia damigella. Tu vedi che 
conduce un testimonio rispettaLile di tutte 
le mie azioni. » 

La Regina, lady Fleming, e Orlando 
entrarono allora nella stanza da letto, 
in fondo alia quale vi era una finestra 
che guardava sul Jago. 

« Avvicinatevi, Orlando, a questa fi- 
nestra, la Regina gli disse. Fra i lumi 
che cominciano a vedersi accesi nel borgo 
di Kinross, non ne scorgete voi uno so- 
litario, e pin vicino alia riva di tutti gli 
altri? La sua luce, in questo momento di 
crepuscolo, non e pin considerabile di 
quella che vien tramandata dal corpo di 
una povera lucciola ; nondimeno , agli 
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occlii di Maria Stuarda, e un astro jiiu 
luminoso di tulti quelli che adovnano il 
firmamento. Questo segnale mi fa cono- 
scere csservi persone che pensano alia 
mia liberazione , e preste a secondare 
ogni mio tentative. Senza una lal sicu- 
rezza, senza la speranza di poter ricu- 
perare uu giorno la mia liherla , spe- 
rauza che dura sin tanto che spleude quel 
picciolo lume, avrei soggiaciuto ai miei 
cordogli da lungo tempo. Molte prove, 
moiti disegni furono concepiti , e ab- 
bandonali: ma quella luce sfavilla an- 
cora, e non e quiudi morla la mia 
speranza. Quai tristi sere ho trascorse 
dopo la parlenza di Douglas ! lo ardiva 
appena credere che quel segnale ricom- 
parisse piu mai. Pur ricomparve dopo 
alcuni giorni, e , come il fuoco s. Elmo 
nell’infurjare della tempesta , ha portata 
la consolazione nel mio cuore , e vi ha 
fatto rinascere la speranza coH’avvertir- 
mi che i miei amici hanuo format! nuovi 
distgni. » 

« Se non m’inganno, disse Orlando, quella luce parte dalla casa del giardi- 
niere Blinkhoolie. » 

« Avete buona vista, soggiunse la Re- 
gina. Si, e la che i miei fedeli sudditi 
tengon consiglio sul modo di liberarmi. 
La voce di una misera prigioniera si per- 
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derehbe sull’ acqua del lago prima di 
giungere ai loro orecchi , e nondimeno 
posso corrispondere con essi. State ad 
osservare, Orlando, perche non voglio 
naseondervi cosa \eruna. Adesso, io do- 
mandero ad essi se I’istante di eseguire il 
loro disegno e vicino. Fleming, mettete 
la lucerna sulla finestra. » 

Obbedi lady Fleming, e neH’istante 
medesimo disparve il lume dalla casa del 
giardiniere. 

« Uno, due, tie, contava la Regina, 
e giunta al dieci, si vide il kune splen- 
dere un’allra volta. » 

Lode a Dio! ella esclamo, avant’ieri 
bo contato fiuo a trentanove prima di 
riveder quella luce. Sperano dunque vi- 
cina 1’ora della mia liberaxione ! Oh! il 
cielo protegga quest! fedeli servi che si 
adoprano con tanta costanza , e si ci- 
meutano a tanti rischi per la mia sal- 
vezza! Ma torniamo nella sala ; la no- 
stra lontananza potrebbe far nascere so- 
spetti, se non ci trovassimo la ali’imban- 
dir della cena. Gia per quest’oggi non 
giova pensare alia sostituzione dellechiavi. 
Forse tutte le cose non sono ancora ben 
preparate. » 

Ritornarono nella sala, e la sera fu 
trascorsa secondo il solito. » 

Alladomane, nell’ora del pranzo, so- 
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praggiunse un nuovo avvenimento. In- 
tanto che lady Lochlevea assaggiava le 
vivande da imbandirsi alia mensa della 
Regina , Randal venne ad avvertire 1’as- 
saggiatrice , che era giunto allora al ca- 
stello un armigero inviato da sec Gugliel- 
mo Douglas, ma pero non munito d’al- 
cuna lellera. 

« Vi ha egli data la parola d’ iutelli- 
genza ? » 

« Vuol darla a voi sola, o Milady. » 
« Lodo la sua prudenza. Fatelo aspet- 

tare nella mia anticamera. Ma no ; Ma- 
dama , vorrebbe perraettermi ?.... Fatelo ■venir qui subito ; ho premura di par- 
largli. » 

« Poiche vi piace , disse la Regina, 
di trasformare il mio appartamento in 
sala d’ udienza , per riccvere quivi i vo- 
stri servi.... » 

« II mio stato attuale fa le mie scuse, 
o Madama. Sola , aggravata dagli anni, 
inferma, devo compiere imporlanti do- ■veri. La vita cui mi trovo costretta in 
questo 'castello, poco si accorda col nu- mero di anni accumulatisi sul mio capo, 
e mi costringe a dispensarmi dal ceri- 
moniale. » 

« Oh mia buona Milady, soggiunse la 
Regina , volesse Dio che nel vostro ca- 
slello non vi fossero cateue pin pesanli 
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del cerimoniale! Queste son vere tele di 
ragno. Ma i chtavislelli, e le sbarre sono 
d’una materia alquanto piu salda. » 

Terminava Maria il suo discorso , al» 
lorche Randal entro nella sala coll’ ar- 
migero, annunziato da prima, in cui Or- 
lando riconobbe tosto T abate Ambrogio. 

« Come vi nomale vbi, o mio amico? » 
gli chiese lady Lochleven. » 

« Odoardo Glendinning » salutandola 
rispose 1’Abate. 

« Apparterreste yoi alia famiglia del 
cavaliere di Avenel ? » 

« Si , Milady , sono un suo parente 
prossimo. » « La cosa e assai verisimile, pensava 
fra se medesima lady Lochleven : il Ca- 
valiere e figlio delle sue azioni, e sol per 
merito si e innalzato da una nascita oscura 
al grado che tiene oggidi. —• 11 cavaliere 
di Avenel ( con tai delti si volse al- 
1’Abate) e un uomo di sperimentata fe- 
delfa e prodezza. Yedo volentieri in voi 
un suo parente. Voi professerete del cerlo 
la vera fede? » 

« Indubitatamente, o Milady » rispose 
il creduto soldato. 

« Ser Guglielmo vi avra del cerlo data 
una parola d’ inlelligenza affincbe siate atnmesso enlro il caslello. » 

« Si, Milady : ma non devo ripelerla 
che a voi solamente. » 
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« Va bene. Se^ultemi per di qui. (Cosi 

dicendo lo conducea verso il vano di una 
finestra posta in fondo alia sala). Quale 
e dunque tale parola? » 

a Douglas , c Jlducia. » 
Ottimamente ! e la parola indicata nella 

mia lettera. Vedo che non devo temere 
alcun tradimento. Vi ricevo dunque, o 
Gleudinning, nel numero delle mie guar- 
die. Nondimeno, o Randal, finch’io ot- 
lenga istruzioni piu particolari da mio 
tiglio , non lo adoperate che alia guardia 
esterna ; assegnategli... per esempio , il 
posto del giardino. Voi non temerete 
i’ai'ia della nolle, Glendinning? » 

« Oh! per servir la padrona davanti 
alia quale mi trovo, non temo nulla , o 
Milady. » 

« Non si puo parlar meglio » soggiugnea 
lady Lochleven, conlenlissima di uu com- 
plimento che credea f’atto a se. La no- 
stra guernigione ha ricevuto il rinforzo 
d’un soldato nel quale possiamo fidarci. 
Amico mio, passale in credenza , e voi, 
Randal, prendelevi cura di lui. » 

Ritiratasi che fu lady Lochleven, la 
Regina si volse ad Orlando che. quasi 
piu mai non le si d partiva dal fianco. 
« Non saprei dirvi il perche , ma la fi- 
sonomia di quello strauiera mi parla in sao favore: e sarei tenlata a ravvisare 
in csso un amico. » 
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« L’ accorgimento di vostra Maesla 

non 1’inganna, ed ella ha veduto nella 
persona di quell’ armigero , 1’ abate dx 
S. Maria. » 

« Clie ascolto ? esclamo la Regina. 
Dunque per me, indegna peccatrice, que- 
sto uomo santo, queslo uomo che occupa 
un grado tanto sublime neil’ ecclesiastica 
gerarchia , vesteTabito di semplice sol- 
dalo, e si cimenta a morire della morte 
dei traditori ? » 

« Dio proteggera il suo servo, o Ma- 
dama , si 1'ece a dir Catterina. L’assistenza 
prestataci dal virtuoso padre Ambrogio, 
chiamerebbe le benedizioni del Cielo sulla 
nostra impresa, se gia non fosse e San- 
ta, e benedetta per se medesima. » 

« Quanto ho maggiormente ammirato 
nel mio Padre spiriluale, Orlando sog- 
giunse, e I’intrepidezza con cui mi guar- 
dava senza dare a divedere il menomo 
segno di avermi conosciuto. Tanta forza 
di nascondere gl’interni sentiment!, la pen- 
sai privilegio unico di Catterina Seyton , 
prima pero di sapere che ella ed Enrico 
fossefo due persone distinte. Adesso poi, 
non credea che si desse in natura. » Giun- 
ta la sera, i nostri prigionieri non man- 
carono di consultare i consueti segnali, e 
il solito lume splendea dalla casa del giar- 
diniere. La Regina, per parte sua, ne fe« 
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ce collocare un alfro sulla finestra, ue la 
luce del giardiuo span ; indizio certo che 
tutti gli apparecchi degli amici erano ter- 
minati. » 

« Dio, vi ringrazio! esclamo Catterina. 
Spero che in quesla sera vedremo i lumi 
addoppiarsi. » 

Sonato il coprifuoco, fu quasi subito 
imhandita la cena. Serio , ma fermo e ri- 
soluto mostravasi il contegno della Regi- 
na. Lady Fleming , come donna avvezza 
alia Corte, sapea ottimamente nascondere 
i timori e le inquietudini che I’agitavano. 
L’occhio di Catterina appariva animato 
dall’arditezza del divisamento cui si po- 
nea mano, e un lieve sorriso annunziava 
come ella sprezzasse tutti i pericoli che 
conseguir potevano dall’esser scoperti trop- 
po presto i comuni disegni. Orlando, con- 
vinto che ogni buon successo dipendea 
da accorgimento ed ardire, chiamava in 
proprio soccorso tutta la sua prontezza 
d’animo, infiammandolo di nuovo corag- 
gio gli occhi di Catierina, ch’ei credeva 
non aver mai veduta, come in quell’istan- 
te, si bella. « Potrei non riuscire, ei pen- 
sava; ma con tal premio dinanzi agli oc- 
chi , se il diavolo in persona non soccor- 
re i nostri nemici, vivadio! non giungo- 
no a mandare a volo il nostro disegno. >; 

Le chiavi erano state portate, secondo 
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spalle volte ad una finestra , situata rim- 
petto al lago, come i’altra della stanza 
da letto della Regina 5 e d’onde peio scor- 
geausi la chiesa e il borgo di Kinross, e 
alcune capanne sulla riva. Costei stando 
in piedi dinanzi alia tavola per assaggia- 
re diverse vivande imbanditevi, avea po- 
sato sovr’essa un istante il fatal mazzo 
di chiavi, ma parea cogli occhi pin co- 
stantemente del solito ad esso ri volti 5 forse 
I’impaziente brama di averlo fra le mani 
facea veder cosi ai prigionieri. Gia com- 
piuto il suo cerimoniale, stendea la mano 
per ripigliarsi le chiavi, allor quando Or- 
lando, che trovavasi a lei pin vicino, sic- 
come quegli che le aveva a mano a ma- 
no porti i diversi piatti da assaggiare , 
volto d’ improvviso gli occhi alia fine- 
stra dianzi descritta, esclamando con vi- 
vacita , che vedeasi uu lume nel cimite- 
rio di Kinross. 

La nostra Milady, non andando affat- 
to immune dalle superstizioni del suo sc- 
colo , credeva alquanto ai presagi. Avea 
lontani i figli, e un lume vedulo in un 
cimiterio leneasi allora siccome annunzio 
di morte. Volse un istante il capo verso 
la finestra, istante che hasto a farle per- 
dere tulto il frutto della lunga sua vigi- 
lanza. Orlando che tenea sotto le vesti il 
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mazzo delle chiavi false, lo sostilul, con 
destrezza e prontezza eguali , al mazzo 
delle vere , e di queslo s’impadroni. So- 
lamente non pole impedire che le cliiavi 
non facessero qualche rumore. « Chi tocca 
le mie chiavi? » sclamd lady Lochleven, 
voltasi impetuosamente ver quella parte. 
Orlando le rispose , che la manica del 
suo abito le avea mosse neH’atto di trin- 
ciare un polio presso del quale erano po- 
ste. Ella le riprese tosto , lontana pero 
dal sospettare la gia operata sostituzione; 
e torno indi a considerare dalla banda 
della finestra. 

« Que’due lumi, diss’ella, non si tro- 
vano nel cimiterio. Son certa che la loro 
luce viene dalla capanna del vecchio giar- 
diniere Blinkhoolie. Non so qual mestiere 
si faccia questo furfante ; e qualche tem- 
po che in casa sua si vede il lume acceso 
tutta la notte. lo lo credeva un uomo in- 
dustrioso e pacifico, ma mi dicouo che 
da ricetto a vagabondi e scorridori not- 
turni. Converra sbarazzarne il paese. » 

« Forse lavora di canestri per vendere le 
suefrutta» disse il paggio, sollecito di de- 
viare i sospetti manifestati dalla Milady. 

« O di reti » questa irohicamente sog- 
giunse. 

« Ah si ! continuava Orlando , per 
preudere trote, o salamoni » 



« O pazzl e birbanli, disse lady Lo- 
cbleven : ma domain prendero migliori 
iudizj a questo proposito. » Salulata in- 
di la Regina, si riliro seguita da Randal, 
die, giusta 1’uso, stava aspettandola nel- 
1’ anticamera , per ricondurla nelle sue 
slanze. 

« Domani ! ( grido il paggio fregandosi 
per la coutenlezza una mano coll’altra ).. 
I pazzi fanno i lor conti sul domain ; ma 
l uomo avveduto, prolitta dell’o^g-i. Eccoci 
padroni di tulte le porte del castello. » 

« Adesso ai nestri segnali! dicea Catte- 
rina ; la \ecchia carceriera non conoscea 
quanto piacere mi cagionasse nel raccon- 
tarne cbe vedea lumi uel giardino , per 
noi vero giardino di Eden. Voi, Orlando, 
avete sostenuta bene la voslra parte : e 
spero questa nolle balleremo sull’erba a 
guisa di fate. » 

Cosi dicendo , entrarono nella stanza 
della Regina , ove poterono accertarsi che 
due lumi di fatto splendeano nella casa 
del giardiniere. Orlando scese alcuni istan- 
ti per vedere se il nuovo armigero fosse 
veramente di sentinella nel giardino, fret- 
toloso indi nel tornare addietro, e nel 
confermare alia Regina una si avventu- 
rosa notizia. Maria gli porse la mano, 
alia quale il paggio prostratosi avvicino 
le sue Jabbra } ma s’accorse in quel pan- 
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to, che qaesta mano era tutla di sudor 
freddo coperta. « Madama , gli disse , in 
nome del cielo, non vi perdete d’animo 
in tal rnomenlo di crisi , e armatevi di 
tutto il vdstro coraggio. » 

« Invocate in vostro soccorso la Bea- 
tissima Vergine e tulli i Sanli » dicea 
lady Fleming. 

« Iuvocale in vostro soccorso, ripetea 
Orlando , il coraggio di cento monarchi 
vostri maggiori. Tutto quanto v’abbiso- 
gna in questo moniento, si e la fermezza 
di una regina. » 

« Oh 1 Orlando, soggiugnea con tuon 
costernato Maria , siatemi f'edele 1 sono 
stata tradita da tanti! Oh diol qualche 
volta non mi son forse tradita io mede- 
sima ? Certo presentimento mi dice , che 
queslo tentativo dee costarmi la vita. Un 
indovino mi predisse in Francia che io 
morrei in carcere, e d’una morte violen- 
ta. Ecco l1 ora fatale. Voglia il cielo che 
io sia ben preparata! » 

« Madama , cosi incoraggiavala Catte- 
rina, ricordatevi che siete sovrana. Gli 
e anche meglio perire tentando di ricu- 
perare la liberta, che rimaner qui per es- 
sere avvelenate a guisa di sorci che in- 
gombrano una vecchia casa. » 

« Ben dite , o Catterina , e vedrete 
Maria Stuarda comportarsi in modo con- 
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forme alia sua dlgnita. SI dia il segnale 
che tutto e proato per parte nostra. » 

Lady Fleming, per ordine della Regi- 
na , pose due lumi sulla fiuestra. 

« Ho ceduto ad un istante di debolez- 
za , disse Maria , ma trovero quel corag- 
gio di cui ho date le prove quando ac- 
compagnava i miei Nobili alia guerra , 
quando m’ augurava essere uomo , per 
coprire d’elmo il mio capo, e ornare 
queslo braccio di sciabola e scudo. » 

« E la Maesta vostra non tardera a 
trovarsi di nuovo in mezzo ai fedeli suoi 
suddili , e un solo de1 reali sguardi tri- 
plichera la forza e il coraggio in cia- scuno. » 

« Ne e mestieri far presto , disse la 
Regina ; e stato spento uno de’lumi, in- 
dizio cbe la barca ba gia abbandonata la 
riva. »> 

« Non faranno si presto a compire la 
traversata , soggiunse il paggio 5 essi re- 
migheranno con molta cautela per non 
esser uditi , giovandosi del remo a le- 
va ogni qual volta 1' altezza dell’ acqua 
il permetta. Oltre di cbe , ne e d’ uopo 
aspeltare cbe tutli dormano nel castello. 
Intanto vado ad ungere d’olio queste chia- 
vi , perche non facciano stridore nel pro- 
varle $ indi ad avvertire il nostro rispet- 
tabile Abate. Coraggio , e costanza , e 



lulte le cose andranno a buon termine. » 
A mezza notte , mentre un profondis- 

simo silenzio regnava in Lochleven, Or- 
lando si Irasferi alia porta che corrispon- 
dea col giardiuo , e provo, non senza tre- 
mare , tutte le chiavi , sinche trovasse la 
buona, che ebbe la previdenza di conlras- 
segnare. Indi aperse in fessura 1’uscioon- 
de poter parlare coll1 Abate che faceva la 
senlinella. 

« La barca e giunta ? » ei gli chiese. 
« E gia raezz1 ora che e ferma sotto le 

mura del giardino , luogo ove e impos- 
sible che sia vedula dalla sentinella del- 
la torre. Tutto sta che possiamo deluderne 
la vigilanza quando riprenderemo la parte 
larga del lago. » 

« La notte e il silenzio ci favoriranno , 
il paggio risposej poi , e Ildebrando che 
sta di guardia in cima alia torre. Costui 
non si niette mai in fazione senza avere v6- 
tata una mezzina d1 acquavile, e senza 
addormentarsi in appresso. » 

« Conducete dunque la Regina , ripre- 
se a dire 1' Abate : io vado ad avvertire 
Enrico Seyton , e il cieio ne assista ! » 

Le t.re ptigioniere , precedute da Or- 
lando, scesero giu per la scala, in punta 
di piede , osando appena tirar fiato , e 
treinando al menomo rumore che facea- 
uo, camtninando esse, le loro vesti. Sta- 
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vauo per riceverle alia porta del giardino 
1’ Abate ed Enrico Seyton, che a quanto 
apparve dai suot detti, si addosso tutto 
T incarico di regolare i’impresa. 

« Reverendo Abate, date di braccio a 
mia sorella : io mi prendo pensiere della 
Regina, e questo giovine avia 1’onqre di 
condurre lady Fleming. » 

Tale ordinamento di cose, per vero di- 
re , non garbava ad Orlando , ma non 
era questo un momento da fare obbie- 
zioni.Catterina Seyton, cbe conoscea quel 
terreno , camminava avanti a guisa di 
silfide , traendosi dietro 1’Abate, anzi che 
esserne sostenuta. La Regina, animata da 
un sentimento di dignita che imponea si- 
lenzio al timore , in preda pero a mille 
penose considerazioni , veniva dopo ap- 
poggiandosi al braccio di Enrico Seyton: 
per ultimo lady Fleming , posta al retro- 
guardo , camniinava lentamente mettpndo 
grossi sospiri , intoppando ad ogni mo- 
mento , e caricando di tutto il suo peso 
il povero paggio , die portava sull’ altro 
bruccio uno scrignelto e un fardello ap- 
partenenti alia Regina. 

Enrico Seylon era entralo nel giardino 
scalandone il muro, ma quelle prigionie- 
re non ne potevano uscire nello stesso 
modo , oude conveniva aprire la porta 
che metteva alia riva del lago: molte chia- 
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vi vennero provate, ma indarno; momen- 
to terribile di timore e speranza. Si giun- 
se finaJmente ad aprire , e fa veduta a 
pochi passi di li uua barca che contenea 
sei naviceilai e un piloto , tutti giacenti 
stesi sul ponte , per tema di essere sco- 
perti. Enrico fece sedeie la Regina a pop- 
pa : 1’Abate accigneasi ad aiutare la da- 
migella per entrar nella barca ; ma que- 
sta vi si lancio d’ un salto , ed era gia 
seduta a banco della Regina, mentre il 
Luon monaco stava tuttavia offrendogli 
la mano. Orlando arrivava allora con la- 
dy Fleming: ma quando era il momenlo 
di farla enlrar nella barca , esclamo a 
voce bassa, e batlendosi il fronte; « Qual 
dimenticanza ! qual dimenticanza ! aspeU 
tatemi un mezzo rainuto. » Indi lasciando 
sulla riva la sua compagna , alia quale ri- 
mise lo scrignetto della Regina, e gettan- 
do il fardello nella barca, torno, correndo 
colla velocita d’un cervo, in giardino. 

« Per dio! grido Seyton : costui ci tra- 
disce 5 e quanto ho sempre temuto. » 

« Egli ne e incapace, soggiunse Cat- terina , e mi fo guarante per lui. » 
« Zitto la ! le disse in aspro tuono il 

fratello. La vergogna vi chiuda la bocca , 
se non puo farlo il timore. Presto, navi- 
ceilai ! prendiamo il largo , lavorate di 
rerui. Si tratta della vita. » 



« Ehi! eln ! ( comincio a gridare lady 
Fleming, e a gridar piu forte che non 
lo permetteva la prudenza). Partite voi 
dunque senza di me? » 

u Prendete il largo ! prendete il largo! 
continuava a dir Stylon; che importa a 
noi di chi rimane? basla che la Regina 
sia salva. » 

« E lo permetterete voi, Madama , 
chiese Catterina a Maria. Abbandone- 
rete voi il vostro liberatore alia morte? » 

« No sicuramente , rispose la Regina. 
Seyton , vi comando d’aspettare a <jua- 
lunque costo e pericolo. » 

« Perdono, se vi disubbidisco , o Ma- 
dama! » replied il giovine impetuoso; e 
Iraendo sgarbatamente nella barca lady 
Fleming , afferro un remo a leva, e si 
accinse egli stesso ad allontanare dalla 
riva la navicella. Ne era gia scostata al- 
cuni piedi, quando Orlando arrive tutto 
sfiatato, e vedendo che gli altri partivano 
senz’aspettarlo, si lancid nella barca con 
agilissimo sallo, e ribaltando Seyton che 
primo incontro in quella discesa. En- 
rico si alzo bestemmiando a mezza voce , 
e Irattenendo il paggio che correa verso 
poppa: « 11 vostro luogo none colie da- 
me , gli disse, rimanetevi a prora. Orsii, 
amici , coraggio! e non tenete inoperose 
le braccia. » 
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I remigaiiti obbedirono, e ]a barca 

rapidamenle si allontaQO dalla sponda. 
uPerche non avete voi coperti iremi, chiese 
Orlando? II rumor ch’essi fanuo sveglie- 
ra la sentinella della torre , se non Tavete 
gia svegliata co’vostri discorsi. » 

« Ogni ritardo e per colpa tua, si fece 
a dire Seyton ; ma tu me ne renderai 
conto fra poco , e anche . ... di qualche 
apra cosa. » 

I timori d’Orlando si verificarono trop- 
po presto , perche egli avesse il tempo 
allor di rispondere. Ildebrando , mezzo 
addormentato , non avea udito il rumore 
delle voci, ma quello dei remi lo risveglio; 
onde fu udito gridax-e : « Ferma ferma 
quella barca! Conducetela indietro , o vi 
faccio fuoco addosso. » Vedendo che la 
barca conlinuava ad allontanarsi , la sen- 
tinella grido: « Tradimento! tradimento! 
Sparo 1’archibuso, e si diede a sonare 
la campana del castello, Le donne spa- 
ventate si precipitarono Tuna addosso al- 
1’altra. Il piloto abbandono il goveruale, 
e col proprio corpo copria la Regina ; 
udiasi jntanto il fischiar delle palle che 
cadeano nell’acqua , poco lungi dalla bar- 
ca. Inline, i lumi che vedeansi in giro 
a tutte le finestre del castello, provarono 
che ognuno della casa era svegliato , e che 
ciascuno sapea la fuga delle prigioniere. 
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« Reraigate adunque , remigate, gri- 

dava Seyton. Menate queJle Lraccia , o 
vivadio ! il mio pugnale vi stimolera. Mi 
aspetto a momenti che il palischermo del 
castello sia ad inseguirci. » 

Queslo e quanto ho impedito, soggiuuse 
Orlando. Se vi ho abbandonati un istan- 
te , gli e stato per chiudere tutte le porte 
del castello, e vi giuro , cbe sono salde, 
ne faran si presto a forzarle. Adesso ras- 
segno la mia carica di portinaio del ca- 
stello di Lochleven, e ne commelto le 
chiavi in guardia al Kelpy (i) ». E cio 

« All’erta, o frate, » Perclic il Kelpy vi da gran brutte occhiate. » Chi ha letto il Monastero, sa gia , che, secbmlo la superstizione di que’ tempi , il Kelpy era lo spirito abitatore de’ laghi e de’ fiumi. Ma pin di questa osservazLone importera ai nostrl leggitori il sapere come le circostanze qui narrate in- torno alia fuga da Lochleven , colla Storia con- cordino. Bucanano ne fa sapere al lib. IX de’ suoi Annalj delle cose della Scozia , che foramina in quae scahni immittuntur, fueruntobturata, ut sequendi repente facultas toilerstur. Il Robertson nel lib. V della sua Storia di Sco- zia, fondato sidle testimonianze del Keit, narra die un complice trovo il modo d’ impadronirsi delle cliiavi del castello ; che ne vennero aperte le porle alia Regina e ad una sua damigella, e che poi chinse queste, si gettarono le chiavi nel lago. Lo stesso Robertson , citando sempre la medesima testimonianza , e accennando i personaggi che scor- 
L'Abate T.IF. 8 
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dicendo bulto il mazzo delle chiavi nel 
lag0- « II cielo vi benedica , figliuol mio , 
disse 1’Abate. La vostra prudenza fa \er- 
gogna a lutti noi. » 

a lo conoscea ( disse la Regina, respi- 
rando allora piu liberamente, perche gia 
la barca trovavasi fuor del tiro degli ar- 
cbibusi ), io conosceva la fedella , lo ze- 
lo, e la prontezza del mio giovine scu- 
diere , Orlando Groemes , e spero sara 
I’amico de’ miei degni e fedeli cavalieri, 
Giorgio Douglas, e Enrico Seyton. Ma 
Douglas, perche non si \ede? » 

« Eccolo , o Madama (i) » rispose con ■voce malinconica I’uomo che facea ufi- 
zio di piloto, e che seduto stavasi presso 
di lei. 

« Come , Douglas? Eravale voi dun- 
que che mi facevate scudo col vostro cor- 
po, quando le palle mi piovevano d’iu- 
to-rno ! » 

tarono la Regina , nomina fra questi un Seyton, e altri che addita qui appresso il sig. Walter Scott nel darne piu esatte contezze intorno ai navicellai di tale spedizione. (i) Vedi Roberts. St. di Sc., e vi si trovera ancha la storia della passione concetta dal giovine Douglas, principale cooperatore di questa fuga, e delle bouta usategli da Maria Stuarda, che ad uua corrispoudenza si awiciuavano, V. anche Buchan, e Cambd, 
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« E credete voi, che Douglas avrebbe 

ceduto a chicchessia il diiitto di sagi'ifi- 
care la propria vita per salvar (juella di 
Maria Stuarda ? » 

Ma tale dialogo venue interrotto dalla 
scarica d'uno di que’piccioli pezzi di ar- 
tiglieria, cbiamati falconetti , die veui- 
vano in queli’ela adoperati per la difesa 
de’ castelli. Forlunatamente la nolle era 
troppo oscura, percbe gli artiglieri di 
Lochl«ven potessero al giusto prender di 
mira la barca, nella distanza in cui tro- 
vavasi allora. Nondirneno quel rumore ri- 
petuto da ogni eco di Bennarly, rinovo 
lo spavento di quelle donne, die non ar- 
ticolarono piu parola prima di essere giun- 
te al luogo dello sbarco; la qual cosa ac- 
cadde pochi istanti dopo. Scesero ad una 
sponda affrettatamente apparecchiata a tal 
uopo^ in fondo al giardino da noi prece- 
dentemente descritto. Posto che ebbero il piede a riva, 1’Abate pronunzio ad alta 
voce un rendimenlo di grazie all’Altissi- 
mo, che avea in si manifesto modo favo- 
rita la loro impresa , e Douglas riceve il 
piu dolce compenso delle sue fatiche, con- 
ducendo egli stesso la Regina nella casa 
del giardiniere. Ma in questo primo istan- 
te di sua liberazione, non volendo Maria 
dimenticarsi di Orlando, ordino a Seyton 
di porgere ii braccio a lady Fleming: udi~ 
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tasi la qiial cosa dal paggio, egli non aspet- 
to un secondo ordiue per offrire il suo Lraccio a Catterina. Enrico per altro penso 
meglio confidare lady Fleming alle cure 
dell’Abate, adducendo per iscusa la neces- 
sita di dar opera all’aHestimento de’ca- 
valli, e a far si, che gli uomiui del suo 
seguito spogliassero gli abiti di navicellai, 
per prepararsi a piu important! fazloni. 

InJanto cbe Maria riposavasi alcuui 
istauli nella capanna del giardiniere , e 
aspettava indi che tutto fosse pronto alia 
partenza, vide in un canto il vecchio pro- 
prietario del giardino , cui fe’ ceuno di 
avvicinarsele. Questi obbedi, nia dando 
a divedere una specie di cdutraggenio. « Ebbene, fratel mio, disse 1’Abate, 
xi affrettate ben poco nel venirvi a con- 
gratulare colla voslra Sovrana, che ha 
ricuperata la sua liberla. » Il vecchio con- 
tinuo avanzandosi a passi lenti ver la Re- 
gina, e le fece un complimento breve si, 
jna piu ornato di quanto ella poteva aspet- 
tarsi da un uomo di tal professione. Ma- 
ria, dopo averlo ringraziato cortesemen- 
te, soggiunse: « Ci resta il dovere di com- 
pensarvi, come lo possiamo in quest© me- 
mento, per esservi dedicate alia nostra 
causa. Nou ignoriamo che la vostra abi- 
tazione e stata lungo tempo 1’asilo-, ove 
i nostri fidi servi si souo aduuati per ren- 
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derci la liberta. » Poi gli offerse nna bor- 
sa, aggiungendo, che si riservava a mi- 
gliori tempi la cura di rimuaerarne piu 
degnamenle i servigi. 

« Inginocchiatevi , fratel mio, inginoc- 
chiatevi, 1’Abate diceva , e ringraziate di 
tal favore sua Maesta. » 

« Fratel mio , rispose il giardiniere 
con un poco di mal umore , voi che eia- ■vate altra volta qualche igradino al di sot- 
to di me , e cbe ci state tuttavia, ma 
d’assai., se gjiardjamo i voslri e i miei 
anni , lasciatemi fare i ringraziamenti alia 
rhia usanza. Ho veduto regine piegare il 
ginocchio dinanzi a me , e in verita le 
mie ginocchia sono si inrigidile dagli 
anni, cbe non possono pin nemmen pie- 
garsi dinanzi a questa avvenentissima si- 
gnora.— Maesta, se i vostri servi hanno 
occupata la mia casa , in modo cbe io 
non potea pin chiamarla mia ; se nello 
zelo delle loro andate e tornate notturne , 
banno rovinati i pin bei fiori del mio giar- 
dino ; se banno distrutto le speranze del 
mio ricolto, convertendomi il verziere in 
una scuderia pe’loro cavallij di tutto cio 
non vi domando che una sola ricompensa-, 
ed e cbe la Maesta vostra si degni traspor- 
tare la sua residenza pin lontano da me 
che ella puo. lo sono vecchio, e vorrei 
arrivare al sepolcro , in pace con tutti gli 
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uomini , e piu tranquiliamente die mi 
fosse possibile. » 

« \i prometto , buon uomo , cbe se 
torno un’altra volla nel castelJo di Locb- 
leven , non sara per mia colpa. Ma rice- 
\ele queslo danaro, servira di un leggiero 
compenso pe’^uasti cbe si sono fatli, come 
ditevoi, nel vostro grardino e nel vostro 
verziere. » 

« Ringrazio vostra Maesla, ma questo 
dono non mi compenserebbe di nulla. 
Non e mica cosi facile il compensare un 
veccbio cbe non ba forse piu d’un anno 
da vivere, e che vede andato a male il 
Irutlo de’ suoi lavori di tutto un anno. 
Poi , gia m’e stalo intoiiato che per la 
mia sicurezza , dovro abbandonar questo 
luogo, darmi alia vita erranle ; nella mia 
eta! io die non bo allri posscdimenti al 
mondo fuori di quest! slberi da frutto, e di pocbe veccbie pergamene cbe, ri- 
guardano segreti di alcune famiglie , e 
delle quali non giova ora il parlare! e 
quanto al denaro, se-mi avesse allettalo, sarei rimaslo abate di S. Maria. E gia 
avrei falio male anche cosi, perche se 
1’abate bonifazio (i), non e piu altra cosa 

(i) V. la riminzia dell’abate Bonifazio nel Mona- ster o. T. IV, Cap. VII, p. i38, e succ. 
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clie il povero giardiniere BJinkhoolie, il 
suo successore , 1’abate Ambrogio , ha 
sofferto una metamorfosi anche piii mo- 
lesla col diveqtave un soldato. » 

« Che ascolto? esclamo la Regina. Mi 
sta dinanzi agli occbi l1 abate Bonifazio, 
del quale ho udito tauto parlarmi? A me 
si apparterrebbe il prostrarmi dinanzi a 
voi , mio venerabile Padre, per chiedere 
la vostra benedizione. » 

« Non fate nulla di cio , Madama, 
non fate nulla di cib. Possa la benedi- 
zione d’un vecchio, die non e pin Abate, 
accompagnarvi nelle valli, e sulle monta- 
rme! Ma odo lo scalpitai e de’vostri ca- 
vaHi. >» « Addio, padre mio; quando saremo di 
ritorno ad Holy-rood , non dimentichere- 
mo ne 1’antico Abate di S. Maria , ne 
il suo giardino. » 

« Dimenlicate 1’uno e I’altro, esclamo 
Tex-abate , e Dio y\ protegga! » 

Uscendo di quella casa , udivano il 
vecchio che tuttavia borboltando, cbiu- 
deva accuratissimamente la porta. 

« La \endetla dei Douglas sta sicura- 
mente per piombar sopra di lui , dicea la 
Regina; dovrb dunque portar digrazia a 
tutti quelli che mi si avvicinano ? » 

« Egli non puo rimaner qui, rispose 
Seylon: ma abbiamo presi tai provvedi- 
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menii , die verra condotlo in luogo di 
sicurczza. lo pero vorrei che vostra Mae- 
sla a quest1 ora fosse partita. Su via, a 
cava llo , a ca vallo! » 

« II seguito di Seyton e di Douglas, 
era composto di una ventina d’armigeri; 
vennero ofl’erti cavalli alia Regina, e alle 
due dame; e la piccola cavalcata, evitando 
di passare pel borgo, ove tutti erano stati 
deslali dal falconetto, e dagli archibusi 
del castello , si trovo ben tosto in pia- 
nura allontanandosi da Kinross di grande 
galojipo. 
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CAPITOLO VII. 

a Del suo negro corridore » SulF arcione egli sedea. » Su bellissima chinea, » Cui die’ nome il bianco onore » Di una splendida criniera , » Calvaco Madonna ancora ; » E pin rapid! dell’ ora » Camminaro in lino a sera. » 
Anlica ballata. 

freschezza deli’ aria della nolle , il 
rumor fatto dal trottar de’ cavalli , la ra- 
pidila della corsa , e sopraltutto il con- 
tento della ricuperata liberla , dileguaro- 
no a poco a poco dall’ animo della Regina 
la tristezza che 1’ opprimea. ]Ne pole na- scondere questo cambiamento operatosi 
nel suo animo ad un armigero che le ve- 
niva a lato con visiera calata , e da lei giudicato 1’abate Ambrogio 5 perche Sey- 
ton tutto abbandonandosi al suo impeto 
giovanile, e superbendo, nonseuza qualche 
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motive , di questo prime buon successo, 
avea preso un tuono imperioso , e parea 
si fosse conferito da se medesimo il co- 
mando di quella piccola truppa die scor- 
tava , per adattarci al linguaggio del tem- 
pi , la forttma della Scozia. Or, dinanzi a 
lulti, animava i sergenti dell’antiguardo 
a marciar veloci, ma sempre in buon or- 
dine; or correndo a quelli del retroguar- 
do , ordiuava ad essi di non tenere in 
ozio gli sproni , e di non lasciar v6ti 
in mezzo alle file ; talora avvicinandosi 
alia Regina , e alle sue dame poste nel 
mezzo, chiedeva loro, .come sopportavano 
il disagio del cammino , e se alcuna cosa 
avessero da comandargll. Ma mentre Eu- 
rico davasi lante brighe , non scevre di 
oslentazione , il cavaliere postosi presso 
della Regina , non avea pensieri die per 
lei , come se gli fosse toccato in privile- 
gio 1’ incarico di vegliare alia salvezza di 
un ente, superiore per meriti a tulti i mor- 
tal!. Ove la strada mostravasi pericolosa , 
o sol disagiata , dimeuticava quasi il pro- 
prio cavallo, e lenea le mani alia briglia 
di quel di Maria , sollecito di prevenire 
ogni menomo risebio. Obbligati di altra- 
versare a guado un flume , colla sinistra 
mano, ei-soslenea sulf arcione la Regina, 
menIre colla deslra, le prendeva le redini 
del palafreno. 
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« Non avrei credulo, reverendo padre, 

disse la Regina, quando furono sulV altra 
riva, che si trovassero si cortesi cavalier! 
nel convento di S. Maria. » L’uomo cui 
volti erano questi accent! , sospiro , senza 
rispondere cosa alcuna. 

« lo non so , continuo Maria sen- 
za por mente a qnesti sospiri , se sia il 
sentimento della liberla , o il piacere di 
danni ad un esercizio a me prediletto , 
e die mi era proibito da si lungo tempo 5 
ma mi sento animala d’un nuovo spirito. 
Non credo che un pesce, libero di gnizzar 
nell’acqua, o un uccello padrone dei cam- 
pi dell’aere, abbiano mai provate sensa- 
zioni piu deliziose di quelle da cui mi 
trovo compresa in questo memento. Mi 
direi solto 1’ influenza di un talismano ; 
credo persino di cavalcare la mia Rosa- 
bella, cbe non avea in tutta la Scozia un 
palafreno compelilore per leggerezza di 
passo, per dolcezza di trotto, per sicurez- 
za di mettere il piede. » 

« E se 1’ animale che porta un peso 
lanto prezioso potesse parlare , usci fuor 
della calata visiera la voce mesta diGiorgio 
Douglas, direbbe a vostra Maesla: — Qual 
altro palafreno, fuordi Rosabella, dovreb- 
be service la sua padrona in lal memen- 
to , e chi allri fuor di Douglas dovrebbe 
vegliare alia salvezza della sua Regina? » 
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Palpilo Maria , die misurava d’un 

guardo quali conseguen/.e funeste, e per 
lei , e per 1’ inconsiderato amaate , potea 
partorire questa fortissima passione da 
cui soggiogato era Douglas ; nia la pieta 
e la gratitudine vinsero il sentimento del- 
T ofiesa real dignita 5 onde , faceudo forza 
a se stessa , continuo in tuono d* indiffe- 
renza il colloquio. « Pareami, diss’ ella , 
aver inteso dire, che quando si fece il 
parteggiamento delle miespoglie, Rosabel- 
la, fosse stata regalata alia avvenente Ali- 
cia , alia sultana favorita di Morton. » 

« Cosi di fatto era state invilito que- 
slo nobile animale , e molti palafrenieri, 
sotto quattro chiavi lo custodivano$ ma 
Maria regina di Scozia, abbisognava di 
Rosabella, e Rosabella qui si ritrova. » 

a Come e possibile , o Douglas, che 
sul punto di affrontare tanti rischi di 
ogni natura , voi abbiate inutilmente 
cimentati i vostri giorni per cosa di si 
poca importanza ? » 

« Di si poca importanza? Date voi 
questo nome a cio che vi ha procurato 
un momento di piacere? Vi ho veduta 
palpitar di gioia nel ravvisare in Rosa- 
bella il palafreno che cavalcate, e perche 
aveste una tale soddisfazione, fosse an- 
che durata il tempo d’un lampo, Douglas 
uon avrebbe arrischiata le mille volte 
la vita ? » 



« Basta, Douglas, Lasta ! Tal lin- 
io non e convenevole; ma dov’^ 

dunque 1’abate di S. Maria? vorrei 
parlargli. Ebbene Douglas , perche vi 
allontanate in aria di mal umore? » 

« Di mal umore, Madama! Sarebbe 
altrettanto facile che io prendessi mal 
umore contra il Cielo, vedendomi ne- gar voti stravaganti, oltre quanto un 
uomo possa formare. II cordoglio e il 
solo sentimento che il vostro disprezzo 
mi possa inspirare. » 

« lo non vi ho manifeslato disprezzo; 
continuate a tenermi le redini. L’Abate 
pud mettersi dall’altra banda: poi, se 
la strada divenisse catliva, dubito se 
1’ Abate potrebbe preslare , al pari di 
voi, utili servigi a me e alia mia Ro- 
sabella. » 

L’Abate appena seppe che la Regina 
il chiedea , venne a mettersele a fianco, 
e incomincio tra loro un discorso sullo 
state delle fazioni nella Scozia, e sul 
contegno che dovea tenersi dalla Regina per risalire sul trono de’suoi maggiori. 
Douglas non prese alcuna parte al collo- 
quio, limitandosi a rispondere quando ve- 
niva interrogato da Maria, ne mostrandosi 
sollecito che della sicurezza personale 
della sua sovrana. 

I primi raggi dell’aurora non compa* 
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rivano ancora , allorclie la cavalcata si 
fermo dinauzi alia porta di West-Niddrie, 
castello situato nel Lothian occidentale, 
e pertenenza di lord Seyton. La Regina 
apparecchiavasi a scendere da cavallo , 
quando Enrico Seyton , che prevenne 
Douglas nell’ollrirle la mano, le si pro- 
stro innanzi , pregandola volesse entrare 
nel castello dei S -yton, servi fedeli della 
Regina di Scozia (x). 

« Vostra Maesta, lediss’egli, puo ri- 
posarvi con tnlta sicurezza. Tiovasi gia 
nel castello una guernigione hastanle per 
difeudei'lo, e mio padre , che avvisai su- 
hito della vostra fuga , sta per giugnervi 
da uu momento aH'allro con una scorta 
di cinquecento uonxini. Non vi faccia 
quindi sorpresa se il vostro sonno fosse 
interrotlo da rumor di cavalli; attrihui- 
tene, senza pensare ad altro , la cagione 
ad un rinforzo di audaci Seyton che ar- 
rivano in vostra difesa. » 

« E una regina di Scozia non puo es- 
sere meglio cuslodita che dagli audaci 
Seyton, i-ispose Maria. Rosabella correa 
come il vento, e benche vada di un passo 

(\) a Nell a stessa notte , cavalco fu?gendo sino a Niddria, casa di lord Seyton nel Lothian occiden- tale. » Roberts, lib. V. » 



clie non da scolimenti incomodi al ca* 
valiere, 1’avere io perduto da lungo tempo 
1’ uso di cavalcare , fa sentirmi il bisogno di alcun po’ di riposo. Catterina , voi 
dormirete questa nolle nella mia stanza. 
Tocca a voi il fare i convenevoli della 
casa di vostro padre. Miei Jiberatori, io 
vi ringrazio tutti, che soli ringraziamenti 
io posso ofl'erirvi per ora ; ma se giungo 
a toccar la cirna della ruola della for- 
tuna , non mi lascero coprir gli occhi 
dalla sua benda 5 Maria Stuarda sapra 
dislinguere i suoi amici. Seyton , non & 
mestieri che io raccomandi particolarmen- 
te alia vostra opitalita , il venerabile Aba- 
te, Giorgio Douglas, e il mio paggio. » 

Dopo die Enrico le ebbe falto un ri- 
spettoso inchino, la Regina sail le scale, 
venendo accompagnata all’appartamento 
assegnatole , ove la seguivano lady Fle- 
ming e Catterina Seyton. Dopo avere volti 
brevi ma fervidi ringraziamenti al Cielo 
per la sua liberazione, non penso indi 
che a procacciarsi con alcune ore di sonno 
le forze necessarie a sopporlare i disagi 
del di successive. 

Era gia innoltrato il mattino, quando 
Maria si risveglio: e in quel primo sve- 
gliarsi, dubitando un sogno tutto quanto 
erale accaduto il di innanzi , corse per as- 
sicurarsi, se fosse veramente libera , giu 



184 
del letto, e postasi una manlellina sulle 
spalle, s’affaccio alia fiaestra. Deliziosa 
vista! lavece del malinconico lago di 
Lochleven , stavanle innanzi agli occhi 
una fertile pianura terminata da un’amena 
e boscosa collina,e il parco die rieignea 
il castello , pieno di cavalieri armati in 
difesa della loro sovrana. 

« Alzati, Catterina, alzati, trasportata 
da giubilo , esclamo. Vedo finalmente 
sciabole e lancie poste in mani fedeli ! 
vedo corazze che coprono petti pieni di 
lealla ! osservi tu } carina , osservi tu 
quelle bandiere ag.itate dal vento? Con 
qual gioia io ravviso i colori e le im- 
prese de’tniei sudditi piu fedeli! Ecco 
rimpresa del gcneroso tuo padre, ecco 
quella del nobile Hamilton , ecco 1’ al- 
tra del fedele Fleming! Vedi, vedilmi 
ban conosciuta , e tutti alzano il capo 
verso di noi. » 

Nell’alto di aprire la finestra ella era 
tal quale usciva allora del suo letto, col 
capo ignudo, colie chiome disordinate , 
e col suo bei braccio coperto appena 
dalla mantellina. Ben Maria Stuarda rav- 
visarono que’ valorosi soldati , e misero 
grida di gioja , che intese vennero piu 
d’un quarto di miglio all’intorno: gri- 
da , cui la Regina corrispose con corlese 
cenno , tutta abbandonandosi per un 
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istanle alia sua contentezza 5 ma dopo 
(juel primo impeto , ricordatasi di essere 
cosi leggermente vestita , e nascondendosi 
con ambe le mani il volto coperto di ros- 
sore , si riliro in lulta fretta. Ognuno in- 
dovino con facilila il motivo di quella su- 
bitanea sparizione , e ne crebbe il gene- 
rale entusiasmo verso d' una principessa, 
che per la preraura di vedere i fedeli suoi 
sudditi , avea persino dimenticata 1’eti- 
chetta del grado. Che anzi la belta di lei 
disadorna , fece nell’ animo di quei guer- 
rieri piu impressione , di quanta ella 
avrebbe potato suscitarne , mostrandosi 
rivestila di lutti gli attributi della sovrana 
possanza, e cio che di soverchiamente libero 
sott’ altri momenti , avrebbe potato tro- 
varsi in tale condotta , venne piu che scu- 
sato dalla cagione che la produsse , e dal 
delicato riguardo, onde, fattasi appena ve- 
dere si sottrasse qual lampo ai desiosi sguar- 
di de’suoi fedeli. Non quindi tinirono le 
acclamazioni, che si protrassero ancor lun- 
go tempo , e in questo mezzo , i soldati 
giuravano sulla croce formata dal porno 
delle loro sciabole , che non avrebbero 
dimesse le armi , finche Maria Stuarda 
non fosse risalita al trono de’suoi mag- 
giori. Oime ! a che giovano i voti e le 
promesse degli uomini ? A che si ridu- 
cono le loro speranze ? Nel termine di 



i86 
died giorni futli tjuesti prodi dovevano 
essere uccisi , o prigionieri , o fuggitivi. 
Maria si lascio cadere sulla sedia piu vi- 
cina , e parte arrossendo, parte sorrideu- 
do, disse alia giovine Seytou: « Che pen- 
seranno di me , mia carina ] Essermi mo- 
strata loro colle trecee sparse , col collo 
e colle biaccia ignude, senz’ altra \este 
che questa mantellina postami in fretta ! 
Quanto di meglio potranno credere sara , 
die la prigionia abbia fatto perdere il 
senno alia loro Regina. A me lady Fle- 
ming. Vorrei sperare non avesse dimen- 
ticato lo scrignetto delle mie gioie. Ne e 
d’ uopo adornarci in modo reale , quanto 
nel permettono le circostanze. » 

« Ob I la nostra buona lady Fleming 
nelT atlo della nostra partenza , non era 
in istato di pensare a veruna cosa. » 

« Voi scherzate , Catterina : tale dimen- 
ticanza non e propria del suo caratlere. » 

« Eppure , in quel momento. . . . Or- 
lando si, ci pensb , in vece della Milady. 
Tenea , mi ricordo , Jo scrignetto ed un 
grosso fardello. Ma all’ atto dell’ imbar- 
co ci abbandono con tanta fretta , ricon- 
segnando lo scrignetto a lady Fleming , 
e getlando nella barca il fardello , che 
mi venue quasi sul capo. Se si e mai ve- 
duto un paggio si goffo ! » 

« Ti dara soddisfazione di quest’ offe- 
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sa , carina , e di tutte 1’ altre die polesse 
avert! fatte. Ma , cliiama lady Fleming. 
INe e d’ uopo prepararci a vedere i nostri 
fedeli sudditi. » 

Arrivata lady Fleming , fe’ prova di 
tutta la sua maestria nell’abbigliav la 
sovrana , die comparve innanzi ai suoi 
Nobili radunati , in abito quale addice- 
vasi alia sua dignita, e die a questa nul- 
la aggiugnea. Usando di quelle grazie so- 
lite a conciliarle i cuori, volse individual- 
mente a ciascun barone i suoi ringrazia- 
menli , non ecceltuandone i eomandanli 
di grado inferiore. 

« E dove andiamo noi , ora , o Milor- 
di ? ad essi richiese. Quale e la slrada 
die avete prefissa ? » 

« Col beneplacilo sempre della Maesta 
voslra , noi vorremmo, o Madama , rag- 
giuguere primieramente il castello di Dia- 
jihane , e di li trasferirci a Dumbarton , 
per metlere cola in sicurezza la voslra 
persona •, itidi ci porremo a campo , per 
vedere se i traditori ardiscono mostrarsi. » 

a E quando e che partiamo , o Mi- 
lord! ? ,» 

« Dopo la colezione , rispose lord Sey- 
ton , sempredie la Maesta voslra non si 
trovasse lutlavia stanca pel disagio sof- 
ferlo ieri. » 

« I vostri desiderj sono i miei, o Mi- 
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lordi , rispose Maria ; e i vostri consigli 
regoleranno il mio cammino , come mi 
aiuteranno , lo spero, a governare i miei 
Stati. Milordi, voi mi permetterete , e lo 
permetlerele pure a lie dame , di far co- 
lezione in vostra compaguia : ne abbiso- 
gna divenire per meta soldati, e lasciare 
i cerimoniali da banda. » 

Tale prova di reale condiscendenza 
accese di nuovo entusiasmo quell’assem- 
blea. Ma la Regina trasportando gli sguar- 
di sui diversi individui di essa , cerco iu- 
vano Douglas e Orlando, ondechiese som- 
messamenle a Catterina ove fossero. 

« Qui vicino , o Madama : neli’ Orato- 
ria , e assai malinconici » Gatterina ri- 
spose, cogli'occhi rossi e disposti alle la- 
grime 5 del che.accortasi la Regina : 

« Questo non debb’ essere , soggiunse 5 
trattenete la compagnia : andro io mede- 
sima a cercarli , e m’ incarico di coudur- 
li qui. » 

Entrata nell’Oratorio , vide primiera- 
mente Douglas in piedi tra il vano d’ una 
finesira , e immerso, a quanto scorgeasi , in profonde meditazioni. Si scosse in veg- 
gendo la Regina , e per un istante i suoi 
lineament! palesarono una espressione di 
gioia , ma ne riprese tosto il luogo la 
prima tristezza. 

« Che signiCca questo, 0 Douglas? si 
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fece a dirgli la Regina. Perche Taomo 
che ha avuta tanta parte nella nostra 
liberazione , che anzi ne fu il primo co- 
operatore , si sottrae alia presenza della 
Sovrana da lui soccorsa, e dei Nobili ra- 
dunati per soccorrerla al pari di lui? » 

« Madama, rispose Douglas, questi for- 
tunali INobili possono ofFerirvi e soldati 
per difendere la vostra causa , e tesori 
per sostenere la vostra diguita ; e fortez- 
ze per proteggere la vostra sacra persona. 
Giorgio Douglas non ha ne vassalli , ne 
ricchezze 5 privo d’asilo, disereuatoj, e 
oppress© dalla maledizioue paterna , venu- 
to in obbrobrio a tutti coloro che porta- 
no il suo cognome , non puo consagrarvi 
che la sua sciabola e la sua vita. » 

« Non sarebbe egli gia per farm! un 
rimprovero, che mi rammenlate le perdite 
da voi fatte nel prestarmi servigio? » 

« Dio me ne guardi, augusta Regina! 
quand’anche avessi sagrificato venti vol- 
te grado, ricchezze, amici e parenli , 
me ne avrebbe compensato ii primo pas- 
so da voi latto liberameute sul vostro 
reame. » 

« E chi dunque v’impedisce di venire 
a partecipare alia gioia di quelli che si 
rallegrano meco per la ricuperata mia li- 
berta? » 

« Madama, diseredato , abiuralo dai 
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parenti quale mi sono, non cesso di es- 
sere quindi un Douglas. I Nobili che piu 
si distinguono nell’ esservi alFezionati, so- 
no per la maggior parte nemici, da piu 
secoli , della mia famiglia. La loro fred- 
dezza sarebbe un insulto , la loro ami- 
cizia una umiliazione per me. » 

« No, Douglas! no! scacciate si tristi 
idee : sono indegne d’ un uomo. Pensate 
ch’io ho il potere di farvi eguale per ti- 
tolo e grado al piu possente di coloro 
che credete vostri nemici; e pensate che 
ne ho anche il volere. Seguitemi ; Maria 
Stuarda ve lo comanda. » 

« Quest’ultima parola basta, o Ma- 
dama , io vi obbedisco ; permetletemi so- 
lamente dirvi, che la speranza del gra- 
do il piu sublime, e de’ titoli i piu di- 
stinti , non avrebbe poluto indurmi a 
far quanto feci, e non e in potere della 
Regina di Scozia il compensarmi di quello 
che ho operate per Maria Stuarda. » 

Cosi dicendo , segui la Regina, che lo 
presento ai radunati baroni, siccome uno 
de’suoi liberatori; dopo di che Douglas 
prese luogo in fondo alia tavola. 

« Oh , la Vergine m’abbia misericor- 
dia! penso la Regina portandosi agli occhi 
il fazzoletto. Terminal! appena gli affanni 
della mia prigionia, eccone altri che ven- 
gono a.farmi guerra, come donna, e co- 
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me Regina. Felice Elisabetta! L’interes- 
se politico e tutto per le, e il tuo cuore 
non tradi mai la lua mente. Or mi e 
d’ uopo cercare quest’allro giovinetto, per non vedere sguainate le sciabole tra En- 
rico Seyton e lui. » 

Torno nelT Oratorio t ove essendosi 
trovato Orlando nel tempo del colloquio 
tra la Regina e Douglas , si era prudente- 
mente ritirato ad un angolo pin remote , 
per non udire i loro discorsi. Ei pari- 
mente mostrava fisonomia cupa e medi- 
tabonda , ma sereno il fronte al primo ac- 
cento voltogli dalla Sovrana. 

« Ebbene, Orlando! perche trascurate 
il vostro servigio questa mattina?E forse 
pel disagio che avete sofferto nel viaggio? » 

« No certo, Madama,,e nulla vi sa- 
rebbe di pin gradevole per me, quanto 
il prestarmi ai soliti ufizj presso la Mae- 
sta vostra-, ma mi e state annunziato , 
cbe il paggio di Lochleven non e piu il 
paggio del castello di West-Niddrie5 in 
tali termini il mastro Enrico Seyton ha 
creduto ben fatto di parteciparmi il mio 
congedo. » 

« Dio mi perdoni! sclamosubito la Re- 
gina, i giovani galli sono appena usciti 
luojfi deU’uovo, e vogliono cantare. Ma 
con questi fanciulli almeno non potro io 
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Enrico Seyton. ( Chiamo ella aprendo 
mela la porta dell’Oratorio ; ne tfuesti 
si fece aspettare ). Accostatevi, Enrico, 
gli dissej voglio che siate amico di <jue- 
sto giovine; senza la generosa aff’ezione 
di esso io sarei ancora prigioniera. Da- 
tegli la vostra mano. » 

« Di tutto cuore, o Madama, purclie 
egli promelta di non toccare mai la inano 
di una persona della mia famiglia, a lui 
ben nota ; egli ha gia confuso pin d’una 
volta una mano coli’altra; in somma , se 
gli piace la mia amicizia, rinunzii ad 
ogni idea d’amox-e per mia soi’ella. » 

« Enrico, mettereste palti all’esecu- 
zione de’ miei comandi ? » la Regina 
gli chiese. 

« Madama, io sono fedelissimo servo 
di vostra Maesta, figlio dell-uomo piu 
leale che viva in tulta la Scozia, ed 
erede dei suoi sentimenti. II nostro san- 
gue, i nostri beni, i nostri vassalli son 
vostri ; ma il nostro onore spetta a noi 
soli. Direi anche di piu, se. . . . » 

« Parlate , giovine temerario, parlate. 
Che mi giova esseie liberata dalla pri- 
gionia di Lochleven, se i miei prelesi 
liberator! vogliono impormi uu uuovo 
giogo, e impedirmi di comparir giusla 
verso colui , che non la cede a nessun di 
loro nell’essersi adoperato a saivarmi? » 



« Supplico la Maesla vostra a non 
assumere le mie parti con tanto calore, 
Orlando soggiunse; non dimenlichero 
mai che Enrico Seyton e un vostro servo 
fedele , non dimentichero mai che e 
fralello di miss Catterina, ne quindi i 
riguardi che gli son dovuti. » 

« Ve ne avverto anche una volta , gli 
disse Enrico alteramenle. Guardatevi, e 
guardatevi sempre dal parlare in modo 
da far credere ad altri che voi pensiate 
a mia sorella pin di quanto avrebbe di- 
ritto di pensare ad essa il villano piii 
abbietto di tulta la Scozia. » 

La Regina stava per frapporre anco 
pin vigorosamente la sua autorita, ve- 
dendo gia accendersi oltre ogni esprime- 
re, il volto di Orlando, a tal che era 
per fino da dubitarsi , se 1’ amore di 
Catterina in quell’ istante sarebbe stato 
piu forte di un’ indole ardente e impe- 
tuosissima di sua natura. Ma sopravvenne 
a proposito un terzo personaggio, invisibile 
fino allora , che tolse da questa necessita 
la Sovrana. Stava nell5 Oratorio una cap- 
pelletta a parte, cui disgiugnea dal ri- 
maneute di quell a chiesa una specie di 
grata di legno di quercia , ed enfro la 
cappelletta vedeasi la statua di s. Bene^ 
detto, protettore ab-antico della casa dri 
Seyton. Fuor di questo nascondiglio, ove, 

VAbate T. IF. y 
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giusta ogni apparenza, tralteneasi in pre- 
ghiere, usci d’improvviso Maddalena Groe- 
mes , che lanciando un’ occhiata fulmi- 
nante sopra d’Enrico: all villano ilpiu 
abbicito di tutta la Scozial ripele. E di 
qual creta son dunque stati impastati i 
tuoi Seyton , perche il sangue dei Groe- 
mes non sia degno di mescoJarsi con lo- 
ro ? Sappilo , o superbo. ]Nel palesare in 
questo giovinetto il figiio deila figlia mia, 
addito un tale che conta fra i suoi maggiori 
Maliso, conte di Strathern, soprannomato 
Maliso dal Tizzone Jrdente, e stento a 
credefe, che il sangue della tua famiglia 
risalga ad una sorgente piu pura. » 

<i lo pensava , mia cara nonna, sog- 
giunse Enrico in tuono d1 ironia , che la 
vita santa a cui avete consagrati i vostri 
giorni, vi avesse fatto superiore alle vanita 
del mondo; in vece vi ha fatto dimenti- 
care alcune di quelle cose che tutti sanno. 
Non dovreste ignorafe, che un uomo non 
puo dirsi di nobil progenie, se il nome 
e il legnaggio paterno non son distinti 
siccome que’ della raadre, » 

« E se io sostengo che da lato di pa- 
dre egli esce del sangue degli Avenel , 
non avro nominata una prosapia ricca di 
colori gentilizj quanto la tua ? » 

« Degli Avenei! esclamo la Regina. Il 
paggio mio apparterrebbe alia casa di 
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« Si, eccelsa sovrana ; egli e 1’ultimo 

rampollo maschile di quesla illustre fa- 
miglia, II padre di lui, Giuliano Ayenel, 
mori coll’armi alia mano in combatten- 
do gl’ Inglesi. » 

« Ho udito parlare di questa tragica 
sloria , la Regina soggiunse. Fu dunque 
vostra figlia quella inlelice che segui Giu- 
liano sul campo di battaglia , e mori di 
dolore sul cadavere dell’ ucciso ? Ob ! co- 
me e ingegnosa nna donna amante nei 
f'abbricarsi le disgrazie da se medesima! 
Questa storia ha prestato argomento ai 
canti de’giullari. E dunque Orlando il 
fanciullo che rimase abbandonato fra i 
morti e fra i moribondi? Seyton, egli e 
vostro eguale per sangue e per nascila. » 

(( Lo riguarderei appena come tale, ri- 
spose Enrico , se egli fosse legittimo. Ma 
volendo anche prestar fede alia ballata 
e a cotesta istoria, suo padre e stato un 
ingannatore; sua madre una giovine cre- dula e inconsiderata. » 

« Per dio! tu menti. » Orlando esclamo, 
nel tempo stesso portando il pugno all’elsa 
della sua sciabola, mentre Enrico sguai- 
nava la propria per mela. Gliarresto en- 
trambi la preseuza di lord Seyton , che 
entrava in quel momento, perche non po- 
tendo comprendere qual motivo tratte- 
nesse si lungo tempo la Regina in quello 
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Oratorio , veniva in persona a chiarirsene. 

« Giungeste in mio soccorso, o Mi- 
lord , grido la Regina 5 separate questi 
due giovaui ardenti e indoraabili. » 

« Che vedo, Enrico ? cosi il barone 
parlo. Nel mio castello , alia presenza 
stessa della vostra sovrana, non siete ca- 
pace di frenare il vostro impeto , la vostra 
tracotanza! e con cbi cercate ora briga?... 
Ob! i miei occbi non m’ingannano gia , 
e quello stesso giovinetto die mi difese si 
valorosamente contro i Leslie. Accostate- vi, amico mio. Si , e desso ; per s. Be- 
nedetto! ecco la catena e il medaglione 
die gli diedi in dono. Enrico, se fate 
conto della henedizione paterna , lo ri- 
spetterete e lo araerete. » 

« E se fate conto, aggiungo, de’co- 
mandi dejla vostra Regina; riprese Maria 
la parola. Ei m’ ha prestati grandi ser- 
vigi. » 

« Si certo, Madama , Enrico , rispose. 
Non fosse altro, quando vi porto la let- 
tera di mio padre entro il fodero della 
sciabola che gli pende da banco. Yivadio! 
ei sapeva tanlo quel che si portasse, quan- 
to un mulo conosce il carico della sua 
soma. » 

« Ma io lo sapea , si frammise allora 
Maddalena; io, che consagrai quest© gio- 
vine alia grande impresa, io, che per ope- 



ra de’ miei sforzi , de’ miei consigli , ho 
veduto rompersi le catene fra cui era av- 
viuta 1’erede legiltiina di questo regno j 
10 , che per quest’opera nobilissima ho 
posta a cimenlo la vita dell’ultimo ram- 
pollo di un’ illustre famigliai io si, sapea 
11 tulto, perche il lutto si e fatto per mio 
suggerimento. Chi altri fiioi’i di me ha 
indotto il rispettabile padre Ambrogio a 
coprire il capo di un elmo , a vestir gia- 
co , ad impugnare la soiabola ? Chi fuor 
di me ha latio consentire la badessa di 
S. Catterina, alBnche la nipote sua an- 
dasse a raggiugnere la Sovrana ? lo sola , 
che non mi sono risfata ne giorno, ne 
nolle dall’invocare la Vergine, gli Ange- 
li e i Santi per la liberazione di Maria 
di Scozia 5 io che , ad onta de’miei anni , 
son corsa piu veloce di una freccia a 
portarne la notizia a lord Seyton, quan- 
do questa liberazione e accaduta. Clemen- 
te sovrana , se voi credete dovermi dare 
quajche merito delle seguite cose , conce- delene a questo giovinelto il compenso. 
La mia missione e finita. Eccovi libe- 
ra ; eccovi in mezzo ai valorosi e fedeli 
Nobili vostri : fra poco vi troverete a ca- 
po di un esercito numeroso : la mia pre- 
senza mon pud esservi omai giovevole, e 
potrebbe impacciarvi. Il rimanente or di- 
pende dal Dio degli eserciti. » 



« Voi non ci abbandonerete in questa 
maniera , le disse la Regina ; voi, che met- 
(esle manoj e lo sappiamo, a tutti i cun- 
geg'ni delia nostra salvezza 5 voi , che cor- 
reste tanti perico*li , che in tanti modi vi 
travestiste per ingannare i nostri neraici , e confermare negii obblighi loro i nostri 
fedeli sudditi. No, voi non ci abbando- 
nerele nel momento che vediamo rina- 
scere T aurora della nostra felicita ; non 
ci abbandonerete prima che abbiamo avu- 
to il tempo di conoscervi meglio e di 
ringraziarvi. » 

« .Voi non potete conoscere una ^on- 
na che quasi non si conosce da se mede- 
sima. Vi sono islanti , i-n cui queslo mio 
corpo femminile possede la forza di chi 
carico delle porte di Gaza le proprie spal- 
le; istanti in cui quesla mia meute, stanca 
dagli anni , non cede in saggezza ai piu 
abili consiglieri. Avvene d’ altri ne’quali 
la mia forza si converle in debolezza , la 
miasaggezzain pazzia. Ho parlato concar- dinali e con principi 5 si , con principi 
della vostra propria casa di Lorena. II 
cielo mi concedeva allora il dono della 
persuasione : e oggi , che avrei maggio- re bisogno di usarne , oggi mancano le 
espressioni al mio labbro. » 

<; Se possiamo fare alcuna cosa in favor 
vostro , la Regina soggiunse , non abbi- 
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sognate percio di eloquenza, vi basta ad- 
ditarnela. » 

« Mia sovrana , rispose T entusiastica 
donna , ho rossore che in un momento 
cosi solenne , qualche moto di umana fra- 
gilita tenga V aniraadi colei, i cui voti 
1'urvno uditi dai Sauti, i cui sforzi per la 
causa della giustizia furono benedetti dal 
cielo. Ma tal debolezza e inevitabile sin- 
tanto che F anima immortale e rinchiu- 
sa entro il suo carcere corporeo : io ce- 
dero dunque a tal debolezza ( e in que- 
sta verso alcune lagrinie ) , e sara F ultS 
ma del viver mio. » 

Prese indi per mano Orlando , e con- 
dottolo piu presso alia Regina, si prdstro, 
e lo costrinse a fare altrettanto. « Prin- 
cipessa , ella disse , contemplate questo 
giovinetto , germoglio novello di una an- 
tichissima pianta. Un caritatevole stra- 
niero il raccolse in mezzo ad un campo 
ancor fumante di stragi 5 molto tempo 
ancor si trascorse prima che potessero ve- 
derlo i miei occhi , prima che io potessi 
stringermi fra le mie braccia quanto mi 
rimaneva ancora della mia unica figlia. 
Per amor vostro , per F interesse della 
santa Fede che entrambe noi professiamo, 
io confidai questo arboscello in eslranie 
mani, che lo avrebbero volentieri distrut- 
to , in mani che non rispettano inno- 
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cenza di sangue ; e bastava a cio , che 
I’eretico Glendinning si fosse accorto di 
nudrire in propria casa 1’erededi Giu- 
liano Avenel. D’ allora in poi nol rividi 
che per alcune ore , in tempi d’ ansieta 
e di spavento. Ora mi disgiungo per sem- 
pre dal figlio di tutta la mia tenerezza. 
Si , o Regina ; per sempre! Per la me- 
moria di quanto ho operate a pro della 
vostra causa , e nella Scozia, e nelle ter- 
re straniere , concedete la vostra -prote- 
zione ad un fanciullo giunto all’istante 
di perdere colei che gli ha tenuto luogo 
di madre. » 

« Vi giuro, rispose la Regina altamente 
commossa , che per riguardo vostro , e di lui , mi prendo tulto il pensiero della 
felicita e della sorte di questo giovine. » 

« Vi sieno grazie, figlia di Re ( escla- 
mo Maddalena, e preme colie sue labbra , 
prima la mano della Regina , poscia il 
i'ronte del nipote ). Ora ( soggiunse rial- 
zandosi in dignitoso tuouo, e rasciugan- 
do le lagrime ) , la terra ebbe quanto 
le apparteneva , il cielo domanda il re- 
stanle. Lionessa di Scozia , cammina alia 
vittoria. Se le preghiere di una creatura 
mortale dedita alia tua causa , potranno 
giovarti , queste s’ innalzeranno per te al 
cielo, in paesi remotissimi , da piu e piii 
luoghi cousagrati dalle reliquie de’Santi. 
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Correro di tempio in tempio , e di con- 
trada in contrada , invocando per te il 
Padrone della natura , e fin ne’paesi ove 
e sconosciuto il nome dell’Inghilterra, i 
sacerdoti si chiederanno fra loro: — quale 
e questa sovrana di lontano paese , per 
cui la pellegrina mauda al cielo preci si 
ardenti?—iAddio. Sia tuo retaggio la feli- 
cila in questa vita, se Dio ha decretato 
cosi! Altrimenti , possa il tempo di peni- 
tenza che ti rimane a trascorrere quaggiu, 
assicurarti 1’eterna beatitudine . . . Nes- 
suno mi parli ! Nessuno mi segua ! Ho 
fatto un volo che non puo essere violate. » 

Spari in pronunciando quesi’ultime pa- 
role dopo aver rivollo un estremo sguardo 
al suo nipole Orlando, che voleva se- 
guirla ; ma lord Seytou lo tx-attenne. 

« Non vi state ad opporre, gli disse, 
se non la volete perdere per sempre. Noi 
Tabbiamo veduta sparire molte altre volte, 
ma non ha mai mancato di farsi vedere 
di nuovo , ogni qual volta le circostanze, 
e Pinteresse della comune causa I’hanno sollecitata. Spero che la rivedremo an> 
cora; ma resistere a’suoi divisamenli sa- 
rebbe, innanzi ad essa, una colpa non 
perdonabile si di leggieri. Ella e , non 
v'ha dubbio, una sauta donna, che ha 
consagrati i suoi giorni alia penilenza, e 
alle preci : e benche gli eretici la defini. 
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scano pazza ( e talvolta per vero dire il 
suo cervelio da indizj di molta accen- 
sioue ) non e men vero che piu volte ci 
lia giovato con utilissimi suggerimenti. » 

« Spero dunque , o Milord , disse la 
Regina . che mi presterete mano a secon- 
dare la sua ultima inchiesta. » 

« In qual modo ? Proleggendo il mio 
giovine difensore ? Si certamente, e con 
tulto I’animo mio • . . Almeno in quanto 
vosira Maesta credera possibile, e eonve- 
nevole di domandarmi. . .Enrico, porgete 
la mano ad Orlando Avenel, percbe mi 
immagino essere questo il cognome che 
do via portare per I’av venire. 

« E diverra signore della Baronia , 
soggiunse la Regina, se Dio protegge la 
giuslizia delle no'slre armi. » 

« Cio non avverrebbe, sclamo Orlando, 
se non se per poterla io immediatamente 
restituire alia mia buona prolettrice che ne e atlualmenle in possesso. Piuttosto 
rimaner povero per tutla la vita che di- 
venirle cagione di perdere un pollice dei 
suo dominj! » 

« E voi vedete , la Regina aggiunse a 
lord Seyton , che i suoi sentimenti son 
degni della sua nascita. Ebbene. Enrico, 
voi non gli avete per anco ofi'erta la mano?» 

« Eccola » rispose Enrico , e gliela 
ofFerse di fatto con apparente cordialita; 
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ma nel medesimo tempo gli disse a voce # sommessa : « Non credere per questo di 
essere giuqto ad ottenere quella di mia 
sorella. » 

« Ora, riprese a dire lord Seyton , la 
Maesta vostra si degnera, spero, onorare la 
nostra colezione della sua presenza ? Gli e 
tempo che le nostre Landiere si specchiino 
nell’acque del Clyd , e poco indugio ne 
e permesso prima di risalire a cavallo. » 
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CAPITOLO VIII. 

« Oh tempi, in cui vedemmo suddita la corona » A1 caso , che a suo grado la toglie e la ridona !' » Posta che il giuocatore , a rischio d’ ogni avere , » Perde, ritonna a vincere, riperde al tavoliere. » 
7/! padre Spagnuolo. 

-Ltone nostro divisamento entrare in tut- te le successive parlicolarila storiche del 
regno infelice di Maria Stuarda , o nar- rare partitamente , per quali fazioni i 
suoi partigiani si adunassero intorno di 
lei nella seltimana che segui la fuga da 
Lochleven, onde si trovo spalleggiata da 
unesercito d’oltre seimila guerrieri, pieni di coraggio e di ardore. Del riraanente, 
il signor Chalmers , nella sua eccellente 
Storia della Regina Maria non ha guari 
pubblicata, ha si bene descritti tutti gli 
avvenimenti di quest’epoca memoranda, 
che ci basta additarne 1’ Opera ai no- 
stri leggitori, e assicurarli che troveran- 
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bo in essa quanti schiarimenti possono 
desiderare (i). Ci limiteremo a dire che 
mentre il quavtier general e di Maria sta- 
vasi ad Hamilton , il Reggente aveva as- 
sembrato a Glascow un esercilo , non 
cosi numeroso come quello della Regi- 
na, ma fatto formidabile dalia sapienza 
militare di Murray , di Morton , e d’altri 
Capi che incominciando dalla prima gio- 
vinezza, aveano passala la vita loro guer- 
reggiando o nella Scozia , o in estra- 
nei paesi. 

(i) Bastando questa autorevole citazione del signor Walter-Scott a dimostrare autentico tutto quanto per Pavrenire si riferira ai cartipi presi dai partigiani della Regina e dai Lordi confederati, all’ esito delle pugne, alia partenza di Maria Stuarda dalla Scozia , e mio dovere il diradare qui le mie note, col contento pero di annunziare ai leggitori, che le cose storiche nar- rate nel presente e nel successivo Capitolo , concor- dano parimente anche colie Storie da me consultate e citate piu d’ una yolta. Uuicamente, poiche alcune delle accennate mie note , e soprattutto quella del T.U, p. no, in, potrebbe lasciare qualcunoin curiosita sulla sorte ultima di Bothwell, di quello scelleratq autore delle calamita della sua patria , al quale manco solo il potere usurpar la corona per essere P Egisto della Seozia ; indicbero, che non credendosi sicuro nelle isole Orcadi sidiede alia vita delcorsaro. Presp co’suoi infami compagni presso le coste della Norve- gia , quest! vennero appiccati, esso , per un riguardq all’augusto parentado che si era procacciato co’suoi delitti, fu custodito in un carcere, ove perde la ra- gione, e miseramente mori. Roberts, St, di Scozia 1- V. Buchan. Cambd. 
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In sitnili clrcostanze , ogni ragion di 

politica voleva evidentemente che la Re- 
gina evitasse di venire a Lattaglia, poi- 
che essendone gia in sicuro la persona, 
il numere de’ suoi partigiani non poteva 
che aumentare ogni giorno , mentre le 
forze de1 nemici sarebbersi rapidamente 
diminuite e per le diffalte, e per le di- 
scordie che non avrebbero mancato d’in- 
trodursi fra essi, come sotto il regno di 
Maria era pin volte accaduto. I consigliex-i 
di lei andavano si persuasi di una tale ve- 
rita , che aveano gia risoluto di condurre, 
prima d’ogni allra cosa, la Regina nella 
fortezza di Dumbarton , per aspeltare ivi 
Tarrivo dei soccorsi della Francia , e delle 
nuove Iruppe che si raccoglievano conti- 
uuamenle da tutti i punti della Scozia. 
"Venne pertanto ordinato che I’esercito si 
ponesse incammino: sventolava il reale 
stendardo, la cavalleria e la infanteria fu- 
rono chiarite in servigio di guerra, e 
prese le mosse verso Dumbarton per ri- 
meltere cola in possesso del suo trono la 
Regina , a dispetto de’nemici che ne 1’ave- 
vano discacciata. Dopo essersi fatta la ras- 
segna delle truppe nella pianura di Ha- 
milton, si marcio con tutta la pompa dei 
tempi feudali , a bandiere e stendardi 
spiegati. La Regina , posta nel centre del- 
1’ esercito , inspirava confidenza ed entu- 
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siasmo ai suoi difensori. L’ accompagna- 
vauo lady Fleming, e miss Seytoa , e 
molte altre dame venule a raggiuguerla, 
Faceano parte della guardia specialmente 
incaricata di vegliare alia sicurezza della 
regia persona , Enrico Seylon e Orlando. 
Essendosi unili all’esercito parecchi ec- 
clesiastici , la maggior parte di essi non 
si faceano scrupolo di portar 1’ arm! in 
difesa della religione e della Sovrana. Or- 
lando cercava indarno fra quest! 1’abate di S. Maria , che non aveva piu veduto 
dopo la notle del loro arrivo al castello 
di West-Niddrie. Sol nell’alto di questa 
partenza ei torno a mostrarsi fra quei 
del corteggio della Regina, ma in abito 
di religiose. 

« Ciascun di noi ha riprese le vesti 
che gli convenivano, figlio mio , dicea 
1’ Abate ad Orlando. Il vostro fronte 
avea dirilto al ramo d’agrifoglio, e io 
aspettava da lungo tempo 1’istante di 
vedervi portar questa impresa in virtu 
della vostra nascita. » 

« Voi la sapevate dunque, o mio 
Padre? » 

« La vostra avola me ne avea fatta 
confidenza sotto sigillo di confessione, 
e tal segreto io dovea custodire Cntauto 
die lo svelasse ella stessa. » 

a E perche poi un tale mistero ? » 
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« Per paura di mio fratello; pauva 

pero mal fondata; perche Alberto non 
porterebbe danno ad un orfano per gua- 
dagnare un impero. Poi, Maddalena Groe- 
mes avea torto nel i-iguardarlo, siccome 
usurpatore de’ vostri diritti. La sostitu- 
zione al retaggio degli Avenel non e in 
linea maschile: Giuliano, padre vostro, 
lo avea egli stesso ingiustamente tolto 
alia nipote , figlia del fratello suo pri- 
mogenito, ed ella a buon diritto e 1c- 
gittimaraente possede quest! dominj. » 

« Oh , 1! posseda ancora per lungo 
tempo! esclamo con enfasi Orlando. Sieno 
valevoli, o no, i tiloli di questa donna, non sard io che glieli contrast! giammai. 
Ma avreste voi qualche modo di prova- 
re , che il padre mio fu giusto verso 
quella che mi genero: che io non devo 
arrossire della mia nascita ? » 

« So che i Seyton hanno coucepiti 
dubbj sopra di cio, ma da quanto mi 
ha detto il nostro antico Abate, il pa- 
dre Bonifazio, credo non si trovi alcana 
macchia sul vostro stemma. » 

« Oh! che-vi ha detto, Padre mio, 
che vi ha delto? Ponetemi in istato di 
far questa prova , e non avro vita che 
basti a dimostrarvi ...» 

« Non tanta impazienza, Orlando, non 
tanta impazienza! le cose che io so, le 
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so vagamente: e ne fa mestiei-i aspettare 
un momenlo piu tranquillo per prenderci 
tali cure.Pensate ora ai pericoli die ne cir- 
eondano. Non siamo giunti ancora a Dum- 
barton , e possiamo troyare un lione che 
ce ne impedisca il cammino. » 

« Un lione! voi vorrete dire Murray, 
Morton , e gli altri ribelli di Glascow ! 
Oh ! 1’ esercito reale e tanto forte che non 
oseranno neanco guardarlo. » 

« Ah ! i galletti vogliono levare il grido 
al pari dei vecchi galli , 1’Abate esclamo. 
Vengo dalle conlee del Mezzogiorno , ove 
bo persuasa una gran parte di feudatarj 
ad armare i loro vassalli , e raggiugnere gli slendardi della Regina. Nel partire 
per questa spedizione , io avea lasciato 
qui un corpo di saggi e prudenti guer- 
rieri : al ritorno li trovo pieni di presun- 
zione e di follia. Mossi da amor proprio, 
gonfj di vanagloria , vogliono far passare 
la Regina come in trionfo sotto le mura 
di Glascow , a veggente dell’ esercito ne- 
mico. A temeraria fiducia rare volte il 
cielo sorride. Noi saremo assaliti , ed era 
tal cosa che si poteva evitare. » 

« Meglio cosi ! soggiunse Orlando 5 in 
un campo di battaglia fu la mia cuna. » 

« Oh ! gutirdate che non vi sia anche 
il vostro cataletto. Ma a qual pro voler 
far compreudere ai lupicini quel che 
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possono temere dai cacciatori? Forse pri- 
ma che finisca questa giornata , conosce- 
rete quali uomioi abbiate si iuconside- 
ratameate sprezzati. » 

« E che cosa dunque son quest! uomini ? 
(esclamo Enrico Seytonarrivatoin tempo 
di udire una tal parte di colloquio). Hanno 
nei^vi di bronzo , carni di ferro ? Son fat- 
ti a prova di piombo e di acciaro ? Se 
le palle possono trapassare i lor corpi , 
se troncarli i fendenti delle nostre scia- 
bole , non v’e un motivo perche li te- 
miamo. » 

« Che cosa sono quest! uomini? rispose 
TAbate. Uomini perversi. Ma il mestier 
della guerra non abbisogna di Santi. Mur- 
ray e Morton vengono riguardati, come i 
due migliori general! della Scozia. Nessu- 
no ha mai veduto indietreggiare ne Ruth- 
wen, ne Lindesay $ Kirkaldy di Grange 
e stato divulgalo dal contestabile di Mont- 
morency pel primo soldato dell’Europa : 
anche mio fratello , che vedo con dolore 
portar i’armi per una cattiva causa, non 
incomincia ora a dar*prove di valore. » 

a Oltimamente ! ottimamente ! ( sog- 
giugnea Seyton 1'regandosi in aria di trion- 
ib le mani ! ) li vedremo in volto tutti 
questi tea di tori. La nostrti causa e la 
buona: abbiamo il vantaggio del numero; 
non cediamo ad essi ne di vigore , ne 
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di coraggio. S. Benedetto ! e si vada. » ■Nulla rispose 1’ Abate , che rimase as- 
sorto nelle sue meditazioni: e parve che 
la inquietezza di lui passasse in Orlando, 
il quale da un’ altura posta lungo il 
cammino , volse uno sguardo sulle torri 
di Glascow , che si mostravano in lonta- 
nanza, come uom che aspeltasse vederne 
uscire da un istante all’ altro il nemico. 
Il giovinetto non temeva cerlamentela bat- 
taglia: ma le conseguehze ne erano si ri- 
levanti per la sua patria , per la sua Be- 
gina, per lui medesimo, che se unatale idea 
non estinguea il f'uoco del suo enlusiasmo, 
d’ una luce piu cupa il tignea. L’amore , 
1’ onore , la t'ama , la fortuna , tutlo sem- 
Lrava per lui collegarsi coll’esito di un 
solo combaltimento , cui forse con im- 
prudenza quella truppa si avventura\a , 
ma che omai non si potea piu evitare. 

Quando finalmente 1’esercito si trovo 
in una linea parallela alia citla di Gla- 
scow , si scorsero le allure rimpetto oc~ 
cupate da un’ oste che facea parimente 
sventolare la bandiera reale di Scozia; e 
•yedeansi conlinuamente drappelli di fan- 
teria e squadroni di cavalleria uscir frel- 
tolosi dalle porte della citti , e correre 
incontro ai partigiani della Stuarda. Giun- 
sero dall’ anliguardo divgrsi messi che an- 
nunzia vano, essere a campo Murray col suo 



esercito, semLrar deliberate di frapporre 
ostacoli al passaggio della Regina , col ci- 
mentarsi ad una battaglia. Allora si, il co- 
raggio de’ soldati di Maria si trovo ad una 
prova subitanea non meno cli£ aspra , e 
coloro che avevano avuto la presunzione 
di credere non assai coraggiose le ostili 
bande per disputare ad essi il passaggio, 
furono alquauto scompigliati in veggen- 
dosi a fronte, improvvisa mente, e quasi 
senza avere eglino il tempo di deliberare, 
un si risoluto nemico. S’ adunarono im- 
mantinente i Capi intorno alia Regina , 
e tennero in fretta consiglio di guerra. Le 
ti’emanti labbra di Maria tradivano le 
angosce che ella si sforzava nascondere 
sotto apparenza dicalma, e di diguita: 
ma questi suoi sforzi deluse la rimembran- 
za della giornata di Carberry-Hill, ultima 
baltaglia datasi sotto i suoi ordini , e 
cbe sorli un esito tanto disastroso per lei. 
Cotale idea s’impadroni si fattamente del- 
J’animo della Regina, cbe mentre s’av- 
visava chiedere a suoi Nobili quai fos- 
sero le cose da ordinaisi per venire a 
baltaglia , domandd loro qual fosse la 
via di evitarla. 

« Di evitarla ! sclamo lord Seyton. Se 
fossimo uno contro dieci alia presenza 
de'nemici di vostra Maesla, polrei forse 
anco pensare ad evitarla : ma tre cou- 
tro due! » 
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marono tultiiCapi; noi scaccieremo i 
ribelli dal sito vantaggioso che hanno 
occupato. II buon veltio sa inseguire i 
lepri e nella collina, e nella pianura. » 

« Nobili signori, soggiunse 1’abate Am- 
brogio; crederei fosse meglio togliere a 
(juesti, che chiamate lepri, il vantaggio 
della pianura. Noi dobbiam passare vicino 
al villaggio di Langside, situato sopra 
un’altura. Chi avra la fortuna d’impa- 
dronirsene il primo , oltre al potervisi 
ben munire, merce i recinti e i verzieri 
di cui abbonda , dominera anche la 
strada. » 

« Il reverend© Padre ha ragione, disse 
la Regina. Partite, lord Seyton, affretta- 
tesi, e cercate di occupare in queU’al- 
tura priina che i nemici vi arrivino. » 

« Vostra Maesta mi fa onore , rispose 
lord Seyton: parto subitamente, e mi 
impadronisco del posto. » 

« Non prima di me , Milord , sclamo 
lord Arbroath: pensate che il comando 
dell’ antiguardo e mio. # 

« Prima di voi , e prima di tulli gli 
Hamilton della Scozia , poiche ne ho 
avutod’ordine dalla Regina : rispose lord 
Seyton. Amici e vassalli, seguitemi. S. Be-* 
nedetto ! e si vada. » 

« A me , miei nobili parenli, miei va- 
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lorosi armigeri , sclamo lord Arbroath, e 
si veda a chi apparteria il posto d’ onore ! 
Dio , e la regina Maria ! » 

« Sciagurato zelo ! Fatal contrasto di 
onore! » grido I’Abate vedendo far gara 
di correre, e senza peusare ad ordinarsi, 
i soldati che seguivano questi due.Capi, 
e vedendo trascinato dall’esempio loro 
tutto il restante di quell'esercito. « Eb- 
bene ! ( egli continuo , osservando che si 
accigneano parimente a quella volta En- 
rico Seyton e Orlando Avenel). Che state 
ora facendo? Avete intenzione di lasciar 
senza guardia la persona della Regina ? » 

« Orlando, Seyton , grido Maria , non 
jni abbandonatej v’ e un numero bastante 
di guerrieri, che prendon parte alia bat- 
tagliaj non mi private di quelli ne’quali 
ho riposta la mia sicurezza. » 

« Gli e vero, Noi non possiamo ab- 
baudonare la Regina » 5 cosi dicendo Or- 
lando ad Enrico , fermo il suo cavallo 
gia sulle mojsse, 

« Ah! io era hen sicuro che dovevate 
pensare cosi » rispose Enrico guardaudo 
I’altro in aria di sprezzo. 

Nulla rispose Orlando : ma mordendosi 
le labbra quasi al punto di fame uscir 
sangue, spinse il suo cavallo vicino a 
quello di Catterina, dicendole a voce som- 
messa; « Non ho mai falla nessuna cosa 
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che ml renda degno di voi; ma questa 
volta si. Mi sono ndito accusare di villa, 
e la mia sciabola, per amor \oslro, e ri- 
masta nel fodero. » 

« Vi e fra noi uno spirilo di frenesia, 
disse la giovine: mio padre, mio fratello, 
voi, in fine, sembra die tulti abbiate per- 
duto il giudizio. Mentre ogni vostro pen- 
siere dovrebbe essere volto a questa po- 
vera Regina , non pensate che a farvi la 
guerrra scambievolmente. In somma, fra 
tutti voi altri non vedo che un solo ver6 
militare, un solo uomo di senno, ed e 
1’ abate di S. Maria. Reverendo padre, ella 
gli disse j non sarebbe meglio per noi il 
ritirarci verso ponente, per aspettave ivi 
che la volonta di Dio si dichiari , in vece 
di riman'er qui, ove unicamente imbaraz- 
ziamo il passaggio del retroguardo ? » 

« Figlia mia , sarebbe il partito piu 
saggio , rispose 1’ Abate , ma ne farebbe 
d’ uopo di una scoria che potesse indicarci 
un luogo di sicurezza per la Sovrana, I 
nostri Nobili corrono al comhattimento , 
nessun d’ essi pensa a quella per cui va 
a combaltere. » 

« Seguite me » disse un cavaliere ar- 
mato di tutto^punto , coperto di negra 
armadura , collo scudo sfornito d’armi 
e d’ impresa , e col vollo ascoso sotto la 
visiera deli’ elrao. 
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« Noi non possiamo seguire uno sco> 

nosciuto, senza avere un mallevadore di 
sua fedelta » rispose 1’ Abate. 

« Chiamo mio mallevadox-e la Regina » 
1’altro rispose. 

« Maria parea divenuta immobile nel 
luogo ove trovavasi, e nondimenoad onta 
dei timori che la agitavano , sorridea , 
facea saluli e cortesi gesti , quasi per 
impulse meccanico, alle file de’guerrieri, 
che afl’rettandosi a raggiugnere , quali 
Seyton, quali Arbroath, passavanodinanzi 
a lei prestandole gli onori mililari. Ma 
appena il cavalier Nero le ebbe dette al- 
cune parole all’oreccbio, uscendo del suo 
lelargo , fece segno di acconsentire, e ral- 
lentb la briglia alia sua Rosabella. Allora 
il cavalier Nero , assumendo un tuono 
di autoritSi , disse ad alia voce: « Signori, 
la Regina comanda che mi seguiate. » 

Ed ella soggiunse con una specie di 
premura: « Si , si , lo comando. » 

Tutta quella picciola scoria che rima- 
neva alia Regina prendendo immantinente 
le mosse , il cavalier Nero , dopo averla 
ordinata quanto meglio poteasi , si fece 
capo della cavalcata indirigendola sulla 
sinistra, verso un castello collocato sopra 
un’altura. Di li potea scoprirsi il villag- 
gio a cui s’era volto I’esercito, e che, 
tutte le circostanze annunziavano , dover 
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essere ben tosto il campo della baltaglia. 

« A chi appartiene questo caslello ? 
cbiese 1’ Abate al cavalier Nero. Siete 
certo cbe contenga amici soltanto ? » 

« £] disabitato , rispose 1’ incognito. 
Ma dite a questi giovani , che in vece di 
guardare in distanza le fazioni del campo, 
afirettino il passo un po’ pin. Non e que- 
sto ii momento per soddisfare una vana 
curiosity, e non hanno bisogno di veder 
principiare un’ azione alia quale non deb- 
bono prender parte. » 

« Ed e quanto piu mi cruccia , sog- 
giunse Enrico che avea intese tali pa- 
role. In questo momento vorrei piutlosto 
essere solto la bandiera di mio padre , 
cbe venir nominato ciamberlano di FloJy- 
rood in premio della pazienza con cur 
sostengo qui la parted! guardia d’onore.a 

« Cbi e sotto la bandiera di vostro 
padre e in grande pericolo, or che parliamo 
( disse Orlando, che comunque inteso a. 
spronare il cavallo , tenea sempre il capo 
volto ai due eserciti ). Vedo innoltrarsi 
da leyante un corpo numeroso di caval- 
leria che occupera il villaggio prima che 
lord Seyton vi possa arrivare. » 

« E solamente cavalleria (rispose En- 
rico guardando dalla medesima banda ). 
Senza archibusi non si jnantena nel vil- 
laggio. » 

VAbate T. IF. 10 
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« Badateci meglio, Orlando rispose , 

e vedrete che ciascun cavaliere ha uu 
moscheltiere in groppa. » 

« Yivadio! egli ha ragione ! il cavalier 
Neroesclamo. E necessario che uno di voi 
corra a hrigiia sciolfa per dame avviso a 
lord Seyton e a lord Arbroath , affinche 
non si arrischino ad entrar nel villaggio, 
senica aspeltare prima la fauteria. » 

« Tocca a me, disse Orlando, perche 
son io che ho scoperto lo stratagemma 
de’nostri nemici. » 

« Col vostro beneplacito , si fece a ri- 
spondere Seyton, si tratta della handiera 
di mio padre , e spetta a suo figlio il por* 
targli soccorso. » 

a Staro alia decisione della Regina » 
rispose Orlando. 

« Ebbene, che c’e di nuovo ? soggiunse 
la Regina. Maria Sluarda non ha contro 
di se un esercito di nemici assai nume- 
roso ? Fa d’uopo che anche i suoi amici 
la combattano colie loro discordie ? » 

a Madama , disse Orlando : il solo 
contrasto che vi sia tra il mastro Enrico 
Seyton e me, e per sapere chi di noi due 
abbandonera la vostra persona per por- 
tare un avviso di altissima importanza 
all’esercito. Egli pretende avere il diritto 
di ossumersi tale incarico t io sostengo 
dpvermi espor piu d’ ogni altro al periT 
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colo , come individuo di minor conse- 
guenza. » 

« Se e indispensabile cbe un di voi 
due si scosti da me , cosi risolve la Re- 
gina , parta Seyton, » 

Altero di (juesta decisione , cb’ ei ri- 
guai’dava come un trionfo, Enrico saluto 
la Regina ; indi francatosi sull’ arcione , e 
scotendo festosamente la lancid, e spro- 
nando i fianchi del suo corridore , e sal- 
tando sopra le siepi e i fossi cbe al pas- 
saggio suo si opponevano , galoppo per 
raggiungere la bandiera del padre. 

« Padre mio, mio fralello ! grido Cat- 
terina , perche siete -voi esposti a iutti i 
pericoli , ed io mi rimango qui in sicu- 
rezza ? » 

<i Oh piacesse a Dio cb’ io fossi con. 
loro! Orlando dicea , e cbe potessi ricom- 
perare una goccia del loro sangue a co- 
sto di lutto il mio ! » 

« Non dubito cbe nol faceste, rispose 
Catterina, TJna donna dice ella ad un 
uomo tutto quello cbe vi bo quasi detto, 
se lo crede capace di limore, o di debo- 
lezza? In mezzo al terrore di questi suoni 
forieri della battaglia , vi e pero un non 
so che di gradevole al mio orecchio. Yor- 
rei esser uomo per poler gustare si estra- 
nio diletto, senza che un’ombra di timore 
vi si frammetlesse ! » 
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« Falevi innanzi, miss Seyton , fatevi 

innanzi, grido 1’ Abate , esspudo gia tutti 
\icinissimi alle mura del castello : aiutate 
lady Fleming a sostenere la Regina die 
e in atto di svenire. » 

Fermatasi la piccola brigata , Maria 
Stuarda venne tolta gii da cavallo , e 
mentre Toleano soecorrerla per avanzarst 
•verso 1'ingresso del castello : « INo , no, 
con fioca voce ella disse; la no ! la no ! 
non sia mai che io entri fra quelle murab) 

« Siate Regina , o Madama , le disse 
I’ Abate, e dimenticate di essere donna.)) 

« Mi e d1 uopo dimenticare molto di 
pin , ella rispose con sommessa voce, in- 
nanzi di poter contemplare con occhio 
imperturbabile que’luoghi. . . » L’eccesso 
della commozione non le permise con- 
tinuare il discorso. 

a Questo e il castello di Crooksthone, 
dicea sotto voce lady Fleming, Quivi la 
Regina tenne la prima corte dopo le sue 
nozze con Darnley, che fu indi assassi- 
nate. » 

k La mano del Cielo si aggrava sopra 
di noi )> rispose a lady Fleming 1’ Abate \ 
indi vollosi alia Regina ; « Madama , le 
disse , armatevi di coraggio , e imitate 
que’ valorosi che vanno a combattere per 
•Voi. )> 

Il rumore di una scarica d’ artiglieria 
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che segui quesle pocbe parole, annunciava 
incominciata 1’ azione , e fece pi it effetto 
nello spirito della Regina, di quanto po- 
tean produrre le esortazioni del huou 
religioso. 

« Verso quell'albero » ella disse , ad- 
ditando un grosso tasso situate sopia 
un’altura vicina al castello: conosco il luo- go: di li 1'occhio abbraccia tanta estensio- 
ne come se fosse sul picco di Scbeballion.a 

Indi sciogliendosi dal braccio cbe la 
sosteneva, s’ avanzo con passo rapido e 
risoluto verso il sito che aveva indicate. 
L’Abate, Catlerina ed Orlando, Taccom- 
pagnarono, intantoebe lady Fleming trat- 
tenea in qualcbe distanza il rimanenle 
della scorta. Anche il cavalier Nero se- 
guia la Regina , come 1’ ombra liene 
dietro al corpo , ma sempre quattro o 
cinque passi dopo di lei. Colle braccia 
incrocicchiale sul petto , volgea le spalle 
alia battaglia, ne parea si curasse d’ altro 
cbe di contemplare Maria per traverse 
ai forami della chiusa visiera. La Regina 
in quel momento non badando a lui , fi- 
sava gli occhi al vecchio albero cbe stendea 
in lungo giro i maestosi suoi rami. a Ebbene, nobile pianla ( ella dicea , 
come se la veduta di quel tasso avesse 
dato novello corso ai suoi pensieri, e vinto 
1’ orrore inspiratole dalla vicinanza del 
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castello di Crooksthone ) lii verdeggi or- 
gogliosa ancora come in passato ; ma in 
vece di giuramenti d’amore , udrai sol- 
tanlo lo strepilo della battaglia. Oime! 
tutto e sparito dacche non ti vedo, amore 
e amante, giuramenti e chi li pronun- 
ziava, re e regno!—Or dunque, rispet- 
tabile Abate, che credete voi di questa 
battaglia ? Spero che la fortuna si mostri 
a noi favorevole. Ma , oh Dio ! Dal luogo 
ove mi trovo , puo Maria aspettarsi di ve- 
dere altro , fuorche sventure ? » 

Gli occhi d’ ognuno stavano atten- 
ti sul campo della zufla ; ma non al- 
tro fin qui poteano discernere , se non 
die furiosamente combatteasi da entram- 
be le parti , e il continue e scambievole 
trarre degli archibusi, dava a divedere che 
l1 una di esse non avea ancora ceduto al- 
1' altra 1’onore della vittoria. 

« Oh quante anime yengono precipi- 
tate nell’abisso della eternita per opera 
di questo fuoco divoratofe! 1’Abate escla- 
mo. Chi e verace figlio della Santa Chiesa, 
unisca le sue yoci alle mie per volgere 
.umili preghiere al Dio degli eserciti. » 

« Non qui , grido 1’ infelice Maria ; 
non pregate qui , o pregate a voce som- 
messa. Troppo e lacerato il mio spirito 
dalla rimembranza del passato , dall’ in- 
certezza dell’avvenire, perche osi in que- 
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e se voi pregate , pregate per quella , le 
cui maggiori colpe derivarono dall’ avere 
un cuore troppo affettuoso , e che cess6 
dall’ essere regina , perche non pote di- 
menticarsi di essere donna. » 

« TornereLbe forse , Orlando dicea , 
cheio m’avvicinassi maggiormente al cam- 
po di battaglia , onde portarvi notizia si- 
cura sull’ aspetto cbe prendon le cose ? » 

« Si veramente, soggiunse 1’Abate 5 per- 
che , se i nostri amici son vinti, non po- 
tremmo mai essere troppo solleoili nel 
fuggire. Pero,Orlando, non vi arrischiate 
-troppo , e pensate cjuante vile dipendono 
dal vostro ritorno. » 

« Non \i accostate troppo , aggiugnea 
Catterina 5 ma procurate di sapere Ja sor- 
te dei Sejton. » 

« Non temete di nulla, Orlando rispou- 
dea , osservero tutto , ma con caute- 
la. » E senza aspettare risposta , mosse 
vei’so il villaggio di Landside , trottan- 
do , quanto il potea , di collina in col- 
lina , e avendo cura di guardarsi d’ in- 
torno, per tema di sconlrarsi in qualche 
drappello nemico. E allorche a propor- 
zione deU’avviciuarsi, rintronava pin for- 
lemente al suo orecchio il rumor della 
pugna , provo quella palpitazione di cuo- 
re , que’ sentimenti misti di timore , d’in- 



224 
quietudine e di cun'osila, cui vanno sog- 
getti anche gli uomini piii valorosi, quan- 
do s’innoltrano soli verso la scena d’un 
avvenimento rilevante e pericoloso. 

Giuse finalmente sopra una eminenza 
coperta d’ alberi , die lo sottraevano alia ■vista d’ ognuno , e dalla quale dominava 
il villaggio e lutti i dintorni. A pie’della 
niedesima stava una gola , d’onde I’esei'- 
cito della Regina, con coraggio maggiore 
della prudenza , erasi avanzato per arri- 
vare alia meta die prefiggeasi. Ma i ne- 
mici comandati da Kirkaldy di Grange , 
e dal conte Morton, se ne erano gia im- 
padroniti , ne mostravano minore ardore 
per mantenervisi, die le truppe della Re- 
gina per isloggiarneli. 

Le due parti si disputavano a palmo a 
palmo il terreno con indicibile ostinatez- 
za , e le grida opposte: Dio e la Regina! 
Dio e il Re! risonavauo per ogni banda, 
intanto die, a nome de’lor sovrani, i cit- 
tadini di una stessa patria si trucidavano 
Ira loro, e, a uome dej Creatore, si distrug- 
geano rautuainente le creature fatte a sua 
immagine. In mezzo al tumulto udivansi 
le voci de’ Capi die davano comaudi , 
quelle de’ soldati, ripetendo ciascuno per 
U loro banda il grido che li riuniva , le 
querele e i gemiti de’ feriti e de’ mori- 
bondi. 11 yoto de’cadenti veuiva tosto 
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empiuto da allii clle calpestavano nella 
stessa guisa i lor collegtii e i loro nemi- 
ci. Quelli die non poteano raggiungere 
la prima fila , scaricavano le pistole e gli 
archibusi per di sopra al capo de’ com- pagni , lanciando contra gli avversarj sin 
le schegge d’ armi infranle die raccoglie* 
vano. 

Durava daun’ora la misctiia , ed este- 
nuate Sembravano le forze degli uni e de- 
gli altri combattenti 5 ma il lor coraggio 
non eralo; quando d’improvviso Orlan- 
do, vide sbucare una smannata di fanti, 
condolta da alcuni uomini a cavallo, die 
avendo ricinta Taltura, sulla quale egli 
trovavasi, assalivano di banco 1’esercito 
della Regina. Un primo sguardo diedegli 
a conoscere essere regolata questa fazione 
dal suo antico signore, il ^ivaliere di 
A vend 5 un secondo, die questa risolveva 
1’esito del combattimento ; e un istanle 
Lasto. 

Il corpo d’ esercito della Regina, aflie- 
volito da si lunghi sforzi , e sorpreso da 
questo impeto laterale di fiesche truppe 
che non aveano partecipato ai primi com- 
battimenti , non trovavasi atto a resistere. 
Rolte le sue file, introdottosi il disordi- 
namento per ogni dove , fu respinto dal 
villaggio , di cui avea indarno voluto im- 
possessarsi. Divennero inutili le grida dei 
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Capi ai lorosoldati, afEnclie resistessero 
tultavia : e inutile pur diveniva la resi- 
stenza di quelli che a tale gtido oLbedi- 
vanoj compiuta fu la sconfilta: quai ri- 
masero uccisi sul campo, quai trascinati 
vennero dai luggitivi. 

In questo frangente , comprese Ox-lando, 
non rimanergli men tristo partito del vol- 
tar briglia , e studiare di raggiugnere i 
lasciati amici , per pensare soltanto alia 
sicurezza della Regina. Ma questo ancora 
dimenticd , allorche vide alia falda del- 
1’ altura ove trovavasi, Enrico Seylon se- 
parate da’ suoi, e tutto tinto di sangue, 
che si difendea contro di tre , o quattro 
pemici staccatisi dagli altri per inseguir- 
lo. Scese di gran galoppo la collina , e 
coll’ urto impetuoso del suo cavallo rove- 
scio un di costoro, ne alterro un secondo 
d’ un colpo di sciabola , fugo gli altri due 
spaventati da quest’arrive nou prevedulo. 

E porgendo la mano a Seyton: « Noi 
vivremo , o moriremo indivisi , gli disse, 
ma facciam di tutto per toglierci da que- 
sto sito pericoloso. » 

Seyton afferro il cavallo d’ Orlando 
per la criniera, ma le gambe piu nol reg- 
gendo, ricadde suli’erba. «lNonvipren- 
dete omai pensiere della mia persona , gli 
disse il giovine moribondo 5 e stata per 
me la prima e I’ulUma batlaglia; e trop- 
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po lio veduto, perche io Li ami di vedere 
nulla di piin Salvate, soprattutto salvate 
la mia Sovrana. Ricordatemi a Catterina; 
d’ oxa in poi non la confonderete con 
suo fratello ; quest1 ultimo colpo di scia- 
bola lia posta Ira essa a me una differen* 
za cbe e incancellabile. » 

« Fatevi coraggio, Eni’ico , tentale un 
ultimo sforzo. lo vi soccoirero a monlare 
sul mio cavallo, e tovnero indietro a pie- 
di. Abbiate soltanto la cura di volgervi 
verso occidente , e fidatevi alia velocita 
del corridore. » 

« Niun cavallo mi portera pin , o Or- 
lando. Addio, vi amo piu morendo , cbe 
nol feci in mia vita. Vorrei non avere 
sparso il sangue di quel vecchio: partite, 
io muoio , salvate la Regina. » 

Spiro pronunziando quesle ultime pa- 
role , cbe rammentarono ad Orlando i 
suoi piu istantanei doveri 5 ma non era. 
egli solo cbe avesse intese queste pai’ole. 

« La Regina? ov’e la Regina? » escla- 
mo ser Alberto Glendinning che giugnea 
in quell1 istante seguito da due o tre ar- 
migeri. Orlando non glirispose, e racco- 
mandatosi alia rapidita del suo corsiere, ne 
allento la briglia, gli fe’sentire lo sprone, e galoppo a dirittura verso il caslello di 
Crooksthone. Piu pesantemeule armato , 
e cavalcando un cavallo gia slanco, Glen- 
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guiva 1 altro , gli rimaneva necessaria- 
mente addietro ; oude cercava stimolarlo 
a fermarsi a furia di rimproveri , e di- 
vulgandolo disonorato e vigiiacco, e chie- 
dendogli con qual diritto portava sul ci- 
miero un ramo d’agrifoglio, per poi av- 
vilirlo in questa maniera. 

Ma Orlando , ben altro che desioso di 
batters! col marito della sua protettrice , 
e convinto inoltre, cbe la sicurezza della Hegina dipendea dalla prontezza di quella 
fuga , non rispose un accent© ai rimpro- 
veri del cavaliere di Avenel, continuando 
a profittare de1 vantaggi che dalla vigoria 
del suo corridore gli derivavano. Scorse 
appena la piccola comitiva della Regina, 
e appena f’u in tal distanza da poler 
fare intendere la propria voce: « II ne- 
mico, esclamo, il nemico! A cavallo le 
darnel aH’armi gli uomini! » 

Indi fatto volgere rapidamente il suo 
corsiero, evito ad arte lo scontro di ser 
Alberto Glendinning, e assalendo il pri- 
ino fra gli armigeri che questo segui- 
vano , gli mend un colpo di lancia si 
gagliardo che il trasse fuori d'arcione. 
Intanto il cavalier Nero ebbe tempo di 
ianciarsi contro ser Alberto^ e il mutuo 
impelo fu si forte che i cavalli e i ca- 
valier! hq rimasero royesciati. Ne 1’uno, 
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perche trapassato da banda a banda, 
dalla lancia deiravversario, e quest! so- 
prafFalto dalla caduta , e oppresso dal 
peso del suo cavallo , non appariva in 
migliore stato deH’uomo che avea raortal- 
mente ferito. 

« Arrendetevi, cavalier Glendinning » 
gli disse Orlando, che dopo avere at- 
terrato un secondo arraigero , tornava 
addietro per avvicinarsi alia Regina. 

« Gli e bene inevitabile cbe io mi 
arrenda, ser Alberto rispose : polcbe 
mi trovo nella impossibilita di combat- 
tere; ma arrossisco di arrendermi ad un vigliacco tuo pari. » 

« Non mi chiamate cosi ( grido il 
giovinetto sollevando la visiera deirelmo, 
e soccorrendo ser Alberto a rialzarsi ). 
Se io avessi dimenticata la bonta vostra 
verso di me, e soprattutto quella della 
vostra consorle,vi saresle accorto, che io 
non temo lo scontro di chicchessia. » 

« II paggio favorito di mia moglie! 
stupefatto esclamd Glendinning. Giovi- 
ne sciagurato! intesi il tuo tradimento 
a Lochleven. » 

« Cuardatevi , o fratello , esclamo 
1* Abate , dal chiamar tradilore chi 6 
stato unicamente il miuistro de’voleri 
del Cielo. » 
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« A cavallo! a cavallo! grido Calle-* 

xinaj vedo i aostri soldati fuggire da 
tutte Je handej i nemici gl’iaseguonoj 
possono venire di qui: e siarn tutti per- 
duti , se tardiamo solo an istante. A ca- 
vallo., Orlando! a cavallo, Madama! 
dovrerarao gia essere lootani di qui ua 
miglio. » 

« Osservate queste sembianze ( e cosi 
dicendo Maria a Catterina , le raostrava 
il cavalier moribondo , al quale con pie- 
tosa mano avea tolto 1’ elmo ella stessa ) 
e ditemi, se quella che ha cagionato i’esler* 
minio di quanti le erano afl'ezionati, dee 
fare un sol passo per evitare la propria 
sciagura. » 

II leggitore avra gia preveduto da lun^ 
go tempo , cbe il cavalier Nero era lo 
stesso Giorgio Douglas , il quale non vo- 
lendo partecipare ad una mischia , ove 
avrebbe incontrati per competitori il pa- 
dre suo e i suoi congiunti , cosi trayestito 
erasi per vegliare alia salvezza della Re- 
gina , oggelto unico delle sue adorazioni. 

« Deli ! contemplatelo , dicea la Regi- 
na : tal sorte hanno avuta tutti quelli che 
amarono Maria Stuarda! Che giovarono 
a Francesco il trono, a Chastelet 1’ inge- 
gno , al cortese Gordon la sua possanza , 
a Rizzio il canto melodioso , a Darnley 
la gioventu e la bellezza , a Bolhwell la 



forza e I'ardire, ed oggi al noLile Dou- 
glas il generoso sagrifizio d’ ogni allro 
affetto? Nulla ha potato salvarli ! Essi 
amarono la sfortunata Maria , e que- 
sto era delitto degno di'iiiorte. Appena 
una di queste sciagurate vittime volgea 
un aff'ettuoso sguardo sopra di me , la 
tazza avvelenata (i), la scare (2) , il pu- 
gnale,la mina s’apparecchiavano a pu- 
nirle per avertni conceduto un solo dei 
loro pensieri ! No! non cerchero aliri luo- 

(1) Ad onta dello stato infermiccio di sua salute , la morte di Francesco II. accadde si all’impensata, che il pubblico 1’ attribui a yeleno ; sospetto ne dif- ficile da esser concepito, ne affalto privo di fonda- mento nelle civili turboleuze che straziavauo allora la Francia. (2) E in questo luogo, ea pag. i5 lin. 3 di questo Tomo, credo che invece di Chastelet debba leggersi Chastelard ; perche vi fu un Pietro di Castelard, gentiluomo del Delfinato , pronipote del cav. Baiardo, e poeta che scrisse molti versi ad onore di Maria Stuarda, divenuta regina di Francia , ed ebbe il fatale onore di poterglieli leggere egli stesso. Dico fatale onore , perche concepi violentissima passione per que- sta Regina > e vedova la segui nella Scozia , ove per due volte fu sorpreso, quando tentava introdursi di nascosto negli appartamenti della Sovrana per mani- festarle il suo ardore. La prima volta gli fu per- donato 1’ ardimento , la seconda , consegnato si tri- bunal! criminali, fu condannato a perdere la testa , e alia sua sentenza soggiacque. Forse meritava piut- tosto di essere confinato aJPospedale de’pazzi. ( Bio- graph. Gen. Anc, et Mod.) 



glii. Gessate dall’ importmiarmi! Gia non 
posso morire che una volla sola. Moiiio 
qui. » 

Inlanto ch’ella parlava in ial guisa , 
le lagrime che le sgorgavan dagli occhi , 
cadeano sul volto del moribondo ^ cbe li- 
sando sovr’essa gli occhi ancora scintil- 
lanti del fuoco d’ una passione, che nem- 
men 1’ avvicinar della morfe spegnea , 
pole dirle con fioca voce : « Non mi com~ 
piangele ! Pensale alia voslra sicurezza. 
lo sono felice a bastanza ; muoio qual si 
conviene a un Douglas , e porlo meco le 
lagrime di Maria Stuarda. » 

Pronunziale appena quesle parole, esald 
1’ eslremo sospiro , cogli occni immobili 
sulla Regina. Maria possedea tale inef- 
fabile forza di senlimepto , che , se non 
fosse stata regina , avrebbe assicurata la 
felicita d1 un marito degno di lei. \ inta 
da questa forza , rimanea piangendo su 
quella inanime spoglia 5 mal’abate Am- 
brogio, crede doverla richiamare a se stes- 
sa con una rimostranza che sapea fin di 
ardimento. 

« Anche noi , Madama , le disse, an- 
cbe noi che ci siamo consagrati alia vo- 
slra causa , abbiamo parenti ed amici , 
cbe meritano i noslri pianti. Io la- 
scio qui uu fralello ferito 5 il marilo di lady Fleming, il padre, il fratello di miss 
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Seyton, forse hanno perduto al servigio ■vostro la vita, e mentre noi dimentichia- 
mo tulle le persone a noi piu care , per 
non pensare che alia nostra Regina , ella 
s’immerge lutta nell’idea de’proprj cor- 
dogli , ne peusa ai nostri un islante ? » 

« Non lio creduto meritarmi questo 
rimprovero, padre mio , disse tergendosi 
Je lagrime la Regina , ma lo ho sentito 
vivamente. Dove volete che io vadaPQual 
partito ne convien prendere? » 

« Fuggire, rispose l1 Abate , e fuggir 
subitd. Dire il dove, non e cosa si facile 
nel momento 5 ma ci potremo pensare 
lungo il cammino. Andiamo •, si aiuti la 
Regina a montare a cavallo , e andia- 
mo. » 

Orlando rimase addietro un islante per 
francheggiare al cavaliere di Avenel I’ac- 
cesso al castello di Crooksthone, e per 
restituirgli la liberta, a cui pose per solo 
patto,il tener segreta , sotlo paiola d’o- 
nore, la strada presasi in quel memento 
dalla Regina. Nel disgiungersi da lui, rico- 
nobbe le sembianze di Adamo Woodcock, 
die stava conlemplandolo con un alteg- 
giamento di sorpresa , opportunissimo, 
se diversi fossero stati i momenti, a mo- 
verlo al rise. Era Woodcock il primo dei 
due arrnigeri die il giovine guerriero 
a\ea tratti di sella, e si riconobbero in 



234 
quel punlOj perche il gioviue A vend, 
avea gia tolta, ccme il dicemmo, la sua 
visiera , e Adamo, s’era sciolto daU’elino 
per soccorrere piu facilmente il padrone. 
Orlando ebbe tosto la solleciludine di 
gettare alcune monete d’oro in questo 
ebno che slava per terra, e dopo aver 
fatto un gesto amichevole all’onesto faloo- 
niere , galoppo per raggiugnere la Regina. 

« Affe che questa non e moneta falsa! 
disse nel raccoglierla Adamo , ed e il 
signore Orlando in persona. Lo stesso 
buon cuore, e per la Madonna! la stessa 
prontezza nel far vedere aria alle lame. 
Milady avra gusto nell’udir sue notizie, 
percbe lo ama sempre, come se fosse 
suo figlio. Ma guardate in che figura 
mi e comparso! Gia questi giovinetti 
pieni di spirito si trovano da per tutlo. 
Son proprio come la schiuma che in un 
bicchiere di birra sale sempre alia cima. 
Ma noi altri^ gente piu posata, cercbe- 
remo di restar falconieri tulta la vita. » 
Cosi ragionando entro nel castello di 
Grooksthone, per ricevere gli ordini del 
suo padrone. 
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CAPITOLO IX. 

« O mia patria diletta! .. .Ebbene! Addio. 
Byron. 

Xl dileguarsi di si belle speranze , i li- 
mori sull’avvenire, lo scoatorto prodotto 
dalla perdita di tanti valorosi partigianj, 
fecero versar molte lagrime nel tempo di 
questa precipitosissima fuga. La morte gia 
sapula del giovine Seyton , e quella del 
piode Douglas, sembravano avere opprts- 
To siffattamente 1’ animo della Regina , 
die parea quasi dimenlicasse il somuio 
duolo della delusa espettazione del trono, 
sii cui teneasi certa di risalire. Catferina 
facea forza al proprio cordoglio , tutla 
sollecila di sostenere 1’ abbattuto ammo 
della padrona. L’ Abate, traspoytando i 
suoi inquieti pensieri sull’avvenire, cer- 
cava indarno un partito cbe offnsse una 
ombra sola di speranza. Non v’ era cbe 
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Orlando , il quale conservasse la sua vi- 
vacila e il suo coraggio. 

« La Maesta vostra , ei dicea, ha per- 
duta una battaglia. Ebbene , Bruce (i), 
un de’ vostri maggiori , ne perde setle, 
prima di riascendere il trono, e sol quando 
trionfo sul campo di Bannock-Burn, pole 
acclanaare l1 indipendenza del suo paese. 
Queste selvagge boscaglie die attraver- 
siamo, non son forse meglio del caslello 
di Lochleven ? Qui almeno godiamo la 
liberla, e questa sola parola compensa il 
danno di ogni altra perdita. » 

« Oh, volesseDio, che io fossi ancora 
a Lochleven ! rispose Maria ; non avrei 
veduto trucidare da una banda di ribelli 
ianli fedeli sudditi , che affrontarono la 
morle per mia cagione. !Non mi parlate 
di far nuovi sforzi, non avrebbero altra 
conseguenza fuorche il sagrifizio degli ami- 
ci che mi rimangono, e di voi medesimo, 
che questi sforzi mi consigliate. Non vor- 
rei pin mai soffrire in mia vita quel che 
ho sofl'erto, nel vedere dalla cima di questa 
montagna, le sciabole dei soldati di Mor- ton , mietere i miei fedeli Seyton, i miei 
valorosi Hamilton. Non vorrei a qua- 

(i) Abbiamo gia parlato di questo eroe in una nota del T. Ill, pag. ias5 e 12G. 
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lunque costo provare un secondo cordu- 
glio, simile a quello di contemplare spi- 
rante a’miei piedi 1’infelice Giorgio Dou- 
glas : oh! nol vorrei , dovessi auche di- 
veair sovraua di tutto lo spazio, che circon- 
dano i mari della gran Brettagna. Trova- 
temi soltanto un asilo , ove io possa na- 
scondere una sforlunata principessa, che 
cagiona la perdita di chiunque a lei si 
consagra. !E questo 1’ ultimo servigio che 
Maria Stuarda implora da’ suoi amici. » 

Con questa oppressione d’ animo , la 
Regina, alia quale si erano uniti durante 
la fuga , e lord Herries , ed alcuni altri 
Nobili, giunse all’abbazia di Dundrennan, 
dopo aver fatte sessanta miglia, senza mai 
discendere da cavallo. In qnesta parte re- 
mota del Galloway , i Riformati aveano 
meno che altrove perseguiti i monaci : 
onde que’ di Dundrennan ahitavano tut- 
tavia le loro cellette. II priore , cogli oc- 
elli molli di lagrime , veune alia porta 
del convento per ricevere con ogni sorta 
di omaggio la iuggitiva Regina. 

« lo vi porto la vostra disgrazia, mio 
buon Padre » ella gli' disse, intanto che 
veniva aiutata a scendere da cavallo. 

« Ben venga anche la disgrazia , rispo- 
se il Priore, purche compagna al dovere.M 

La Regina appoggiandosi a lady Fie- 
pbng e a miss Seyton, slava per entrare 
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nel convento, allorche porlando un guar- 
do su Rosabella, cdie estenuata per la fa- 
tica, e col capo chiuo, parea partecipe 
del dolore della sua padroua : 

« Mio buono Orlando , ella disse, mi 
raccomando a voi , die si abbia cura di 
Rosabella. Interrogate il vostro cuore , 
aggiunse sb'assando la voce : esso vi dira, 
perche io abbia una tale premura , anche in un cosx serio momento. » 

Maria Stuarda venne condolta in un appartamento del monastero , e i pochi 
INobili rimasti presso di lei , vi lennero 
consiglio sul partito cbe conveniva ab- 
bracciare. Vinse finalmente la fatale ri- 
soluzione di una ritirata nell’Inghilterra. 
Un messaggere fu immantinente spedito 
al guarda-confini della Cumberlandia, on- 
de chiedergli un salvocondotto, e ospi- 
talita per la Regina di Scozia. 

Nel di successivo, Tabate Ambrogio, 
die insieme con Orlando trascorreva su 
e giu il giardino deli’Abbazia , die’a 
divedere quanto disapprovasse 1’ espe- 
dienle cbe si voleva seguire. a Non e 
mai stata commessa la pin solenne im- 
prudenza j egli esclamava. Se la Regina 
avesse confidata la sua persona ai sel- 
vaggi Montanari, o ai masnadieri delle 
frontiere, avrebbe anche fatto meglio cbe 
ritneltendone la sorte alia huona fede dj 



Elisabelta. Una donna metlersi in Laiia 
della propria rivale! 1’erede presuntiva 
del trono d' Ingbilterra , abbandonarsi 
fra le mani della donna che questa sola 
idea fa abbrividirej Orlando, lord Herries 
e un suddito leale e fedelej ma questo 
consiglio venuto da lui, fara la rovina 
della sua padrona. » 

u Si davvero! la rovina ci seguita da 
per tutto ( dicea con tuono di mai umore 
un frale vestito da laico, che stavasi a 
lavorare colla vanga, ne 1’Abate, ne 
Orlando se ne erano accorti), Non c’e 
bisogno che mi guardiate con tanta a- 
ria di maraviglia. Son io, si, io. Abate Bo- 
jiifazio a Kennaqubair,ortolano Blinhkoo* 
lie a Kinross, e che scacciato da luogo 
a luogo, ho provato a cercar rifugio 
nel sito ove feci il mio noviziato. Ma 
poiche ci siete voi altri , mi aspetto 
che dovro snidiare anche di qui. Mi 
si fa condurre una bella vita per essere 
quel tal uomo dhe non avea sulla terra 
cosa piu cara della sua pace e della sua 
tranquiilita { » 

« Fra poco, padre mio, rispose 1’abate 
Ambrogio, sarete libero dalla nostra pre- 
senza, e credo ancora che la Regina 
non vi dara piu fastidio. » 

« Mi si cantava la stess: a tifona quan- 
do ip’hanno cacciato via da Kinross} con* 
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tinuava a borboltar Bonifazio , ma nou e 
per questo che i soldati non m’abbiano 
svaligiato lungo la strada; mi hauno por- 
tato via fino il certificato che voi sape- 
te.... II certificato di quel Baroue  
Che so io? infine, era uno scorridore al 
pari di loro. Foste pur voi che mi chie- 
deste questo documento. Nou avea mai 
potulo trovarlo: ebbeue? lo hanno trovato 
que’ cialtroni. Quel certificato per pro- 
vare il matrimonio di . . . di . . . eh! nou 
ho piu memoria. Guardate che differeuza 
fra gli uomiui. Il padre Nicola vi avrebbe 
contato un centinajo di storie sull’ abate 
Ingelram , Dio 1’ abbia in gloria ! e si ! 
aveva ottantasei anni : io poi non ne ho 
che . . . un momento che ci pens!. . . » 

« Il cognome che non vi ricordate, sa- 
rebbe mai Avenel , mio buon Padre ? » 
esclamo Orlando che ardea d’ impazien- 
za , pur moderava se stesso per timore 
di offendere, o d’inquietare il buon veo 
chio. » 

« Si, si , Avenel . . . Giuliano Avenel, 
mi avete rimesso voi sulla strada. Si , si- 
gnori ; io cuslodiva questo certificato con 
molla attenzione, ne potei trovarlo, quan- 
do 1’ abate Ambrogio , mio secondo suc- 
cessore , me ne parlo ; ma , come io vi 
dicea poc’ auzi, 1’ hanno trovato i soldati , 
e il loro Capo , appena 1’ ha visto , si b 



(lato un puguo s\ forte nel petto , the Ja 
sua corazza La rimbombato come una peiir- 
tola di rame v6to. » 

« Santa Maria ! grido 1’Abate, cbi dun- 
que era questo cavaliei’e che prendea tanto 
interesse alia cosa ? Indicatemi i colori 
delle sue armi , la sua impresa , la sua 
statura , tutto in somma — » 

u M’ avete stancato con tutte queste 
interrogazioni. Figuratevi ! io ardiva ap- 
pena gu&rdarlo in volto. Quella sua ciur- 
maglia m’ accusava di portar lettere per 
la regina Maria j frugarono per tutte le 
mie carte. Ed e questa la conclusione della 
rostra bella spedizione di Lochleven. » 

« lo penso veramente (disse 1’abate Am- 
brogio ad Orlando, fattosi fin tremebon- 
do per I’impazienza) che il documento 
sia caduto fra le mani di mio fratello , 
perche io aveva gia avuta notizia che il 
fteggente , sempre ben impressionato a 
favore di Alberto , ad onta delle voci 
sparse dagli altri Lordi per renderlo so- 
spetto, gli mando ordine, appena fuggila 
la Regina, di battere la campagna fra 
Stirling e Glascow. — Pero , abbiate la 
compiacenza , Padre mio! questo cavalie- 
re , portava egli sull’ elmo un ramo d’ a- 

lio ? Potreste voi ricordarvene ? » 
« Oh ricordarmene! ricordarmene! con- 

tate tanti anni, quanti ne conto io, e sap- 
UAbate T. IV. 
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piatemi dire di che cosa vi rlcorderete. E 
molto , se mi ricordo de’ peri che iuse- 
rii i’ anno scorso. » 

In questo punto s’ udi uno squillo di 
corno , il cui rimbombo veniva dalla 
spiaggia del mare. 

« Ab! questoe.il concludente segnale 
dello scadimento di Maria Stnarda ; que- 
sto squillo ne annunzia arrivata la rispo- 
sta del guarda-confini 5 e tal risposta saia, 
non ne dubito , lavorevole. Cbi ha mai 
chiuso Tingcesso di un aggualo alia preda 
cbe e scopo all’ agguato? Fatevi animo , 
Orlando-, noi ripenseremo acoseche,e 
-vero , vi riguardano ben da vicino ; ma per 
ora non ne e lecito di abbandonar la Re- 
gina. Seguitemi, facciamo il nostro do- 
vere , e lasciamo al cielo la cura del ri- 
manente. Padre mio . a rivederci. » 

Mentre il padre Ambrogio allontana- 
vasi con Orlando, che lo seguiva un pocn 
contro suo genio , 1’ antico Abate riprese 
la vanga cbe avea deposta. « Me ne di- 
splace per loro , dicea fra s&. Si certo! 
me ne displace per loro , e per questa 
povera Regina : ma che cosa ci puo fare 
un uomo di ottant' anni ? Poi , e caduta 
la rugiada questa mattina , e il tempo e 
buono per piantare i cavoli primaticci. » 

« Gli anni hanno indebolite le sue fa- 
colta intellettuali , dicea Ambrogio traen- 



dosi Orlando con se : nondlmeno Jo iu- 
terrogheremo un’aJtra volta ; ma in »al 
niomento ogni nostra cur* dee volgersi 
alia Regina. » 

Essi la trovarono sulla spiaggia del 
mare , in mezzo al suo piccolo seguito , 
mentre le staya da presso il seriffo di Cum- 
berlandia, appartenente alia casa di Low- 
ter , pomposamente vestito , e scortato 
da numerosa banda di soldati. I linea- 
menti di Maria annunziavano il contra- 
sto che le moveano all’ animo la risolu- 
zioue presa di partire, e la brarna di ri- 
manere. Coi discorsi e coi gesti sforza- 
vasi di arrecar conforti e speranze ai 
circostanti, e quasi sembrava yolesse per- 
suadere a se medesima, essere immune di 
pericoli il consiglio al quale si abbando- 
nava, e trovarne un mallevadore nella 
buona accoglienza che venivale offerta. 
Nondimeno le sue labbra tremanti e gli 
occhi smarriti provavano abbastanza qual 
duro passo fosse per lei I’abbandonare la 
Scozia , e quanto ella temesse nel confi- 
darsi alia fede equivoca dell’Inghilterra. 

« Siate il ben venuto, reverendo Abate, 
e voi pure, Orlando ! cosi ad essi parlo : 
ho da darvi buone notizie. Questo ufl- 
ziale viene , per parte della nostra buont 
sorella , ad offrirci negli Stati di lei un 
asilo contro i ribelli che ci costringono 
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a fuggire dal nostro regno. II mio solo 
dispiacere e vedermi obbligata a separar- 
jni per qualcbe tempo da voi. » 

« A separarvi da noi , Madama ! grido 
1’Abate. L1 ospitalita che vi si promette 
nell’Ingbillerra, comincia dunque a ma- 
nifestarsi col privarvi de’ vostri ledeli ser- 
vi, de’ vostri consiglieri ? » 

wNonvogliateprenderele cosesu questo 
tuono, mio buon Padre. Questo rispetla- 
bile ufiziale dell’ affezionatissima nostra 
sorella, si crede in obbligo di obbedire lel- 
teralmeute alle istruzioui che ne ebbe, ne 
puo ricevermi che colle dame del mio se- 
guito. Ma ben presto mi vena iucontro un 
messaggio da Londra, che assegnera il luo- 
go della mia residenza , e vi faro avvertir 
tutti quando la mia piccola Corte sank 
forma ta. » 

« La vostra Corte, Madama! In Inghil- 
teri'a la vostra Corte ! Sinche regna Eli- 
sabetta ! Ah! questo accadra , quando ve- 
dremo due soli splendere nel firmamento.i* 

« Non pensale cosi. Non ne e lecito 
il dubitare della buona fede di nostra so- 
rella. Elisabetta e bramosa di gloria, e tutla 
quella di cui si e coperta per possanza 
e saggezza , e un nulla in confronto di 
quella chele vena dal concedere ospizio ad 
una sfortunata Regina ; e per altra parte, 
qualunque celebrila di lei, passata , e ay- 
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venire , non verrebbe cancellala dall’ in- 
i'amia di avere abusato della mia fiducia ? 
Ah no , no ! . . . Addio, mio paggio  
volli dire mio cavaliere. Addio per poco. 
Rasciughero io i pianti di Catterina , 
o piangero seco lei, sintanto che nessu- 
na di noi due abbia piu lagrime da ver- 
sare. » 

Cosi dicerfdo, porse la mano ad Orlando, 
che prostratosi , v’ impresse un bacio con 
commozione eguale al rispetto. Egli ac- 
cignevasi a prestare lo stesso omaggio a 
miss Seyton , allorche la Regina assu- 
mendo uu tuono affatto gioviale, gli disse: 
« No, sulla mano 5 sulle labbra. Tu puoi 
permetterlo , Carina. Vogliamo far vedere 
a questo nobile Inglese , che anche ne’ no- 
stri gelidi climi , la bellezza sa ricompen- 
sare il valore e la fedelta. » 

« Non mi giunge nuovo , disse il seriffo 
con cortesia , che la Scozia sia celebre 
cosi per 1’ amabilita dclle sue dame, come 
pel valore de* suoi guerrieri , e mi duole 
non potere offrire ospitalita nell' Inghil-* 
terra a quanti vorrebbero seguire 1’ augu- 
sta donna che agli altri suoi troni ag- 
giugne quello della bellezza. Ma la no- 
stia sovrana ci ha dati ordini i piu pre- 
cisi pel caso che si verificasse la circo- 
stanza, in cui ci Iroviamoj e come suddi- 
to devo eseguirli. Mi e lecito far osservare 
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alia Maesta vostra die abbiamo buona 
marea ? » 

E avendo nello stesso tempo offerta 
la mano alia Regina, ella teneva gia il 
piede sul ponte volante d’ onde dovea en- 
trare nel palischermo , allorche 1’ abate , 
uscendo d’ improvviso dalla specie di stu- 
pore di cui I’aveano compreso le parole 
del seriffo , si precipito a mezza gamba 
neir acqua , e pel lembo della sua veste 
prese Maria. 

« Ella lo ha preveduto, cbe voi cercbe- 
reste negli Stati suoi un asilo, e prevedea- 
dolo , ha ordinato che vi foste ricevuta 
in questa maniera. Principessa cieca e 
ingaunata, \oi siete perduta , se vi dipa r- 
tite da quesla rival No, Regina di Scozia, 
voi non abbandonerete in tal guisa il vo- 
stro retaggio. I vostri fedeli suddili diver- 
ranno in qaesto momenta ribelli al vo- 
stro volere , e vi salveranno dalla pri- 
gionia , o dalla morte. Non temete le ba- 
lestre e gli archibusi , che fanno forte 
cotesto loglese. Noi respingeremo la vio- 
lenza colla violenza. Oh! perche non ho 
io qui le armi, e il braccio di mio fra- 
tello? Orlando Avenel, figlio mio,sguai- 
na la tua sciabola! » 

« A qual pro questa violenza, ser 
fx-ate ? Gli si volse il seriffo. lo mi ti’o- 
vo qui perche la Regina mi ha chiesto: 
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se i miei servigi le sono irmltii, dica 
una parola, e mi ritiro. Non e da ma- 
ravigliarsi die la saggezza della nostra 
Soviana abbia preveduta la possibilita 
delle accadute cose, in mezzo alle tur- 
bolenze da cui il vostro regno e agitato, 
e che , desiderosa anehe di concedere 
ospitalita ad uua sorella , non abbia gin- 
dicato prudenza il permeltere 1’ ingresso 
ue’suoi Stati ai rimasugli di un esercito 
in rotta. » 

« Tutto ii tempo cbe area parlatol’A- 
bale, la Regina timida, ed irresoluta, 
era rimasta con un piede sul ponte, e 
coll’altro salla riva che stava abbando- 
nando per sempre j ma uditi questi detti 
del serifFo, ritrasse con dolci modi la 
sua vesle dalle roani dell’Abate, e gli 
si volse cos* dicendor « Voi vedete che 
di piena volonta nostra abbandoniamo 
questo regno , e certamente dipendera 
ancora da questa nostra volonta il tra- 
sferirci indi in Francia, o ritornare nei 
nostri dominj, ogni qualvolta ne piaccia. 
Poi, e troppo tardi per prendere altre 
risoluzioni. La vostra benedizione , Padre 
mio , e Dio vi protegga! 

<c Possa egli aver misericordia di voi, 
e proteggervi parimente, 1’Abate escla- 
moj ma il mio cuore mi dice che vi 
vedo per 1’ultima volta. » 



Spiegatesi le vele , e data opera ai 
remi,il palisohermo attraversd rapidamen- 
te ii braccio di mare che disgiunge le 
rive della Cumberlandia da quelle del 
Gallowai. Immersi nella disperazione i 
fidi servi della Regina, rimasero sulla 
spiaggia , fintantoche piu non iscorges- 
set o il legno che si allontanava, e conti- 
nuarono lungo tempo a vedere 1’infelice 
Maria che sventolava il suo fazzoletto; 
mandando gli estremi saluti a’suoi amici 
affettuosi, e alle rive della sua patria. 

Se le prospere notizie che a lui parti- 
colarmente si riferivano, avessero avuto 
forza di sbandire dall’ animo di Orlando 
1’ ambascia che gli lasciarono nel cuore 
la partenza della Sovrana, e 1’ allontana- 
mento di Calterina , nessuno, poehi gior- 
ni dopo di questo imbarco, sarebbe stato 
piu 1'elice di lui. Egli, e 1’abate Ambrogio 
eransi trattenuti a Dundrennan, ove non si 
stancavano di mettere , a furia di interroga- 
zioni, alia tortura il povero abate Bonifa- 
zio-, allorche giunse un corriere che quasi 
avea perduto il fiato dal correre , ed era , 
ne piu , ne manco , Adamo Woodcock , 
apportatore di una lettera di ser Alberto 
Glendinning: lettera , che sollecitava, cosi 
1’Abate, come Orlando, a trasferirsi subi- 
tamente al castello di Avenel. « La cle- 
menza del Reggente, diceasi in quesla let- 
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tera , concede un generoso perdono ad en- 
trambi, purche rimaniate qualche tempo 
sotto la mia \igilanza. Ho parimente da 
comunicarvi intorno ad Orlando alcune 
cose , die non vi spiacera di sapere , e 
che mi costringono ad avere le maggiori 
sollecitudini verso un giovinetto , il quale 
e ad un tempo il piii prossimo congiunto 
della moglie mia. » L’abate lesse questa 
lettera ad alia voce, indi rimase taciturno, 
e come chi medita sul partito da prendersi. 
Intanto Woodcock , traendo Orlando in 
disparte , gli disse: « Signor Orlando, qua- 
lunque bella storia vi abbia da raccon- 
tare il frate, non istate ad imitare il falco 
mal allevato, che lascia fuggir I’aghirone 
per buttarsi addosso alia rondine. Voi 
avete sempre avuto un fare da gentiluomo. 
Ebbene , leggete questa carta , e ringrazia- 
te Dio che ci abbia fatto incontrar sulla 
strada il vecchio abate Bonifazio, mentre 
due armigeri de’ Seyton lo scortavano a 
Dundrennan. Intanto che gli frugavamo 
addosso per avere alcune notizie della 
vostra bella faccenda di Lochleven , di 
quella bella faccenda che ba costata la vita 
a tanta gente , e a me una caduta da ca- 
vallo per cui ho credulo mi andassero in 
pezzi le reni , intanto adunque abbiamo 
trovate cose piu al caso vostro che al 
nostro. Leggete questa carta, vi dico. » 
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Ed era un certificato del padre Filip- 

po sagrestano del convento di S. Maria , 
chespiegava, come questofrateavesse con- 
fer! to segretamente il santo Sacramento 
del matrimonio a Giuliano Avenel e a 
Catterina Groemes : come poi il ridetto 
Giuliano, essendosi pentito delle contrat- 
te nozze, lo stesso padre Filippo avesse 
avuto la rea debolezza di tenerle nasco- 
ste , e di farsi complice di una trama im- 
maginata da Giuliano medesimo per far 
credere a Catterina Groemes , che la ce- 
rimonia delle nozze era stata eseguita da 
un individno non iusignito del santo or- 
dine del sacerdozio , n& di alcun sacro 
carattere atto a renderle valide 5 come 
esso padre Filippo , penlitosi del suo pec- 
calo , ne avesse fatta confessione al suo 
superiore legittimo , il padre Bonifazio , 
Abate del convento di S- Maria , e gli 
avesse consegnata simile attestazione per 
iscritto, colla data dello sposalizio, e col 
nome de’ testirrionj stati present!. » 

AH’ accennato documento andava unita 
una lettera scritta da Giuliano Avenel al- 
1'abate Bonifazio , dalla quale scorgevan- 
si due cose; I’una , che Giuliano era slato 
ammonito ailinche rendesse pubbliche 
tali nozze ; 1' altra , che promettea di 
compiere siftatto dovere. Ma la morte di 
Giuliano c della sua moglie , 1’ opinione 
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generalmente prevalsa , che non vivesse 
pii'i il loro figliuolo, la rinunzia dell’Aba- 
te , e sopratlutto il carattere indolente e 
negbittoso di cotest’uomo, fecero dimen- 
ticare questo afiare. Yi si torno sopra 
per un discorso intorno alia famiglia 
Avenel , seguito a caso tra il padre Am- 
brogio e il successore immediato di Bo- 
nifazio. Bonifazio , richiesto allora sopra 
di cio, si diede, per vero dire, alia ricer- 
ca degl’ indicati document! , ma il suo 
amor proprio non gli avendo permesso 
di farsi aiutare in si fatta indagine, sareb- 
bero per sempre rimasti confusi fra le 
altre sue carte, se i soldati di ser Alber- 
to Glendinning non le avessero \isitate 
con migliore successo. 

« Or dunque , sig. Orlando , dicea il 
falconiere , vedete che siete voi 1’ erede di 
Avenel, e che vi apparterra questo do- 
minie , quando il mio padrone e la mia 
padrona andranno a stare dove qualche 
volta andremo tutti. Quanto a me, devo 
chiedervi soltanto una grazia, e spero 
non me la negherete. » 

« No certo, amico Adamo, purche sia 
cosa che io possa. » 

« Ebbene adunque, se arrive fin la 
co’miei anni, vorrei mi permetteste che 
continuassi a nudrire i vostri giovani 
falchi colla carne non lavata; perche, 



non y' e che dire, e il solo nudri- 
mento (i) » 

« Li nudrirai come ti piacerd, mio ca- 
ro Adamo, soggiunse Orlando ridendo; ■veramente non sono invecchiato di mol- 
to da che ho abbandonato il castello di 
Avenel: pure vorrei sperare di avere 
acquistata bastante esperienza, per lasciar 
che ciascuno faccia il proprio mestiere. » 

« Quando e cosi, sig. Orlando, io 
non cambierei il mio impiego per quello 
del falconiere del Re, o della Regina: 
ma qnanto a questa povera signora, non 
ne avra pin bisogno, se e vero quanto 
si dice , che la vogliono mettere in mu- 
da (ah Vedo che quesla idea vi porta 
dolorej non ne parliamo pin. Infine poi, 
che cosa volete tarci ? La forluna non e 
un falco,ne basta il fischio a richiamarla 
quando e fuggita. » 

Orlando e 1’Abate si trasportarono al 
castello d’ Avenel, ove ser Alberto Glen- 
dinning gli accolse con verace affetto, e 

(1) Vedi tom. I. pag. 80, 143. (2) Chi mai ignora qual sorte ebbe 1’ infelice Ma- ria Stuarda sul suolo inglese ? E il chiatnare poi muday o gabbia, la prigione ove fu rinc.hiusa, cosa certamente lecitissima ad un falconiere , lo diviene a tutti gl’ Italiani, pocbi de’ quali sono che non sappiano quasi a memoria il famoso passo del conte Ugolino. 



la moglie di lui versava lagrime di gioia 
per aver trovato, nell’oxfano da lei pro- 
tetto, Tultimo rampollo di sua famigiia. 
11 cavaliere di Avenel non rimase poco 
maravigliato del cambiamento prodigioso 
che un si breve spazio di tempo avea pro- 
dotto in Orlando, e ravvisb con esultauza, 
che questo fanciullo viziato , questo pag- 
gio presuntuoso ed audace, era divenuto 
un giovine saggio, gentile, modesto, e 
meritevole, senza ch’ei li pretendesse, di 
que’riguardi, che pretendeva una volla' 
senza meritarli. II vecchio maggiordomo 
Wingate , oguuno sel figura , fu il primo 
a canlare le sue lodi , e mistress Lilias le 
ripete , che la piu fedele eco non potea 
ripeterle meglio. Tornarono inutili tutte 
le ricerche fatte in allora da Orlando 
pey sapere che fosse accaduto di Madda- 
lena Groemes dopo la sua partenza dal 
castello di West-Nidd rie : ma alcuni mesi 
appresso si ebbe certezza , essere ella mor- 
ta a Colonia dai travagli sofferti in un 
pellegrinaggio intrapreso per impetrare la 
misericordia celeste sulla Regina , appena 
seguita la disfatla di Langside. / Piu sane risoluzioni inspire all’ abate 
Ambrogio il suo zelo. Si ritiro egli in 
un convento del proprio Ordine sul Con- 
tinente , e al punto della morte chiese die 
il suo cuore venisse sotterrato in una fra 
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]e cappelle della cliicsa di S. Maria di 
Keanatjuhair , onde 1’ultimo Abate di que - 
sto monastero, fra le rovine del medesimo 
riposasse (i). 

Ma lungo tempo prima che cio acca- 
desse, Orlando Avenel si fece sposo a Cal- 
terina Seyton, la quale, dopo avere pas- 
sati due anni in compagnia della sua in- 
felice padrona , venne rimandata dall'In- 
ghilterra, allorche Maria Stuarda fu as- 
soggettata ad una piu rigida prigionia. 
Ella torno nella casa paterna ; e poiche 
ognuno onorava in Orlando 1’ erede le- 
gittimo dell' anlica famiglia di Avenel , 
i cui possedimenti erano stati grandemen- 
te aumentati da ser Alberto Glendinning, 
il vecchio Seyton sopravvissuto alia rotta 
di Langside , acconsenti di buon grado 
alle nozze della sua figlia con questo gio- 
vine, che comunque avesse date cosi se- 
gnalate prove di fedella alia sua sovrana 
legittima , godea d’un certo tal qua! fa- 
vore anche presso quelli della fazion do- 
minante , lavore dovuto alia prevalenza 
di ser Alberto Glendinning. 

Orlando e Catterina adunque diven- 

(t) V. il Monastero, T. I, lettera del capitano Clutterbuck all’ autore del Wawerley , e soprattutto pag. Sj, 40, 41 , 44 e 45. 
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nero sposi, ad onta degli ostacoli che a tali 
iiozze parvero opporsi; e \a. Donna Bianca, 
non fattasi mai piu vedere dopo la morte 
di Giuliano (i), apparvesul margine della 
sua diletta fontana, il di medesimo delle 
nozze, portando un cinturino d’oro, largo 
quanto il pendaglio di un Conte, il clie 
fu simbolo della rinascente prosperita de- 
gli Ayenel. 

FINE DEL TOMO QUARTO ED ULTIMO. 

(i) Vedi il Monastero. T. II. p. 191-194, eT. IV. pag. i35, 254. 












